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T E A T R U  P R Y W A T N E G O

¡O POWSTANIU 1831 r. rząd rosyjski świadomie hamował 
j rozwój teatrów, które zagarnął celowo pod swą bezpośrednią 
opiekę. W ciągu siedemdziesięciu lat od chwili otwarcia Teatru 
Rozmaitości (1833), kolejne dyrekcje t. zw. „Teatrów rządo 

wych“ czuwały pilnie, aby powierzone im sceny miały jak 
najmniej charakteru narodowego. Sławę „pierwszej sceny 

polskiej“ zdobyły Rozmaitości dzięki zespołowi znakomitych aktorów, któ­
rym kazano grywać przede wszystkim sztuki obce, przeważnie francuskie. 
Jedyny, niewygodny, ciasny, zaledwie osiemset miejsc liczący teatr drama­
tyczny, pozbawiony wszelkich nowoczesnych urządzeń scenicznych, trwał 
samotnie i bez zmiany, chociaż ludność stolicy powiększyła się trzykrotnie. 
Niektóre widowiska, wymagające większej sceny, przenoszono dorywczo do 
Teatru Wielkiego, ale półśrodek ten nie wystarczał. Dla urzędowych opieku­
nów było to obojętne. Co więcej, — pilnowali tak ściśle swego monopolu, 
że nie wolno było przedsiębiorcom prywatnym dawać widowisk dramatycz­
nych w lokalach zamkniętych. Tylko latem zezwalano trupom prowincjonal­
nym na grywanie pod gołym niebem, w sławnych przez wiele lat „ogród­
kach“, które w ten sposób zasłużyły się niemało w ujawnianiu nowych ta­
lentów autorskich i aktorskich.

Od chwili wybuchu t. zw. „rewolucji“ 1905 r., stosunek władz rosyj­
skich do teatrów polskich zmienił się o tyle, że nie przestrzegano już z całą 
ścisłością drakońskich przepisów przeszłości. Zachowano wprawdzie całko­
wicie cenzurę teatralną, ale pozwolono już Teatrowi Łódzkiemu, pod dy­
rekcją Gawalewicza, na grywanie podczas letnich miesięcy w wielkiej sali 
Filharmonii warszawskiej. W r. 1906 Czyżewicz i Gawalewicz zdołali wy­
jednać zezwolenie na założenie stałego teatrzyku dramatycznego w mniej­
szej sali Filharmonii i dali mu nazwę „Teatr Mały“. Powodzenie tych przed­
sięwzięć, pomimo całej niedostateczności środków technicznych i artystycz­
nych, wskazywało, że Warszawa potrzebowała wielkiej sceny prywatnej,
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wolnej od bezpośredniej ingerencji czynników rządowych, zasobnej we 
wszelkie udogodnienia i postawionej na poziomie najlepszych teatrów sto­
łecznych w Europie.

Myśl tę podjął odważnie młodziutki literat krakowski, Arnold Szyf­
man, świeżo „upieczony“ doktór filozofii, autor realistycznego dramatu 
pt. „Fifi“, granego z powodzeniem w Krakowie i w warszawskim Teatrze 
Małym. Dramat zwrócił na siebie uwagę zdecydowanym nerwem drama­
tycznym, jednocześnie zaś pozwolił młodemu pisarzowi zastanowić się nad 
tajemnicami sztuki scenicznej. Z zastanowienia tego wynikły dwa skutki: 
najpierw — nieufność do drugiego dramatu, jaki Szyfman napisał i który 
przerobił na interesującą powieść pt. „Pankracy August 1“; następnie — 
uświadomienie sobie własnego powołania. Wola, chęcią czynu tętniąca, skie­
rowała go ku projektowi założenia wielkiego teatru prywatnego. Zaczęło 
się od przedsięwzięcia na drobną skalę. Zorganizował Szyfman w sali hotelu 
Saskiego w Krakowie (1906 r.) małą scenę pt. „Figliki“, na której, obok 
„numerów“ kabaretowych, grywano krótkie utwory dramatyczne i kome­
diowe. Scenka miała wielką niedogodność: trzeba ją było rozbierać dwa razy 
na tydzień, aby ustąpić miejsca tańcom balowym. W tych warunkach nie 
podobna było liczyć na rozwój zaimprowizowanego teatrzyku. Przeniósł się 
Szyfman do Warszawy i tu założył pierwszy w stolicy kabaret artystyczny 
pt. „Momus“. Już w dniu otwarcia teatrzyku (31.XII.1908) przypomniała się 
publiczności złośliwie dyrekcja teatrów rządowych: za jej staraniem, policja 
zabroniła wystawienia revue i jednoaktowej krotochwili, pod pretekstem, 
że są to produkcje o charakterze teatralnym. Do godziny pierwszej w nocy 
sylwestrowej czyniono nadzieje, że może policja ustąpi. Wreszcie, na usilne 
żądanie publiczności, dyrekcja „Momusa“ zgodziła się zaprodukować nie­
liczne numery programu, które wytrzymały cenzurę policyjną.

Nic nie pomogły „dni wolnościowe“; rządowa dyrekcja teatrów nie 
chciała mieć pod bokiem nawet scenki kabaretowej, grożącej konkurencją. 
Popisy solowe recytatorów, monologistów, śpiewaków oraz autorów trwały 
dalej przez czas dłuższy, ale Szyfman po sześciu miesiącach ustąpił z „Mo­
musa“, nie przewidując, aby tą drogą mógł powstać stały teatr dramatyczny.

Nie znaczy to, że ostygł w zapale. Właśnie podczas produkcyj „Momu­
sa“ dojrzał w nim projekt stworzenia wielkiego teatru w Warszawie. Jeżeli 
weźmiemy pod uwagę, że Szyfman miał wówczas lat 26, że był on w stolicy 
„homo novus“, pozbawiony majątku osobistego oraz wszelkich stosunków, 
to projekt zbudowania gmachu, który pociągnie za sobą wydatek co najmniej 
miliona rubli, wydawać się musiał dla wielu drażniącą fikcją. W prasie roz­
prawiano o rosnącym stale deficycie „teatrów rządowych“ i wyjaśniano ha­
łaśliwie, że łożenie prywatnych funduszów na nowy teatr byłoby zupełną 
niedorzecznością. Tymczasem szczęśliwe okoliczności sprawiły, że to, co się 
wydawało zrazu utopią, zwolna przybierać zaczęło kształty realne. W „Mo-
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musie“, zapoznał się Szyfman z niektórymi przedstawicielami naszej 
arystokracji rodowej oraz z kilkoma wybitnymi finansistami. ¡Wzbudził 
w nich zaufanie swą energią i gorącą wiarą w wykonalność projektu. Nie­
którzy z nich odrazu obiecali swą pomoc i zadeklarowali swój udział 
w przedsięwzięciu. Na zebraniach , odbytych w początku stycznia 1909 r. 
w mieszkaniu Maurycego hr. Zamoyskiego oraz w banku ks. Stanisława Lu­
bomirskiego, powitano projekt z pewnym sceptycyzmem. Doradzano, aby się 
starać jedynie o drobne wkłady, bo na większe liczyć było trudno. Niezra- 
żony tym Szyfman zaczął zabiegać o wkłady na własną rękę i do lata 1910 r. 
zdołał zebrać deklaracje na kilkadziesiąt tysięcy rubli.

Dzięki A. Nowaczyńskiemu, poznał Szyfman w tym czasie Tomasza 
hr. Potockiego, który sprawę budowy nowego teatru wziął gorąco do 
serca. T. Potocki, właściciel majątku Zyple (obecnie na Litwie ko­
wieńskiej) interesował się oddawna bardzo żywo teatrem. Próbował włas­
nej twórczości dramatycznej: ogłosił drukiem u Gebethnera i Wolffa wierszo­
waną baśń z drugiej połowy XVI wieku pt. „Scibor“. Baśń ta, rozwinięta 
w siedmiu obrazach, wzorowana jest świadomie na „Fauście“, którego T. Po­
tocki był żarliwym wielbicielem, a nawet tłumaczem. Scibor, astrolog i pro­
fesor optyki w Akademii Krakowskiej, zarysowany jest w baśni na polskie­
go Fausta. Utwór swój poprzedził autor obszernym wstępem, który stanowi 
świadectwo niemałej kultury literackiej. Tomasz Potocki zajął się żarliwie 
gromadzeniem funduszów na budowę teatru i wkrótce stał się duszą całego 
przedsięwzięcia. Szacunek, jakim go otaczano i rozległe stosunki osobiste 
zjednały akcji teatralnej nowych zwolenników. Szukano w śródmieściu placu 
pod budowę teatru i zamierzano zakupić na ten cel zrujnowany pałac Ka­
rasia przy Krakowskim Przedmieściu. Zamiar ten nie dał się urzeczywistnić: 
z jednej strony właściciel posesji żądał za nią zbyt wielkiej sumy, z drugiej 
zaś — gmach zakwalifikowano jako zabytkowy. Za czasów rosyjskich taki 
szkopuł dawał się łatwo usunąć: pałac Karasia wkrótce rozebrano i, od dwu­
dziestu kilku lat, pusty plac po nim ogrodzono płotem, szpecąc jeden z naj­
bardziej reprezentacyjnych punktów stolicy.

W maju 1911 r. zakupiono na Teatr Polski plac nieco na uboczu, w tyle 
za pałacem Karasia. Ale na rozpoczęcie budowy trzeba było czekać jeszcze 
długo. Władze rosyjskie rozmyślnie zwlekały z zatwierdzeniem planów, 
a jednocześnie dalsze deklaracje wkładów nie wpływały w tempie dosta­
tecznie szybkim. Wreszcie w styczniu 1912 r. rozpoczęto roboty ziemne, 
a w kwietniu tegoż roku nastąpiło poświęcenie kamienia węgielnego. Przed­
sięwzięciu nadano formę towarzystwa akcyjnego, zatwierdzonego d. 2 wrze­
śnia 1912 r. pod nazwą „Towarzystwo Akcyjne budowy i eksploatacji tea­
trów w Królestwie Polskim“. Ułożeniem statutu oraz wyjednaniem zatwier­
dzenia go w Petersburgu zajął się gorliwie Julian Tołłoczko, drugi obok 
T. Potockiego entuzjastyczny działacz, oddany sprawie Teatru Polskiego.
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Gmach teatru zbudowano według planów i pod kierunkiem Czesława 
Przybylskiego. Widownia teatru, o wzniesieniu amfiteatralnym, obliczona 
jest na 1005 miejsc. W urządzeniu i dekoracji wnętrza pracowali: Edward 
Trojanowski (malarz) i Zygmunt Otto (rzeźbiarz). Konstrukcja teatru jest 
żelazo-betonowa, wskutek czego dało się wykończyć całkowity budynek 
w ciągu dziewięciu miesięcy. Konstrukcji żelazo-betonowej przypisują też 
architekci nadzwyczajną akustyczność sali. Zainstalowano w teatrze wielkie 
nowoczesne urządzenia techniczne, a przede wszystkim — zbudowano scenę 
obrotową, pierwszą w Polsce. Projekt urządzeń technicznych opracował 
p. Rudolf Dworski, inspektor sceny teatru Reinhardta w Berlinie. Ogólny 
koszt samej budowy wyniósł około 600.000 rubli.

Według przewidywań budowa Teatru Polskiego mogła być ukończona 
nie prędzej jak w początku 1913 r. Tymczasem sezon teatralny zaczynał się 
od pierwszego września, czyli, że zaangażowani do teatru aktorzy musieliby 
czekać bezczynnie co najmniej pięć miesięcy. Taka bezczynność groziła tea­
trowi na samym początku zbyt wielkimi deficytami. Pragnąc ich uniknąć, 
Szyfman zorganizował sześciotygodniową wycieczkę swego zespołu aktor­
skiego do miast kresowych i rosyjskich. Przygotował dziesięć sztuk orygi­
nalnych *) i zorganizował tournee występów gościnnych po miastach nastę­
pujących: Kijów, Żytomierz, Moskwa i Mińsk. Impreza ta miała olbrzymie 
powodzenie.

W chwili, gdy budowa nowego teatru dobiegała już końca, umarł nagle 
Tomasz hr. Potocki, żarliwy jego opiekun i propagator, największy entuzja­
sta całego przedsięwzięcia. Organizacją finansową teatru zajął się znany 
przemysłowiec, prezes Związku Cukrowników, Julian Tołłoczko, człowiek 
wielkiej energii, obywatel pełen poświęcenia i zapału. Sprawie budowy od­
dali wielkie usługi pp. Maurycy Spokorny i Michał Róg. Organizacja i nie­
zmiernie szybka budowa teatru posuwać się mogły naprzód dzięki kredytom. 
W pewnym momencie cała akcja zatrzymała się nagle. Uratowali sprawę: 
Tomasz hr. Potocki i M. Róg osobistym poręczeniem na sumę 100.000 rubli.

Artyści Teatru Polskiego powrócili ze swego tournee w początku grud­
nia 1912 r. i zabrali się do prób na nie wykończonej jeszcze scenie. W mie­
siąc później, d. 15. stycznia 1913 r. odbyło się walne zebranie Towarzystwa 
Akcyjnego w gotowym już gmachu teatru. Po walnym zebraniu poświę­
cono w westybulu teatralnym tablicę pamiątkową, ku czci śp. Tomasza 
Potockiego wmurowaną, z płaskorzeźbą portretową i z takim napisem: „To­
maszowi hr. Potockiemu dla uczczenia zasług i serdecznej pracy w inicjaty­
wie i budowie Teatru Polskiego — koledzy, członkowie Komisji organiza­
cyjnej. 15 stycznia 1913 r.“.

Walne zgromadzenie Tow. Akcyjnego stwierdziło, że akcje Towarzy­
stwa nabyły 153 osoby. Na liście pierwszych akcjonariuszów znajdujemy

Patrz str. 93.
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33 nazwiska z dodatkiem „książę“ lub „hrabia“. Jest to szczegół bardzo zna­
mienny. Nie mniej godnym uwagi jest fakt, że nabywcami akcji byli rów­
nież w dość znacznej skali wielcy przemysłowcy i finansiści warszawscy. 
Największą ilość akcyj (po 250 rb.) zakupili: Tomasz hr. Potocki—25.000 rb., 
Julian Tołłoczko — 25.000 rb., Maurycy Spokorny — 25.000 rb., Michał 
Róg — 25.000 rb., Edward hr. Krasiński — 20.000 rb., Michał ks. Woro- 
niecki—10.000 rb., Stanisław ks. Lubomirski—10.000 rb., Leon Goldstand—
10.000 rb., bar. Leopold Kronenberg—10.000 rb., Juliusz Herman—10.000 rb., 
Stanisław Wessel—5.000 rb., Emil Gerlach—5.000 rb., B-cia Przeworscy—
5.000 rb., Maurycy hr. Zamoyski — 4.000 rb. itd.

Po trzech latach mozolnego przygotowania, uciążliwych zabiegów, ła- 
* mania przeszkód oraz szczęśliwego splotu okoliczności, które dały Szyfma­

nowi możnych i oddanych sprawie protektorów, — dnia 29 stycznia 1913 r. 
nastąpiło uroczyste otwarcie Teatru Polskiego świetnym przedstawieniem 
„Irydiona“.

-
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¡ZIEŁO stworzenia w Warszawie, za czasów rosyjskich, wiel­
kiego teatru prywatnego zostało dokonane, po trzech latach 
zabiegów, w sposób przekraczający najśmielsze przewidywa­
nia. Swego czasu, dla otrzymania stopnia doktorskiego w Uni­
wersytecie Jagiellońskim, opracował Szyfman tezą p. t. „Ana­
liza psychologiczna woli“. Teraz dał dowód, czym może być 

wytężona wola w przedsięwzięciu, które pozornie wydawało się niewyko­
nalnym. Podobno wola działania skupia wokół siebie magnetycznie wielu 
ludzi czynu. Szyfman spotkał na swej drodze kilku możnych protektorów 
(Tomasz Potocki, Julian Tołłoczko, Stanisław Lubomirski, Edward Krasiń­
ski, Maurycy Spokorny i inni), dla których powstanie nowego teatru w sto­
licy stało się od razu sprawą własną. Śród nich, obok entuzjastycznego To­
masza Potockiego, zastanawia dziś, po latach, Julian Tołłoczko, wielki prze­
mysłowiec, człowiek trzeźwy i wybitnie rozważny, który umiał pisywać ta­
kie słowa do dyrektora Teatru Polskiego: „List pański, który w tej chwili od­
czytuję, tchnie tą lojalnością i subtelną poprawnością uczuć, pojęć i stosun­
ków, których pełnię zawsze podnosiłem, mówiąc o Panu i walcząc za Niego 
i dla Niego. I nadal innym nie będę i szczęśliwy jestem, że z takim towa­
rzyszem mam pracować dla dobra wspólnie ukochanych ideałów.“

Pierwsze przedstawienia w Teatrze Polskim olśniły zarówno krytykę, 
jak publiczność. Dla wszystkich było widoczne, że nowy teatr może liczyć 
na stałe, wielkie powodzenie i rozwijać się coraz lepiej, pomimo ciężarów 
finansowych, jakie go obarczały. Towarzystwo Akcyjne nie mogło, oczy­
wiście, prowadzić teatru pod własną dyrekcją. Wydzierżawiło Teatr Polski 
Szyfmanowi na dziesięć lat i zastrzegło w umowie, że dzierżawca będzie 
płacił tytułem czynszu sześć procent od sumy, wydanej na nabycie nie­
ruchomości, budowę i urządzenie Teatru oraz na organizację Towarzystwa 
Akcyjnego. Roczna suma czynszu była dość wysoka, ale wydatek taki był 
normalny i legalny. Obok niego jednak oczekiwał Teatr Polski od samego
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początku dolegliwy ciężar inny, prawem kaduka narzucony. Był to podatek 
t. zw. „szóstej części“. Jeszcze w roku 1819 Rada Administracyjna Królestwa 
Polskiego wydała rozporządzenie, orzekające, że „widowiska obce, do mia­
sta stołecznego Warszawy zajeżdżające“ mają płacić jedną czwartą część 
dochodu netto a fundusz z tego źródła pozyskany, ma być obracany na 
utrzymanie nauczyciela śpiewu w Elsnerowskim Konserwatorium muzyki 
i deklamacji. Wpływy były minimalne, gdyż przedsiębiorcy sztucznie pod­
wyższali koszta widowisk. W r. 1826 zmieniono podatek jednej czwartej 
części netto na podatek jednej szóstej części dochodu brutto. Sumy zdobyte 
tą drogą szły do kasy Teatrów Rządowych. Sprawa podatku „szóstej części“ 
przechodziła później różne koleje, aż ją ostatecznie „uregulowano“ w spo­
sób niespodziany: w r. 1866 wydano rozporządzenie, aby w dawnym prze­
pisie wyrazy „obce widowisko“ zamienić na przymiotniki: „zamiejscowe“ 
i „prywatne ‘. Dyrekcje teatrów rządowych zrozumiały to rozporządzenie 
po swojemu: ściągały podatek od wszelkich polskich widowisk w Warsza­
wie. W r. 1914 wpłynęło do kasy Teatrów Rządowych z „szóstej części“
170.000 rubli, co stanowiło bardzo poważne subsydium, nakazane admini­
stracyjnie. W sumie tej mieścił się w znacznej mierze podatek płacony przez 
Teatr Polski.

Obok ciężarów natury finansowej, dyr. Szyfman miał od razu wielkie 
kłopoty z powodu złośliwej konkurencji Teatrów Rządowych. W koncesji 
na prowadzenie Teatru Polskiego warszawski oberpolicmajster pomieścił 
dopisek: „repertuar Teatru ma być zawczasu przedstawiony Zarządowi Te­
atrów Rządowych do rozpatrzenia i zatwierdzenia“. Wynikiem tego warun­
ku był zakaz wystawiania szeregu sztuk, albowiem są one „włączone do re­
pertuaru Teatrów Rządowych“; następnie dyrekcja Teatrów Rządowych nie 
odpowiadała po całych miesiącach na przedstawione jej plany repertuarowe. 
Przy podobnym systemie prześladowań normalna praca w Teatrze Polskim 
mogła być zupełnie zahamowana a teatr skazany na zagładę. Energia Szyf­
mana zdołała jednak usunąć groźne przeszkody. Nie ocaliło to zresztą nowego 
teatru od drobnych szykan policyjnych natury raczej humorystycznej. 
Świadczyły one w każdym razie o nietęgich mózgach prześladowców. I tak 
np. w „Damach i Huzarach“ najbardziej „niebezpiecznymi“ wydały się po­
licji... ryngrafy i karabele, które musiały być usunięte ze ścian. Cenzura 
kazała czekać sześć miesięcy na podpisanie egzemplarza szekspirowskiego 
„Juliusza Cezara“. Wieści o tych szykanach rozchodziły się po mieście i po­
większały sympatię publiczności do Teatru Polskiego. Cieszył się on w ciągu 
pierwszych osiemnastu miesięcy nieprzerwanym, wielkim powodzeniem.

Wybuchła wojna. Nad Teatrem Polskim zawisła groza dezorganizacji 
personalnej. Zaczęło się od kierownictwa naczelnego. Szyfman, urodzony 
w Galicji, uważany był za obcokrajowca i został zesłany etapem do guber-
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nii Wiackiej w końcu sierpnia 1914 r. Zwolniony na skutek starań, powrócił 
niezadługo, ale w grudniu tegoż roku został osadzony w więzieniu, gdzie 
przebył miesiąc. Ile razy Niemcy zbliżali się do Warszawy, groziło mu nowe 
zesłanie. Wreszcie na kilka dni przed zajęciem Warszawy przez Niemców, 
zmuszony był wyjechać do Rosji, gdzie przebył niemal do końca wojny. 
Jednocześnie z Szyfmanem wyprawiono do Rosji szereg artystów Teatru 
Polskiego (Brydziński, Jaracz, Zieliński, Drabik).

Okoliczności tak się złożyły szczęśliwie, że pozwolono zesłańcom wojen­
nym zgromadzić się w większej ilości w Moskwie. Była śród nich dostatecz­
na ilość wybitnych talentów, ażeby stworzyć dobry teatr. Zorientowawszy 
się w sytuacji, Szyfman zorganizował w r. 1916 w gmachu „Teatru Kameral­
nego“ tymczasową filię Teatru Polskiego. Przedsięwzięcie znalazło gorące 
poparcie miejscowego Komitetu Polskiego, który mu ofiarował swą opiekę 
i subwencję.

Wystawiono siedem utworów oryginalnych, prócz których dano dwa 
wieczory zbiorowe *). Śród artystów, którzy brali udział w tych przedsta­
wieniach, znaleźli się między innymi: S. Jaracz, W. Brydziński, J. Osterwa, 
M. Tarasiewicz, J. Szymański, W. Lenczewski, J. Zieliński, J. Strachocki, 
A. Fertner, W. Bryliński; W. Osterwina, M. Mirska, Larys - Pawińska,
H. Starska, H. Kacicka, I. Horwatówna, J. Elsnerówna, Z. Kopczewska. De­
koracje projektował i wykonywał Wincenty Drabik we własnej pracowni. 
Reżyserowali sztuki: A. Szyfman, J. Osterwa i M. Tarasiewicz. Każde 
z przedstawień utworów Słowackiego czy Wyspiańskiego było dla kolonii 
polskiej wielkim świętem. Niektóre przedstawienia stawały się zbiorową 
manifestacją patriotyczną, której, w atmosferze wojny, nikt nie zabraniał. 
Przychodzili też do Teatru Polskiego liczni Rosjanie. „Damy i Huzary“ 
przetłomaczono nawet na rosyjski i grano je w „Moskiewskim Teatrze Dra­
matycznym“, gdzie o reżyserię uproszono dyr. Szyfmana. Jako organizacja 
okolicznościowa, Teatr Polski w Moskwie nie mógł utrzymać dłużej swego 
charakteru przedsięwzięcia o wysokim poziomie artystycznym. Gdy po­
wstała w tym czasie druga emigracyjna placówka teatralna w Kijowie, 
część artystów polskich z Moskwy, z Osterwą i Drabikiem na czele, wy­
jechała do teatru kijowskiego, w złudnej nadziei łatwiejszego powrotu do 
kraju. Szyfman przeniósł swą działalność na inny teren: w r. 1917 — 1918 
wyreżyserował w Moskwie kilka filmów.

*

Tymczasem w Teatrze Polskim w Warszawie nastąpiło zrazu pewne 
rozprzężenie. Oprócz aktorów zesłanych w głąb Rosji, jako „obcokrajow­
ców“, nie zdążyli powrócić w porę do Warszawy niektórzy wybitni artyści,

*) Patrz str. 94.
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którzy w chwili wybuchu wojny znaleźli się na urlopach poza granicami 
Królestwa (J. Węgrzyn, J. Leszczyński, W. Grabowski). Dopiero za okupa­
cji niemieckiej wolno im było przekroczyć dawną granicę. Pod kierunkiem 
Jarnińskiego, Sosnowskiego i Zelwerowicza i przy udziale kierownika lite­
rackiego, Bolesława Gorczyńskiego, artyści Teatru Polskiego utworzyli Zrze­
szenie, które gospodarowało pomyślnie przez jakiś czas. W r. 1917 musiało 
przerwać swą działalność, gdy jedna część artystów zaangażowała się do 
Teatru Rozmaitości, druga zaś wyjechała do Krakowa. W listopadzie 1917 r. 
objął dyrekcję Teatru Polskiego Ludwik Solski, doświadczony kierownik, 
który przez osiem miesięcy borykał się z trudnościami, pomimo, iż prowa­
dził teatr ze zwykłą swą energią.

W lipcu 1918 r. powrócił z zesłania dyr. Szyfman. Stanął w Warszawie 
właśnie w dniu, gdy Zarząd Tow. Akcyjnego Teatru Polskiego kończył per­
traktacje z Zrzeszeniem Artystów Teatru Rozmaitości o objęcie dzierżawy 
Teatru Polskiego. Oczywiście, Zrzeszenie Teatru Rozmaitości zrezygnowało 
z umowy, zdając sobie sprawę, że pierwszeństwo należy się zasłużonemu 
założycielowi i kierownikowi teatru. Zarząd Tow. Akcyjnego, pilnując włas­
nych interesów, zażądał od Szyfmana zapłacenia czynszu dzierżawnego za 
cały czas wojny oraz długów zaciągniętych przez zrzeszonych artystów Te­
atru Polskiego. Umowa została podpisana przez obie strony. Przewidziano 
w niej pewną ulgę dla dzierżawcy Teatru Polskiego, a mianowicie: Tow. 
Akcyjne zgodziło się pobierać, tytułem czynszu, pewien procent od docho­
dów teatru zamiast dotychczasowego ryczałtu rocznego. Plotka warszawska 
przedstawiała nową umowę w świetle fałszywym, a niektóre dzienniki po­
wtórzyły te nieprawdziwe wieści. Wobec tego Zarząd Tow. Akcyjnego, pod 
egidą swego nowego prezesa, Edwarda Krasińskiego ogłosił dn. 8 sierpnia 
1918 r. enuncjację, w której, nie widząc żadnej racji ujawniania poszcze­
gólnych punktów samej umowy, pomieścił takie oświadczenie:

„Wydzierżawiając teatr Polski pierwszemu jego dyrektorowi p. Arnol­
dowi Szyfmanowi, zarząd miał na względzie w pierwszej linii utrzymanie 
tego przybytku sztuki na wysokim poziomie artyzmu, zgodnie z ideą, która 
założycielom Towarzystwa przy jego zapoczątkowaniu przyświecała. Zło­
żenie dalszych losów teatru w ręce dyrektora, który powołaną przez tychże 
założycieli z ś. p. hr. Tomaszem Potockim na czele nową placówkę kultury 
od razu na wyżyny wznieść potrafił, daje, mniemaniem zarządu, wszelką 
rękojmię, że teatr Polski w przyszłości zajęte już przezeń stanowisko utrzy­
ma. Fakty z niedalekiej przeszłości zbyt silnie za tym przemawiają, aby ko­
niecznym było tezę powyższą dosadniej jeszcze argumentować: „Irydion“, 
„Wąsy i peruka“, „Burza“, „Pigmalion“, „Juliusz Cezar“, „Krakowiacy 
i górale“ i t. d. z całym pietyzmem wystawione, stanowiły epokę w życiu 
teatralnym Warszawy. Zaznaczyć przy tym należy, że na postanowienie za-
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rządu nie mogła pozostać bez wpływu uchwała Zrzeszenia Artystów Teatru 
Rozmaitości, cofająca kandydaturę własną dzierżawy teatru Polskiego na 
rzecz przybyłego z Rosji p. Szyfmana“.

Dyr. Szyfman zreorganizował w bardzo krótkim czasie Teatr Polski 
i wystąpił z nowymi wielkimi premierami: „Księcia Niezłomnego“, „Cyru­
lika Sewilskiego“ i „Wyzwolenia“. Publiczność warszawska, wyczerpana na­
stępstwami wielkiej wojny, nie dość licznie uczęszczała do teatru, a miasto 
ściągało, po dawnemu, od wszystkich widowisk podatek 10 proc. od docho­
dów brutto. Ratując sytuację, Szyfman wynajął Teatr Mały w gma­
chu Filharmonii i zorganizował w nim bardzo żywą scenę kameralną, po­
święconą komedii współczesnej, zarówno oryginalnej, jak cudzoziemskiej. 
Nadzwyczajne powodzenie Teatru Małego przyniosło pewną ulgę zobowią­
zaniom Teatru Polskiego.

Nazajutrz po odzyskaniu niepodległości zjawia się nowy, ważny czyn­
nik w organizacji teatrów w całej Rzeczypospolitej. Powstaje Związek A r­
tystów Scen Polskich. Wbrew legendzie o „lekkomyślności“ aktora, Z. A. S. P. 
stał się w krótkim czasie jednym z najmocniejszych związków zawodowych. 
Pierwsi jego organizatorzy wyszli z błędnego założenia, że warunki pracy 
w teatrze dadzą się skodyfikować według takiej samej zasady, jaką stoso­
wano w regulowaniu pracy robotników. Życie pokazało później dobitnie, że 
organizacja teatrów jest specjalna, odrębna, nie dająca się wtłoczyć w żaden 
inny schemat zobowiązań i norm. Z. A. S. P. zdołał skupić 1500 członków 
i wywalczył sobie łatwo statutowe prawo monopolu, polegającego na tym, 
że tylko członek Związku może być zaangażowany do któregokolwiek z te­
atrów. Nadto Z. A. S. P. narzucił dyrektorom teatrów t. zw. „konwencję“ 
czyli rodzaj umowy gwarancyjnej, w której się przewiduje nawet kaucje 
na ewentualne spłacenie zaległych gaż aktorskich. Pragnąc zamknąć pracę 
aktorów w określonej liczbie godzin, Z. A. S. P. nie brał pod uwagę długich 
wypoczynków aktorów, którzy — zależnie od okoliczności obsadowych — 
bywają nieraz wolni po całych miesiącach; przeprowadził kontrakt normal­
ny, który określa dopłaty za różne „dodatkowe“ godziny pracy. Dopłaty 
takie wynosiły niekiedy 30 proc. pensji aktorskiej. Gminy większych miast 
polskich prześcigały się wzajemnie w zakładaniu teatrów i prowadzeniu ich 
na swój rachunek. Było to bardzo korzystne dla członków Z. A. S. P., mogli 
bowiem, przy rozległej konkurencji, domagać się lepszych warunków gażo- 
wych. Dyrektorzy teatrów założyli ze swej strony „Związek Dyrektorów 
Teatrów Polskich“, ale praktyka wykazała, że Związek ich był raczej do­
godny dla aktorów, pozwalał im bowiem stawiać zbiorowo wymagania, któ­
re obowiązywały wszystkie teatry. Podwyższanie gaż i opłaty za „dodatko­
we“ godziny pracy mniej były dotkliwe dla zamożnych gmin; ale dla te­
atrów prywatnych, a w pierwszym rzędzie dla Teatru Polskiego, takie no­
we zobowiązanie stało się bardzo niebezpieczne.
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Podczas inflacji Teatr Polski miał obfitą frekwencję, pomimo zwięk­
szonej znacznie ceny miejsc i pomimo, iż nie zboczył z linii swego reper­
tuaru. Wystawił w tym czasie długi szereg arcydzieł i dzieł wybitnych, 
przyjmowanych z tym samym co dawniej entuzjazmem. Zwolna jednak 
ukazywać się zaczęły niepokojące znaki kryzysu. Olbrzymie koszty eksploa­
tacji prowadziły nieuchronnie do deficytów. Szukając nowych źródeł stałego 
dochodu, wynajął Szyfman teatr „Komedia“ przy ulicy Jasnej. Sądził, że dla 
prowadzenia tego przedsięwzięcia wystarczy mu nie zajęta część personelu te­
atrów Polskiego i Małego. Praktyka wykazała, że obliczenia te były zawod­
ne. Mnożyły się z dnia na dzień trudności obsadowe i teatr „Komedia“ zdo­
łał przetrwać zaledwie rok i cztery miesiące (od 24 kwietnia 1923 do 21 sierp­
nia 1924 r.). Spodziewany z tego źródła zasiłek dla Teatru Polskiego był nie­
dostateczny. Jednocześnie przemiany gospodarcze, polityczne i społeczne od­
biły się znamiennie na ogólnej frekwencji teatralnej. Wielki teatr, pozba­
wiony subwencji, stanął wobec grozy wyczerpania wszelkich źródeł kredytu.

W tych warunkach zrodziła się myśl podziału odpowiedzialności finan­
sowej przez wszystkich pracowników teatralnych. W r. 1924 zarejestrowano 
Statut „Spółdzielni Aktorów i Pracowników Teatrów Polskiego i Małego 
w Warszawie“. Pierwszy rok operacyjny Spółdzielni zaczął się od 1 listopa­
da 1924 r. Według statutu najważniejsze zobowiązania i prawa członków 
były takie: Każdy członek wstępujący winien wpłacić wpisowe w wysokości 
20 zł. oraz nabyć co najmniej jeden udział. Członkowie odpowiadają za zo­
bowiązania Spółdzielni zadeklarowanymi udziałami. Oprócz tego ponoszą 
odpowiedzialność dodatkową do wysokości posiadanych udziałów. Wysokość 
każdego udziału określa się na 5 zł. Za podstawę liczby udziałów, ustalonych 
co roku dla każdego członka, przyjmuje się wysokość wynagrodzenia, przy­
znanego mu za jego pracę w Spółdzielni, w stosunku jednego udziału na 
każde 100 zł. Członkiem Spółdzielni może być jedynie aktor, który pracował 
w Teatrze Polskim przynajmniej pięć lat. Poza aktorami mogą należeć na 
tych samych terminowych warunkach: Dyrektor Zarządzający, Szef Admi­
nistracji, reżyserowie, sekretarze, inspicjenci, suflerzy, Szef Malarni, Kie­
rownik muzyczny oraz kierownicy innych działów. Na poczet wynagrodze­
nia pracownicy Spółdzielni, będący jej członkami, otrzymują dwa razy 
w miesiącu, w terminach, które ustali Rada Nadzorcza wraz z Dyrektorem 
Zarządzającym, sumy, przewidziane w kontraktach z każdym poszczególnym 
aktorem i pracownikiem. Jednakże od stanu interesów Spółdzielni będzie 
uzależnione zmniejszenie lub zwiększenie tych sum, według uznania Rady 
Nadzorczej w porozumieniu z Dyrektorem Zarządzającym. Walne zgroma­
dzenie wybiera członków Rady Nadzorczej, Dyrektora Zarządzającego i jego 
zastępców oraz delegata do Rady Artystycznej. Do kompetencji Dyrektora 
Zarządzającego należy prowadzenie interesów Spółdzielni w najszerszym
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tego słowa znaczeniu, osobiście, bądź przy pomocy osób trzecich, przyjmo­
wanych w charakterze pracowników płatnych, zarówno z pośród udziałow­
ców, jak i osób postronnych; zastępowanie Spółdzielni bez ograniczeń, 
w szczególności zaś zarządzanie majątkiem Spółdzielni: nabywanie wszel­
kich nieruchomości i ruchomości, zaciąganie wszelkich pożyczek i zobowią­
zań, nie wyłączając wekslowych i hipotecznych, zawieranie wszelkich umów, 
wydawanie plenipotencji, angażowanie samodzielne wszelkich artystów 
i pracowników, układanie repertuaru, obsadzanie ról w sztukach, zarządza­
nie całą administracją i udzielanie urlopów. Do kompetencji Rady Artystycz­
nej należy: czytanie repertuaru, przedstawionego przez Dyrektora Zarzą­
dzającego lub Kierownika Literackiego, zatwierdzanie sztuk, które mają być 
grane w teatrach Spółdzielni, wreszcie coroczne ustalanie przed zawarciem 
kontraktów, kogo z istniejącego personelu należy zatrzymać. Oznaczanie pre­
mier należy wyłącznie do Dyrektora Zarządzającego. Na posiedzeniach Ra­
dy Artystycznej Dyrektor Zarządzający ma 3 głosy, delegat Walnego Zgro­
madzenia 2 głosy, wszyscy zaś pozostali po jednym głosie. W razie równości 
głosów przechodzi wniosek Dyrektora Zarządzającego.

Eksperyment Spółdzielni był o tyle realnie pomyślany, że nie ograni­
czał zbytnio władzy Dyrektora Zarządzającego, pomimo ingerencji Rady 
Nadzorczej. To też istotnym kierownikiem zarówno repertuaru, jak całej 
administracji był po dawnemu dyr. Szyfman. Artyści zdobyli jednak moż­
ność wglądu we wszystkie księgi rachunkowe. Repertuar stał dalej na wy­
sokim poziomie, ale — deficyty rosły przerażająco. W dniu 24 kwietnia 
1925 r. Dyrektor Zarządzający zwołał Walne Zgromadzenie członków Spół­
dzielni i poinformował zebranych, że niedobory za sześć miesięcy wynoszą 
około 100.000 zł. Wobec tego dyr. Szyfman zaproponował, aby Walne Zgro­
madzenie uchwaliło likwidację Spółdzielni przed 1 września. Wniosek dy­
rektora przyjęto 22 głosami na 23 obecnych. Likwidację Spółdzielni prze­
prowadzono w dniu 30 czerwca 1925 r.

Szyfman próbuje nowej organizacji ratunkowej. Nadarza się sposob­
ność. Magistrat łódzki proponuje mu dzierżawę Teatru Miejskiego. Warun­
ki umowy przewidują bezpośredni udział wybitnych artystów Teatru Pol­
skiego w przedstawieniach łódzkich a nawet przenoszenie do Łodzi całych 
widowisk z obsadą warszawską i dekoracjami. Magistrat łódzki przyjął te 
warunki z aplauzem. Szyfman jeździł do Łodzi raz na tydzień, zastępcą zaś 
jego na miejscu był dyr. Bolesław Gorczyński. Łódź miała przez dwa sezo­
ny (1925/26 i il926/27) ponętną serię pięknych widowisk z udziałem artystów 
teatrów Polskiego i Małego. Po dwóch sezonach Szyfman zrzekł się prowa­
dzenia Teatru Miejskiego w Łodzi. Prasa łódzka działalność jego wspomi­
nała długi czas bardzo przychylnie. „Łódzcy miłośnicy teatru, — pisała 
„Prawda“ z 18.IX.1927 — którym artystyczny i kulturalny poziom sceny
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łódzkiej bardzo na sercu leży, nie mogą bez pewnego uczucia żalu pogodzić 
się z utratą Szyfmana dla Łodzi. Ten bezpośredni kontakt z doskonałym 
Teatrem Polskim dawał ambitniejszym łodzianom zawsze duże zadośćuczy­
nienie, mimo, że dyrektor Szyfman w sezonie ostatnim nie poczuł tego po 
wynikach kasowych. Te to wyniki właśnie i wywołane przez nie okolicz­
ności rozstania się Łodzi ze znakomitym dyrektorem stanowią niewątpliwie 
moment przykrzejszy od samego faktu rozstania“.

Od nowego sezonu 1926/27 stosunki finansowe w Teatrze Polskim zmie­
niły się na lepsze. Wraz z poprawą ogólnej koniunktury gospodarczej 
w kraju, wzrosła frekwencja i Teatr Polski miał znowu kilka lat świet­
nego rozkwitu. Tak trwało do r. 1931, który był katastrofalny dla 
wszystkich teatrów w Polsce. W początku lutego 1931 r., na konfe­
rencji teatralnej u p. Prezydenta Miasta, Szyfman wysunął projekt 
umiastowienia teatru Polskiego i Małego. Projektu tego nie przyjęto. Nato­
miast p. prezydent Słomiński przedłożył gotowy już plan spółki między 
Teatrami Miejskimi a teatrami Polskim i Małym. Plan ten rozważano 
z Szyfmanem długo w Magistracie i na konwencie seniorów, z udziałem dzia- 
łaczów samorządowych. Miała się utworzyć spółka z ograniczoną odpowie­
dzialnością pod nazwą „Tow. Eksploatacji Teatrów Miejskich i prywatnych 
v/ Warszawie“. Gmachy oraz inwentarze pozostałyby nadal własnością stron 
czy też prywatnych właścicieli. Kapitałem zakładowym Spółki miała być 
suma 200.000 zł., z czego miasto miało wnieść 150.000 zł., Szyfman zaś —
50.000 zł. W razie zysków, Szyfman miał pobierać 25 % od pewnej sumy zy­
sku, zaś ponad nią tylko 12y2%, reszta zaś zysku przypadałaby Miastu. Czas 
trwania Spółki określono na pięć lat. Zarząd Spółki miał sprawować dy­
rektor z szeroką odpowiedzialnością w sprawach artystycznych, natomiast 
ze znacznym ograniczeniem kompetencji w rzeczach finansowych. Miały one 
podlegać we wszystkich ważniejszych okolicznościach uchwałom Rady Nad­
zorczej, w której bezwzględną większość posiadała Gmina. Pod wpływem 
ostrej i długotrwałej kampanii pewnego odłamu prasy, Magistrat zaniechał 
projektu, bliskiego urzeczywistnienia.

Gminy miejskie nie liczyły się zbytnio z kosztami w epoce inflacji; 
tworzyły budżety znacznie przewyższające zasoby poszczególnych miast. Na­
deszła chwila, gdy gminy jedna po drugiej zaczęły się wycofywać z prowa­
dzenia teatrów na własny rachunek. Bez żadnego wspólnego porozumienia, 
zamknięto najpierw wszystkie opery, nad niektórymi zaś teatrami drama­
tycznymi zawisła groza dzierżawy prywatnej bez subwencji. Teatry pry­
watne wpadały coraz bardziej w długi. Związek Dyrektorów doszedł do 
wniosku, że jedynym ratunkiem może być radykalne zmniejszenie kosztów 
eksploatacji. Wysunięto najpierw tezę, że teatry operowe, wzorem 
zagranicy, powinny angażować personel na osiem miesięcy, w teatrach
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zaś dramatycznych sezon należy ograniczyć do dziesięciu miesięcy tj. zam­
knąć teatry na dwa miesiące letnie. Następnie postanowiono dążyć do 
zmniejszenia kosztów godzin dodatkowych i do zmniejszenia ustalonego mi­
nimum  gaży, zniesienia nalepek na Dom Aktora i na Pomnik Bogusławskie­
go itd. Związek Artystów Scen Polskich postulatów tych przyjąć nie chciał. 
Uznał zwłaszcza za niemożliwe skrócenie sezonu do ośmiu miesięcy (w ope­
rach) i dziesięciu (w teatrach dramatycznych). Gminy miejskie przyjęły so­
lidarnie postulaty Związku Dyrektorów Teatrów i sytuacja zaostrzyła się 
niespodzianie: wszystkie teatry w Polsce zostały nagle zamknięte na cały 
miesiąc. Artyści teatrów Polskiego i Małego utworzyli zrzeszenie, wynajęli, 
za zgodą Z. A. S. P.’u, „Teatr przy ul. Chłodnej“, odnowili go własnym kosz­
tem i dawali w nim przedstawienia. Tymczasem rozpoczęły się pertraktacje 
zarządów Związku Dyrektorów Teatrów oraz Z. A.S. P‘u. W dniu 13 wrze­
śnia 1931 r., dzięki ugodowej interwencji prezesa J. Sliwickiego, oba 
Związki zawarły umowę, której mocą utrzymano zasadę kontraktu 
dwunasto - miesięcznego pomiędzy dyrekcjami i artystami. Zastrze­
żono przy tym, że w razie, gdy koniunktura teatralna uniemożliwi re­
gularne wypłacanie gaży podczas lata, — dyrekcja może stosować system 
płacenia gaż w stosunku procentowym od dochodu brutto, albo też oddać 
zrzeszeniu artystów teatr do użytkowania do końca sezonu, za zwrotem 
faktycznych kosztów handlowych. Minimum gaży ustalono na 300 zł. dla 
członków rzeczywistych ZASP‘u oraz 200 zł. — dla kandydatów ZASP‘u. 
Zniesiono opłaty dodatkowe za udział w drugim widowisku tego samego 
dnia. Postanowiono, że nalepki na Dom Aktora i Pomnik Bogusławskiego 
będą kupowane w kasach teatralnych tylko dobrowolnie. Poza punktami 
umowy dodano klauzulę, że dyrektor teatrów Polskiego i Małego przejmie 
na siebie zobowiązanie zrzeszenia artystów, grywających w „Teatrze przy 
ulicy Chłodnej“ i teatr ten będzie prowadził aż do wygaśnięcia kontraktu 
dzierżawy gmachu. Szyfman klauzulę przyjął i wystawił w nim od
1.X.1931 r. do 16.1.1932 r. siedem sztuk*). Pożar „Teatru przy ulicy Chłod­
nej“ zlikwidował całe, ze strajku poczęte przedsięwzięcie.

Nowa umowa aktorów ze Związkiem Dyrektorów utrzymała słuszną 
zasadę kontraktu dwunastomiesięcznego. Ale w dziejach ZASP‘u stała się 
momentem przełomowym: aktor przestał należeć do sfery najbardziej uprzy­
wilejowanych pracowników w Polsce. Zrównano go powoli w skali życio­
wej z pracownikami innych kategoryj. Z narzuconej przez kryzys potrzeby 
zmniejszenia ceny miejsc wynikła konieczność redukcji gaż aktorskich i to 
w stopniu dość znacznym. Utworzyło się błędne koło: zmniejszone dochody 
jeszcze więcej utrudniały spłatę zaległości kredytowych. W r. 1933 położenie 
finansowe Teatru Polskiego było tak ciężkie, że dyr. Szyfman chwycił się

*) Patrz str. 103.
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środka niemal rozpaczliwego: wszedł w spółkę z kierownikami popularnego 
kabaretu „Banda“, której wydzierżawił Teatr Mały na wyłączną eksploata­
cję. Jednocześnie dopuścił swych wspólników do ingerencji w sprawy re­
pertuarowe Teatru Polskiego. Kompromis ten nie mógł trwać długo i nie 
był dogodny ani dla jednej, ani dla drugiej strony. Po kilku miesiącach kie­
rownicy „Bandy“ usunęli się z Teatru Polskiego, a w końcu sezonu rozwią­
zali umowę o dzierżawę Teatru Małego.

Wyniki finansowe ostatnich sezonów pokazały, że teatr Polski stanął 
w szybkim tempie nad przepaścią. Stwierdza to wymownie poniższe zesta­
wienie dochodów ze sprzedaży biletów w teatrach Polskim i Małym od se­
zonu 1927/28:

Sezon Teatr Polski Teatr Mały Razem zł.

1927/28 1.181.925 663.890 1.845.815
1928/29 1.384.866 642.614 2.027.480
1929/30 1.545.310 530,954 2,076.264
1930/31 965.494 407.717 1.393.211
1931/32 681.435 239.681 921.116
1932/33 564.917 - -  Banda

Z zestawienia powyższego wynika, że dochody teatru Polskiego w se­
zonie 1932/33, w stosunku do dochodów w sezonie 1929/30 zmniejszyły się 
o 980.393 zł., gdyż spadły z 1.545.310 zł. do 564.917 zł.

Dopiero w tym momencie ostatecznego kryzysu stała się popularną 
myśl, która powinna była powstać oddawna, a w każdym razie od pierw­
szych chwil odzyskanej niepodległości. Biorąc pod uwagę wielkie zasługi 
Teatru Polskiego w sprawie rozwoju sceny narodowej, postanowiono zorga­
nizować dla niej stałą opiekę. Projekt przygotowany żarliwie przez Naczel­
nika Wydziału Sztuki i Kultury, Władysława Zawistowskiego, znalazł go­
rące poparcie u Ministra Oświecenia a później Premiera, Janusza Jędrzej e- 
wicza, który w krótkim czasie zorganizował „Towarzystwo Krzewienia Kul­
tury Teatralnej“. Ustawa Towarzystwa informuje, że członkami założycie­
lami byli, oprócz pewnej ilości literatów i artystów, następujące osoby urzę­
dowe: Prezes Rady Ministrów Janusz Jędrzejewicz, Minister Spraw We­
wnętrznych Bronisław Pieracki, Minister Spraw Zagranicznych Józef Beck, 
Minister Opieki Społecznej Stefan Hubicki, Wiceminister W. R. i O. P. ks. 
Bronisław Żongołowicz, Wiceminister Spraw Wojskowych Gen. Sławoj- 
Składkowski, Wiceminister Spraw Wewnętrznych Władysław Korsak, Pre­
zes Banku Polskiego Władysław Wróblewski, Prezes Pocztowej Kasy 
Oszczędności Henryk Gruber, Wiceprezes Banku Rolnego Kazimierz Stami- 
rowski, Senator Wojciech Rostworowski, Prezes Banku Gospodarstwa Kra­
jowego Gen. Roman Górecki, Wiceprezes Banku Gospodarstwa Krajowego
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Stefan Starzyński, Naczelnik Wydziału Sztuki Ministerstwa W. R. i O. P. 
Władysław Zawistowski.

Według § 3 Ustawy „celem Towarzystwa jest krzewienie kultury te­
atralnej przez organizowanie przedsięwzięć i przedsiębiorstw teatralnych, 
popieranie ich oraz udostępnianie szerokim masom widowisk teatralnych“. 
Pierwszym aktem „popierania“ ze strony T. K. K. T. było zwrócenie uwagi 
na Teatr Polski. Towarzystwo otoczyło czujną opieką całą jego działalność 
artystyczną. Zasłużony dla kultury polskiej teatr doczekał się nareszcie 
normalnego bytu. Za przykładem T. K. K. T. poszło Miasto: zrzekło się 
pobierania od Teatru Polskiego „podatku od kultury“ tj. 10 proc. od do­
chodów brutto. W skład pierwszego Zarządu T. K. K. T. weszli: W. Korsak, 
Wiceminister Spraw Wewnętrznych (prezes), Stefan Starzyński (wice-pre- 
zes), Henryk Gruber, prezes P. K. O. (skarbnik), Władysław Zawistowski, 
Naczelnik Wydziału Sztuki Min. W. R. i O. P. (sekretarz), Wojciech Ros­
tworowski, senator (członek Zarządu). Zarząd powołał na dyrektorów Teatru 
Polskiego: dyr. Arnolda Szyfmana i Juliusza Kaden-Bandrowskiego.

Po roku istnienia T. K. K. T. rozszerzyło znacznie swą działalność; 
wzięło pod opiekę bezpośrednią (od sez. 1934/35) miejskie teatry dramatyczne: 
Narodowy, Letni, Nowy a potem Powszechny. Miasto przyznało Towarzy­
stwu roczną subwencję w wysokości 250.000 zł. Na czele całej organizacji 
sześciu teatrów postawił Zarząd T. K. K. T. dyr. Szyfmana, jako dyrektora 
generalnego. Delegatem Zarządu był Juliusz Kaden - Bandrowski. Zadanie 
było niezmiernie trudne, tymbardziej, że zniesiono stanowiska dyrektorów 
poszczególnych teatrów i utworzono właściwie jedną trupę aktorów, zobo­
wiązaną do grywania na każdej z poszczególnych scen, stosownie do potrze­
by. Powstawały stąd niekiedy wielkie trudności przy obsadach sztuk a jed­
nocześnie zrodziła się niemożność dostatecznej kontroli prób i widowisk 
przez dyrektora generalnego. Szyfman borykał się z trudnościami z nadzwy­
czajną energią a nawet zdołał wprowadzić do swej działalności teatralnej 
nowy, ważny element: zorganizował na wielką skalę pierwszy w Polsce abo­
nament szkolny, w bezpośrednim porozumieniu z Kuratorem Okręgu Szkol­
nego Warszawskiego *). Po dwóch sezonach dyrektor generalny teatrów 
T. K. K. T. doszedł wniosku, że olbrzymie zadanie, jakie wziął na swe 
barki, może chromać pod względem artystycznym, bez stałych zespołów 
w poszczególnych teatrach i bez pomocy dyrektora każdego teatru. Od po­
czątku sezonu 1936/37 dyrekcja generalna została rozwiązana; Szyfman wró­
cił do Teatru Polskiego i Małego, dawne zaś teatry miejskie, nie przestając 
korzystać z bezpośredniej opieki T. K. K. T., otrzymały osobnych kierowni-

*) Patrz str. 82.
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ków (Solski — w Teatrze Narodowym i Nowym, Warnecki a potem Trzciń­
ski — w Teatrze Letnim).

W tym czasie (w r. 1936) doczekał się Szyfman niezmiernie pociesza­
jącej nowiny: Towarzystwo Krzewienia Kultury Teatralnej nabyło większość 
akcyj Teatru Polskiego i stało się jego prawnym właścicielem. Nie trudno 
dostrzec w tym fakcie dwóch elementów: wielkiego uznania Zarządu 
T. K. K. T. dla Szyfmana oraz — wstępnego etapu upaństwowienia Teatru 
Polskiego. Będzie to zapłata za rzetelny trud założyciela w ciągu dwudzie­
stu pięciu lat.

P>
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ISTOR1A Teatru Polskiego świadczy, iż w przeciągu dwu- 
dziestopięciolecia miał on tylko pięć — sześć lat pomyślnej 
egzystencji gospodarczej. Poza tym, aż do chwili objęcia 
Teatru przez T. K. K. T., trwała wciąż wytężona, niekiedy 
bohaterska walka dyrektora z trudnościami finansowymi. 
Niewątpliwie wielki przełom, wywołany przez wojnę wszech­

światową, odegrał w tej walce rolę niemałą. W ocenie jednak zjawiska 
należy brać również pod uwagę okoliczność, że Warszawa, pomimo szybkie­
go wzrostu liczby mieszkańców, posiada zaledwie kilkadziesiąt tysięcy pu­
bliczności t e a t r a l n e j  tj. takiej, która może wypełnić przez szereg ty ­
godni salę dwóch głównych teatrów dramatycznych: Narodowego i Pol­
skiego. Frekwencja zmniejszała się lub zwiększała zależnie od koniunktury 
ekonomicznej lub też od nastrojów chwili. W momentach ostrych przesileń 
musiały być zawieszone wszelkie ambitne programy teatru prywatnego, 
gdyż trzeba było myśleć o zabezpieczeniu dalszej egzystencji.

Szyfman od samego początku zdawał sobie dobrze sprawę z trudno­
ści i rozległości swego zadania. Zamierzył utrwalić w Warszawie wielki teatr 
dla szerokiego ogółu i zapewnić mu najwyższy możliwie poziom artystyczny. 
Pokonał różnorodne przeszkody tak szczęśliwie, że przez dwadzieścia pięć 
lat Teatr Polski zachowywał wciąż swą wielką żywotność. W odczycie wy­
głoszonym w Pradze czeskiej w r. 1930 zastanawiał się Szyfman nad „Sztu­
ką prowadzenia teatru“. Na postawione samemu sobie pytanie, jakim powi­
nien być i d e a l n y  kierownik teatru, odpowiedział: „Pracę dyrektora 
teatru wypełnia z jednej strony najistotniejsze obcowanie ze sztuką i arty­
stami, analiza i krytyka utworów, fantazja i rozmach tworzenia, ale równo­
cześnie z drugiej strony — kalkulacja, rachunki, czynności handlowe, wy­
twórczość rzemieślnicza i fabryczna, obok rozwiązywania zagadnień prawni­
czych i społecznych; a regulatorem tego wszystkiego muszą być: poczucie 
sprawiedliwości, znajomość psychologii ludzkiej, zdolności taktyczne i w naj-
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szerszym tego słowa znaczeniu — dyplomacja. A poza tym: zdrowie fizycz­
ne, siła charakteru, niezależność sądów, optymizm życiowy, dobry smak 
estetyczny i — talent“.

Praktyka długich lat wykazała, że Szyfman posiadał wiele cech i wła­
ściwości „idealnego kierownika“, skoro zdołał przetrwać najgroźniejsze kry­
zysy i utrzymać na wyższym poziomie ogólną organizacją artystyczną te­
atru. Nie uniknął jednak szkopułu wszystkich ludzi mocnej woli: nie pole­
gał nigdy całkowicie na doskonale dobranych lub zjednanych współpraco­
wnikach i wierzył zawsze, że tylko to będzie dobre i celowe, co wykona sam. 
Wskutek tego swą fenomenalną pracowitość rozpraszał nieraz na drobiazgi, 
zawsze przytłoczony nawałem spraw, które „musiał“ regulować sam, cho­
ciaż wystarczyłaby nieraz pomoc niejednego z licznych współpracowników. 
Dał tym dowód mocnej wytrwałości i wielkiego hartu, ale również — zbyt 
małego oszczędzania swych sił kierowniczych. Poszedł do teatru z głębokiej 
potrzeby wewnętrznej i wskutek mocnej świadomości, że tylko na tym te­
renie może się wypowiedzieć i wypełnić obowiązek pracy twórczej. Tym­
czasem różnostronną pracę teatralną usiłował Szyfman nie tylko ogarnąć 
najczujniejszym okiem kierownika, ale i zagarnąć wyłącznie dla siebie. „Za­
kładając Teatr Polski — pisał w liście do mnie — czułem wyraźnie, że to 
jest dzieło mojego życia a teatr ten będzie teatrem współczesnego pokole­
nia“. Ale przez długi czas nie chciał dzielić się z nikim odpowiedzialnością 
moralną za poszczególne fragmenty tego dzieła. Gdy otworzył teatr, nie od­
czuwał potrzeby pomocy żadnego „dramaturga“ czy kierownika literackie­
go. Wystarczył mu „sekretarz artystyczny“, znany literat Gustaw Olechow­
ski, który zajmował to stanowisko do lata 1915 r. Podczas wojny Teatr Pol­
ski prowadziło Zrzeszenie Artystów a funkcje kierownika literackiego peł­
nił Bolesław Gorczyński. Za przejściowej dyrekcji L. Solskiego kierownika­
mi literackimi byli: Czesław Jankowski i Leon Schiller. Dopiero po swym 
powrocie z Rosji w r. 1918 zdecydował się Szyfman uznać „le fait accompli“ 
i powierzył obowiązki dramaturga Leonowi Schillerowi, który je pełnił do 
jesieni 1921 r. Po nim kierownikami literackimi byli kolejno: Adam Zagórski 
(1921/22), Boy-Żeleński (1922/23) wreszcie Bolesław Gorczyński (1923/24), 
który następnie, przez dwa sezony, prowadził Teatr Miejski w Łodzi z ra­
mienia A. Szyfmana a dwa dalsze — na własną odpowiedzialność. Od sezonu 
1929/30 wrócił Gorczyński do Teatru Polskiego na swe poprzednie stanowi­
sko kierownika literackiego. Wszyscy ci kierownicy byli raczej l e k t o r a -  
m i, którzy referowali sztuki dyrektorowi naczelnemu, aby je przeczy­
tał sam.

Zrazu Szyfman zabrał się z największym zapałem do reżyserowania 
sztuk. Doświadczenie przekonało go wkrótce, że mu na to nie pozwolą skom­
plikowane obowiązki administracyjne w wielkiej machinie teatralnej. 
W r. 1918 założył bardzo pożyteczny (i naśladowany przez inne teatry w Pol-
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see) miesięcznik pt. „Teatr“, do którego dołącza się program widowiska 
i w którym, oprócz analizy sztuk bieżącego repertuaru, mieszczą się rozpra­
wy teatrologiczne. Pismem tym zrazu kierował również Szyfman i zasilał 
je obficie swymi artykułami. Zapał b e z p o ś r e d n i e g o  zajmowania się 
wszystkimi dziedzinami musiał, oczywiście, osłabnąć, gdy spotkał hamulec 
w uciążliwym regulowaniu trudności finansowych. Ale nie osłabła nigdy 
ambicja propagowania wielkiej sztuki. Po za pracą artystyczną każdego 
dnia, czuwał Szyfman, aby uwydatnić udział Teatru Polskiego w wielkich 
momentach narodowych. Podczas inwazji bolszewickiej Teatr Polski stał 
się niemal teatrem frontowym. W związku z przeniesieniem zwłok Słowac­
kiego do kraju, wystawił Szyfman z wielkim splendorem, po raz pierwszy 
w Polsce, „Samuela Zborowskiego“. Na uroczystość jubileuszu setnej rocz­
nicy zgonu Bogusławskiego zorganizował F e s t i v a l  teatralny, trwający ca­
ły miesiąc (od 27 czerwca do 28 lipca 1929 r.). Przez cały czas swej działalno­
ści wierzył w wielki sukces niektórych sztuk wielkiego repertuaru, chociaż 
skazywano je z góry na niezawodne fiasco, i — mylił się w tym bardzo rzad­
ko. Za specjalną zasługę poczytane będzie Szyfmanowi wprowadzenie na 
scenę wielu utworów młodych autorów i zdobycie ich dla teatru. To samo 
w wyższym jeszcze stopniu uczynił dla reżyserów, malarzy i aktorów, któ­
rych całe niemal pokolenie dzisiejsze wyrosło na terenie Teatru Polskiego, 
umiał bowiem Szyfman dojrzeć najzdolniejszych adeptów na prowincji lub 
w Szkole Dramatycznej. Nawet w wyborze architekta, który budował gmach 
Teatru, nie uległ sugestii, aby tak trudne przedsięwzięcie dać do wykonania 
starszemu i „doświadczonemu“ specjaliście, ale powierzył je młodemu archi­
tektowi, Czesławowi Przybylskiemu. Kierował się w tym szczęśliwą intuicją, 
która wielokrotnie była mu dobrym doradcą. Przybylski postawił gmach 
pierwszorzędny pod względem jego celowości i dogodności a ten pierwszy, 
imponujący czyn zawodowy nieznanego jeszcze architekta stał się zacząt­
kiem jego późniejszej wziętości i sławy.
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STOTA teatru polega na repertuarze. Taką zasadę naczelną 
postawił sobie Szyfman przy zakładaniu Teatru Polskiego. 
Zapewnienia reformatorów, że najważniejszym w teatrze ele­
mentem jest aktor lub reżyser, uważał za nieporozumienie 
lub złudzenie. Władcą teatru i podstawą jego istnienia jest 
a u t or dramatyczny, jego geniusz lub talent. Wszystkie 

środki sceniczne, żywe czy techniczne, winny zmierzać do uwydatnienia 
w całej pełni rozciągłości, głębi i charakteru dzieła.

Kierownik wielkiego teatru prywatnego musi jednak czuwać, aby re­
pertuar miał jak najmocniejszy oddźwięk. Teatr bez widzów byłby niedo­
rzecznością, nawet przy najlepszej organizacji. Na czym jednak opierać 
przeświadczenie, że projektowany utwór zyska dostateczną frekwencję, któ­
ra mu pozwoli żyć na scenie w ciągu normalnej ilości wieczorów? Regula­
torem takiego przeświadczenia jest, według Szyfmana, i n t u i c j a  kierow­
nika teatru, który umie „wyczuwać właściwe i docydujące momenty i kwa­
lifikować do grania utwory odpowiadające w danej chwili potrzebom wi­
dza lub potrzebom znakomitego aktora, niedostatecznie wyzyskanego w pew­
nym okresie czasu“. Celowość wyboru sztuki można, przy pewnym doświad­
czeniu, przewidzieć, jeżeli chodzi o polskiego autora współczesnego. Znacz­
nie trudniej przedstawia się sprawa przy wyborze autorów dawnych 
a w pierwszym rzędzie — klasyków oraz niektórych autorów cudzoziem­
skich, których utwory związane są nieraz zbyt specjalnie z życiem obycza­
jowym czy społecznym danego kraju. Nasze „Dziady“ na obcej ziemi byłyby 
całkowicie niezrozumiałe. Intuicja więc nie zawsze może być niezawodnym 
przewodnikiem w wyborze sztuk, tym bardziej, że czym innym jest utwór 
dramatyczny w czytaniu, a czym innym — na scenie. Tajemnica powodze­
nia utworu teatralnego bywa często nieprzenikniona. Bo dzieło autora „żyje 
nie tylko samo przez się, lecz żyje poza tym przez teatr, przez atmosferę 
chwili, przez grę aktorów, a nawet przez porę roku i przez kronikę życia
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codziennego. Niejedna sztuka, na tle pewnych wypadków politycznych, spo­
łecznych lub wreszcie obyczajowych, urasta w danej chwili, staje się aktual- 
ną, bliską słuchaczowi i przemawia do niego namiętnością życia, podczas 
gdy w innym momencie jest mu obojętna, obca i daleka“ 1). To też wybór 
sztuki do grania miewa nieobliczalne dla teatru następstwa: decyduje nieraz 
o zmianie repertuaru całego sezonu.

Przegląd 347 utworów wystawionych w Teatrze Polskim podczas dwu- 
dziestopięciolecia pozwala podzielić je na cztery kategorie: dzieła klasyków 
oraz wybitnych autorów przeszłości; utwory współczesne wyższego poziomu 
twórczego; sztuki t. zw. „bieżącego repertuaru“; wreszcie — sztuki rozryw­
kowe, grywane podczas trzech — czterech miesięcy letnich, gdy urlopy 
aktorów nie pozwalają na właściwą obsadę ról. Nie będziemy zastanawiali 
się bliżej nad repertuarem letnim Teatru Polskiego. Wystarczy podkreślić, 
że istnieje on z konieczności, jako następstwo kontraktów, zapewniających 
aktorom dwunastomiesięczną pracę w sezonie, czego teatry zagraniczne nie 
znają: większe teatry dramatyczne zamykane są wszędzie na lato. Pełniej­
szy obraz konstrukcji repertuaru Teatru Polskiego odtworzy rozpatrzenie 
dwóch jego działów: oryginalnego i cudzoziemskiego.

U T W O R Y  O R Y G I N A L N E

Jednym ze stałych, wciąż niezmiennych niedomagań sceny polskiej jest 
niedostateczność twórczości oryginalnej. Posiadamy kilkudziesięciu mniej 
lub więcej renomowanych autorów dramatycznych, którzy wystawiają ra­
zem pięć — sześć sztuk rocznie. Dyskusje krytyczne, związane z tym zja­
wiskiem, są zazwyczaj jałowe: trudno wymawiać dyrekcjom teatrów zbyt 
skąpe uwzględnianie polskich utworów współczesnych, jeżeli nie ma z czego 
czerpać. W pierwszym dziesięcioleciu Teatr Polski wystawił 109 utworów 
polskich oraz 62 obce. Stosunek ten zmienił się w następnych latach w taki 
sposób, iż ogólny obrachunek dwudziestopięciolecia wykazuje: utworów ory­
ginalnych 143, zaś tłumaczonych — 204. Nie należy tej odmiany uważać za 
objaw jeszcze mniejszego dopływu sztuk polskich. Podczas okupacji i naza­
jutrz po odzyskaniu niepodległości odrabiano skwapliwie zaległości reper­
tuarowe tj. wystawiano utwory zabronione dawniej przez cenzurę. Stąd 
powstała na razie przewaga pozycyj polskich. To też chronologiczne rozwa­
żanie repertuaru wymagałoby szczegółowych komentarzy, które w dwu- 
dziestopięcioleciu teatru byłyby może pozbawione swej wagi i wymowy.

Najbardziej znamienną w układzie repertuaru była ambicja kierowni­
ka naczelnego, aby wystawiać z największą pieczołowitością wielkie nasze

*) A. Szyfm an. „Teatr“. 1930. N o 9., str. 164.
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dzieła poetyckie, nawet te, które poczytywano za niesceniczne. Usiłowanie 
takie stwarzało z premiery każdego z tych dzieł prawdziwą sensację arty­
styczną. „Irydion“ miał 48 wspaniałych przedstawień, „Nieboska“ — 53, 
„Dziady“ (w trzech inscenizacjach) — 117. Słowacki, największy nasz geniusz 
dramatyczny, nie doczekał się takiej wziętości: tylko „Kordian“ (w dwóch in­
scenizacjach) miał 80 przedstawień a „Ksiądz Marek“ — 40. Inne utwory po­
ety zyskały znacznie mniejszą frekwencję („Balladyna“ — 28 przedstawień, 
„Książe Niezłomny“ — 23, „Samuel Zborowski“, mało dostępny dla szero­
kiej publiczności — 12). Utwory Wyspiańskiego, którego Warszawa przed­
wojenna znała niewiele (i raczej tylko z książek), przybyły do Warszawy dość 
późno, bo już w chwili odzyskania niepodległości, wskutek czego straciły 
wiele na swej dynamice uczuciowej. Nie mniej utwory patrioty czno-fan- 
tastyczne poety, wystawione wielkim sumptem i ze smakiem artystycznym 
podbiły stolicę: „Wyzwolenie“ (w trzech inscenizacjach) zyskało 57 przed­
stawień a „Noc Listopadowa“ (w dwóch inscenizacjach) — 49 przedstawień. 
Natomiast arcy-popularne w Krakowie i innych miastach polskich „Wesele“ 
i „Warszawianka“, wskutek nieprzyjaznej pory, w której się ukazały, miały 
przedstawień: „Wesele“ — 9, a „Warszawianka“ — 6 normalnych oraz 6 
w przedstawieniu składanym.

Już pierwsze dwa sezony Teatru Polskiego nadały mu charakter sceny 
niejako reprezentacyjnej, z następstwami takiego stanu rzeczy. Zamiłowanie 
do teatru objawia się u nas bardzo często w pouczaniu dyrektorów, co mają 
grać, a czego nie grać. Ta skłonność ukazała się w sposób osobliwy, gdy 
Szyfman po powrocie z Rosji wystawił sztukę jednego ze starszych pisarzy 
dramatycznych, bardzo popularnego przed wojną. Grupa młodych poetów, 
którzy później skupili się około „Skamandra“, przybyła na premierę i przez 
usta Jana Lechonia wygłosiła publicznie gorący i ostry protest przeciw wy­
stawianiu podobnych sztuk. Ulotkę z tekstem protestu rozrzucono po sali 
widzów. Protestujący uważają postąpienie Szyfmana za „ciężką obrazę sce­
ny narodowej“, za „zejście Teatru Polskiego z linii Piękna i Obowiązku“, 
gdyż „zarówno program ideowy p. Szyfmana, jak inscenizacja „Księcia Nie­
złomnego“ oraz „Cyrulika Sewilskiego“ postawiły Teatr Polski na takiej 
wysokości, z której zejść można tylko, skacząc w przepaść“. Protest był ne­
gatywną formą uznania, które rosło z dnia na dzień. Po premierze „Niebos- 
kiej“ zastępca Ministra Sztuki i Kultury, Jan Heurich wystosował do Szyf­
mana takie zawiadomienie: „Ministerstwo, w pełnym uznaniu niepowsze­
dniej zasługi artystycznej, jaką położył Teatr Polski, podejmując z wielkim 
staraniem i kosztem wystawienie „Nieboskiej Komedii“, przyznało mu za­
siłek jednorazowy w wysokości 15.000 marek“.

Wyrazy uznania podtrzymywały w dyrektorze Teatru Polskiego ambi­
cję czuwania nad wysokim poziomem widowisk retrospektywnych, ambicję,
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którą okazywał od pierwszej chwili. Już na trzecią premierę w r. 1913 wybrał 
starych „Krakowiaków i Górali“; widowisko było czarujące i wypełniało teatr 
przez 40 wieczorów. Mniej olśniewająco wypadła sprawa komedyj Fredry. 
Nie grano go dość często w Teatrze Rozmaitości, ale istniała tam żywa legen­
da dawnych, świetnych aktorów „fredrowskich“, których było jeszcze kil­
ku w ostatnich latach przedwojennych. Teatr Polski nie mógł konkurować 
zwycięsko z tą legendą. Tylko „Damy i Huzary“ (w czterech inscenizacjach) 
dały razem 53 przedstawienia. Jakie takie powodzenie miała też „Zemsta“ 
(17 przedstawień). Inne komedie: „Dyliżans“, „Dożywocie“, „Pan Jowialski“, 
„Gwałtu, co się dzieje!“ i „Dwie blizny“ ukazały się od sześciu do dwuna­
stu razy.

Sięgając wstecz, aż do początków teatru naszego, wystawił Szyfman: 
„Odprawę posłów greckich“ Kochanowskiego, „Solenizanta“ Krasickiego, 
„Figliki“ Bohomolca i „Spazmy modne“ Bogusławskiego. Utwory te, które 
powinny być zapisane w c a h i e r  d e s  c h a r g e s  teatru państwowego, 
grane były, oczywiście, po kilka razy zaledwie, z wyjątkiem „Spazmów 
modnych“ (10 razy). Dobry uczynek artystyczny spełnił też Teatr Polski 
przypomnieniem J. Korzeniowskiego, tak niegdyś wziętego i popularnego 
w swej epoce. Obok „Majstra i czeladnika“ oraz „Okrężnego“, granych po 
15 razy, dano znakomite przedstawienie sztuki „Wąsy i peruka“, granej im­
ponujące długo, bo aż 39 razy. Jeszcze sympatyczniejszy był sukces „Opieki 
wojskowej“ St. Bogusławskiego, która nagle przeszła z Teatru Polskiego na 
wiele scen prowincjonalnych.

Wszystkie te przedstawienia poczytane być muszą za chlubę Teatru 
Polskiego, o ile się weźnie pod uwagę, że teatrowi prywatnemu nie można 
narzucać zobowiązań kulturalnych podobnej natury i że większość ich była 
powołana do życia scenicznego lub też została triumfalnie wznowiona („Kra­
kowiacy i Górale“, „Wąsy i peruka“) dzięki kierownikowi teatru.

Odrębną serię stanowią w Teatrze Polskim komedie kilku popularnych 
autorów poprzedniego pokolenia. Bałucki stał się zajmujący, gdy postacie 
jego wystylizowano w kostiumach i gestach, a przesunięto je do jakiejś nie­
określonej, ale raczej archaicznej epoki. Okazało się, że stary „Dom otwar­
ty“ wciąż żyje, pomimo swych karykaturalnych akcentów (31 przedstawień). 
Podobał się patriotyczny ton „Kilińskiego“ (29 przedstawień). Rekord jed­
nak pobił R. Ruszkowski, którego dwie sztuki ściągały w Teatrze Polskim 
niezliczone tłumy: wybornie skomponowane wznowienie „Wesele Fonsia“ 
dało 63 przedstawienia, a „Jadzia wdową“, przed samym kresem dwudzie- 
stopięciolecia, zyskała 108 przedstawień. Nieco mniejsze, ale dość jeszcze 
znaczne wzięcie miały sztuki Ruszkowskiego, napisane do spółki z Abraha- 
mowiczem: „Florek“ (20 przedstawień) i „Mąż z grzeczności“ (30 przedsta­
wień). Bliziński, grywany wiele w „Rozmaitościach“ i w „Teatrze Narodo-
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wym“, raz tylko zagościł do Teatru Polskiego ze swą sztuką „Szach i mat“ 
(12 przedstawień).

Udział polskiej twórczości współczesnej w repertuarze Teatru Polskie­
go nie da się ściśle wyodrębnić, wskutek jego łączności organizacyjnej z Te­
atrem Małym. Zestawienie statystyczne wykazuje, że odegrano w Teatrze 
Polskim, w ciągu lat dwudziestu pięciu, 60 sztuk naszych dramatyków współ­
czesnych oraz 56 sztuk w Teatrze Małym, w ciągu dwudziestoletniej w nim 
dyrekcji Szyfmana. Odsyłano zazwyczaj do Teatru Małego sztuki o charak­
terze kameralnym, które w razie konieczności były przystosowywane do wa­
runków technicznych wielkiej sceny. Utwory te stanowią całą niemal histo­
rię naszej dzisiejszej twórczości dramatycznej. Teatr poetycki reprezentuje 
w nich: Kasprowicz („Uczta Herodiady), Morstin („Lilie“), Rostworowski 
(„Judasz“, „Kaligula“ i „Miłosierdzie“), S. Miłaszewski, I. Grabowski, 
A. Słonimski. Po za ich utworami przeważa komedia obyczajowa wszelkich 
rodzajów, od utworów podobnych do francuskiej „une piece“ aż do ostrej 
satyry i karykatury. Dramat historyczny ma kilku przedstawicieli: Żerom­
ski, Nowaczyński, Goetel, Konczyński. Na temacie biblijnym osnuł swój 
utwór G. Beylin. T. Rittner wystawił swego „Don Juana“. Z dramatem 
psychologicznym wystąpiła Zofia Nałkowska („Dom Kobiet“), a Jarosław 
Iwaszkiewicz odrazu zyskał piękny sukces swą pierwszą sztuką („Lato w No- 
hant“). Śród widowisk bardzo starannie stylizowanych wymienić należy 
kilka szczęśliwych prób przypomnienia polskiej szopki (Or-Ot a zwłaszcza 
L. Schiller w swej „Szopce staropolskiej“). Teatr Polski zgromadził w ciągu 
lat zastęp „własnych“ autorów, którzy wystawili tu największą ilość 
swych dzieł. Do takich należą: Włodzimierz Perzyński, który dał Tea­
trowi Polskiemu najlepsze swe komedie („Aszantka“, „Lekkomyślna siostra“, 
„Szczęście Frania“, „Dzieje Józefa“); Adolf Nowaczyński (od „Nowych Aten“ 
począwszy a kończąc na „Cezarze i człowieku“), Stefan Kiedrzyński, Wacław 
Grubiński (który utrwalił swą sławę „Kochankami“, „Niewinną grzesznicą“, 
„Lampą Aladyna“ i „Piękną Heleną“), Bruno Winawer, którego sztuki gry­
wane były przeważnie w Teatrze Małym, Z. Nowakowski, który zdobył 
Warszawę swą „Gałązką rozmarynu“. Na wielkiej scenie Teatru Polskiego 
niektóre komedie obyczajowe tracą swój charakter. Dało się to uczuwać 
w sztukach Zapolskiej: tylko „Tamten“ miał niezłe powodzenie (33 przed­
stawienia); cztery inne jej sztuki nie przekroczyły czternastu widowisk.

U T W O R Y  T Ł U M A C Z O N E

Od samego początku teatru w Polsce korzystaliśmy bardzo obficie z re­
pertuaru obcego. Cudzoziemcy a zwłaszcza Francuzi panowali długo na 
„pierwszej scenie polskiej“ . Jeżeli ukazywały się tam niekiedy przednie 
utwory polskie, to ginęły w powodzi fabrykatów, przywożonych z całej Eu-
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ropy. Po roku 1863 popularni komediopisarze nasi naśladowali również wzo­
ry francuskie. Teatr w Polsce stał się jednym z najdziwniejszych ognisk 
sztuki. Po wojnie wpływy francuskie w teatrze znacznie osłabły. Przyczyną 
było tu osłabienie samej twórczości francuskiej, tak niegdyś bujnej w zakre­
sie komedii i tak chciwie witanej na całym świecie, dzięki urokowi dowcipu 
i niezrównanego dialogu Francuzów. Ale nie osłabła nasza chłonność cudzo­
ziemszczyzny. Przeciwnie, otworzyły się nowe źródła repertuarowe, które 
Teatr Polski wynajdywał z wielką czujnością i sprawnością. Dawniej sztuka 
angielska była na naszych scenach rzadkością. Z wykazów repertuarowych 
Teatru Polskiego wynika, że grano w nim dotychczas 61 utworów angiel­
skich, obok 86 francuskich. Anglicy i Amerykanie wnieśli do swych sztuk 
akcenty, nieznane Francuzom. W Anglii poza tym urodził się największy 
geniusz dramatyczny świata, Szekspir. Teatr Polski złożył mu hołd wspa­
niały, wystawiając z nadzwyczajną troskliwością 16 jego utworów w dwu­
dziestu inscenizacjach. Żaden z wielkich prywatnych teatrów europej­
skich nie zdobył się na taki wysiłek artystyczny. A doniosłość jego wzrośnie, 
jeżeli rozważymy, że dzieła Szekspira zajęły w Teatrze Polskim razem 
652 wieczory czyli 10% wszystkich przedstawień sztuk tłumaczonych. Ten 
pietyzm znalazł wkrótce uznanie w Anglii. W r. 1922, z okazji pobytu w War­
szawie p. A. Nicoll, która napisała monografię o Szekspirze w Polsce, lon­
dyńskie T o w a r z y s t w o  S z e k s p i r o w s k i e  nadesłało dyrektorowi 
Teatru Polskiego list z takimi, między innymi, słowy: „P. Nicoll mówiła nam
0 żywym zainteresowaniu się Pana Szekspirem i pokazała nam fotogra­
fie z przedstawień w Pańskich teatrach. Fotografie te wykazały, z jaką czcią
1 starannością był u Pana wystawiany Szekspir. Tow. Szekspirowskie stwier­
dza z radością, że w ten sposób zdoła utworzyć chociaż nieznaczny łącznik 
pomiędzy Pańską pracą a krajem, w którym urodził się Szekspir i w którym 
po raz pierwszy grane były jego utwory“.

Na drugim miejscu co do ilości przedstawień w Teatrze Polskim stoi 
piętnaście utworów Bernarda Shawa: zajęły one 569 wieczorów. Wielką 
popularność, jaką zdobył w Polsce, zawdzięcza Shaw w bardzo znacznej mie­
rze Szyfmanowi. Zrozumiał to dobrze znakomity pisarz, skoro trzy swoje 
sztuki („Wielki kram“, „Matołek z wysp Nieoczekiwanych“ i „Nad przepa­
ścią“) wystawił po raz pierwszy w Warszawie, jako p r a - p r e m i e r y .  
Rezonans takich czynów musiał być niemały, skoro M. S. Z. nadesłało do 
dyrekcji Teatru Polskiego po wystawieniu „Wielkiego kramu“ list z takim 
ustępem raportu naszego Poselstwa w Londynie: „Fakt, że nowa sztuka 
Shaw‘a nie jest znana jeszcze tutejszej publiczności i została wystawiona 
w Warszawie wcześniej aniżeli w jakimkolwiek innym kraju, zwrócił uwa­
gę tutejszego świata literacko-artystycznego na Warszawę, jako ważny ośro­
dek kulturalny i tym samym posiada bardzo dodatnie znaczenie propa­
gandowe“.
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Bernard Shaw ze swej strony spojrzał na sprawę ze zwykłą swą figlar- 
nością. W liście do Szyfmana z d. 18.X.1929 r. tak mówi o swej pra-premie- 
rze warszawskiej: „Napisałbym do Pana wcześniej, gdybym Go nie oczeki­
wał na Shawowskim Festiwalu w Malvern, który niedawno odbył się i na 
którym „The Apple Cart“ (Wielki kram) był grany po raz pierwszy w języ­
ku angielskim. Sobieniowski podtrzymywał we mnie nadzieję, że Pan przy- 
jedzie, a p. Barry Jackson, organizator Festiwalu, gotów był podejmować 
Pana, pomimo że Pan wydarł mu pierwszeństwo wystawienia sztuki. Było 
o to wiele zazdrości; Niemcy byli wściekli i gdyby Sobieniowski szczęśliwie 
nie był opuścił Malvern przed przyjazdem p. Zygfryda Trebitscha, mogłoby 
dojść do rozlewu krwi. Napróżno broniłem się tem, że Pan dał sztuce wspa­
niały rozgłos, że wieści o wystawieniu jej przez Pana obiegły Europę, ale 
Pan wie, jacy są ludzie teatru: woleliby sami Pana o tem zawiadomić, niż 
otrzymać tego rodzaju wieści od Pana. Jednakże ja, jako autor, oceniam 
w zupełności i doskonale rozumiem, jaką mi Pan oddał przysługę. Mam na­
dzieję, że rezultaty finansowe były równie korzystne dla Pana, jak arty­
stycznie pomyślne dla mnie. Przez Sobieniowskiego jestem poinformowany
0 polemice w prasie, jaką wywołało usiłowanie korespondenta jednej ajencji 
telegraficznej, aby króla Magnusa zidentyfikować z Marszałkiem Piłsudskim. 
Nie mówię, naturalnie, o tych wszystkich naiwnych rzeczach, które mi przy­
pisują; lecz im dłużej będą pisali o „The Apple Cart“, tem lepiej dla nas, 
bez względu na to, czy z sensem, czy bez“.

Shaw może być dumny z sukcesów w Polsce. Nawet słabsze jego utwo­
ry, przeładowane gadatliwością bez miary, wywoływały żywe dyskusje
1 znajdowały licznych wielbicieli. W kronikach Teatru Polskiego Shaw za­
pisany być musi jako autor, którego jedna ze sztuk („Pygmalion“), grana 
była w trzech inscenizacjach rekordową ilość 179 razy.

Teatr Polski zapoznał Warszawę z niektórymi pisarzami angielskimi, 
nieznanymi u nas dotychczas. Do takich zaliczyć należy irlandzkiego pisarza,
J. M. Synge'a („Kresowy rycerz wesołek“), J. Galsworthy'ego i A. Sutro. 
W nowej inscenizacji odegrano kilka sztuk O. Wilde‘a. Wielkim powodze­
niem cieszyły się liczne sztuki amerykańskie, pełne niespodzianek i ekscen- 
tryczności.

W układzie urozmaiconego repertuaru zabiegał Szyfman najusilniej 
o dobre sztuki francuskie, których wypróbowana t e a t r a l n o ś ć  jest 
stałą przynętą dla widzów polskich. Przez wiele lat taką przynętą były ko­
medie Flersa i Caillaveta oraz Flersa i Croisseta: grano je przez 485 wieczo­
rów. Z autorów współczesnych przesunął Szyfman przez Teatr Polski: T. Ber­
narda, H. Bernsteina, E. Bourdeta, F. de Curel'a, J. Devala, J. Duhamela, Ga- 
vaulta, S. Guitry'ego, H. R. Lenormanda, M. Pagnola, S. Passeura, R. Rollan- 
da, L. Verneuil’a, Savoira itd. Z autorami tymi dyrektor teatru nawiązywał
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niekiedy stosunki osobiste, które ułatwiały orientację repertuarową. Romain 
Rolland, po wiadomościach o sukcesie „Dantona“, zawiadamia Szyfmana: 
„Mam obecnie pod prasą u wydawcy Albina Michela w Paryżu nową sztukę 
z mego cyklu Rewolucji pt. „Gra miłości i śmierci“. Miło mi będzie przesłać 
Panu egzemplarz, skoro tylko wyjdzie z druku czyli w przyszłym miesiącu. 
Może się nie mylę, jeżeli powiem, że jest to najlepsze moje dzieło teatralne. 
Jeżeli się Panu spodoba, będę szczęśliwy, gdy Pan je u siebie wystawi. Łączę 
gorące podziękowanie dla p. reżysera i dla artystów za D a n t o n a  itd“.

Z taką samą pasją, jak do Szekspira, zwrócił się Szyfman do klasyków 
francuskich. W sześciu komediach Moliera (siódmą wystawił dyr. Solski) 
wydobywali reżyserowie p r a w d z i w y  śmiech i, zamiast dawniejszych 
zmechanizowanych i szablonowych styliżącyj, tworzyli dzieła sztuki drga­
jące życiem. Zwłaszcza „Chory z urojenia“ (grany 32 razy) i „Mieszczanin 
szlachcicem“ (grany 31 razy) zdobyli wielki sukces. Przewyższył ich niespo­
dzianym, wielkim powodzeniem Beaumarchais, którego „Wesele Figara“ 
(w dwóch inscenizacjach) dosięgło 120 przedstawień, a „Cyrulik Sewilski“ 
grany był 28 razy. Romantyków francuskich wystawił Teatr Polski niewie­
lu: „Ruy Bias“ Wiktora Hugo miał 28 dobrych przedstawień, ale delikatny, 
subtelny dialog Musseta nie znajduje w Warszawie rezonansu: „Świecznik“ 
padł po czterech przedstawieniach, a „Kaprysy Marianny“ dociągnięto z tru ­
dem do 11 przedstawień. Nie mógł, oczywiście, Teatr Polski pominąć, przy 
swych świetnych urządzeniach technicznych: Wiktoryna Sardou i Edmunda 
Rostanda. Każdego z nich dano po kilka utworów: „Madame Sans-Gene“, 
zawsze jednakowo popularna, miała 68 przedstawień a „Cyrano de Berge­
rac“ (w dwóch inscenizacjach) 94 przedstawienia. Z niemałym powodzeniem 
grano też sztuki H. Lavedana i A. Rivoire'a.

Niemcy ukazywali się w Teatrze Polskim nie dość często. Wznowienie 
„Dziewicy Orleańskiej“ ściągało po dawnemu tłumy widzów (38 widowisk). 
Natomiast głośnych autorów przedostatniego pokolenia nie chciano słuchać: 
padły sztuki Schnitzlera i Schóntana, średnio poszedł „Mistrz“ Bahra a tylko 
jego „Gwiazda“ zdobyła większe powodzenie. Twórczość niemiecka po woj­
nie znacznie osłabła. J. Kaiser nie przyjął się w Teatrze Polskim. Nieźle 
przyjęto naturalistyczny reportaż Vicki Baum „Ludzie w hotelu“, z wiel­
kim sukcesem odegrano sensacyjną „Elżbietę, królową Anglii“ F. Brucknera 
(50 przedstawień) a z powodzeniem dość znacznym „Porucznika Przecinka“ 
Franciszka Maara. Pomocą dla Teatru stało się w pewnej chwili wprowa­
dzenie na scenę dwóch komedyj muzycznych: „Nietoperz“ Straussa dał 
67 przedstawień, zaś „Rozkoszna Dziewczyna“ R. Benatzky'ego — 80 przed­
stawień.

Realizm sztuk rosyjskich miał u nas zawsze gorących zwolenników. 
Za czasów carskich szukano w nim przede wszystkim akcentów satyry spo-
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łecznej i politycznej; po wojnie lubowano się dalej specyficzną, ostrą cha­
rakterystyką figur, które już zeszły z widowni świata na zawsze. Teatr Pol­
ski chętnie wystawiał sztuki rosyjskie, gdyż miał do ich wykonania wy­
bornych aktorów a jednocześnie mógł liczyć na większą frekwencję. Istot­
nie, tylko trzy sztuki zawiodły: „Dzieci Waniuszyna“, „Defraudanci“ Ka­
tajewa (zbyt powściągliwa satyra na stosunki bolszewickie) oraz „Azef“ 
A. Tołstoja. Kilkanaście innych należało zawsze do przedsięwzięć pomyśl­
nych a „Car Paweł“ Mereżkowskiego zdobył 108 przedstawień obok rze­
telnego sukcesu artystycznego.

Dopływ utworów czeskich jest u nas na ogół bardzo nikły. Po wojnie 
wystawił Teatr Polski „Przedmieście“ Langera i satyryczne „Przygody dziel­
nego wojaka Szwejka“, napisane przez J. Haszka z humorem i doskonałym 
poczuciem groteskowości (79 przedstawień).

Ze skandynawską literaturą dramatyczną działo nam się w ogóle 
nie zbyt dobrze w ostatnim ćwierćwieczu. O Ibsenie mamy wiele prac kry­
tycznych, wiele świadectw uwielbienia dla jego wielkiego talentu, ale w tea­
trze witany jest zazwyczaj dość chłodno. Epoka reportażów i opowieści ży­
ciorysowych unika głębokich zagadnień etycznych. Teatr Polski pragnął 
wrócić scenie Ibsena. Z „Wrogiem ludu“ poszło słabo; „Peer Gynt“, pomimo 
swej sławy najbardziej malowniczego widowiska ibsenowskiego, nie wy­
trzymał trzech tygodni, chociaż Teatr Polski zapewnił mu bardzo czujną 
opiekę. Tylko „Rosmersholm“ wywołał żywszy oddźwięk (22 przedstawienia).

Dramatycy węgierscy nauczyli się od Francuzów znakomicie rzemio­
sła scenicznego i poznali tajemnicę powodzenia teatralnego. Sztuki ich, wy­
stawiane w Teatrze Polskim, są oparte przeważnie na mocnych efektach 
i wybornie zbudowanej anegdocie. Budziły też w Warszawie zawsze bardzo 
żywe zainteresowanie. Najbardziej śród nich sensacyjne wznowiono po woj­
nie z doskonałym sukcesem („Diabeł“ Molnara i „Tajfun“ Lengyela). Przy­
były potem sztuki nowe, które przez długie zawsze tygodnie nie schodziły 
z afiszów („Płomienna noc“ Lengyela, „Dziewczęta i oni“ oraz „Urodziny“ 
Bus-Fekete‘go, wreszcie największy sukces sezonu 1921/22, „Kobieta, która 
zabiła“ S. Garricka — 50 przedstawień).

Włochy reprezentowane są w repertuarze Teatru Polskiego dziesięciu 
dobrymi pozycjami. Rozmiłowany w klasykach, wystawił Szyfman ze sma­
kiem dwie komedie Goldoniego, u którego uczył się niegdyś Fredro: „Miran- 
dolinę“ i „Sługę dwóch panów“. Pirandello, który coraz mocniej podbija 
uwagę widzów naszych, święcił ładny triumf „Henrykiem IV“, znakomicie 
wykonanym. Mniejsze powodzenie zyskała jego sztuka „Człowiek, zwierzę 
i cnota“. Niezmiernie popularny we Włoszech D. Niccodemi zdobył w Pol­
sce po wojnie jedyny w naszych warunkach sukces swą sztuką „Świt, dzień 
i noc“: była ona grana w Teatrze Polskim, Małym i w „Komedii“ 303 razy.
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Śród innych utworów włoskich zatrzymać należy uwagę na sztuce Chiarel- 
lego „Twarz i maska“ oraz na nieco ponurej, ale głębokiej i wysoce oryginal­
nej „Uczcie szyderców“ Sema Benellego.

T R O S K A  O P R Z E K Ł A D Y

Jedną z rzetelnych zasług dyrektora Teatru Polskiego jest troska o do­
bre przekłady wystawianych sztuk. Sprawa ta była przez długie dziesiątki 
lat szczególnie zaniedbana w naszych teatrach a przecież w samym zaraniu 
sceny polskiej zajmowano się nią gorliwie. Adam ks. Czartoryski, jenerał 
Ziem Polskich, jeden z najświatlejszych ludzi epoki, znaczną część swych 
„Myśli o pismach polskich“ poświęcił omawianiu tego przedmiotu i próbo­
wał nakłaniać do zorganizowanych w tej dziedzinie wysiłków. „Nazywam — 
pisał — tłumaczenie pism, z istotnej swej wartości zaleconych, przysługą 
ważną: z przyczyny, że dobre tłumaczenie w żadnym języku nie jest rzeczą 
pospolitą, że zbioru i użycia własności wielu wymaga doskonałe tłumacze­
nie. Tłumacz dokładny, tłumacz wierny, co wyzuwać umie obroty i wyrazy 
z jednostronnej swej postaci i przybierać je w strój równie kształtnie skro­
jony i dobrze na niej leżący ojczystej swej mowy, ten wyższym jest od 
gminu oryginalnych autorów, a podług materii mało co niższym od drobnej 
liczby tych, którym dorównywać trudno“.

Ważność takiego zadania rozumiano jeszcze doskonale za czasów Bo­
gusławskiego i Osińskiego. Później, a zwłaszcza za rosyjskich rządów w te­
atrach stolicy, sprawą dobrego przekładu sztuk cudzoziemskich zajmowano 
się niewiele. W teatrze Rozmaitości zapanował repertuar francuski (ze Scri- 
bem na czele) i grywano tam sztuki według przekładów, które zniekształ­
cały całkowicie tekst cudzoziemski, jednocześnie zaś grzeszyły nieznajomo­
ścią języka polskiego. Specjalną sławę w tej dziedzinie zyskał długoletni 
reżyser i kierownik farsy, który przyjmował w s z e l k i e  nadsyłane mu 
przekłady nowości obcych, poprawiał je doraźnie i częstował widzów rozba­
wionych okropną niekiedy polszczyzną. Gdy się przegląda w zbiorach teatral­
nych (przekazanych przed kilku laty Bibliotece Narodowej) egzemplarze 
dawnych sztuk, wierzyć się nie chce, że można je było podawać publiczno­
ści w t a k i e j  formie. W bezmyślnej pogoni za tanią podażą, przyjmowano 
przekłady byle jakie. Nie prędko zrozumiano w teatrach warszawskich, że 
dobry tłumacz musi posiadać w wysokim stopniu następujące warunki: znać 
doskonale język własny, to jest posiadać bogaty zapas słów i władać nimi 
umiejętnie; znać wszystkie odcienie wyrazów i synonimów; znać doskonale 
język oryginału, to znaczy — nie tylko pojmować znaczenie wyrazów, ale 
ich ducha, ich barwę w życiu obyczajowym; znać treść i właściwy sens 
wyrażeń lokalnych, przysłowiowych, historycznych itp.; posiadać dość zmy­
słu estetycznego, aby nie dać słuchaczowi uczuwać ciężkości budowy zdań,
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aby tworzyć żywe transpozycje myśli, nastrojów i obrazów. Żywe słowo 
obyczajowe jednego narodu (zwłaszcza, gdy ten naród w ciągu wieków wy­
tworzył sobie obyczajowość specjalną) najtrudniej wyrazić w obcym ję­
zyku. Tłumacz, który pragnie trzymać się ściśle oryginału, podaje czytelni­
kowi dziwolągi zupełnie dla niego niezrozumiałe. Jeżeli chodzi o różnice 
w samej treści życia, to tłumaczowi nie wolno, naturalnie, zmieniać niczego. 
Istnieją jednakże stałe właściwości i odrębności codziennego dialogu, dla 
których tłumacz szukać musi w polskim życiu odpowiednika, o ile nie chce 
być t r a d i t o r e  wobec autora. Nie zdoła jednak tych właściwości po­
chwycić człowiek, który poznał życie cudzego narodu z książek jedynie, 
a zwłaszcza jeżeli „uczy się polszczyzny na własnych przekładach“.

Zagadnienie przekładów rozstrzygnął Szyfman w taki sposób: w sto­
sunku do klasyków i pisarzów dawnych epok — dążył do przekładów nowo­
czesnych, już to drukowanych, już to specjalnie zamówionych; o ile okolicz­
ności pracy teatralnej nie pozwalały na dłuższe oczekiwanie nowego przekła­
du klasyka, — brał przekład dawny i poddawał go rewizji doświadczonego 
pisarza. W stosunku do autorów nowoczesnych — nie przyjmował przekła­
dów dyletanckich, zalecanych nieraz przez agencje teatralne, ale powierzał 
tłumaczenie dobremu pisarzowi, znającemu dokładnie żywy język oryginału.

Zgodnie z tą zasadą, usiłowano zaniechać najpierw szkolarskich prze­
kładów klasyków starożytnych. „Chmury“ i „Gromiwoję“ Arystofanesa wy­
stawiono w jędrnym, stylizowanym nieraz na gwarę ludową przekładzie 
E. Żegoty Cięglewicza; „Ptaki“ podano w przeróbce Zimmera i transkrypcji 
J. Tuwima. Najtrudniej przedstawiała się sprawa Szekspira. Śród naszych 
poetów nowoczesnych tylko Kasprowicz przełożył dwa jego utwory: „Ko­
media omyłek“ i „Romeo i Julia“, które skwapliwie nabyto dla Teatru Pol­
skiego. Reszta utworów musiała się ukazywać w ciężko archaizowanych tłu­
maczeniach Ulricha, Paszkowskiego i Pajgerta. Podawano je w Teatrze Pol­
skim uciążliwej korekcie wybitnych pisarzy dzisiejszych. Natomiast Molie­
ra pokazano w świetnej szacie znakomitego przekładu Boy‘a, który nie tyl­
ko trzymał się zasady zupełnej wierności oryginałowi, ale transponował nie­
zwykle szczęśliwie język molierowski na żywe, pełne krwi odpowiedniki 
polskie, zwłaszcza w wyrażeniach przysłowiowych, najtrudniejszych do do­
kładnego wypowiedzenia w języku obcym, nasyconych sokami innej kul­
tury obyczajowej i uczuciowo-moralnej. W takim samym duchu utrzymał 
Boy wyborne przekłady „Wesela Figara“ i „Cyrulika Sewilskiego“. Z utwo­
rów klasyków włoskich, Leopold Staff tłumaczył „Mirandolinę“ Goldoniego 
a Boye — „Sługę dwóch panów“. W wystawianiu obcych romantyków ko­
rzystano przeważnie z tłumaczeń dawnych, zazwyczaj poprawnych. Musseta 
tłumaczyli: L. Schiller i Boy.

Nowoczesnych autorów a n g i e l s k i c h  tłumaczyli: S. Sierosław-

X X X I X



T E A T R  P O L S K I  W  W A R S Z A W I E

ski, F. Sobieniowski (wszystkie sztuki Shawa), Gorczyński, Rychliński, Nio- 
villa, Kuszelewska, J. Rylska, J. Kossowski, T. Konczyński, J. A. Hertz,
G. Beylin, Centnerszwerowa; f r a n c u s k i c h :  Olechowski, Perzyński, 
Kleszczyński, Gorczyński, Cieśliński, Wroczyński, Boy, T. Trzciński, Loren- 
towicz, L. Schiller, Frycz, Parandowski, K. Ehrenberg, A. Zagórski, J. Le­
choń, J. Iwaszkiewicz, Kuszelewska, J. A. Hertz, Hemar, Serkowska; n i e ­
m i e c k i c h :  W. Horzyca, Wóycicka-Chylewska, T. Świątek, M. Szyjkow- 
ski, A. Gacka; w ł o s k i c h :  A. Malinowski, Z. Chrzanowska, Z. Jachi- 
mecka; w ę g i e r s k i c h :  L. Majdrowicz, W. Rabski, J. Brodzki, Z. Kle­
szczyński, J. Koralowa; r o s y j s k i c h :  S. Łaziński, H. Zbierzchowski, 
J. Lechoń, J. Brodzki, J. Tuwim, H. Pilichowska; c z e s k i c h :  Dostał.
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DRUGIEJ połowie XIX wieku rzucono na Zachodzie 
hasło potrzeby reformy teatralnej. Punktem wyjścia 
usiłowań w tym kierunku była organizacja teatru Mei- 
ningeńczyków. Sławne ich występy gościnne na róż­
nych scenach europejskich propagowały takie dążenia: 
najczujniejsza troska o dzieło autora dramatycznego, 

jako naczelny cel pracy scenicznej; zaniechanie popisów „gwiazd“ aktorskich 
i stworzenie gry z e s p o ł o w e j  w formie najwymowniejszej czyli takiej, 
która wydobywa duszę całego widowiska; unikanie pomocy statystów i po­
wierzanie najdrobniejszych ról aktorom, nawet wybitnym; wreszcie — po­
łączenie prawdy poetyckiej i uczuciowej widowiska z p r a w d ą  dekora­
cyjną. Autentyczność zewnętrzna była dziwnym błędem Meiningeńczyków, 
jeżeli się weźmie pod uwagę okoliczność, że na ich czele stał książę, który 
był zdolnym malarzem. Na szczęście ten naiwny gatunek „prawdy“ nie 
wytrzymał krytyki. Kostiumy historyczne i dokładne kopie dekoracyjne 
mogły były świadczyć o zamożności i znawstwie antykwarskim księcia mei- 
ningeńskiego, ale nie stanowiły racjonalnego warunku głębszego odczuwa­
nia piękna wystawianych dzieł i arcydzieł.

Wpływy Meiningeńczyków, zrazu niewidoczne, zaznaczyły się dość 
późno, bo dopiero około roku 1890. Antoine zakłada w Paryżu „le Théâtre 
Libre“, w którym usiłuje zwalczyć starą tradycję francuskiej gry aktorskiej, 
pełnej konwencjonalizmu. Zabiegając o n a t u r a l n o ś ć  i prawdę ekspre­
sji, wpada Antoine w n a t u r a l i z m ,  który całe jego przedsięwzięcie wy­
prowadza na manowce i odbiera w krótkim czasie „wolnej“ scenie możność 
dalszego rozwoju. To samo dzieje się z założoną niemal jednocześnie natu- 
ralistyczną „Freie Bühne“ w Berlinie. K. Stanisławski, w swym rozsławio­
nym po całym świecie „Teatrze Artystycznym“ w Moskwie, także wyszedł 
z meiningeńskiej zasady gry zespołowej oraz wydobywania na jaśnię 
wszystkich uroków dzieła autorskiego. Stworzył w tym celu metodę
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analizy psychologicznej utworów, która zajmowała zwykle długie miesiące. 
Pomoc finansowa milionera moskiewskiego pozwalała mu na całoroczne 
nieraz szykowanie nowej sztuki. Pomimo głębokiego zmysłu artystycznego, 
Stanisławski zabrnął również w naturalizm czyli w powtarzanie życia 
w f o r m i e .  Realistyczne utwory Czechowa, które odtwarzał z mistrzo­
stwem, zawierały w sobie wiele poezji i to mu dawało złudzenie, że metoda 
jego pracy reżyserskiej jest słuszna. Aktorzy pracowali od rana do nocy 
nad tym, by w swej grze zatrzeć wszelkie ślady schematycznej teatralności 
czyli t. zw. „sztampy“. Kazano im wierzyć, że wszystko na scenie musi być 
takie samo, jak w życiu i że doskonałość kopii jest dopiero artyzmem wyso­
kiego gatunku. Stanisławski dość późno zrozumiał ten fałsz artystyczny; 
doświadczenie przekonało go, że sztuka prawdziwa zaczyna się od momentu 
twórczego i że mechaniczne, mozolne budowanie „nastrojów“ nie objawi 
poezji. Stanisławski jednakże był zaszczepcą różnorodnych usiłowań reformy 
teatru. Dzięki niemu Moskwa stała się na długie lata siedliskiem wielkiego 
laboratorium sztuki teatralnej. Naturalizm Stanisławskiego zwalczał Meyer- 
hold, który zrazu stworzył teatr „umowny“, oparty na stylizacji i przełado­
wany pierwiastkiem malarskim. Dalszą fazą rozwoju poczynań reżyserskich 
w Moskwie jest teatr „syntetyczny“ Tairowa, szukający istoty sztuki teatral­
nej w ruchu, rytmie i grze świateł. W swym „Teatrze Kameralnym“ od­
wraca Tairow całkowicie postulaty Meiningeńczyków: autora stawia na 
ostatnim planie, na pierwszy zaś plan wysuwa aktora. Dekoracje sprowadza 
do najprostszych linij architektonicznych, nie uznając dekoratora-malarza. 
Na odwrotnym biegunie co do pojęć Tairowa o roli aktora stanął wybitny 
reformator teatru, Edward Gordon Craig. Twórcą widowiska jest dla niego 
reżyser, który w woli swej skupia wszystkie elementy: ideę dzieła, aktora, 
inscenizatora i dekoratora. Craig marzył o zastąpieniu aktora rodzajem 
„nad-marionetki“, wychodząc z założenia, że idea dzieła ważniejsza jest od 
gry aktora. Craig jest największym wrogiem naturalizmu na scenie. Szuka 
odrębnego stylu dla każdego widowiska, wprowadza proste kotary zamiast 
kompozycyj malarskich, buduje scenę architektonicznie, propaguje formę 
teatru monumentalnego. Wiele hałasu wywołał swymi popisami reżyserski­
mi w Europie i w Ameryce Maks Reinhardt, ale do reformatorów teatru 
zaliczyć go nie podobna. Punkt ciężkości w widowiskach, organizowanych 
na wielką skalę, przesunął on do efektów malarskich, zazwyczaj bardzo 
jaskrawych i pozbawionych smaku. Sławę reżyserską zdobył sprawnym kie­
rowaniem wielkimi tłumami statystów. We Francji reakcja przeciw natura­
lizmowi nie mogła się odbywać tak stanowczo i tak odważnie, jak w innych 
krajach. Mieszczaństwo paryskie, przyzwyczajone od wieku do teatrów bul­
warowych, opiera się twardo inowacjom scenicznym. Jakub Copeau (w tea­
trze „Vieux - Colombier“) usiłował przekonać, że przedstawienie teatralne 
jest t w ó r c z o ś c i ą  odrębną, która nie może kopiować życia, ale narzuca
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widzowi pewien świat stylizowany. W ślady Copeau poszli aktorzy z jego 
teatru: Ludwik Jouvet i Karol Dullin (założyciel teatru „Atelier“). Obok 
nich stanęli w awangardzie reformatorów: Baty (teatr „La Chaumière“) 
i Pitojew z żoną (teatr „Champs Elysées“). Triumf poczynań tych reforma­
torów sceny stał się ostatecznym, gdy Copeau, Dullin, Baty i Jouvet zostali 
zaproszeni do pracy reżysersko-inscenizacyjnej w Komedii Francuskiej.

Wszystkie próby reformy teatralnej dążyły do stworzenia nowego typu 
reżysera. Doświadczenie wykazało, że musi nim być artysta twórczy, nie 
zaś człowiek opierający swą pracę na mozolnie wypracowanej teorii. W Pol­
sce przedwojennej nie było miejsca na takiego kierownika widowiska sce­
nicznego. Meiningeńczycy dali w Warszawie w r. 1885 dwadzieścia dwa 
przedstawienia klasyków i olśnili zarówno naszą krytykę, jak publiczność. 
Lekcja ich jednak nie mogła w ówczesnych warunkach doprowadzić do 
realnego wyniku. Teatr Rozmaitości polegał na doborze „gwiazd“ aktorskich 
a przy tym systemie rola reżysera ograniczała się do czuwania nad tekstem 
utworu i nad techniczną (szablonową zazwyczaj) formą widowiska. Dopiero 
z chwilą powstania Teatru Polskiego sprawa reżyserska nabierać zaczęła 
właściwego znaczenia.

Szyfman, przed otwarciem swego teatru, zapoznał się dokładnie z prą­
dami reformatorskimi na scenach Europy Zachodniej i w Rosji. Zdawał so­
bie dobrze sprawę z konieczności ustalenia z góry charakteru Teatru Pol­
skiego. Wiedział, że musi to być teatr o repertuarze eklektycznym, teatr 
przeznaczony dla szerokiego ogółu. Tworzył jednak w wielu okresach wi­
dowiska awangardowe, które miały za zadanie dopuścić do głosu autorów 
i inscenizatorów, szukających nowego, lecz d o j r z a ł e g o  wyrazu. Poza 
tym postanowił wystawiać utwory klasyczne w formie najdoskonalszej, aby 
im zapewnić najpełniejszy oddźwięk. Reżyserów, najśmielszych nawet, nie 
krępował w ich koncepcjach i metodach pracy; unikał jedynie eksperymen­
tów jałowych.

W ciągu dwudziestopięciolecia pracowało w Teatrze Polskim 33 reży­
serów. Ilość tak znaczna wynikła głównie z perturbacyj wewnętrznych, wy­
wołanych przez wojnę i jej następstwa. Większość reżyserów pracowała do­
rywczo lub zastępczo, gdy reżyserowie główni zajęci byli próbami wielkiej 
roli albo reżyserią w Teatrze Małym. Podział pracy był następujący:

p o  j e d n e j  s z t u c e  reżyserowali: W. Biegański, G. Buszyński,
K. Frycz, S. Jaracz, Z. Nowakowski, T. Trzciński, S. Wysocka.

po  d w i e  s z t u k i  reżyserowali: J. Janusz, J. Kochanowicz, W. Kun­
cewicz, K. Dunin-Markiewicz, M. Przybyłko-Potocka, E. Wierciński; 

p o  t r z y  s z t u k i  reżyserowali: K. Kamiński, K. Tatarkiewicz; 
po  c z t e r y  s z t u k i  reżyserowali: R. Bolesławski, L. Bończa-Stę- 

piński, W. Grubiński;
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p i ę ć  s z t u k  reżyserował: Z. Ziembiński;
p o  s z e ś ć  s z t u k  reżyserowali: J. Leszczyński, J. Osterwa;
p o  s i e d e m  s z t u k  reżyserowali: R. Ordyński, S. Stanisławski, 

K. Wroczyński;
p o  d z i e w i ę ć  s z t u k  reżyserowali: A. Szyfman i M. Węgrzyn;
d z i e s i ę ć  s z t u k  reżyserował: J. Warnecki:
24 s z t u k i  reżyserował: L. Schiller;
2 9 s z t u k  reżyserował: A. Węgierko;
3 7 s z t u k  reżyserował: J. Sosnowski;
7 8 s z t u k  reżyserował: A. Zelwerowicz;
82 s z t u k i  reżyserował: K. Borowski.

Niepodobna rozważać poszczególnych wyników pracy tak różnorodnej 
i tak nie równomiernej. Wystarczy zatrzymać uwagę na tych z pośród re­
żyserów, którzy najwięcej przyczynili się do ustalenia charakteru i pozio­
mu artystycznego Teatru Polskiego.

Serię reżyserów rozpoczął sam dyrektor teatru A. S z y f m a n .  Naza­
jutrz po premierze „Irydiona“, pisano, że Warszawa nie widziała podobnego 
widowiska od czasów Meiningeńczyków. Podkreślano nie tylko bogactwo 
i stylową wierność wystawy, ale i meiningeńską metodę reżysera. Szyfman 
dbał o piękną harmonię wszystkich pierwiastków widowiska, nie wyłącza­
jąc splendorów dekoracyjnych, po raz pierwszy ukazanych w tej skali na 
scenie warszawskiej. Zapowiedź wystawienia „Irydiona“ witano nieufnie, 
przypisując dziełu Krasińskiego niesceniczność. Obawy te okazały się płon­
ne: „Irydion“ miał 48 przedstawień. Zachęcony tak wielkim powodzeniem, 
opracował Szyfman „Nieboską Komedię“ według własnej, oryginalnej insce­
nizacji. Nieudramatyzowane ustępy wypowiadał przed kurtyną „Poeta“, 
a w „Irydionie“ czynił to samo „Geniusz“. Pragnąc wydobyć najgłębsze 
myśli poetyckie Krasińskiego, pierwszą i drugą część Nieboskiej podał 
w szeregu scen kotarowych. Postąpił tak samo na większą skalę i z efektem 
imponującym w inscenizacji „Hamleta“: wystawił go niemal całkowicie 
w kotarach, aby uwagę widza skupić na wewnętrznym pięknie tragedii. 
Przeplatając, zgodnie ze swym ogólnym planem repertuarowym, arcydzieła 
klasyczne utworami współczesnymi, wyreżyserował Szyfman ze smakiem 
„Pygmaliona“, — sztukę, która stała się podwaliną wielkiej popularności 
Shawa w Polsce. Ostatnim utworem klasycznym, który ukazał się w reżyse­
rii Szyfmana, była tragedia „Romeo i Julia“, zainscenizowana bardzo po­
mysłowo i podana w dobrym stylu. W swej pracy reżyserskiej kierował się 
takimi zasadami: szanował tekst autora; gruntownie poznawał klimat uczu- 
ciowo-moralny każdego utworu; nie szukał w dziele dramatycznym pretek­
stu do wyłącznego wypowiadania samego siebie; każdy autor był dla niego 
odrębną indywidualnością, więc dla każdego utworu szukał odmiennego wy­
razu. W ciągu dwudziestu pięciu lat przechodził ewolucję smaku artystycz-
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nego, ale zawsze czuwał, aby „nie zejść nigdy z terenu rzeczywistości, logiki 
oraz prawdy życia i teatru“. Brał intensywny i energiczny udział w wy­
stawianiu wszystkich niemal utworów, starając się być pomocnym zarówno 
reżyserom, jak aktorom. Uwagi jego były przez nich bardzo cenione. Odno­
sili się do Szyfmana z wielkim zaufaniem, stosując się skrupulatnie do jego 
uwag, które nigdy nie miały charakteru polecenia czy rozkazu, lecz były 
koleżeńską radą człowieka doświadczonego i zainteresowanego na równi 
z reżyserem w powodzeniu widowiska.

Reżyserskim formułom „reformy teatru“ nie ufa także A l e k s a n ­
d e r  Z e l w e r o w i c z ,  wybitnie inteligentny reżyser, świetny nauczyciel 
sztuki aktorskiej i znakomity aktor. Nie tworzył sobie nigdy żadnych pro­
gramów. Jest z temperamentu, usposobienia i przekonania realistą. Zakres 
rodzajów, który go interesuje, posiada zresztą bardzo rozległy: od wielkiej 
poezji, poprzez naturalizm aż do lekkiej komedii, groteski a nawet kary­
katury. Uważa, iż punktem wyjścia dla teatru jest i musi być p r z e ż y c i e  
albo jak największe zbliżenie się do przeżycia. Teatr — mówi Zelwero­
wicz — to arena żyjących ludzi, którzy co wieczoru inaczej przeżywają, 
którzy w jakimś drobnym odchyleniu w danej roli, choćby granej po raz 
setny, nowy odnoszą tryumf, lub nowej doznają porażki. I dlatego reżyser, 
pamiętając, że ma przed sobą w aktorze żywy organizm, musi nieustannie 
czuwać, aby ten organizm nie zesztywniał w mechanicznym stosowaniu środ­
ków pedagogicznych. Z tej zasady płynie też wielka umiejętność Zelwero­
wicza w poruszaniu tłumami na scenie. We wszystkich sztukach, które re­
żyserował, uderza widza pełnia wyrazu każdej, drobnej nawet roli.

Obdarzony wyjątkowym poczuciem komizmu, najlepiej czuł się Zel­
werowicz w komediach molierowskich. Jego inscenizacja „Pana de Pour- 
ceaugnac“ i „Chorego z urojenia“ stanowi datę w dziejach reżyserii pol­
skiej. Dał w nich nie tylko żywy styl dalekiej epoki, ale i żywych, wieczy­
ście śmiesznych ludzi, odtwarzanych zazwyczaj w teatrach mechanicznie. 
To są niezaprzeczone szczyty pracy reżyserskiej Zelwerowicza. Na drugim 
miejscu postawić należy stylizację dawnych komedyj, jak: „Cyrulik Sewil­
ski“, „Wesele Figara“, „Figlacki“ Bohomolca, „Wąsy i peruka“, a zwłaszcza 
„Pan Jowialski“, bardzo oryginalnie inscenizowany. Następnie idą dwie 
wielkie pozycje reżyserskie Zelwerowicza: pełne inwencji i ducha poetyc­
kiego przedstawienie „Wyzwolenia“ oraz imponujący w ogólnej konstrukcji 
reżyserskiej „Juliusz Cezar“ Szekspira. Zelwerowicz, jako aktor, dawał nie 
raz dowody, że doskonale rozumie życie rosyjskie. W znacznie wyższym 
stopniu potwierdził to w niepospolitej reżyserii „Żywego trupa“ Tołstoja 
oraz sztuki Andrejewa „Ten, którego biją po twarzy“.

Nieomal czwartą część sztuk w dwudziestopięcioleciu Teatru Polskiego 
reżyserował K a r o l  B o r o w s k i ,  pracownik sumienny i solidny, zajęty 
przeważnie współczesnym repertuarem realistycznym. Borowski unikał
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świadomie tego, co nazywa „teatrem formalnym“, który odsuwa od warsz­
tatu aktora i traktuje go „jako rzecz pomocniczą, często — zbędną“. „Teatr 
formalny — mówi Borowski — „był straszakiem dla reżyserów, którym 
zdrowy instynkt nie pozwalał odejść od aktora - człowieka. Nazywano 
takich reżyserów kończącymi się „konserwatystami“ i zapowiadano, że 
współczesny teatr „żywy“ strąci ich z powierzchni życia. Minęło kilkana­
ście lat i znowu do głosu zaczął dochodzić aktor, gdyż bez niego teatr sta­
wał się efemerydą. I czy to będzie teatr monumentalny, czy też t. zw. neo- 
realistyczny — zawsze jego ośrodkiem będzie świadomy swych środków 
aktor, twórczy zaś reżyser powinien tworzyć dla tego aktora najlepsze wa­
runki ekspansji jego talentu. Źródło, z którego czerpią wszyscy ludzie tea­
tru  — to autor. Teatr musi wrócić do literatury, gdyż bez niej wyschnie 
i skarłowacieje. Teatr — to autor, reżyser i aktor, jako czynniki nadrzędne, 
a potem dopiero inne czynniki mogą dochodzić do głosu“. Borowski debiu­
tował, jako reżyser, z wielkim powodzeniem w „Dzieciach Waniuszyna“ 
Najdienowa i od tej pory rzadko wychodził poza sztuki realistyczne. Śród 
najwybitniejszych jego realizacyj reżyserskich wymienić należy sztuki: 
„Artyści“, „Car Paweł 1“, „Dama kameliowa“, „Danton“, „Dzień bez kłam­
stwa“, „Kupiec wenecki“, „Ludzie w hotelu“, „Madame Sans-Gêne“, „Na­
dzieja“, „Pan Topaz“, „Przygody dzielnego wojaka Szwejka“, „Rewizor“, 
„Rosmersholm“, „Rywale“, „Samum“, „Święty gaj“, „To co najważniejsze“, 
„Wesele Fonsia“, „Wicek i Wacek“, „Wielki kram“ i „Wiera Mircewa“. 
W przedstawieniach tych utworów czuwał Borowski najpilniej nad grą 
artystów i dobrym układem całości.

Rzetelną pracą reżyserską odznaczyli się w Teatrze Polskim trzej 
zmarli już artyści krakowscy: J ó z e f  S o s n o w s k i ,  M a k s y m i l i a n  
W ę g r z y n  i L e o n  B o ń c z a - S t ę p i ń s k i .  Sosnowski, rutynowany 
aktor i reżyser, zostawił po sobie dobrą pamięć wybitnym opracowaniem 
scenicznym „Burzy“ szekspirowskiej oraz pięknym sukcesem reżyserskim 
w „Nowych Atenach“ i w „Ładnej historii“. M. Węgrzyn tchnął nowego 
ducha w starych „Krakowiaków i Górali“ i wyreżyserował bardzo interesu­
jąco „Damy i Huzary“ oraz „Grzegorza Dandin“. Śród czterech sztuk, jakie 
wyreżyserował Bończa-Stępiński, zdolności jego podkreśliło najwydatniej 
przygotowanie sztuki Chiarellego „Twarz i maska“. Pracowali też dorywczo 
jako reżyserzy niektórzy wybitni artyści Teatru Polskiego: J e r z y  L e ­
s z c z y ń s k i  uzdolnienia swoje w tym kierunku pokazał najdobitniej 
w wystawieniu „Moralności pani Dulskiej“ i w sztuce „Ostatnia nowość“ 
Bourdeta. S t a n i s ł a w  S t a n i s ł a w s k i  między innymi wystawił, 
z doskonałym poczuciem stylu: „Spazmy modne“ Bogusławskiego, „Naszych 
najserdeczniejszych“ Sardou i „Miłość czuwa“ Flersa i Caillaveta. Pani 
M. P r z y b y ł k o - P o t o c k a  wyreżyserowała z wielkim smakiem „Dom 
kobiet“ Nałkowskiej. S t a n i s ł a w a  W y s o c k a  zorganizowała piękne
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przedstawienie „Nocy listopadowej“. Próby reformy teatralnej u obcych 
zna również dobrze R y s z a r d  O r d y ń s k i ,  który w r. 1910 był reżyse­
rem u Reinhardta a potem przez pięć lat reżyserował w Ameryce Północnej. 
Ze swej pracy zagranicznej przywiózł do Polski rozległe doświadczenie 
i wykształcony smak estetyczny, który pokazał w Teatrze Polskim w wy­
stawieniu (między innymi): „Króla Henryka IV“ i „Kupca weneckiego“ 
Szekspira, komedii Ben Johnsona „Volpone“ i poematu dramatycznego Be- 
nellego „Uczta szyderców“. Niemałe zdolności reżyserskie wykazał także 
J a n u s z  W a r n e c k i ,  uzdolniony aktor i potroszę autor dramatyczny, 
a ostatnio dyrektor Teatru Miejskiego we Lwowie. Z programu swej pracy 
reżyserskiej ujawnił Warnecki dwie zasady: jak najbardziej sharmonizowana 
gra zespołowa i troska o wydobycie tonu zasadniczego całego utworu. 
W Teatrze Polskim otrzymał Warnecki wiele wyrazów uznania za sposób 
wystawienia sztuk: „Fraulein Doktor“ Tępy, komedii muzycznej R. Be- 
natzkiego „Rozkoszna dziewczyna“, sztuki H. Bernsteina „Nadzieja“ oraz 
„Ludzi w bieli“ Kingsley‘a.

Przejdźmy do reżyserów-reformatorów. Ukazali się na widowni zaraz 
po wojnie. Pierwszym, który dał znać o sobie w sposób dosyć głośny był 
J u l i u s z  O s t e r w a ,  bardzo zdolny artysta i żarliwy miłośnik teatru. 
Kierunek naczelny swej reżyserii zawdzięcza sugestiom teatru Stanisław­
skiego. Przywiózł z Moskwy teorię „przeżywania“ ról aktorskich i zasadę 
gry zespołowej. Otrzymawszy możność samodzielnej pracy, dzięki moim za­
biegom, stanął na czele teatru „Reduta“, którego założenie udało mi się 
wyjednać w Zarządzie Miasta Warszawy. W ciągu czterech lat istnienia Re­
duty zdołał Osterwa doprowadzić grę zespołową do mistrzostwa. Sposób 
jednak „przeżywania“ nie zawsze był racjonalny, skoro Osterwa uważał za 
możliwe przez pół roku prowadzić „analizę psychologiczną“ takiego np. 
utworu jak „Dom otwarty“. Podstawą reżyserii Osterwy było to samo, co 
u Antoine‘a: n a t u r a l i z m  pod pozorem n a t u r a l n o ś c i .  Osterwa 
uważa, że każdy reżyser przynosi odrębną indywidualność i własny stosu­
nek do sztuki teatralnej. Ale reżyserowi nie wolno zapominać ani na chwilę 
o autorze. Osterwa chce właśnie wydobyć z aktora zupełną szczerość i dąży 
do tego, ażeby się aktor zidentyfikował z postacią, nakreśloną przez autora. 
Reżyser powinien być a d w o k a t e m  autora, musi bronić jego właściwo­
ści tak, jak je pojmuje, nawet wówczas, gdy sam nie wierzy w autora. Wi­
nien mu pomóc w niedomaganiach inscenizacyjnych utworu. Umiał sobie 
Osterwa poradzić z naturalizmem prozaików, ale stanął dosyć bezradnie 
wobec utworów poetyckich. Chce, jak mówi, za pomocą p r z e ż y w a n i a  
„zejść do dna intencji autorskiej i nie dbać o f o r m ę“, tj. o najistotniejszą 
sprawę wiersza. Wynikły stąd bardzo przykre nieporozumienia: Osterwa 
przemienia wiersz w niedbale mówioną prozę i nie chce zrozumieć, jaki
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wielki błąd artystyczny popełnia. Runęła cała teoria doskonałego „przeży­
wania“, skoro doprowadziła w ekspresji do zniszczenia formy poetyckiej.

W Teatrze Polskim pracował Osterwa, jako reżyser, raczej dorywczo. 
Prowadził przeważnie sztuki, w których sam grał główne role. Stworzył 
z „Księcia Niezłomnego“ jedno z najświetniejszych przedstawień przez do­
skonałe sharmonizowanie wszystkich pierwiastków. Patos utworu uchronił 
go od zaniedbanej dykcji poetyckiej. Prawdziwie twórczy wysiłek reżyser­
ski włożył także w „Wyzwolenie“ a wspaniałe dialogi „Sułkowskiego“ umiał 
pokazać w nieskazitelnej krasie i wielkim napięciu dramatycznym.

Znacznie trudniejszą i zawiłą drogą zmierza do swych celów reformy 
teatru L e o n  S c h i l l e r .  Wybitnie utalentowany, posiada oprócz rozle­
głej wiedzy teatrologicznej miłość wielkiej poezji, subtelną wrażliwość, 
wrodzony zmysł artystyczny i niezwykłą muzykalność. Głównym postula­
tem Schillera jest stworzenie w Polsce „teatru monumentalnego“. Uświa­
domił to sobie w rozmowach ze swym jedynym nauczycielem, Edwardem 
Gordonem Craigiem, który kazał mu się zanurzać w przeszłości „sztuki tea­
tru“, sformułowanej w jego sławnej książce. Pod kierunkiem Craiga odbywał 
przez kilka lat podróże po całym obszarze kunsztu scenicznego. Gdy wpły­
wy Craiga minęły, stanął znów Schiller na progu teatru, w którym widział 
ideał za czasów młodzieńczych. Marzył mu się teatr, przewidziany przez 
Mickiewicza w jego wykładach w College de France: „Dramat wzięty w naj­
wspanialszym i naj rozleglej szym znaczeniu powinien łączyć w sobie wszyst­
kie żywioły poezji prawdziwie narodowej, jak budowa polityczna narodu 
powinna być wizerunkiem wszystkich jego dążności politycznych... Dramat 
ten powinienby być lirycznym i przypominać urocze dźwięki pieśni gmin­
nej — powinienby przy tym przenosić nas w świat nadziemski“.

Podobno przez pewien czas ulegał Schiller wpływom R y s z a r d a  
B o l e s ł a w s k i e g o .  Mówię „podobno“, gdyż wyznanie Schillera w tej 
sprawie (patrz „Scena Polska“, 1937) jest zasnute gęstą mgłą wspomnień 
niezupełnie prawdopodobnych. Bolesławski wyszedł z Teatru Artystycznego 
w Moskwie, gdzie był reżyserem. W r. 1920 przybył do Warszawy, otoczo­
ny sławą bliskiego współpracownika K. Stanisławskiego. Szyfman, czujny 
łowca talentów, zaangażował Bolesławskiego natychmiast. Rozpoczął on swą 
pracę w Teatrze Polskim według metody moskiewskiego realizmu psycho­
logicznego. Częściowy tryumf osiągnął kierowaniem tłumami w „Miłosier­
dziu“ Rostworowskiego. „To była — mówi Schiller — polifonia głosów 
zwykłych, codziennych i takichże gestów polirytmia, objawiana najwymow­
niej w spazmach zbiorowej histerii, w przeraźliwych, nie dających się ująć 
tonalnie rozdźwiękach paniki i w unisonach religijnego zachwycenia“. Nie­
stety, w innych sztukach nie okazał Bolesławski żadnej inwencji. Rozgory­
czony niepowodzeniem opuścił nagle teatr, a potem Polskę na zawsze. Schil­
ler zapewnia, że Bolesławski był dla niego przez jakiś czas „nieoficjalnym
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kierownikiem“. Jest to mit zupełnie dowolny, gdyż Schiller swym talentem, 
pomysłowością, bogactwem wyobraźni i znajomością rzemiosła aktorskiego 
mógł być tylko m i s t r z e m  Bolesławskiego, który ulegał posłusznie na- 
turalistycznemu programowi Stanisławskiego.

Talent Schillera wciąż się rozwijał samodzielnie, chociaż wciąż badał 
różne systemy cudzej pracy reżyserskiej.

Do wskazówki Mickiewicza dodał teatr Wyspiańskiego. Zaczął od mi­
steriów ludowych i próbował wszystkich współczesnych technik inscenizacji. 
Z żadnym „izmem“ nie brał ślubu na długo. Jeżeli w pewnym momencie 
silniej akcentował swój stosunek do aktualnych zagadnień społecznych, to 
czynił tak w przekonaniu, że nie sprzeniewierza się „monumentalnym fak- 
tomontażom“ naszym, jak: „Dziady“, „Nieboska“, „Kordian“, „Kniaź Pa- 
tiomkin“, „Róża“ i „Wyzwolenie“.

W duchu tego „teatru monumentalnego“ dał Schiller w Teatrze Pol­
skim świetne realizacje sceniczne „Samuela Zborowskiego“, „Kordiana“ 
i „Dziadów“. W kształtowaniu efektów scenicznych ulega jeszcze wpływom 
reżyserów rosyjskich, zwłaszcza Tairowa. Śród tych efektów jest jeden, nie­
zmiennie drażniący: migawkowe naświetlanie postaci i scen śród stałych mro­
ków na scenie. Dążenie do monumentalności musi być przy takiej technice 
filmowej zawodne. Natomiast muzykalność Schillera pobudziła go do wy­
raźnego utrzymywania rytmu widowiska. W dwudziestu czterech sztukach, 
które reżyserował w Teatrze Polskim, były różne próby techniki. Baczniej­
szą uwagę zwróciły swą wybitną oryginalnością inscenizacje sztuk: „Czło­
wiek i nadczłowiek“, „Dzieje grzechu“, „Wojna wojnie“, „Zbrodnia i kara“. 
Prawdopodobnie ewolucja pojęć o reformie teatru, jaka się oddawna odbywa 
w Schillerze, nie jest jeszcze ukończona. Chociaż oderwał się na zawsze od 
naturalizmu i realizmu dawnego typu, — nazywa jednak wzorem Tairowa, 
swoje inscenizacje „neorealizmem“. Nazwa ta obejmuje na razie wiele 
sprzecznych pierwiastków. Ale w tych wszystkich usiłowaniach Schillera jest 
jedna rzecz zupełnie realna: jego wielki talent reżyserski, zarówno w kon­
strukcji sceny, jak w kierowaniu grup i tłumów, jak w odsłanianiu mistycz­
nej głębi wielkich dzieł poetyckich.

Do „teatru monumentalnego“ dąży także A l e k s a n d e r  W ę g i e r -  
k o. Ale w programie swej reżyserii stawia na pierwszym planie a k t o r a  
i s ł o w o .  Widowisko sceniczne — mówi — żyje swym własnym samoist­
nym życiem w ramach sobie tylko właściwej konstrukcji, których nie wolno 
mu przekroczyć. Jeden tylko reżyser teatralny posługuje się, jako materiałem 
twórczym, — żywymi, realnymi ludźmi; powołuje więc z chaosu do życia 
rzeczywistość równoległą do otaczającej nas, ale taką, która musi stanowić 
całość zamkniętą w sobie, konstrukcję autonomiczną, obracającą się w in­
nym wymiarze, aniżeli świat naszej codzienności. Znalezienie harmonii ge­
stu i słowa, które są zewnętrznym wyrazem pewnej myśli i czucia, doszu-
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kanie się jedynie celowej i logicznej formy, z żelazną konsekwencją odpo­
wiadającej rytmowi zjawisk psychicznych, wypracowanie idealnej syntezy 
między dynamiką utworu a ucieleśniającym ją kształtem plastycznym 
i dźwiękowym — oto jest zadanie reżysera. Wśród wszystkich współczynni­
ków teatru najważniejszy jest aktor — to też pierwszym założeniem reży­
sera musi być wychowanie aktora.

S ł o w o  jest w ogóle centralnym zagadnieniem w teatrze. Plastyka 
mówienia jest jednym z najpoważniejszych problematów dzisiejszej sceny. 
Aktor na scenie mówi słowami autora; ale forma ich oczywiście kształtowa­
na jest różnorodnie, w zależności od indywidualności pisarza. Zagadnienie 
staje się nieskończenie zawiłe, gdy zbliżamy się do monumentalnych dra­
matów wielkich wizjonerów sceny, gdzie słowo komponowane w myśl za­
łożeń poetyckich, snuje swą odrębną linię melodyczną, rozwija się w odręb­
nej kadencji — podlega niezłomnym prawom utajonego rytmu. Tutaj trzeba 
znaleźć formę wypowiedzi, nie mającą już nic wspólnego z płaszczyzną co­
dziennego bytu, formę, w której prężność i dźwięczność frazy, barwa uczu­
ciowa, nawet logika akcentów, zachowują swój własny poetycki wymiar. 
Tendencje do osiągnięcia „codzienności“ na scenie, hasła „teatru dla szarego 
człowieka“, mylnie pojęte w sensie zbliżenia rzeczywistości scenicznej naj­
tańszymi i najbardziej wyświechtanymi sposobami do prymitywnego wi­
dza — oddaliły nas na długi okres od wielkich możliwości teatru monumen­
talnego.

W dwudziestu dziewięciu sztukach, które reżyserował dotychczas, pod­
kreśla Węgierko chlubnie swą troskę o s ł o w o  tj. o grę aktora. Do naj­
piękniejszych widowisk, przygotowanych przez niego, zaliczyć należy na­
stępujące: „Wesele Figara“, „Tessę“, „Zbyt prawdziwe, aby było dobre“, 
„Pygmalion“ (nowa inscenizacja), „Klub Pickwicka“, „Elżbieta, królowa An­
glii“, „Człowiek i cezar“ i „Gałązka rozmarynu“.

Wreszcie stwierdzić należy, że dwaj najmłodsi reżyserowie Teatru 
Polskiego przystępują z pełną świadomością do swych zadań. Mają jeszcze 
niewielki dorobek reżyserski, ale stanowiący dobrą zapowiedź na przyszłość. 
Z b i g n i e w  Z i e m b i ń s k i  zwraca uwagę, że w reżyserii, poza różno- 
kształtnością tematu, który dałby się opanować jakąś zdecydowaną formą 
realizacyjną, właściwą twórcy-reżyserowi, występuje przede wszystkim for­
ma twórcy zasadniczego, a u t o r a ,  oraz cały materiał, z którego ulepiony 
jest utwór, a który jest tak zmienny, że różni się niejednokrotnie w sztu­
kach tego samego pisarza, a cóż dopiero mówić o sztukach pisarzów innych. 
W tych warunkach reżyser, prawdziwy reżyser nie ma prawa powiedzieć: 
jestem realistą, naturalistą, symbolistą, konstruktywistą, analitykiem, syn- 
tetykiem o takim czy innym zabarwieniu politycznym, religijnym, społecz­
nym czy psychicznym. Prawdziwy reżyser odtwórczo-twórczy musi być 
przede wszystkim całkowicie obiektywnym lektorem, któryby odczuł i zro-
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zumiał utwór powierzony mu do realizacji, nie według wszelkiego rodzaju 
przesłanek, z którymi sympatyzuje lub którym ulega, ale według tych, któ­
re są założeniem autora i w których świetle zarówno ideologia, jak sens 
utworu stają się najbardziej wyraziste. Reżyser powinien raczej odrzucić 
sztukę, która mu psychicznie, czy ideowo nie odpowiada, niż dociągać ją do 
swych nastawień i upodobań artystycznych. Rodzaj formy utworu, jego kom­
pozycja, barwa, język — powołują do życia f o r m ę  r e a l i z a c j i ,  zro­
śniętą z nimi całkowicie; nigdy zaś forma realizacji, obrana z góry nie po­
winna narzucać sensu i barwy utworowi. W myśl tych zasad reżyserował 
Ziembiński szereg utworów, śród których na wyróżnienie zasłużyło opraco­
wanie sztuk: „Henryk IV“, „Stare wino“ i „Jadzia wdową“.

E d m u n d  W i e r c i ń s k i  zaczął swą pracę reżyserską (poza Te­
atrem Polskim) od ekspresyjnej deformacji kształtów i dźwięków. Wyleczył 
się wkrótce z tej choroby. Dziś żąda artystycznie sharmonizowanej, zespo­
łowej całości przedstawienia i gruntownego poznania autora i jego dzieła. 
„Odcyfrowanie autora to czynność pasjonująca a zarazem ochrona reży­
sera od powtarzania samego siebie. Taka postawa wobec tekstu nie sprowa­
dzi zagłady indywidualności reżysera; przeciwnie, — może tylko rozszerzyć 
i wyostrzyć jego wrażliwość artystyczną i zdolność wnikania w odrębności 
stylu i formy różnych utworów“. Metodę swą potwierdził Wierciński pięknie 
sharmonizowanym, sugestywnym wystawieniem „Lata w Nohant“.
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SCENOGRAFIA, jako jeden z elementów reżyserii, odgrywała 
wielką (często nadmierną) rolę w próbach reformy teatru. Za­
gadnienie stosunku dekoracyj do dzieła autorskiego i do aktora 
stało się niepokojącym po nadużyciach naturalizmu. Budzi się 
reakcja w różnych krajach. Już krytyka współczesna zarzucała 

—  Stanisławskiemu, że wyszedł z błędnego założenia, gdy
uważał, że „udoskonalona M e i n i n g e r e i  dekoracyjno-rekwizytowo-ko- 
stiumowa“ może mieć głębszy związek z twórczością reżyserską, czyli ze 
może stanowić artystyczną pomoc w uwydatnianiu walorów słowa autor­
skiego. Stanisławski zapraszał do współpracy w swym teatrze wybitnych 
artystów-malarzy( jak: Bakst, Benois, Dobużyński, Sudiejkin, Gołowin itd.), 
którzy traktowali swe kompozycje dekoratorskie jako o s o b n y ,  autono­
miczny rodzaj sztuki, mniej lub więcej wspaniałej i olśniewającej, ale me 
troszczyli się zbytnio o konieczność ścisłego jej związku z odtwarzanym dzie­
łem. Fałsz tego stosunku musiał wywołać gwałtowną reakcję u następców 
Stanisławskiego w dziele reformy teatru: Tairow usuwa zupełnie malarza 
ze sceny i redukuje dekoracje do linij architektonicznych. We Francji reak­
cja przybrała kształty znacznie łagodniejsze, dzięki krytycyzmowi i logice 
francuskiej. Scenograficzny naturalizm Antoine‘a, doprowadzony do absur­
du przez urządzenie na scenie p r a w d z i w e j  jatki, sam się skazał na za­
gładę. Wszyscy francuscy założyciele scen awangardowych zastanawiali się 
przede wszystkim nad rolą dekoracyj w widowisku. Lugné Poë w „L‘Oeuvre“ 
hołdował zasadzie: jak największe uproszczenie sprawy dekoracyjnej, sub­
telny dobór elementów plastycznych, zmierzających do stworzenia właściwe] 
atmosfery i właściwego stylu, całkowita harmonia dekoracji z kostiumami, 
wreszcie — zrzeczenie się wszelkiego złudzenia p r a w d y .  J. Rouché (póź­
niejszy dyrektor Opery paryskiej) wyszedł w swym „Théâtre des Arts“ z za­
łożenia Hipolita Taine'a, że „scena jest płaskorzeźbą w ruchu“, czyli, ze na­
leży pojmować sztukę dramatyczną, jako swoisty przejaw i wynik sztuki
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plastycznej. „Osoby działające i dekoracje są nierozłączne a zależą od czegoś 
wyższego, tj. od utworu dramatycznego, dla którego dekoracja winna być 
ramą“. Rouché nie chce się ograniczać do jednego typu dekoracyjnego. 
M i s e  e n  s c è n e  winna zależeć od treści sztuki: może być realistyczna, 
fantastyczna, symboliczna; raz może zawierać przewagę pierwiastków pla­
stycznych, to znowu malarskich. J. Copeau nie przywiązuje żadnej wagi do 
prób wyrafinowania dekoracyj, czy światła. „Ci — mówi — którzy dają się 
wciągnąć do tych łatwych poszukiwań pod pretekstem s z t u k i  c a ł k o ­
w i t e j ,  wchodzą na drogę błędną, najbardziej wydeptaną, pełną może uro­
ków, ale i pełną zawodów“. — Edward Gordon Craig uważa, iż jedna jest 
tylko droga, aby tych zawodów uniknąć: dekorator musi być posłusznym 
wykonawcą woli reżysera, gdyż „niepodobieństwem jest, aby mogło powstać 
dzieło sztuki tam, gdzie więcej, niż jednemu umysłowi wolno rządzić. Craig 
chce być współtwórcą wizji autora w jej realizacji scenicznej, w taki jednak 
sposób, aby raczej pomagać wyobraźni widza, niż podawać jej wykończone 
w szczegółach a zawsze zawodne obrazy. I dlatego Craig twierdzi, iż zasad­
niczym środkiem artystycznym w scenografii winna być linia monumen­
talna.

Dość obfite były próby i rozważania scenograficzne w Niemczech. 
Adolf Appia wyjaśniał, że istnieje całkowity antagonizm pomiędzy malar­
stwem dekoracyjnym a aktorem, gdyż „złudzenie sceniczne — to żywa 
obecność aktora“, który powinien być głównym i zasadniczym motorem 
całej m i s e  e n  s c è n e .  Światło wydobywa plastykę aktora a zgodność 
plastyczna dekoracyj uwydatnia jego postawę i ruchy. Reinhardt w swej 
scenografii zastąpił naturalizm sensacją formy. Chce panować nad zmysła­
mi widza, szuka wielkich kształtów, falistych linij, skomplikowanej i ja­
skrawej ornamentacji, kontrastów światła, „kolosalnych“ efektów.

Polska przez długi czas stała zdała od tych wszystkich prób i reform 
scenograficznych. Szablon i konwenans dekoracyj, jaki panował w Europie 
w XIX w., ustalił się również i u nas. Warszawska dyrekcja teatrów rzą­
dowych sprowadzała wystawniejsze dekoracje, kostiumy i rekwizyty z fa­
bryk wiedeńskich i berlińskich, które je wykonywały według podanych roz­
miarów. Taką samą fabrykę (tylko mniejszych rozmiarów) założył w War­
szawie sławny dekorator Stanisław Jasieński, który przez długie lata przyj­
mował „zamówienia“ od teatrów rządowych. Był on bardzo sprawnym 
rutynistą, pogrążonym całkowicie w szablonach.

Nowinki o scenografii u obcych wywołały w Polsce obszerne dyskusje, 
ale nie pobudziły do wyniku realnego. Dopiero Wyspiański zwrócił uwagę 
na absurdy naszej sztuki dekoracyjnej. Model do pierwszego aktu „Legen­
dy“, okazany na „Wystawie nowoczesnego malarstwa scenicznego“ zaświad­
czył, że Wyspiański był u nas nie tylko pierwszym twórcą-artystą, który
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rozpoczął niezależne, samodzielne próby inscenizacji, ale w dodatku stanął 
w rzędzie najwcześniejszych reformatorów sceny. Inscenizacja „Dziadów“, 
dumania nad „Hamletem“, a przede wszystkim dekoracje i kostiumy do 
„Bolesława Śmiałego“ są świadectwem głębokiego pojmowania istoty sztuki 
teatralnej.

Otwierając wielki teatr prywatny, nie miał Szyfman zamiaru tworzyć 
bojowej sceny awangardowej w dziedzinie scenografii. Nie chciał ustalać 
żadnego wyłącznego systemu. Wybór gatunku m i s ę  e n  s c e n e  posta­
nowił uzależniać od treści sztuki. Doszedł do wniosku, że sprawa dekoracyj 
mocno zaważy na powodzeniu Teatru Polskiego i postanowił otoczyć ją naj­
czujniejszą opieką. Zbudował scenę rotacyjną (pierwszą w Polsce), aby dać 
reżyserom i malarzom jak największą możność rozwijania pomysłów insce­
nizacyjnych i scenograficznych. Nie wyrzekł się realizmu, ani żadnych 
„izmów“ w metodzie dekoratorskiej. Pod tym względem zostawiał mala­
rzom zupełną, niekiedy zbyt daleko posuniętą swobodę działania: ich po­
pisy dekoracyjne odrywały się często od planu reżyserskiego i przysłaniały 
swą wspaniałością aktorów, ale za to witane były długotrwałymi oklaskami 
przez widzów. Udało się Szyfmanowi pozyskać kilku najzdolniejszych 
w Europie dzisiejszej dekoratorów teatralnych, którzy — pomimo wszel­
kich zastrzeżeń co do uzgodnienia ich pracy z reżyserami — pozwolili mu 
wystawić długi szereg arcydzieł z nadzwyczajnym, nieznanym przed tym 
w Warszawie powodzeniem. Obok tych względów uderzał również poziom 
pracy twórczej dekoratorów: był on w Teatrze Polskim przeważnie bardzo 
wysoki i utwierdził Szyfmana w przekonaniu, że podobny gatunek sztuki 
wychowuje bądź co bądź smak publiczności.

Nową erę inscenizacji zainaugurował w Warszawie K a r o l  F r y c z ,  
artysta wykształcony rzetelnie, badający naocznie wszelkie objawy sztuki 
dekoracyjnej w Europie i na Wschodzie. Zasłynął od razu jako niezrównany 
inscenizator wnętrz, gdy mu powierzono w Krakowie sprawę dekoracyj 
i kostiumów do jubileuszowego przedstawienia „Ślubów panieńskich“. Wszy­
stkie szczegóły zdobnicze obmyślił artysta z wielką dyskrecją i subtelną 
troską o umiar. Obejmując dział scenograficzny w Teatrze Polskim, Frycz 
określił w taki sposób swe zadanie: „Każda sztuka ma swoją odrębną fizjo­
nomię artystyczną i musi mieć zastosowaną do własnego charakteru wy­
stawę. Rzeczą zasadniczą, u nas zaniedbaną, jest ustosunkowanie człowieka 
do dekoracji. Aktor na scenie, na tle dekoracji odpowiedniej, może się wydać 
mniejszym lub większym, może również nie pasować do niej zupełnie. Trzy­
mam się zasady Wyspiańskiego, że na scenie wszystko da się widzieć, b y l e  
n i e  t a k ,  j a k  s i ę  d z i e j e  w ż y c i u “.

Taka zasada nie może oczywiście wypełnić całego programu działania 
inscenizatora dekoracyjnego; stanowi dopiero jego część, jest tylko ważną
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odpowiedzią na pytanie: realizm, czy nie realizm? Nie ma tu jeszcze mowy 
o stosunku dekoratora do t e k s t u  dzieła. Przed premierą „Irydiona“ nie 
widziano u nas tak imponującej, wykończonej plastycznie, naśladowanej do 
złudzenia dekoracji, jak np. wielka sala Heliogabala lub atrium. Niestety, 
taki przepych i taka p r a w d a  zależą nie tylko od twórczego talentu artysty, 
ale i od jego erudycji oraz od ilości włożonych w sprawę kapitałów. Patrzano 
w teatrze chciwie na dekoracje, jako na odrębne, ale główne dzieło. Sukces 
dekoracyjny I r y d i o n a  zdecydował do pewnego stopnia o dalszych losach 
Teatru Polskiego i jego charakterze. Frycz wykonał dekoracje do 84 utwo­
rów. Stawał się bohaterem wieczoru na każdym widowisku, które insceni­
zował malarsko. Tworzył piękne krajobrazy („Krakowiacy i Górale“), cza­
rował świetną kompozycją „Burzy“ i „Niebieskiego ptaka“, zaimponował 
koncepcją kotarową w „Hamlecie“, nowym spojrzeniem na Rzym w „Juliu­
szu Cezarze“, okazując zawsze głębokie znawstwo swej sztuki. Nie odcho­
dził zazwyczaj od realizmu, ale umiał wczuwać się w epokę i styl jej poka­
zywać we własnej wizji, z wielką delikatnością realizowanej. Budziło to 
zwłaszcza podziw w dziełach Szekspira („Romeo i Julia“, „Sen nocy letniej“) 
w komediach molierowskich („Grzegorz Dandin“, „Lekarz mimowoli“, „Cho­
ry z urojenia“, „Skąpiec“, „Świętoszek“), w „Weselu Figara“, w „Cyrano de 
Bergerac“, w „Nocy listopadowej“, w „Dziejach grzechu“. A nade wszystko 
Frycz był zawsze niezrównanym mistrzem w kompozycji scenograficznej 
w n ę t r z  współczesnych. Doświadczenie nauczyło go usuwania szczegółów 
zbędnych i dążenia do syntetycznego ujmowania sprawy.

Od chwili założenia Teatru Polskiego, pracował w nim drugi znako­
mity scenograf, genialny W i n c e n t y  D r a b i k .  Właściwą swą fizjonomię 
pokazał po ukończeniu wojny, gdy wrócił z wygnania. Był wychowańcem 
Akademii Sztuk Pięknych w Krakowie, a profesorami jego byli: Wyspiański, 
Mehoffer i Fałat. Po ośmiu latach pracy w teatrze lwowskim, przeszedł do 
Teatru Wielkiego w Warszawie, po czym zaproszony został do współpracy 
z Karolem Fryczem w Teatrze Polskim. Indywidualność Drabika nie łatwo 
umiała ulegać cudzym sugestiom. Przez kilka lat przyczaił się niejako 
w swej pracy. Gdy otrzymał całkowitą samodzielność, wystąpił od razu 
z całą pełnią środków malarskich i z doskonałą znajomością rzemiosła tech­
nicznego, którego się nauczył od Stanisława Jasieńskiego. Zrozumiał, że 
scena daje mu możność realizowania wielkich wizyj malarskich, które nosił 
w sobie, więc pierwsze wielkie sukcesy („Gromiwoja“ i „Juliusz Cezar“) 
rozpłomieniły go do szukania efektów olśniewających. Interesował go każdy 
tekst autorski, który zawierał temat do malarskiego skomponowania chociaż 
jednej sceny g r a n d i o s o .  A gdy ją znalazł, widowisko zamieniało się 
w nowy, wspaniały tryumf inscenizatora, który skupiał na sobie całą uwagę 
widza. Bywało niekiedy, że widowisko inscenizowane przez Drabika, miało
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dwóch odrębnych autorów: dekorator i twórca tekstu. Nieraz znacznie wię­
cej zajmowano się pierwszym, niż drugim. Zdarzały się przy tym zjawiska 
fenomenalne: scenograficzna strona „Nieboskiej“ i „Miłosierdzia“ zmieniła 
te sztuki w potężne f e e r  ie malarskie, z nadzwyczajnym rozmachem kom­
ponowane i godne widzenia same przez się. Słowo autora przy takich kom­
pozycjach dekoracyjnych pozostawało samym jedynie dźwiękiem muzycz­
nym. Drabik w pracy nad swymi projektami chętnie dyskutował z takim 
reżyserem, w którym odczuwał indywidualność t w ó r c z ą .  Gorzej było, 
gdy reżyser nie umiał mu dobrze wytłumaczyć własnego pomysłu. Po prze­
czytaniu (czasem bardzo pobieżnym) egzemplarza sztuki, Drabik przynosił 
mu swe szkice i po takiej pseudo-konferencji, tworzył już tylko dla siebie, 
zajęty nie tyle autorem dzieła dramatycznego, ile kolosalnością wizji, jaką 
mu nasunęła bogata wyobraźnia. Był realistą, lubującym się w barwach 
jaskrawych; ale potrafił symbolizować i syntetyzować, jeżeli mu się nasu­
nęła ciekawa „koncepcja“. Gdy zagadano hałaśliwie o „ekspresjoniźmie“, 
skonstruował z całą swobodą i humorem dekorację ekspresjonistyczną na 
dowód, że jest to niewielki wysiłek formalny. W momentach s t y l i z a c j i ,  
najmniej troszczył się o uzgodnienie swego stylu z epoką i z autorem (np. 
w komedii „Mieszczanin szlachcicem“); szykował natomiast niespodzianki 
tej stylizacji, niekiedy imponujące w wyrazie.

W ciągu lat stworzył Drabik w Teatrze Polskim dekoracje do 78 sztuk. 
Czuł się swobodnie w kompozycji stylowych wnętrz, ale zdobił je nadmier­
nie. Najbardziej pociągały go obrazy naszych romantyków lub utwory czy­
stej fantazji. Niemały podziw budziły jego kompozycje architektoniczne, 
do których zwracał się z wielkim zapałem. Był też Drabik w ciągu całej 
swej kariery scenograficznej mistrzem krajobrazu.

Po Fryczu i Drabiku miejsce scenografa w Teatrze Polskim zajął S t a ­
n i s ł a w  Ś l i w i ń s k i ,  wybitnie uzdolniony uczeń Jasieńskiego, Frycza 
i Drabika. Pracuje w Teatrze Polskim od założenia teatru; projektował de­
koracje do 128 utworów. Starszym kolegom swym zawdzięcza dobrą znajo­
mość rzemiosła technicznego, w kompozycjach zaś dekoratorskich idzie wła­
sną drogą. Zrazu sumienny dekorator wnętrz i fragmentów, przeszedł szybko 
do inscenizacji dzieł wielkiego repertuaru, które wystawił z talentem i po­
wodzeniem („Samuel Zborowski“, „Wesele Figara“, „Kupiec wenecki“, „Ka- 
ligula“, „Król Lear“, „Wyzwolenie“, „Ptaki“, „Sen nocy letniej“ itd.). Bogatą 
pomysłowość wykazuje także Śliwiński w kompozycjach scenograficznych 
do sztuk bieżącego repertuaru („Pygmalion“, „Artyści“, „Broadway“, 
„Elżbieta, królowa Anglii“, „Opera za trzy grosze“, „Matołek“ Shawa, 
„Gałązka rozmarynu“). Śliwiński wniósł do scenografii polskiej element 
konstrukcji architektonicznej na większą skalę. Okazał w tym kierunku 
ciekawą różnorodność pomysłów, troskę o tekst autora, zgodność z intencją
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reżyserów. Po wielkich obrazach Frycza a zwłaszcza Drabika, jego wysoce 
samoistny i dyskretny stosunek do zagadnień scenografii nie został dotych­
czas należycie zrozumiany i uwydatniony. A jednak jego pomysły kon­
strukcyjne są w naszej scenografii czymś nowym i bardzo indywidualnym. 
Niektóre inscenizacje Śliwińskiego są jakby naglącym a wymownym przy­
pomnieniem, że żadne dążenia naszych dekoratorów - inscenizatorów nie 
będą miały znaczenia, dopóki nie oprą się na najgłębszym porozumieniu 
i nieprzerwanej współpracy z twórczą reżyserią. Zarówno reżyser, jak de­
korator wszystkie swe pomysły wysnuć muszą z tekstu i ducha dzieła, słu­
żyć dziełu temu bez zastrzeżeń i bez chęci uzupełniania go obcymi mu 
szczegółami.

Bywali też w Teatrze Polskim scenografowie przejściowi, zapraszani 
do pracy dorywczo. Śród nich wymienić należy: F e r d y n a n d a  R u s z ­
cz  y c a, który z wielkim pietyzmem i talentem malarskim opracował pro­
jekty dekoracyj i kostiumów do „Balladyny“, dbając o najściślejszy realizm 
i dokładność szczegółów; — S t a n i s ł a w a  S z r e n i a w ę - R z e c -  
k i e g o ,  który inscenizował malarsko „Cyrulika sewilskiego“. Rzecki 
wniósł do swych dekoracyj i kostiumów taką dyskrecję tonu ogólnego, tyle 
smaku i harmonii, że odbijał nadzwyczajnie od jaskrawości barw najzna­
komitszych swych kolegów; — dalej: T a d e u s z a  G r o n o w s k i e g o ,  uta­
lentowanego ekspresjonistę („Od południa do północy“, „Wieża Babel“); 
S t a n i s ł a w a  J a r o c k i e g o  („Kordian“); — S t e f a n a N o r  b l i n a  
(„Broadway“); A n d r z e j a  P r o n a s z k ę  („Dziady“); Z o f i ę  S t r y -  
j e ń s k ą (kostiumy do widowiska „Witaj jutrzenko swobody“).

Z młodszych scenografów Teatru Polskiego oryginalny, bardzo inte­
resujący talent okazał W ł a d y s ł a w  D a s z e w s k i .  W dwunastu sztu­
kach, które dotychczas wystawił w Teatrze Polskim, podkreślił dość wy­
mownie dwie zasady: troskę o zgodność z ideą autora oraz jak najbliższe 
porozumienie z reżyserem. Daszewski hołduje zlekka programowi neo- 
realizmu, propagowanemu przez Leona Schillera, ale wierzy, iż każdy 
utwór dramatyczny musi mieć własny styl inscenizacji. Unika nadmiaru 
malarstwa w dekoracjach, dbając przede wszystkim o plastykę. Z talentem 
wydobywa humor utworu a zwłaszcza jego akcenty satyryczne. Pokazał to 
najdobitniej w konstrukcji „Baru pod gazem“, w komedii „Wojna wojnie“ 
A. Nowaczyńskiego. Świeżością pomysłów i wyborną konstrukcją całości 
zwrócił na siebie Daszewski szczególną uwagę w dekoracjach do „Klubu 
Pickwicka“, do „Zbrodni i kary“, do utworów Shakespeare‘a: „Miarka za 
miarkę“ i „Wieczór trzech króli“ oraz w kostiumach do „Snu nocy letniej“ 
i „Ptaków“ Arystofanesa w przeróbce Zimmera i transkrypcji J. Tuwima. 
Daszewski ma w swym talencie wiele zadatków na to, aby przy współpracy 
z twórczym reżyserem, rozpocząć polską, odrębną próbę „reformy teatru“.
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Od pewnego czasu okazuje wiele wytwornego smaku, inwencji i zna­
jomości przedmiotu Z o f i a  W ę g i e r k o w a  w swych kostiumach do róż­
nych sztuk („Jadzia wdową“, „Elżbieta, królowa Anglii“, „Sułkowski“, „Ma­
tołek z wysp Nieoczekiwanych“, „Wesele Figara“ itd). Węgierkowa jest 
również uzdolnioną autorką projektów dekoracyjnych do utworów: „Cezar 
i człowiek“, „Stare wino“ i „Tessa“.— Nadto pracowali w dziale scenografii: 
I r e n a  L o r e n t o w i c z  - K a r w o w s k a  (kostiumy do „Króla Leara“ 
i do sztuki „Rozkoszna dziewczyna“), T. R o s z k o w s k a ,  M. S i g m u n t  
i W. U j e j s k i  (dekoracje do sztuki „Rodzina Massoubre“).



I L U S T R A C J A  M U Z Y C Z N A

IEŻYSERIA nowoczesna szuka pogłębienia nastroju i harmo­
nii widowiska dramatycznego za pomocą muzyki, która stano­
wiła niegdyś przemożny element w zaraniu teatru starożytnego. 
Teatr Polski dążenia te wprowadził od pierwszej chwili do pro­
gramu swej działalności. Zorganizowano w nim opiekę muzycz­
ną nad przedstawieniami, opiekę bardzo przedtem zaniedbaną 

na naszych scenach. W Teatrze Rozmaitości zadanie takie spełniał zazwyczaj 
muzykalny aktor - amator lub pierwszy lepszy członek orkiestry operowej. 
Otwierając teatr, powierzył Szyfman kierownictwo muzyczne Henrykowi 
Opieńskiemu, który je sprawował do wybuchu wojny. Po nim nad ilustra­
cją muzyczną widowiska czuwał Leon Schiller, w ciągu lat 1917 — 1921 sta­
le, a później — dorywczo, przy okazjach reżyserowania tej lub innej sztuki. 
Inspektorat muzyczny sprawuje w Teatrze Polskim (od r. 1917) p. Daniela 
Krakowska. Zespoły orkiestrowe tworzyli członkowie Opery lub Filharmo­
nii oraz profesorowie Konserwatorium. Dyrygentami byli: Henryk Opieński, 
Piotr Maszyński, Marian Rudnicki, Feliks Konopacki, Karol Szuster, Wła­
dysław Lewinger, Tadeusz Joteyko, Jerzy Meyerhold, Wincenty Śliwiński, 
Karol Lewicki, Feliks Rybicki, Jan Maklakiewicz, Zdzisław Górzyński, Ana­
tol Zarubin. Chórami, złożonymi z aktorów lub wychowańców szkół śpiewu, 
dyrygował Piotr Maszyński. Przy fortepianie zasiadali: Feliks Szymanowski, 
Karol Szuster, Seweryn Turel, St. Zmigryder i inni.

Przy takim systemie pracy, element muzyczny w widowiskach Teatru 
Polskiego stanął od razu na wysokim poziomie. W doborze muzyki stosowano 
różne metody, zależnie od okoliczności. O ile utwór posiadał gotową z daw­
nych czasów muzykę, podawano ją w najdoskonalszej możliwie formie. Tak 
np. stało się z muzyką K. K u r p i ń s k i e g o  do „Krakowiaków i Górali“ 
N. Kamińskiego oraz — S t e f a n i e g o  do „Cudu mniemanego“ W. Bogu­
sławskiego. Wznowienie tych wzruszających pamiątek przeszłości przyjęto 
z entuzjazmem, wywołanym w bardzo znacznej mierze przez interpretację 
muzyczną. Ważną grupę stanowią ilustracje muzyczne skomponowane przez
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naszych muzyków nowoczesnych do wielkich dzieł i arcydzieł dramatycz­
nych: H. O p i e ń s k i e g o  do „Gromiwoi“, „Juliusza Cezara“, „Burzy“, 
„Balladyny“; R. P a l e s t r a  do „Króla Leara“, „Kordiana“ i „Wyzwole­
nia“; J. M a k l a k i e w i c z a  do 12 utworów; L. R ó ż y c k i e g o  do „Cho­
rego z urojenia“, „Irydiona“, „Nieboskiej“ ; L. M a r c z e w s k i e g o  do 
„Nocy listopadowej“ i pięciu innych utworów; K a r o l a  S z y m a n o w ­
s k i e g o  do komedii „Mieszczanin szlachcicem“, gdzie w trzecim akcie dał 
pantomimę „Mandagora“. Do wielu dzieł dawnych dobierano muzykę wielkich 
kompozytorów i podawano ją w układzie muzyków dzisiejszych (np. Men- 
delsohna do „Snu nocy letniej“ w układzie R. Palestra; Mozarta do „Wesela 
Figara“ w opracowaniu L. Schillera). Gdy pilna potrzeba repertuaru nie 
pozwalała na zamówienie nowej kompozycji do utworu, L. Schiller dobierał 
i opracowywał motywy muzyczne różnych dawnych kompozytorów (np. do 
„Mirandoliny“, „Cyrulika Sewilskiego“, Lekarza mimowoli“, „Mieszczanina 
szlachcicem“, „Wieczoru trzech Króli“ itd.). W myśl swego programu reży­
serskiego, starał się Schiller, aby całe widowisko utrzymać w rytmie mu­
zycznym. Niekiedy miewał w tej dziedzinie pomysły oryginalne i... odważne. 
Do „Wyzwolenia“ np. dał fragmenty muzyki Moniuszki; muzykę do „Dzia­
dów“ oparł nie tylko na melodiach ludowych, ale i na motywach wziętych: 
z Beethovena, Szopena, Gomółki, Haydna, Moniuszki, Mozarta, Paderew­
skiego, Pergolese, Webera. Krocząc konsekwentnie po takiej drodze, można 
przemienić poemat dramatyczny w operę, opartą na antologicznym układzie 
motywów muzycznych z dzieł wybitnych kompozytorów. Jedność artysty­
czna całości będzie w tych wypadkach bardzo wątpliwa.

Ilustrowano muzycznie w Teatrze Polskim 96 utworów czyli z górą 
jedną czwartą wszystkich sztuk wystawionych. Obok szeregu ilustracyj mu­
zycznych do sztuk cudzoziemskich, które przybyły do dyrekcji razem z teks­
tem, tworzyli specjalnie muzykę do poszczególnych utworów repertuaru 
współczesnego następujący kompozytorzy polscy (młodszego zwłaszcza po­
kolenia): Z. Białostocki, E. Dziewulski, M. Kondracki, D. Krakowska, W. Kru­
piński, J. Maklakiewicz, S. Malinowski, L. Marczewski, M. Neuteich,
H. Opieński, Ossendowska, L. M. Rogowski, M. Rudnicki, L. Schiller, S. Sle- 
dziński, K. Stromenger, T. Sygietyński, A. Zarubin.
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i.SŁO GRY zespołowej, rzucone przez Meiningeńczyków 
i utrwalone przez teatry awangardowe, przyjęło się łatwo. 
Niektóre teatry usiłowały nawet przekonywać, że można 
stworzyć doskonały zespół z aktorów niemal anonimowych. 
Wierzyła w to gorąco „Reduta“, gdzie po sześciomiesięcznych 
próbach młodego personelu, reżyser otrzymywał niekiedy 

nadzwyczajne wyniki sharmonizowanej jednolitości pracy. Ale już w tejże 
„Reducie“ stało się jasnym, że inaczej będzie wyglądało widowisko przy 
udziale w nim Osterwy czy Jaracza, a inaczej — bez nich. T a l e n t  aktora, 
pomimo wszelkich prób reformy, nie przestał być główną atrakcją przed­
stawienia. Tak samo dziś, jak przy dawnym kulcie „gwiazd“, nie jedna 
sztuka utrzymuje się długo na afiszu, dzięki powierzeniu głównej roli wy­
bitnemu artyście. Zwrócono wprawdzie baczniejszą uwagę na role drugo­
planowe, ale i tu mniej się myśli o efekcie zespołowym, niż o doborze talen­
tów wykonawczych. Bywa nieraz, że epizodyczna rola wysuwa się niespo­
dzianie na jeden z pierwszych planów, dzięki wybornemu jej odtworzeniu. 
Wynika stąd jasna wskazówka: i d e a l n y  z e s p ó ł  stworzyć można do­
piero wówczas, gdy k a ż d a  rola postawiona będzie przez jej wykonawcę na 
najwyższym poziomie.

Zakładając Teatr Polski, Szyfman zdawał sobie sprawę, ze do takiego 
„idealnego zespołu“ dochodzi się zwolna po długich latach kombinacyj per­
sonalnych, zarówno w doborze aktorów, jak reżyserów. Formowanie pierw­
szego zespołu aktorów w r. 1913 odbywało się w warunkach niezmiernie 
trudnych. Trzeba było zwracać się do wybitniejszych aktorów, pracujących 
na różnych scenach i szukać młodych uzdolnionych adeptów. Scena kra­
kowska była zdawna rozsadnikiem talentów aktorskich, które rozwijały się 
w całej pełni na scenie warszawskiej. Zdołał Szyfman zyskać do swego tea­
tru  trzynaście osób z personelu krakowskiego, a mianowicie: Józefa Wę­
grzyna, Stanisławę Wysocką, Kazimierza Junoszę-Stępowskiego, Jerzego
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Leszczyńskiego, Józefa Sosnowskiego, Maksymiliana Węgrzyna, Faustynę 
Krysińską-Węgrzynową, Edmunda Weycherta, Helenę Czarnecką, S. Broni- 
szównę, St. Jarnińskiego i J. Zarzycką. Z „Rozmaitości“ przybyli: Maria 
Przybyłko-Potocka, Maria Dulębianka, Władysław Lenczewski i Janina 
Janecka. Z innych teatrów weszli w skład personelu: Laura Duninówna, 
Józefa Winiarska, Halina Starska, Iza Kozłowska, Julia Elsnerówna, Wanda 
Tatarkiewiczówna, Aleksander Zelwerowicz, Józef Zieliński, Władysław 
Grabowski, Wacław Nowakowski, Stanisław Bryliński, Adam Wiślański, Jan 
Gutner, Ludwik Dybizdański.

Perturbacje wojenne sprawiły, że pewna część pierwszego zespołu 
przeszła na inne sceny. Po dziesięciu latach z personelu 1913 r. pozostało 
już tylko dwanaście osób. Natomiast angażowano wciąż nowe artystki i no­
wych artystów, zwłaszcza od chwili, gdy Teatr Polski został związany orga­
nizacyjnie z Teatrem Małym i potrzebował zwiększonej liczby aktorów. 
Przesunęło się dotychczas przez obie sceny kilkaset artystek i artystów. 
W dwudziestopięciolecie byłoby może słuszne rozejrzeć się szczegółowo 
w ich dorobku artystycznym na terenie Teatru Polskiego. Niestety, rozmiary 
takiej charakterystyki przerastają granice naszego zadania. Musimy poprze­
stać na zwięzłych uogólnieniach, dotyczących artystów, którzy pracą swoją 
przyczynili się najwydatniej do ustalenia poziomu i ogólnego charakteru 
Teatru.

Z artystów krakowskich zasłynął od razu rolą „Irydiona“ J ó z e f  Wę ­
g r z y n .  Wniósł na scenę znakomite warunki fizyczne: wyrazistą twarz, 
giętkość i sprawność ruchów, piękny, metaliczny głos, brzmiący jak dzwon, 
zawierający bogactwo strun uczuciowych. Mocny temperament łączył arty­
sta z siłą wyrazu i czystą, melodyjną dykcją. Chociaż zdarzało się nieraz, że 
Węgrzyn kierował się jedynie intuicją w docieraniu do istoty duszy odtwa­
rzanej postaci, że często improwizował, zależnie od usposobienia, jasnym 
było, że stolica zyskała pierwszorzędnego artystę do ról bohaterskich. Po­
twierdził to kreacją roli Kordiana a przede wszystkim — roli Konrada, 
zarówno w „Dziadach“, jak w „Wyzwoleniu“. Już w pierwszych latach 
pobytu na scenie Teatru Polskiego ujawnił Węgrzyn swoje uzdolnienia do 
ról charakterystycznych. Podczas wojny, w r. 1916, przeszedł do Teatru 
Rozmaitości. Z jego ważniejszych ról, granych w Teatrze Polskim wymienić 
jeszcze należy: Bryndusa (w „Krakowiakach i Góralach“), Cara Pawła I, 
Pana (w „Liliach“) i Krzysztofa (w „Kresowym rycerzu wesołku“).

M a r i a  P r z y b y ł k o - P o t o c k a  przybyła z Teatru Rozmaitości 
ze sławą jednej z najznakomitszych artystek współczesnej sceny polskiej. 
Sławę tę ugruntowała ostatecznie w Teatrze Polskim, gdzie znalazła bardzo 
przyjazną atmosferę dla pełnego rozwoju swych różnorodnych uzdolnień. 
Podstawą sztuki scenicznej Przybyłko-Potockiej jest głębokie wczuwanie 
się w charakter. Nie jest to wyrozumowana metoda „przeżywania“ w celach 
wiernego naśladowania życia, ale takie zjednoczenie się z odtwarzaną po-
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stacią, iż artystka wypełnia ją własną krwią, nerwami, uczuciem i myślą. 
Niektóre kreacje dramatyczne Przybyłko-Potockiej wywierają swą prawdą 
wewnętrzną wrażenie, jakby chodziło o katastrofę osobistą artystki. Metodę 
swej pracy zmienia zależnie od rodzaju utworu. Powściągliwa i dyskretna 
w dialogu komediowym, umie go cyzelować z niezrównanym mistrzostwem: 
w dramatach realistycznych wybucha żywiołowym tempramentem; w dra­
macie psychologicznym zadziwia akcentami głębi i bezpośredniości uczuć; 
w dramatach romantycznych i w dawnych komediach czuwa nad stylem 
wyrazu. Do najcelniejszych kreacyj Przybyłko-Potockiej należą: Beatrycze 
(„Wiele hałasu o nic“), Porcja („Kupiec wenecki“), Mirandolina, Zuzanna 
(„Wesele Figara“), Zaklina („Świecznik“), Alina („Balladyna“), Dama Ka- 
meliowa, Adrianna Lecouvreur, Madame Sans-Gêne, Fedora, wreszcie 
świetnie wykonana rola tytułowa „Elżbiety, królowej Anglii“. Z ról reper­
tuaru współczesnego kreowanych przez artystkę, pozostały żywo w pamięci: 
Zuzanna („Czaple pióro“), Eliza (w „Pygmalionie“, który dzięki Przybyłko- 
Potockiej stał się największym sukcesem teatralnym), Helena („Lekkomyśl­
na siostra“), Marcelina („Kobieta, która kupiła męża“), Fransyna („Święty 
gaj“), Joanna („Dom kobiet“), Helena („Ładna historia“), George Sand („Lato 
w Nohant“).

A l e k s a n d e r  Z e l w e r o w i c z  pracował w Teatrze Polskim ze 
znacznymi przerwami, podczas których wchodził do innych zespołów aktor­
skich lub też sam prowadził teatry. Zelwerowicz od początku swej kariery 
scenicznej objawił pierwszorzędny talent dosadnej charakterystyki. Nie szu­
kał teoretycznych uzasadnień najlepszej ekspresji scenicznej. Jest aktorem- 
twórcą, niekiedy — wprost improwizatorem. Obdarzony jasną inteligencją 
i nadzwyczajnym poczuciem plastyki, tworzy od razu postać żywą, którą 
umie wyposażyć w wyborną maskę, giętkie i wyraziste ruchy, uczuciowe, 
satyryczne lub groteskowe akcenty głosu. W rozległej galerii typów, jakie 
stworzył, dwie są odrębne kategorie: postacie komiczne w komediach kla­
sycznych i postacie realistyczne w sztukach nowoczesnych. W pierwszych 
umie budzić prawdziwe życie, którego je pozbawił konwencjonalizm gry 
aktorskiej i fałszywa stylizacja; w drugich podkreśla realizm szczegółów 
a zwłaszcza wszelkie garby moralne tak, iż daje widzowi znakomity portret. 
Do najlepszych kreacyj Zelwerowicza należą: Argan („Chory z urojenia“), 
Tartufe, Spodek („Sen nocy letniej“), Falstaff („Henryk IV“), Figaro („Cy­
rulik Sewilski“), Don Guzman („Wesele Figara“), Ekonom („Krakowiacy 
i Górale“), Duclos („Wąsy i peruka“), Wykrętowic („Chmury“), Profesor 
Higgins („Pygmalion“), Warcholik („Nowe Ateny“), Protasow („Żywy 
trup ), Baron („Ten, którego biją po twarzy“), Danton (Romain Rollanda), 
Pickwick, Cezar („Mariusz“ Pagnola), Topolski („Lekkomyślna siostra“), 
Porfiry („Zbrodnia i kara“).

J e r z y  L e s z c z y ń s k i  odziedziczył po swym ojcu i dziadku raso­
wy talent aktorski. Obdarzony pięknymi warunkami zewnętrznymi, słynie
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zwłaszcza jako mistrz nieposzlakowanej dykcji. Pełen temperamentu i fan­
tazji, tworzy najchętniej role bohaterów, którzy szlachetność gestów łączą 
z mową donośną, wpadającą w ton oratorski lub w romantyczny patos. Ta­
kie role jak: Almaviva („Cyrulik Sewilski“), Cyrano de Bergerac, Marek An­
toniusz („Juliusz Cezar“), Mulej („Książe Niezłomny“), Ruy Blas, Benedykt 
(„Wiele hałasu o nic“), Kordian — postawiły go w rzędzie najprzedniejszych 
naszych artystów. Leszczyński jest z tradycji rodzinnej miłośnikiem Fredry 
i dawnego repertuaru polskiego. Najlepszy do niedawna Gucio w Polsce, nie 
często ma sposobność grywania Fredry, z braku partnerów. W Teatrze Pol­
skim grał Ludomira („Pan Jowialski“). Z ról dawnych utworów polskich 
grał Bardosa („Krakowiacy i Górale“) i Wojewodzica („Wąsy i peruka“). 
W repertuarze współczesnym czuje się Leszczyński nie mniej swobodnie: 
Zbyszko (w „Moralności pani Dulskiej“) zalicza się do jego najlepszych ról.

Z przerwami również pracuje w Teatrze Polskim K a z i m i e r z  J u -  
n o s z a - S t ę p o w s k i ,  realista panujący władczo nad swą sztuką, łączący 
naturalność i swobodę wyrazu z mocną dynamiką uczuć i inteligencją. Przez 
pewien czas Junosza czarował rolami uwodzicieli salonowych. Jednocześnie 
przecież tworzył charakterystyczne postacie wykolejeńców życiowych, które 
odsłoniły głębsze pokłady jego świetnego talentu. Z czasem Junosza przecho­
dzi do kreacyj w wielkim stylu i daje świadectwo rozległej skali swych uz­
dolnień: od postaci lekkiej komedii aż do bohaterów tragicznych. Pomimo 
nieco szarej barwy głosu, wydobywa wspaniałe akcenty bólu ludzkiego i ka­
tastrof wewnętrznych. Wróg przesady i łatwych efektów, imponuje poczu­
ciem miary i dyskrecją. Śród ról, jakie Junosza kreował w Teatrze Polskim, 
najwięcej zasłużony sukces zyskały: Juliusz Cezar, Otello, Szajlok, Hen­
ryk IV (Pirandella), Car Paweł I (Mereżkowskiego), Kaligula (Rostworow­
skiego), oraz szereg ról we współczesnych dramatach i komediach, między 
innymi następujące: Hrabia Manzini („Ten, którego biją po twarzy“), Król 
(„Wielki kram“), Paweł („Ziemia nieludzka“), Płaza - Spławski ((Dzieje 
grzechu“), Korniłow („Tamten“), Baron Wiirtz („Azais“), Sir Basil („Kawa- 
ler-Papa“).

S t e f a n  J a r a c z  wstąpił do zespołu Teatru Polskiego już w r. 1913. 
Zesłany, po wybuchu wojny, do Rosji, powrócił stamtąd w r. 1918 i przebył 
w Teatrze Polskim trzy sezony, po czym, w latach 1929 — 30 kreował na tej 
scenie jeszcze kilka ról, podczas swych występów gościnnych. Praca artysty 
w Teatrze Polskim miała bardzo ważne znaczenie w rozwoju jego świetnego 
talentu: w szeregu starannie dobranych ról okazał Jaracz różnostronne swe 
uzdolnienia. Jeszcze w tej epoce nie próbował stylizacji, ale jego realizm, 
oparty na bogatej charakterystyce szczegółów, zawierał w sobie wiele po­
ezji, zwłaszcza w odtwarzaniu postaci ludzi wykolejonych, co się stało nie­
jako specjalnością artysty. Obdarzony poczuciem humoru i groteskowości,
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przyjmował chętnie role w komediach i sztukach klasycznych. Z kreacyj 
jego w tej dziedzinie stoją na pierwszym miejscu: Kaliban („Burza“), Dromio 
z Syrakuz („Komedia omyłek“), Bartolo („Cyrulik Sewilski“), Ciarka („Wie­
le hałasu o nic“), Pan Jourdain („Mieszczanin szlachcicem“). Z ról Jaracza 
w repertuarze współczesnym zapisały się żywo w pamięci: Skid („Artyści“), 
Franio („Szczęście Frania“), Włóczęga („Miłosierdze“), Pan Brotonneau (kom. 
de Flersa) i świetny Szwejk.

Od roku 1914 do r. 1926 pracował w Teatrze Polskim W o j c i e c h  
B r y d z i ń s k i ,  znakomity artysta, który łączy wybitną kulturę artystycz­
ną z głęboką uczuciowością. Odtwarza najmocniej natury szlachetne, sku­
pione, przeżywające wielkie dramaty wewnętrzne. W ekspresji dochodzi do 
wyżyn tragizmu; posiada bardzo czysty ton uczuciowy, pełen szczerości i pro­
stoty, wolny od deklamatorstwa i szukania efektu. Z jego kreacyj w Teatrze 
Polskim wysuwają się na plan pierwszy i stanowią wielkie pozycje w jego 
karierze aktorskiej: Gustaw — Konrad („Dziady“), hr. Henryk („Nieboska“), 
Hamlet, Wieszcz („Zmartwychwstanie“). Miał też Brydziński znakomite suk­
cesy, jako: Hrabia („Don Juan“), Graziano („Twarz i maska“), Dr Tokeramo 
(„Tajfun“), Ten („Ten, którego biją po twarzy“) i Laurency („Samum“).

Subtelny dialog, kulturę gestów i doskonałą technikę sceniczną wniósł 
do Teatru Polskiego S t a n i s ł a w  S t a n i s ł a w s k i .  Czuje się swobod­
nie zarówno w repertuarze klasycznym, jak we współczesnym; z jednakową 
precyzją odtwarza role charakterystyczne, jak „salonowe“ lub oparte na 
delikatnej psychologii uczuć. Posiada wysokie poczucie miary i dobrego 
smaku. Mistrz akcentów ironicznych i wyrafinowanej dykcji, umie Stani­
sławski panować nad rolą charakterystyczno-komiczną tak samo sprawnie, 
jak nad rolą, opartą na zatargu uczuciowo-moralnym. Do najlepszych jego 
ról należą: Poloniusz („Hamlet“), Pan Jowialski, Robespierre („Danton“), 
Piotr Cauchon („Sw. Joanna“), Tolosan („Nasi najserdeczniejsi“), Sir Gwido 
(„Złoty wiek rycerstwa“), Kelner („Nigdy nie można przewidzieć“), Hrabia 
(„Nowi panowie“).

Do roku 1917 pracował w Teatrze Polskim J ó z e f  S o s n o w s k i ,  
długoletni artysta i reżyser sceny krakowskiej, zmarły przed kilku laty. 
Aktor sumienny, rutynowany, wykonywał każde zadanie z największą tro­
skliwością. Do najwyrazistszych postaci, jakie stworzył na scenie Teatru 
Polskiego, należą: Masynissa („Irydion“), Kasjusz („Juliusz Cezar“), Ksiądz 
Piotr („Dziady“), Ksiądz Marek, Chłopicki („Warszawianka“). Miał też do­
skonałe role w utworach współczesnych, jak: Samuel Szeląg („Nowe Ate­
ny“), Pułk. Eulin („Obowiązek“), Leblanc („Czaple pióro“).

Rasowym aktorem wysokiej miary był L e o n a r d  B o ń c z a - S t ę -  
p i ń s k i ,  zmarły przedwcześnie w r. 1921. Dawał kreacje starannie wy­
kończone, akcentami własnej indywidualności wzbogacone. W dziejach Te-
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atru Polskiego upamiętniły go role: Mogensena („Idylla małżeńska“), Cu- 
sinsa („Major Barbara“), Przechrzty („Nieboska“), Mortensgarda („Rosmers- 
holm“), Uczonego („Miłosierdzie“), Don Sallustia („Ruy Blas“).

Własny ton wniósł na scenę W ł a d y s ł a w  G r a b o w s k i ,  lekki 
„amant“, który zjednywa widza pomysłowością swej techniki aktorskiej. 
Raz daje charakterystykę nawskroś realistyczną, to znowu przechodzi w peł­
ną humoru groteskowość, która go niekiedy prowadzi do szarży i przesady. 
Pełen swobody, giętki w ruchach, zabawny w stylizowanej dykcji, przynosi 
nieraz nadzwyczajne niespodzianki ekspresji, zwłaszcza w rolach wykole­
jeńców i nicponiów. Grywał wiele w Teatrze Małym. Do najcelniejszych je­
go ról w Teatrze Polskim należą: Hrabia Szczwan („Nowe Ateny“), Patrick 
(„Miss Hobbs“), Wicek („Wicek i Wacek“), John („Brat marnotrawny“), Wa­
lery („Ładna historia“), Baron Gaigern („Ludzie w hotelu“).

W Teatrze Małym grywała również najwięcej M i l a  K a m i ń s k a ,  
artystka pełna frenezji, szczerości akcentów i wdzięku. Panując dobrze nad 
rzemiosłem aktorskim, przechodziła łatwo od ról salonowych do ról o wy­
sokim napięciu dramatycznym. W Teatrze Polskim upamiętniła się takimi 
kreacjami jak: Hrabina („Wesele Figara“), Jennifer („Lekarz na rozdrożu“), 
Jolanta („Diabeł“), Helena („Tajfun“), Teresa Marnix („Król“), Elżbieta An- 
drejewna („Ludzie w hotelu“), Teresa („Szczęście od jutra“).

Ze sceny krakowskiej przeszła do Teatru Polskiego L e o k a d i a  
P a n c e w i c z - L e s z c z y ń s k a .  Obdarowana pięknymi warunkami, naj­
większe sukcesy zdobyła w rolach „grandes amoureuses“. Kreacje swe, 
utrzymane w tonie realistycznym, wypełnia zawsze żarem uczucia, podno­
sząc je niekiedy do wyżyn rzetelnego artyzmu. Najlepsze jej role w tym za­
kresie są następujące: Wiera Mircewa, Roksana („Cyrano de Bergerac“), 
Wielka Księżna („Wielka Księżna i chłopak hotelowy“), Andzia („Przed­
mieście ), Krasawica („Bolesław Śmiały“), Joanna („Noc Listopadowa“).

Od chwili powstania Teatru aż do r. 1923 pracowała w nim L a u r a  
D u n i n ó w n a .  W licznych rolach liryczno-dramatycznych przyniosła czy­
sty i szlachetny ton, głęboką uczuciowość i nieposzlakowaną dykcję. Do waż­
niejszych jej kreacyj należą: Elsinoe („Irydion“), Maria („Warszawianka“), 
Karolina Corday („Biały kaptur“), Gracja („Marsz weselny“), Maria („Ner­
wowa awantura“).

S e w e r y n a  B r o n i s z ó w n a  okazała od razu mocne poczucie ról 
charakterystycznych, chociaż czuła się niekiedy doskonale w roli liryczno- 
dramatycznej. Odznaczyła się wybitnie jako: Dziadówka („Miłosierdzie“), Ze- 
nejda („Ten, którego biją po twarzy“), Dama klasowa („To, co najważniej­
sze ), Królowa („Hamlet“), Ajesza („Samum“), Tonią („Płomienna noc“).

M a r i a  D u l ę b i a n k a  należała również do pierwszego zespołu Te­
atru Polskiego, w którym pracowała do r. 1918. Zaznaczyła swą indywidual-
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ność w odtwarzaniu postaci o głębszej treści psychicznej, w czem stała się 
później specjalistką. Z ról jej wyróżnić należy następujące: Petra („Wróg 
ludu“), Julia („Ahaswer“), Marianna („Kaprysy Marianny“), Zuzanna („Don 
Juan“), Ludwika („Pan Brotonneau“).

H e l e n a  G r o m n i c k a  debiutowała w Teatrze Polskim w „Ma­
rynie“ Morstina. Po szeregu lat wróciła na tę scenę i grywała role liryczno- 
dramatyczne, jak: Nina (w sztuce o tym samym tytule), Ofelia, Vittorino 
(„Odrodzenie“).

Wreszcie należy się gorące wspomnienie zmarłemu przedwcześnie, wy­
soce uzdolnionemu artyście, E d m u n d o w i  W e y c h e r t o w i ,  który 
przebył w Teatrze Polskim pierwszy sezon i zabłysnął świetnym wykona­
niem: Heliogabala („Irydion“) i Dr. Prohaski („Nowe Ateny).

*
* *

Osobną (wyodrębnioną raczej dla orientacji) grupę stanowią niektórzy 
znakomici artyści, którzy pracowali w Teatrze Polskim przejściowo albo go­
ścili w nim na dłuższych występach. Zaznaczyli oni dobitnie swe indywi­
dualności i wpływali pośrednio na układ repertuaru. Oto ich poczet: W i n ­
c e n t y  R a p a c k i ,  w oczekiwaniu emerytury, wystąpił w Teatrze Polskim 
w dwóch rolach: Rejenta („Zemsta“) i pułkownika Zdawnialskiego („Spazmy 
modne“). — K a z i m i e r z  K a m i ń s k i  w drugiej połowie swej kariery 
artystycznej lubił zmieniać często warsztat pracy. Podczas dwóch sezonów 
pobytu w Teatrze Polskim, grał niewielki poczet ról, w których zadziwiał 
po dawnemu swym cyzelowaniem najdrobniejszych szczegółów charaktery­
styki: Panton („Dwie cnoty“), Król Stanisław August („Pani Chorążyna“), 
Kajetan Dor („Mistrz“), Król Jan IV („Król“), Underschaft („Major Barba­
ra“), Stańczyk („Wesele“). — L u d w i k  S o l s k i ,  za czasów swej dyrekcji 
podczas wojny, pokazał w Teatrze Polskim swe najświetniejsze kreacje: Ka- 
ligulę, Skąpca, Chudogębę, Judasza, Łatkę. — K a r o l  A d w e n t o w i c z  
podczas Zrzeszenia Artystów grał Peer Gynta. Później dał szereg przednich 
kreacyj w utworach dawniejszych i współczesnych a mianowicie: Bolesława 
Śmiałego, Lucyfera („Samuel Zborowski“), Brutusa („Juliusz Cezar“), Ros- 
mera („Rosmersholm“), Protasowa („Żywy trup“), JohnaTannera („Człowiek 
i nadczłowiek“), Kasjera („Od poranka do północy“). — Znakomity artysta 
starszego pokolenia, J ó z e f  C h m i e l i ń s k i  stworzył w sezonie 1920/21 
dwie role: Pankracego („Nieboska“) i Mac - Moylera („Pułaski w Amery­
ce“). — J u l i u s z  O s t e r w a  w sezonie 1918/19 sprezentował role nastę­
pujące: Fernand („Książe Niezłomny“), Konrad („Wyzwolenie“), Wiktor 
(„Kochankowie“), Janek Topolski („Lekkomyślna siostra“), Algernon („Brat 
marnotrawny“). — S t a n i s ł a w a  W y s o c k a  kreowała w Teatrze Pol­
skim role: Kornelii („Irydion“), Gromiwoi, Balladyny, Pallas Atene („Noc 
Listopadowa“), Małgorzaty („Kresowy rycerz wesołek“). — I r e n a  S o 1-
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s k a pracowała przez dwa sezony (1919 — 1921). Śród jej znakomicie wy­
konanych kreacyj największy podziw budziły: Żona („Nieboska“), Pani Er- 
lynne („Wachlarz Lady Windermere“), Rebeka („Rosmersholm“), Hrabina 
(„Spazmy modne“), Margerita („Romans“). — W r. 1922 zawitała również do 
Teatru Polskiego M i e c z y s ł a w a  Ć w i k l i ń s k a ,  jedna z najulubień- 
szych artystek polskich, pełna wdzięku, talentu i humoru. Mistrzyni krotoch- 
wili i operetki, poczuła się zupełnie swobodnie w komedii i czarowała grą 
subtelną, wyrafinowaną a pełną naturalności i prostoty. Wielkimi jej suk­
cesami były role: Heleny („Lekkomyślna siostra“) Aurory („Prawo pocałun­
ku“), Julii („Wiera Mircewa“), Karoliny („Banco“). — Gościł także przez 
jakiś czas w Teatrze Polskim towarzysz Ćwiklińskiej z krotochwili, jeden 
z najświetniejszych aktorów komicznych w Europie, A n t o n i  F e r t n e r .  
Przystosowywał się do gry komediowej, jak mógł, ale zawsze budził szczery 
śmiech. Zostawił po sobie najlepsze wspomnienie takimi rolami, jak: Mro- 
zik („Wesele Fonsia“), Balthazar („Powrót“), Florek (rola tytułowa w kom. 
Abrahamowicza i Ruszkowskiego), Leon („Zdobycie twierdzy“). — W a n d a  
S i e m a s z k o w a  występowała gościnnie, jako: Paulina Parisot („Ziemia 
nieludzka“), Balladyna oraz Maria (w „Domu kobiet“). Do wykonania tej 
ostatniej sztuki zaproszono również H o n o r a t ę  L e s z c z y ń s k ą i  W a n ­
d ę  B a r s z c z e w s k ą .

*
* *

Atmosfera artystyczna, która otaczała Teatr Polski, pociągała ku sobie 
wielu aktorów, pracujących oddawna w innych teatrach. Stąd pochodzą 
dłuższe lub krótsze ich gościny. Należą oni wszyscy do pokolenia, które 
jeszcze przed wojną ustalało swą renomę. Do tego samego pokolenia zalicza 
się szereg artystów, którym powierzano w Teatrze Polskim ważne zadania 
i którzy je spełniali z dobrym kunsztem aktorskim. Na pierwszym miejscu 
śród nich postawić należy A n t o n i e g o  S i e m a s z k ę ,  wykonawcę ról 
charakterystyczno-komicznych, zapatrzonego we wzory francuskie, dyskret­
nego w ruchach i kładącego główny nacisk na mimikę. Następnie idą trzej 
artyści teatrów miejskich, którzy pracowali w Teatrze Polskim przejściowo: 
J ó z e f  O r w i d ,  An t .  R ó ż y c k i  i Wł a d .  L e n c z e w s k i .  — Własny 
rodzaj komizmu uprawiała Z o f i a ć z a p l i ń s k a ,  pracująca przez wiele lat 
na scenach lwowskiej i krakowskiej. Jej gra żywiołowa, opierała się na efek­
tach jaskrawych, ale niezawodnych. — Jako aktor komiczno - charaktery­
styczny zbierał oklaski w wielu rolach H e n r y k  M a ł k o w s k i ;  do naj- 
udatniejszych liczą się jego role nicponiów-służących w komediach klasycz­
nych. — L u d w i k  F r i t s c h e  grywa z miłą dyskrecją charakterystyki 
i powściągliwością role „starszych panów“. — H e l e n a  S u l i m a  stwo­
rzyła szereg doskonale wystudiowanych portretów wytwornych dam salo­
nowych. — G u s t a w  B u s z y ń s k i  pracował w Teatrze Polskim z przer-
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wami. Specjalnością jego są role szlachetnych rezonerów i moralizatorów. Ob­
darzony pięknym głosem, imponuje świetną dykcją. — Z innych artystów Te­
atru Polskiego zwracali na siebie baczniejszą uwagę: S t a n i s ł a w  D a ­
cz y ń s k i (interesujący odtwórca natur skomplikowanych lub dotknię­
tych pewnym urazem psychicznym); H. B u c z y ń s k a  (wyborna artyst­
ka charakterystyczno-komiczna, otaczająca swe postacie ciepłem moralnym, 
pełna wdzięku i bezpośredniości); L e o n  Ł u s z c z e w s k i  (bardzo wy­
tworny w rolach amantów dramatycznych, posiada ładną i miłą dykcję); 
J u l i a n  K r z e w i ń s k i  (odtwórca ról charakterystycznych, wydobywa­
jący efekty komiczne za pomocą środków bardzo dyskretnych i opanowa­
nych); J a n u s z  W a r n e c k i  (dobry psycholog, twórca doskonale skom­
ponowanych ról o mocnym napięciu dramatycznym); S t a n i s ł a w a  S ł u ­
b i c  k a (grywała z niesłabnącym powodzeniem role charakterystycznych ma­
tek, od Orgonowej („Damy i Huzary“) zacząwszy aż do Pani Jourdain („Mie­
szczanin szlachcicem“) i pani Dulskiej; J a n i n a  M u n c l i n g r o w a  
(pomysłowa odtwórczyni jaskrawych postaci charakterystycznych); T a d e ­
u s z  C h m i e l e w s k i  (interesujący i oryginalny w odtwarzaniu charak­
terów bezwzględnych, mocnych aż do brutalności, jednolitych aż do pro­
stactwa); J e r z y  W o s k o w s k i  (wybitny artysta charakterystyczno-dra- 
matyczny, który zasłynął subtelnym kunsztem aktorskim w takich rolach, 
jak: Dr Malthesius („Fräulein Doktor“), Kapucyn („Gałązka Rozmarynu“); 
S t a n i s ł a w  Ł a p i ń s k i ,  po krótkim szukaniu własnej drogi, objawił na­
gle zdecydowany, sympatyczny talent charakterystyczno-komiczny, z pewną 
tendencją do karykatury. — Należą jeszcze dalej do tej serii: J a n  B o n e c -  
ki ,  S. J a r n i ń s k i  (zmarły w r. 1920, zajmujący odtwórca wielu ról cha­
rakterystycznych, jak: Trynkulo („Burza“), Falstaff („Wesołe żonki z Wind­
soru“); H. Starska, Zofia Kopczewska, J. Karbowski, Stanisław Gro- 
licki, Aleksander Bogusiński, Helena Hałacińska, M. Gellówna, Amelia Rot- 
terowa, Iza Kozłowska, Zofia Modrzewska, Irena Renardówna, W. Kuncewicz, 
J. Janiczówna, Helena Czarnecka, Stanisława Kawińska. — Osobne 
wspomnienie należy się kilku zmarłym artystom: M i c h a ł  S z o b e r t ,  do­
świadczony aktor starej daty, pozostał w dobrej pamięci jako: wyborny Pro­
sper („Burza“), Kaśka („Juliusz Cezar“) i Pustelnik („Balladyna“). — J ó ­
z e f  Z i e l i ń s k i ,  uzdolniony aktor komediowy, dał wiele interesujących 
kreacyj, jak: Maciej („Wąsy i peruka“), Sebastian („Don Juan“), Łazański 
(„Polityka“), Nauczyciel filozofii („Mieszczanin szlachcicem“). — M a r i a  
M r o z i ń s k a  wniosła na scenę uroczy talent, który rokował bardzo pię­
kne możliwości. Zasłynęła rolami: Miss Hobbs (w komedii pod tym samym 
tytułem), Luki („Bohater i żołnierz“), Reny („Rzeczywistość“), Władki 
(„Aszantka“) i Monny („Ósma żona Sinobrodego“). — J a n i n a  J a n e c k a  
pracowała w Teatrze Polskim z długimi przerwami. Wyróżniła się od razu, 
jako miła wykonawczyni ról komicznych i groteskowych.
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*

*  *

Stałym dążeniem Szyfmana przy formowaniu personelu było zjedny­
wanie dla Teatru Polskiego młodych sił aktorskich. Dowiadywał się chci­
wie o każdym obiecującym talencie, jeździł po prowincji, sprawdzał i zawie­
rał umowy. Miał w tych poszukiwaniach wyjątkowo szczęśliwą rękę. Po 
wojnie wprowadził na scenę swego teatru znaczny poczet początkujących 
aktorów, którzy w krótkim czasie wybijali się na ważne stanowiska. Działo 
się to wbrew starej legendzie, że młody, niedoświadczony aktor nie może 
być w wielkim teatrze dopuszczony do odpowiedzialnych zadań i że słusz- 
niejby uczynił, gdyby pracował na scenie prowincjonalnej, gdzie z koniecz­
ności musi grywać wiele i wprawiać się w swe rzemiosło. W legendzie tej 
zapomniano o jednym szkopule: teatr prowincjonalny musi nieraz dawać 
premiery po kilku próbach; młody aktor zdobędzie tam wprawdzie satysfak­
cję częstych występów na scenie, ale — występów bez dostatecznej korekty 
reżyserskiej. Wielki teatr, przy dobrej organizacji, wykona łatwiej zadanie 
wychowawcze.

Dopływ nowych, niekiedy świetnych sił aktorskich przedstawia się 
w Teatrze Polskim po wojnie jak następuje:

M a r i u s z  M a s z y ń s k i  od pierwszych niemal występów podbił 
stolicę gatunkiem i czarem swego pięknego talentu. Obdarzony doskonałymi 
warunkami zewnętrznymi, wysoce inteligentny, giętki i swobodny w ru ­
chach, pełen werwy i temperamentu, posiada niezmiernie żywe poczucie ko­
mizmu i satyry. Realizm Maszyńskiego jest zawsze wybitnie plastyczny i wy­
kończony misternie w szczegółach. Nie rozporządza może bogatymi zasobami 
głosu, ale umie nim operować umiejętnie, przechodząc bez trudu od tonów 
szczerego, zdrowego śmiechu do delikatnego liryzmu. Czuje się najswobod­
niej w lekkiej komedii, ale nie obce mu są głębsze akcenty dramatyczne, 
zwłaszcza takie, które są owiane tchnieniem poezji. Z obfitej galerii postaci 
kreowanych przez Maszyńskiego upamiętniły się swą porywającą sztuką: 
Bazyli („Cyrulik Sewilski“), Dutka („Sen nocy letniej“), Orgon („Święto­
szek“), Król (w sztuce de Flersa), Bob („Dzień bez kłamstwa“), Cyrano de 
Bergerac, Chlestakow („Rewizor“), Pan Topaz, Mosca („Volpone“), Włamy- 
wacz („Zbyt prawdziwe, aby było dobre“), Franek (,Przedmieście“), Walery 
(„Ładna historia“).

B o g u s ł a w  S a m b o r s k i ,  przy swym mocnym temperamencie, 
odtwarza z największym upodobaniem i ze znakomitym nieraz wynikiem 
gwałtownych, władczych, bezwzględnych zdobywców życiowych. Lubi jed­
nak bogatą charakterystykę i umie ją komponować z całą swobodą i dobrą 
miarą, uwydatniając pomysłowo wszystkie krzywizny i niespodzianki cha­
rakterów. Staje się wówczas przenikliwym psychologiem. Główne cechy jego
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talentu ujawniła interpretacja takich postaci, jak: Kapitan („Okręt sprawie­
dliwych“), Jago („Otello“), Proboszcz („Proboszcz śród bogaczy“), Ralston 
(„Dzień bez kłamstwa“), Geert („Nadzieja“), Pochroń („Dzieje grzechu“), 
Hr. Pahlen („Car Paweł“), Steff („Broadway“), Jonatan („Opera za trzy gro­
sze“), Volpone, Sir Colenzo („Lekarz na rozdrożu“).

M a r i a  M o d z e l e w s k a  w dość krótkim czasie zdobyła opinię 
jednej z najwybitniejszych artystek młodszego pokolenia. Główną cechą 
jej talentu jest żywiołowość i bezpośredniość. Ile razy otrzyma rolę, która 
jej pozwoli puścić wodze tej żywiołowości, tworzy postać pełną życia, wy­
posaża ją w różnorodne akcenty uczuciowe i zadziwia subtelnym kunsztem 
aktorskim. Z jednakową swobodą traktuje role krotochwilne, o barwie ka­
baretowej, jak dramaty, oparte na katastrofach duchowych. W lekkich ko­
mediach podbija widza wdziękiem, humorem i naturalnością. Grała z wiel­
kim powodzeniem: Julkę („W sieci“), Martę („Król“), Ewę Pobratymską 
(„Dzieje grzechu“), Billy („Broadway“), Żaklinę („Ostatnia nowość“), Polly 
(„Opera za trzy grosze“), Bonny („Artyści“), Katarzynę (w sztuce Savoir’a), 
Marietę (w sztuce S. Guitry’ego), Pacjentkę („Zbyt prawdziwie, aby było 
dobre“), Jadwigę („Jadzia wdową“), Jillę („Jim i Jill“).

Na wysokim poziomie stawia zawsze kompozycje swych ról J a n i n a  
R o m a n ó w n a .  Z największym upodobaniem i z najlepszym wynikiem 
tworzy postacie, walczące o prawa duchowe jednostki. Sięga wówczas głę­
boko w istotę zatargów i wydobywa czysty ton prawdy uczuć. Opanowana 
w komediach, unika efektów jaskrawych, dba o miarę i estetyczność wyrazu. 
Zdobyła sobie jedno z głównych stanowisk w żeńskim personelu Teatru 
Polskiego. Upamiętniła się rolami: Violetty („Człowiek i Nadczłowiek“), 
Krystyny („Ludzie w hotelu“), Elizy („Pygmalion“), Pielęgniarki („Zbyt 
prawdziwe, aby było dobre“), Roksany („Cyrano de Bergerac“), Fanny („Ma­
riusz“), Anetki („Rozkoszna dziewczyna“), Zuzanny („Wesele Figara“).

W Teatrze Polskim rozpoczynała swą świetną karierę artystyczną M a- 
r i a  M a l i c k a ,  którą Szyfman odkrył w „Bagateli“ krakowskiej. Podbiła 
publiczność warszawską rolami: Sw. Joanny (w sztuce Shawa), Katarzyny 
(„Diabeł i Karczmarka“), Zuzanny („Nowi panowie“), Michaliny („Osioł­
kowi w żłoby dano“), Meli („Moralność pani Dulskiej“), Heleny („Ładna 
historia“).

J a d w i g a  S m o s a r s k a ,  która zyskała nadzwyczajną popularność 
w filmie, mniej często grywała w teatrze. Przyniosła piękne warunki ze- 
w ' +rzne i głosowe, szczerość tonu, czystość dykcji i predyspozycję do re­
pertuaru liryczno-dramatycznego. Z głównych ról jej w Teatrze Polskim 
pamiętamy: Violę („Wieczór trzech króli“) i Annę Marię („Ciężkie czasy“).

O la  L e s z c z y ń s k a  grywała przeważnie w Teatrze Małym, gdzie 
stworzyła długi szereg postaci komediowych, wykazując żywą inteligencję,
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swobodą, naturalność i dobre panowanie nad szczegółami. W Teatrze Pol­
skim grała między innymi: Dorotę („Nigdy nie można przewidzieć ), Annę 
Reving („Okręt sprawiedliwych“), Rózię („Lampa Aladyna“).

Kilka artystek Teatru Polskiego porzuciło scenę ze względów życio­
wych. Należą do tej liczby: M a r i a  M a j d r o w i c z ó w n a ,  która zosta­
wiła po sobie dobre wspomnienie, jako: Ofelia, Rozyna („Cyrulik Sewilski ), 
Klara („Zemsta“); — A l i n a  G r y f i c z  - M i e l e w s k a ,  uzdolniona 
i wytworna wykonawczyni ról salonowych, która przebyła w Teatrze Pol­
skim dwa sezony (1920 — 1922) i kreowała tu role: Matyldy („Cierpki 
owoc“), Monny („Ósma żona Sinobrodego“) i Mery („Szał“); S t a n i s ł a ­
w a  U m i ń s k a ,  której odrębny, pełen tajemniczości talent objawiły kreacje: 
Orcia („Nieboska“), Consuelli („Ten, którego biją po twarzy“), Cherubina 
(„Wesele Figara“), Puka („Sen nocy letniej“), Glorii („Nigdy nie można 
przewidzieć“); B r o n i s ł a w a  K o y a ł ł o w i c z ó w n a ,  która wykonała 
z powodzeniem role: Dziewicy („Nieboska“), Marysi („Wesele ), Jessyki 
(„Kupiec wenecki“); M a r i a  B r y d z i ń s k a ,  pełna talentu i temperamen­
tu wykonawczyni ról komediowych: Antosia („Chory z urojenia ), Hania 
(„Don Juan“ Rittnera), Cecylia („Brat marnotrawny“), Zuzanna („Król“).

Przejściowo pracowały w Teatrze Polskim: M a r i a  G o r c z y ń s k a  
(Milonia Caesonia w „Kaliguli“); K a r o l i n a  L u b i e ń s k a ,  która od­
znaczyła się jako: Kora („Noc Listopadowa“), Julia („Romeo i Julia“) i Ewa 
Łasztówna („Dom kobiet“); Z o f i a  L i n d o r f ó w n a  (Hrabina w „We­
selu Figara“).

Przechodząc do personelu męskiego, uczcimy najpierw pamięć trzech 
zdolnych artystów, zmarłych w ostatnich czasach: K a z i m i e r z  J u s t i a n  
celował w rolach charakterystyczno-dramatycznych; odtwarzał przednio po­
stacie skupione, nieufne, tajemnicze. Oszczędny w gestach, odsłaniał pomy­
słowo wnętrze dusz za pomocą dyskretnej mimiki i głosu, niezbyt, niestety, 
giętkiego. Z kreacyj jego w Teatrze Polskim wymienimy takie, jak: Doża 
(„Kupiec wenecki“), Hr. Warwick („Sw. Joanna“), Swidrygajło („Zbrodnia 
i kara“), Aleksy („Wiera Mircewa“), Bonifacy („Diabeł i karczmarka“). — 
W i e s ł a w  G a w l i k o w s k i  miał swój własny, subtelny sposób inter­
pretacji ról charakterystyczno-komicznych. Plastyczność figury wydobywał 
za pomocą środków niezmiernie dyskretnych, takich jednak, że widz otrzy­
mywał sugestię czegoś niesamowitego, nie tylko śmiesznego, ale i dzi­
wacznego. Godne zapamiętania są jego role: Makrota („Noc Listopadowa“), 
Gildensterna („Hamlet“), Głodniaka („Sen nocy letniej“), Pabiarżyna („Wie­
ra Mircewa“). — W a c ł a w  P a w ł o w s k i ,  który zginął tragiczną śmier­
cią,dał się poznać przez Teatr Polski. Zabłysnął tu talentem, który mógł się 
był rozwinąć bardzo interesująco. Grał wcale pięknie Romea i odtworzył 
ciekawie rolę Mariusza (w sztuce „Mariusz“ Pagnola).
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* *

Śród artystów, którzy zasłynęli po wojnie, odrębnością i szlachetnością 
swej sztuki, zwrócił na siebie uwagę A l e k s a n d e r  W ę g i e r k o ,  wy­
bitny reżyser, rozmiłowany w pięknie słowa i w subtelnym dialogu, do 
którego wyszkolił sobie miękką i melodyjną dykcję. Przystępuje zawsze do 
pracy po głębszym zanalizowaniu tekstu. Z ról, jakie grał w Teatrze Pol­
skim zasługują na specjalne wyróżnienie: Jerzy („Osiołkowi w żłoby dano“), 
Andrzej („Ładna historia“), Dr Higgins („Pygmalion“), Stefan („Kobieta, 
która kupiła męża“), Figaro („Wesele Figara“).

Znakomity aktor charakterystyczno-komiczny J a n  K u m a k o ­
wi  c z najciekawszy jest w rolach, gdzie dosadną charakterystykę komiczną 
łączy z liryzmem. W Teatrze Polskim grał wybornie: Spodka („Sen nocy 
letniej“) i Mieczysława („Jadzia wdową“).

F r a n c i s z e k  D o m i n i a k  gra z talentem role prostaków i ludzi 
ulepionych z jednej bryły. Podaje swe kreacje z wielką szczerością tonu. 
(Barbórka w „Przedmieściu“, Doolittle w „Pygmalionie“).

T a d e u s z  W e s o ł o w s k i  występował przeważnie w Teatrze Ma­
łym, gdzie lubiano jego pogodny humor i swobodę w rolach amantów. 
W Teatrze Polskim zaznaczył się rolami: Roy-Lane’a („Broadway“) oraz 
Hilarego („Mąż z grzeczności“).

J a c e k  W o s z c z e r o w i c z  stał się szybko cenionym i popular­
nym, dzięki podkładowi subtelnego uczucia w charakterystyce odtwarzanych 
postaci. Był głęboko wzruszający jako Iskra („Gałązka rozmarynu“) a prócz 
tego pokazał swe miłe uzdolnienia jako: Józef („Jadzia wdową“), Epichodow 
(„Wiśniowy sad“), Dodson („Klub Pickwicka“).

Z ostatniej serii młodszych i najmłodszych aktorów sprezentował Teatr 
Polski następujące talenty:

S e f a n i a  J a r k o w s k a  (artystka mocnej, pełnej temperamentu 
ekspresji, niezapomniana w roli Roxy). — Z b i g n i e w  Z i e m b i ń s k i ,  
utalentowany reżyser i bardzo interesujący wykonawca takich ról, jak: Szo­
pen („Lato w Nohant“), Dodd („Tessa“), Feliks („Jadzia wdową“). — E d ­
m u n d  W i e r c i ń s k i ,  również twórczy reżyser, który miał rzetelny suk­
ces w roli księdza Piotra („Dziady“). — Z o f i a  G r a b o w s k a ,  b. artyst­
ka sceny poznańskiej, inteligentna i zajmująca stylizatorka ról dramatycz­
nych i pół-charakterystycznych: Goneryla („Król Lear“), Monna Sancia 
(„Cezar i człowiek“), Kapłanka Prola („Matołek z wysp Nieoczekiwa­
nych“). — I r e n a  E i c h l e r ó w n a ,  wybitnie utalentowana i oryginalna 
w ekspresji, chociaż zbyt łatwo ulegająca sugestii powtarzania „prawdzi­
wego“ życia na scenie. Stworzyła w Teatrze Polskim dwie postacie, które 
zapewniły jej interesującą przyszłość sceniczną: „Fräulein Doktor“ Tępy
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i „Aszantkę“ Perzyńskiego. — A l i n a  H a l s k a  przy dobrych warun­
kach zewnętrznych posiada wyrazistą dykcję, a postacie odtwarzane na­
syca gorącym uczuciem. Z ważniejszych ról jej wymienimy: Lollię Paulinę 
(„Kaligula“), Lady Forwaters („Matołek“ Shawa), Lulu („Ciężkie czasy“). — 
N i n a  S w i e r c z e w s k a  łączy w swych kreacjach delikatny wdzięk 
z głębokim przeżywaniem załamań dramatycznych (Ludwika w „Sprawie 
Dantona“, Zofia w „Damach i Huzarach“). — I r e n a  B o r o w s k a  uzdol­
niona wykonawczyni ról liryczno-dramatycznych, stworzyła między innymi 
niepospolitą w wyrazie Jessykę („Kupiec wenecki“). — Urocze talenty przy­
niosły na scenę dwie najzdolniejsze artystki ostatniego pokolenia: E l ż b i e ­
t a  B a r s z c z e w s k a  (świetna Tessa) oraz N i n a  A n d r y c z ó w n a :  
Lukrecja Borgia („Cezar i człowiek“), Solange („Lato w Nohant“). Z o f i a  
N a k o n i e c z n a  szybko opanowała swe środki wyrazu i zapowiada się 
jako talent interesujący.

Poza tym ukazali się na scenie Teatru Polskiego: D. D a m i ę c k i  
(utalentowany, pełen temperamentu wykonawca ról dramatycznych a ostat­
nio i bohaterskich); E u g e n i u s z  S o l a r s k i  (posiada dość rozległą skalę 
uzdolnień; najbardziej wyrazisty w odtwarzaniu zatargów uczuciowo-mo- 
ralnych); J e r z y  R o l a n d  (subtelny amant i sympatyczny, giętki wyko­
nawca ról w lekkiej komedii); J. K o n d r a t  (oryginalny, ku grotesce cią­
żący, interpretator postaci komiczno-charakterystycznych); J a n  K r e c z ­
m a r  (najbardziej zajmujący i najpełniejszą wykazujący ekspresję w rolach 
o mocniejszym napięciu dramatycznym); M a r i a  Ż a b c z y ń s k a  (z tem­
peramentem i żywiołową szczerością tworzy postacie charakterystyczne); 
M a r i a n  W y r z y k o w s k i  (celuje w rolach bohaterskich). Prócz tych 
artystów odznaczyli się swą pracą sceniczną: J e r z y  P i c h e l s k i ,  St .  
Ż e l e ń s k i ,  Z o f i a  M a ł y n i c z ó w n a ,  K. F a b i s i a k ,  L i d i a  W y ­
s o c k a ,  S t a n i s ł a w a  S t ę p n i ó w n a ,  J a d w i g a  K u r y l u k ó w n a ,  
Z. T a t a r k i e w i c z  - W o s k o w s k a ,  J a n i n a  W i l c z ó w n a ,  M. Mi ­
c h a l a k ,  J a n u s z  Z i e j e w s k i ,  M. Z a r ę b i ń s k a ,  J. C h o d e c k i ,  
S. B u t k i e w i c z  i K. W i l a m o w s k i .
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|RZEGLĄD dziejów Teatru Polskiego nasuwa potrzebę kilku 
wniosków i uogólnień:

I. Najbardziej znamienne są okoliczności, śród których 
powstał Teatr Polski. W epoce, gdy warszawskie Teatry Rzą­
dowe, pomimo możnej opieki, walczyły bezskutecznie z ro­
snącymi wciąż deficytami, młodziutki krakowianin, nieznany 

w stolicy, zdołał zgromadzić 153 akcjonariuszów i, przy ich pomocy, zbudował 
wielki teatr prywatny kosztem milionowych sum. W Polsce najdonośniej 
rozlegało się zawsze stare hasło: „to się nie uda!“ Treść tego hasła była 
w danym wypadku szczególnie sugestywna. Tymczasem zwyciężył niespo­
dzianie i d e a l i z m  polski. Akcjonariusze, którzy się związali z tak ryzy­
kownym przedsięwzięciem, nie mieli dostatecznych podstaw, aby liczyć na 
zyski, a może nawet na zwrot zaangażowanych kapitałów. W fakcie tym 
mieści się wyraźnie świadectwo, że akt mocnej w o l i  może u nas zdziałać 
cuda w dziedzinie poczynań kulturalnych.

II. Katastrofa wojny i jej następstwa gospodarcze groziły Teatrowi 
Polskiemu rozprzężeniem i stawiały go kilkakrotnie nad przepaścią. Wytę­
żona wola kierownika umiała niebezpieczeństwo to zażegnać a jednocześnie 
utrzymać wysoki poziom Teatru. Zdarzały się w nim widowiska kompro­
misowe, które podpierały zachwiany budżet. Jednocześnie przecież nie 
osłabły ani na chwilę dążenia kierownika, aby wystawiać najwspanialsze 
dzieła i arcydzieła literatury dramatycznej, zarówno oryginalnej, jak obcej 
i wielkim dla nich pietyzmem ustalać charakter ogólny Teatru Polskiego.

III. Wybitną cechę Teatru Polskiego w ciągu dwudziestopięciolecia 
stanowiła zawsze niezmiernie czujna o r g a n i z a c j a  wewnętrzna. Kie­
rownik dokonywał szczęśliwego doboru aktorów, reżyserów i scenografów 
i w ten sposób wytworzył w Teatrze rzecz bezcenną a mianowicie: s t a ł ą  
a t m o s f e r ę  a r t y s t y c z n ą ,  bez której wszelkie usiłowania poszcze­
gólnych współpracowników kojarzą się luźnie i rozpadają.
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IV. Atmosfera artystyczna pozwoliła Teatrowi Polskiemu przetrwać 
wszelkie przesilenia, do czego w znacznej mierze przyczynił się zespół arty­
stów, okazujący zawsze dobrą wolę i wyrozumiałość. Kierownik mógł nieraz 
podejmować zadania reprezentacyjne, pomimo iż nie popierała ich żadna 
subwencja. Pod sam koniec dwudziestopięciolecia nadeszła zasłużona chwila 
urzędowego niejako uznania: Towarzystwo Krzewienia Kultury Teatralnej 
stało się właścicielem gmachu Teatru Polskiego i opiekunem całej jego dzia­
łalności. W ten sposób stwierdzono, iż teatr ten stanowi ważne m o n u- 
m e n t u m  naszej współczesnej kultury teatralnej.



R E P E R T U A R



W seg reg o w an iu  re p e r tu a ru  w sp ó łp raco w a ła  p. Z o ­

f ia  L aso ck a . K o rzy stan o  p rzy  ty m  (za ła sk aw y m  

zezw olen iem  a u to ra )  ze 176 afiszów , z e b ran y ch  

i o p raco w an y ch  p rzez  D ra  W ładysław a Z aw isto w ­

sk iego  w  księdze p am ią tk o w e j, w y d an e j z o k az ji 

p ie rw szeg o  d z iesięc io lec ia  T e a tru  P o lsk ieg o .



CHRONOLOGICZNY WYKAZ UTWOROW

G R A N Y C H  W T E A T R Z E  P O L S K I M  

OD DN.  29 STYCZNIA 1913 R. DO D N . 1 LUTEGO 1938 R.

-j I R Y D I O N  — poem at dram atyczny Z y g m u n t a  K r a s i ń s k i e g o .  Insceniza- 
J- cja i reżyseria Arnolda Szyfmana. Dekoracje i kostium y Karola Frycza. M uzyka 
Ludomira Różyckiego.
Obsada: Irydion -  J. W ęgrzyn, E ls in o e -L . D uninów na, M asinissa -  J. Sosnow ski, H elio ­
gabal -  E. W eychert, M am m ea -  F. W ęgrzyn-K rysińska, A leksander -  J. L eszczyński, U l-  
pianus -  M. W ęgrzyn, W iktor -  M. Szobert, K ornelia -  St. W ysocka, Sym eon  -  W. N ow a­
kow ski, E u ty ch ia n -A . Z elw erow icz, P ilades - W. G rabowski, Scypion  -  W. Lenczew ski, 
V erres -  L. D ybizbański, A lb ion  -  J. Gutner, Euforion -  J. Z ieliński, R upilius -  I. Esner, 
E u b u llu s -S t . Jarniński, G eniusz - St. B ryliński, G łos -  W. N ow akow ski, Służebnice: 
Z. K opczew ska, W. T atarkiew iczów na, S. Broniczów na, A. Łom ska; N iew oln ik  M am m ei -  
M. Szpakiew icz, N iew oln icy  Ir y d io n a -J . K ruszew ski, S. Ordon, J. W róblewski; K apła­
ni -  J. D ębowicz, B. Sulikow ski.
W ystaw ione dn. 29 stycznia 1913 r. i grane 41 razy. W znow ione dn,18/X  1913 r. (obsada 
jak w yżej, z w yjątkiem : H eliogabal -  J. Z ieliński, K ornelia -  S. Broniszów na, Sym eon  -  
A. W ęgierko, Scypion  -  J. Gutner, G eniusz -  J. K ruszew ski, G łos -  K. W ojciechowski) 
i grane 7 razy. O gółem  48 razy.

O  N O W E  A T E N Y  — kom edia w spółczesna w  4 aktach A d o l f a  N o w a c z y ń -  
^  s k i  e g  o. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: P an M inister -  K. Junosza, Sam uel S z e lą g -J .  Sosnow ski, Stradom ski -  J. Z ie­
lińsk i, Stradom ska -  H. C zarnecka-M ielnicka, W ontorski -  L. D ybizbański, W ontorska -
J. W iniarska, M ayerski -  M. W ęgrzyn, M a y e rsk a -F . W ęgrzyn-K rysińska, A ld o n a -  
W. T atarkiew iczów na, Lech -  J. Janecka, Hr. Szczw an -  W. Grabowski, W archolik -  
A. Zelw erow icz, dr. Banasikoński -  W. L enczew ski, B anasikońska -  J. E lsnerów na, P ani 
Prohaskow a -  St. S łubicka, dr. Prohaska -  E. W eychert, W anda Prohaskow a - M. D u lę- 
bianka, S iek ierzyńsk i -  M. Szobert, Przegorzalski -  J. W ęgrzyn, P ollaczek  -  J. L eszczyń­
ski, M elania Barchan -  J. Zarzycka, K lein feld  -  St. B ryliński, H arm ider -  St. Jarniński, 
H anuś -  S. Broniszów na. W ystaw ione dn. 20 lutego 1913 r. i grane 20 razy.

Q  Z A B O B O N  czyli K R A K O W I A C Y  I G Ó R A L E  —  zabaw ka dram atyczna  
w  3 aktach ze śp iew kam i J a n a  N e p o m u c e n a  K a m i ń s k i e g o .  Reżysero­

wał Maksymilian Węgrzyn. Dekoracje Karola Frycza. M uzyka Karola Kurpińskiego 
Obsada: P yszn icki -  M. Szobert, Ekonom  -  A. Zelw erow icz, B artłom iej -  J. Gutner, D oro- 
ta ~ H. Czarnecka, B asia -  Z. K opczew ska, Zosia -  J. Janecka, W aw rzyniec -  St. Jarn iń ­
ski, S tach -  B. Sulikow ski, J a n e k -J .  Zieliński, Bryndus -  J. W ęgrzyn, M iechodm uch -  
M. W ęgrzyn, Bardos -  J. Leszczyński.
W ystaw ione dn. 8 m arca 1913 r. i grane 40 razy. W znow ione dn. 30/XI 1913 r. (obsada 
jak w yżej, z w yjątkiem : B asia -  A. K lońska, Stach -  B. Dziedzicki) i grane 6 razy. W zno­
w ion e dn. 18/VIII 1920 r. (Obsada: Pysznicki -  G. B uszyński, Ekonom  -  L. B oń cza-S tę- 
pinski, Bartłom iej -  A. Bogusiński, Dorota -  St. S łubicka, B asia  -  J. G zylew ska, Zosia -  
J. Janecka, W aw rzyniec - K. Borow ski, Stach -  W. B ogdanow icz, Janek -  T. C hm ielew ski, 
Bryndus -  W . Szarski, M iechodm uch -  J. Janusz, Bardos -  J. Leszczyński) i  grane 10 ra ­
zy. Ogółem  56 razy.

S E Z O N  
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4 M I O D O W Y  M I E S I Ą C  — kom edia w  3 aktach  A r n o l d a  B e n n e t t a .  Re­
żyserował Arnold Szyfman. Dekoracje Karola Frycza.

Obsada: Flora -  M. P rzybyłko-P otocka, P ani H aslam  -  St. S łubicka, P an  H aslam  -  W. Gra­
bow ski, Cedric -  K. Junosza, K arol -  J. Leszczyński, B iskup -  A. Z elw erow icz, Fram ping- 
ton -  W. L enczew ski. W ystaw ione dn. 9 kw ietn ia  1913 r. i  grane 15 razy.

5 W R Ó G  L U D U  —  dram at w  5 aktach H e n r y k a  I b s e n a .  Reżyserował A le­
ksander Zelwerowicz. Dekoracje Karola Frycza.

Obsada: Dr. Stockm an -  A. Z elw erow icz, Joanna -  I. K ozłow ska, P etra -  M. D ulębianka, 
Jan Stockm an -  J. Sosnow ski, N iels W orse -  J. Z ieliński, H austad -  K. Junosza, B illin g  -  
St. Jarniński, H olster -  M. Szobert, Thom sen -  W. Grabowski. W ystaw ione dn. 29 k w iet­
n ia 1913 r. i grane 9 razy.

6 T R O J P R Z Y M I E R Z E  — kom edia w  3 aktach Z y g m u n t a  K a w e c k i e g o .
Reżyserował Maksymilian Węgrzyn. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: Ola -  M. D ulębianka, Talijka -  A. Z ielińska, M irosław  -  A. Zelw erow icz, Oskar -  
W. L enczew ski, Hozarski - W. Grabowski. W ystaw ione dn. 13 m aja 1913 r. i grane 
6 razy.

7 D A M Y  I H U Z A R Y  — kom edia w  3 aktach A l e k s a n d r a  hr.  F r e d r y  (ojca).
Reżyserował Maksymilian Węgrzyn. Dekoracje Wincentego Drabika. M undury w e­

dług wzorów B. Gembarzewskiego.
Obsada: M ajor -  M. W ęgrzyn, R otm istrz -  M. Szobert, Porucznik -  W. N ow akow ski, K a­
pelan  -  A . Z elw erow icz, O rgonow a -  St. S łubicka, D yndalska -  H. C zam ecka-M ieln icka, 
A niela  -  F. K rysińska, Zofia -  Z. K opczew ska, Zuzia -  W. T atarkiew iczów na, Fruzia -  
J. Zarzycka, Grzegorz -  L. D ybizbański, Rem bo -  J. Gutner.
W ystaw ione dn. 25 m aja 1913 r. i  grane 12 razy. W znow ione dn. 14/IX. 1913 r. (obsada  
jak w yżej, z w yjątkiem : Porucznik -  A. W iślański, K. W ojciechow ski, Zofia -  H. Starska, 
Józia -  K. Zakrzewska, Frania - J. T om aszew ska) i grane 4 razy. W znow ione dn. 4/VIII. 
1914 r. (obsada jak na prem ierze, z w yjątkiem : R otm istrz -  M. B ogusław ski, Porucznik -
K. W ojciechow ski, Orgonowa - J. W iniarska, D yndalska -  St. Górska, A niela  -  S. B roni­
szówna, Zofia -  J. Janiczówna, Józia -  K. Zakrzewska, Zuzia -  J. Ordężanka, Fruzia -  
T. Bohdańska, Rem bo -  G. B uszyńsk i) i  grane 13 razy. (patrz NrN r 319, 331a i 356).

8 L I L I E  —  dram at w  4 aktach L u d w i k a  H i e r o n i m a  M o r s t i n a .  Reży­
serował Arnold Szyfman. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: P ani -  M. Przybyłko-Potocka, P an -  J. W ęgrzyn, P anów  Brat - J. Leszczyński, 
K siądz -  J. Sosnow ski, Gospodarz -  M. W ęgrzyn, Sąsiedzi -  A. Zelw erow icz, L. D yb i­
zbański, St. Jarniński, I. Esner, D ziad W ró ż -M . Szobert, D ziew czyna -  W. T atark iew i- 
ców na, Sąsiadki -  H. Czarnecka i J. W iniarska, D ziew ki -  H. Starska, Z. K opczew ska  
i S. Broniszów na, K ościelny -  J. Z ieliński.
W ystaw ione dn. 10 czerw ca 1913 r. i grane 20 razy. W znow ione dn. 25/X II 1913 r. (ob ­
sada jak w yżej, z  w yjątkiem : D ziew ki -  H. Starska, H. M aasówna, J. B roniszów na) 
i  grane 7 razy. Ogółem  27 razy.

9 G R O M I W O J A  —  („L isistrata” ) —  kom edia w  3 aktach A r y s t o f a n e s a .
Przekład E. Żegoty-C ięglew icza. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje 

Wincentego Drabika. Kostiumy Antoniego Gawińskiego. M uzyka Henryka Opieńskiego. 
Obsada: G rom iwoja -  St. W ysocka, K alonike -  H. Starska, M yrrine -  J. Zarzycka, L am - 
pito -  I. K ozłow ska, S tratyllida -  St. S łubicka, Rodippa -  F. K rysińska, Senator -  M. W ę­
grzyn, K inezyas -  J . Leszczyński, Strym odoros -  J. Z ieliński, F ilurgos -  M. Szobert, 
D rakes -  W. Grabowski, Faydryas -  St. Jarniński.
W ystaw ione dn. 28 czerw ca 1913 r. i grane 17 razy. W znow ione dn. 4/X I. 1913 r. (obsa­
da jak w yżej) i grane 3 razy. O gółem  20 razy.

-J A  A N A T O L  —  cztery zw rotki m iłości A r t u r a  S c h n i t z l e r a .  Przekład  
J -U  W ładysław a R abskiego. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego 
Drabika.
Obsada: A natol -  K. Junosza, Maks -  W. G rabowski, B ianka -  I. K ozłow ska, G abriela -
L. D uninów na, A ndzia -  M. P rzybyłko-P otocka, Ilona -  M. D ulębianka.
W ystaw ione dn. 17 lipca 1913 r. i  grane 12 razy. W znow ione dn. 4/V 1914 r. (obsada  
jak w yżej) i  grane 2 razy. O gółem  14 razy .
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n  L E K A R Z  M I M O  W O L I  —  kom edia w  trzech aktach M o l i e r a .  Przekład  
Tadeusza Żeleńskiego (B oya). Reżyserował Maksymilian Węgrzyn. Dekoracje 

i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Glucka, Daquin’a i Couperin’a.
Obsada: G eront -  M. Szobert, Lucynda -  H. Starska, L eander -  A . W ęgierko, Sganarel -  
A . Z elw erow icz, M arcyna -  St. S łubicka, R obert -  L. D ybizbański, W alery -  J. Z ieliński, 
Łukasz -  St. Jarniński, Jagusia -  H. Czarnecka. (G rana łączn ie z kom edią następną te ­
go sam ego w ieczoru).

n A  G R Z E G O R Z  D A N D I N  —  kom edia w  3 aktach M o l i e r a .  Przekład  
Tadeusza Żeleńskiego (B oya). Reżyserował Maksymilian Węgrzyn. Dekoracje 

i  kostiumy Karola Frycza.
Obsada: D andin -  St. Jaracz, A ngelika -  J. Zarzycka, P an d e S otenville -  J. Z ieliński, 
P ani de S o ten v ille  -  F  .W ęgrzyn-K rysińska, K litander -  W. G rabowski, K laudyna -  J. 
Janecka, Lubin -  St. Jarniński.
W ystaw ione dn. 29 lipca 1913 r. i  grane 16 razy. W znow ione dn. 14/X  1913 r. (obsada  
jak w yżej) i  grane 3 razy. O gółem  19 razy.

•JO  P A N N Y  („L es ly s” ) —  sztuka w  4 aktach  P i o t r a  W o l f f a  i ' G a s t o n a  
1  ‘ó  L e r o u x .  Przekład G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował Aleksander Zelwero­
wicz. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: Hr. de M aigny -  J. Sosnow ski, V icehrabia de M aigny -  W. Grabowski, Chabre- 
lo c h e -A .  Z elw erow icz, A r n a u lt-S t .  Jaracz, C em ay  -  J. Z ieliński, D arcey -  M. W ę­
grzyn, O d ę ta -L . D uninów na, K rystyna -  H. Starska, Dorota -  J. Janecka, Sabina -  W. 
Tatarkiew iczów na.
W ystaw ione dn. 14 sierpnia 1913 r. i grane 34 razy.

-JO  B U R Z A  —  baśń fantastyczna w  5 aktach W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a. S E Z O N  
J-O  Przekład L. U lricha. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza. 1 9 1 3 1 1 4  

M uzyka Henryka Opieńskiego. '
Obsada: A lonso -  J. Sosnow ski, Sebastian  -  J. Gutner, Prospero -  M. Szobert, A n to n io -
M. W ęgrzyn, Ferdynand -  A. W iślański (dubl. A. W ęgierko), G onzalo -  J. Zieliński,
K aliban -  S. Jaracz, Trynkulo -  S. Jarniński, S tefano -  A . Z elw erow icz, M iranda -  I. K o­
złow ska, A riel -  W. Tatarkiew iczów na.
W ystaw ione dn. 4 w rześnia 1913 r .i grane 30 razy.

■i A W Ą S Y  I P E R U K A  —  kom edia w  3 aktach J ó z e f a  K o r z e n i o w s k i  e-  
go .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: Starościna N iepołom ska - 1. K ozłow ska, Tekla -  H. Starska, W ojew odzie Za- 
m iechow ski -  J. Leszczyński, K asztelanie W ojnicki - K. Junosza, C orticelli -  S. J a m iń -  
ski, B rzechw a -  M. W ęgrzyn, M aciej -  J. Z ieliński, D uelos -  A. Zelw erow icz.
W ystaw ione dn. 25 w rześnia 1913 r. i grane 32 razy. W znow ione dn. 8 sierpnia 1915 r.
(obsada jak w yżej, z w yjątkiem : T ekla - J. Janiczów na, Zam iechow ski -  W. K uncew icz,
W ojnicki -  A . W ęgierko, B rzechw a -  J . Sosnow ski, M aciej -  K. Bogór) i grane 6 razy.
W znow ione dn. 16 w rześn ia  1916 r. i  grane 1 raz. O gółem  39 razy.

•J K  D Z I E C I  —  kom edia w  3 aktach  L u c j a n a  N é p o t y .  Reżyserował A leksan- 
-*-xl der Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: V illaret -  J. Sosnow ski. Ryszard Burdan -  J. L eszczyński, H ubert V illaret -  W.
Grabowski, Jurek Burdan -  J. Janecka, Janina V illaret -  F. W ęgrzyn-K rysińska, H e­
lena -  L. D uninów na, F anny V illaret -  W. Tatarkiew iczów na.
W ystaw ione dn. 24 października 1913 r. i  grane 16 razy.

-J £? K R E S O W Y  R Y C E R Z - W E S O Ł E K  —  kom edia w  3 aktach J. M. S y  n -  
X U  g e ’ a, Przekład F. Sobieniow skiego. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje 
Wincentego Drabika.
Obsada: K rzysztof M ahoń -  J. W ęgrzyn, Stary M ahoń -  St. Jaracz, Jan M ichał F la -  
herty -  A. Z elw erow icz, M ałgorzata F laherty -  St. W ysocka, Szym on K eogh -  J. L esz­
czyński, W dowa Quin -  St. Słubicka.
W ystaw ione dn. 12 listopada 1913 r. i  grane 8 razy.

5



T E A T R  P O L S K I  W  W A R S Z A W I E

H n  S P R A W I E D L I W O Ś Ć  —  dram at w  4 aktach J o h n a  G a l s w o r t h y ,  
i  * Przekład S. S ierosław skiego. Reżyserował Maksymilian Węgrzyn. Dekoracje 
Wincentego Drabika.
Obsada: Jam es H ow  -  J. Sosnow ski, W alter H ow  -  W. G rabowski, Robert C okeson -  St. 
Jaracz, W illiam  Falder -  J. W ęgrzyn, R ut H oneyw ill -  M. D ulębianka.
W ystaw iane dn. 22 listopada 1913 r. i grane 8 razy.

H O  G W I A Z D A  —  kom edia w  4 aktach H e r m a n a  B a h r a .  Przekład  S. S ie -  
-*-0 rosław skiego. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika. 
Obsada: Lena -  M. Przybyłko-Potocka, Lepold W isinger -  J. Leszczyński, Gerta D an- 
zer -  iM. D ulębianka, Dr. Rohr -  J. Sosnow ski, Indra -  K. Junosza, W igidak -  A . Z elw e­
row icz, P anna Zipser -  M. Czarnecka, P iotr G allus -  M. Szobert, M osel -  St. Jaracz, 
B lum  -  St. Jarniński, Coch -  J. Zieliński.
W ystaw ione dn. 12 grudnia 1913 r. i  grane 27 razy.

H Q  J U L I U S Z  C E Z A R  —  tragedia w  5 aktach W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a.  
J- o  Przekład A . Pajgerta. U kład  sceniczny A rnolda Szyfm ana. Reżyserował Aleksan­
der Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego Drabika. M uzyka Henryka Opieńskiego. 
Obsada: Juliusz Cezar -  K azim ierz Junosza, O ktaw iusz -  A. W iślański, M arek A nto ­
n iusz -  J. L eszczyński, K asjusz -  J. Sosnow ski, M arek B rutus -  J. W ęgrzyn, D ecjusz B ru ­
tus -  M. W ęgrzyn, K aśka -  M . Szobert, P ublius -  St. Jarniński, M etellus C ym ber -  St. 
Jaracz, K alpurnia -  S . Broniszów na, Porcja -  L. D uninów na.
W ystaw ione dn. 9 stycznia 1914 r. i  grane 48 razy. (patrz N r 248).

n ń  S Z O P K A  W A R S Z A W S K A  —  w  4 odsłonach przez O r - O t a .  Reżyse- 
u o  rował Maksymilian Węgrzyn. Dekoracje Wincentego Drabika. M uzyka Henryka 
Opieńskiego.
Obsada: J a s e ł k a :  A nio łow ie -  J. W ęgrzyn, W. Tatarkiew iczów na, S. Broniszów na, 
Pastuszkow ie -  St. Jarniński, A. W ęgierko, K rólow ie -  A. W iślański, W. Grabowski,
I. Esner, Sob iesk i -  A . Zelw erow icz, Czarniecki -  J. Sosnow ski, Żółkiew ski -  J. Gutner, 
K rakow iak -  B . D ziedzicki, M azur -  S t. Jaracz, K ujaw iak  -  J. Z ieliński, Góral -  J. W ę­
grzyn, Herod -  M. Szobert, Śm ierć -  J. K ruszew ski, D iabeł -  K. Junosza. S z o p k a :  
H alabardnik -  J. Sosnow ski, D zw onnik  -  J. Z ieliński, Honoratka -  J. W iniarska, W ę­
gier -  L. D ybizbański, Szew c -  A. Zelw erow icz, K om iniarczyk -  J. Janecka, T w ardow ­
sk i -  J. G utner, K iełbaskarz -  St. Jarniński, Latarnik -  M. Szobert, M ałgorzatka -  H. 
Starska, Huzar -  J. Leszczyński, Piaskarz -  W. T atarkiew iczów na, Icek  -  J. W ęgrzyn, 
C h ło p e k -J . Zieliński. N apoleon -  St. Jaracz, E z ia d u ś-M . W ęgrzyn.
W ystaw ione dn. 24 stycznia  1914 r. i  grane 24 razy. W znow ione dn. 25 grudnia 1914 r. 
(obsada jak w yżej, z  w yjątkiem : Pastuszkow ie -  St. Jarniński, F. Zbyszew ski, K. W oj­
ciechow ski, S. D aczyński, K ról 2 -g i -  W. L enczew ski, Sobieski -  St. Orlik, Żółkiew ski -  
S. Czapelski, Góral -  W. Brydziński, H erod -  St. Orlik, Śm ierć -  S. K w iatkow ski, D ia ­
b eł -  M. B ogusław ski, S zew c -  L. D ybizbański, K om iniarczyk -  J. Janiczów na, Tw ar­
dow ski -  G. Buszyński, M ałgorzatka -  T. Bohdańska, Huzar -  W. L enczew ski, Icek  -  
St. Jarniński, D ziaduś - J . Z ieliński. Zam iast usuniętych  postaci D zw onnika, W ęgra 
i Latarnika w prowadzono postać K aszuba -  M. B ogusław sk i) i  grane 16 razy. Ogółem  
40 razy.

f)H  D Z I E J E  J Ó Z E F A  —  kom edia groteskow a w  5 aktach  W ł o d z i m i e r z a  
¿ ii. P e r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika. 
Obsada: Baron P utyfarow ski -  K. Junosza, B aronow a -  S. Słubicka, M arusia -  H. Star­
ska, S iew n ick a -  J. E lsnerów na, Józef -  J. L eszczyński, Prof. Szczytnicki -  J. W ęgrzyn, 
M ecenas W ołom iński -  J. Zieliński.
W ystaw ione dn. 18 lu tego 1914 r. i grane 20 razy.

n n  P Y G M A L I O N  —  kom edia w  5 aktach G. B e r n a r d a  S h a w ’ a. Przekład  
¿i ¿i F loriana Sobieniow skiego. Reżyserował Arnold Szyfman. Dekoracje projektu  
Karola Frycza, wykonane przez Wincentego Drabika.
Obsada: O s o b y  a k t u  p i e r w s z e g o :  M a tk a -S t .  S łubicka, Córka -  J. E lsnerów na, 
Fred -  W ł. G rabowski, Jegom ość z notatn ik iem  -  A . Z elw erow icz, Jegom ość o w yglądzie  
w ojskow ym  -  A . W iślański, K w iaciarka -  M. Przybyłko-Potocka, G aw iedź uliczna -  St. 
Jarniński, L. D ybizbański, J . K ruszew ski, K. W ojciechow ski, A. W ęgierko, R ob otn ik -
J. Gutner. O s o b y  a k t ó w  n a s t ę p n y c h ;  Robotnica -  H. Czarnecka, Prof. H ig- 
gins -  A. Z elw erow icz, płk. P ickering -  A . W iślański, E liza D oolitle -  M. P rzybyłko-P o-
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tocka, P ani P earce -  F. K rysińska, A lfred  D oolitle -  M. W ęgrzyn, P ani Eynsford H ill -  
St. S łubicka. K lara -  J . E lsnerów na, Fred  -  Wł. Grabowski, P okojów ka -  W. T atarkie- 
w iczów na.
W ystaw ione dn. 10 m arca 1914 r. i  grane 31 razy. W znow ienie I.: dn. 9 m arca 1916 r. 
(obsada jak w yżej, z  w yjątkiem : płk. P ickering -  K. Borow ski, A lfred  D oolitle  -  St. 
Jam iń sk i) i grane 8 razy. W znow ienie II.: dn. 17 kw ietn ia  1920 r. w  reżyserii L. Boń- 
czy-Stępińskiego  (obsada jak na prem ierze, z  w yjątkiem : Prof. H iggins -  L. B ończa- 
Stępińsk i, płk. P ickering -  G. B uszyński, A lfred  D oolitle -  S t. Jaracz) i  grane 41 razy. 
D alsze serie przedstaw ień  patrz Nr.: 298 i 354.

0 9  M E Z A L I A N S  —  kom edia w  3 aktach  K a z i m i e r z a  W r o c z y ń s k i  e-  
g o  i  M i r o s ł a w a  P o z n a ń s k i e g o .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. 

Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: W inerski -  St. Jaracz, W inerska -  F. K rysińska, A lfred  -  W. Grabowski, Zosia -  
J. Zarzycka, H am burg -  J . Z ieliński, Róża -  St. S łubicka, Padolińska -  J. E lsnerów na, 
Lala -  H. Starska, Roch K om nata-B oleśnick i -  J. Sosnow ski, Z bigniew  -  A . W iślański, 
hr. W ypukłło -  St. Jarniński, Zbara -  A . Zelw erow icz.
W ystaw ione dn. 4 k w ietn ia  1914 r. i  grane 14 razy.

C)A B A L L A D Y N A  —  tragedia w  5 aktach  J u l i u s z a  S ł o w a c k i e g o .  U kład  
sceniczny Arnolda Szyfm ana. Inscenizacja Ferdynanda Ruszczyca. Reżyserował 

M aksymilian Węgrzyn. Dekoracje i kostiumy Ferdynanda Ruszczyca. M uzyka Henryka 
Opieńskiego.
Obsada: P usteln ik  -  M. Szobert, K irkor -  A . W iślański, M atka -  J. W iniarska, B a llady ­
na - St. W ysocka (później W. S iem aszkow a), A lin a -M . P rzybyłko-P otocka, F ilon  -  
A. W ęgierko, G rabiec -  J. L eszczyński, von  K ostryn -  J. W ęgrzyn, K anclerz - J. Sosnow ­
ski, Goplana -  I. K ozłow ska, C hochlik -  H. Starska, Skierka -  W. Tatarkiew iczów na. 
W ystaw ione dn. 7 m aja 1914 r. i grane 28 razy.

O K  D Z I K I E  P O L A  —  kom edia w  3 aktach  K a z i m i e r z a  D u n i n  -  M a  r-  
k i e w i c z a .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika. 

Obsada; Hr. P rzem ilsk i -  J. L eszczyński, P odlipski -  A. Z elw erow icz, Szczekatyński -  
M. Szobert, W aligórski -  St. Jam ińsk i, hr. N adw orski -  K. Junosza, R zepkiew icz -  M. 
W ęgrzyn, hr. Przem ilska -  F. K rysińska, Podlipska -  L. D uninów na, Szczekatyńska -  Z. 
D obrzańska, W aligórska - 1. K ozłow ska, R zepkiew iczow a -  H. C zarnecka, R zepk iew i- 
czów na -  M. D ulębianka.
W ystaw ione dn. 29 m aja 1914 r. i grane 9 razy.

Ł A D N A  H I S T O R I A !  („La b elle  aventure” ) —  ¡komedia w  3 aktach  
R. d e  F i e r  s a ,  G.  A.  d e  C a i l l a v e t a  i S t .  R e y a .  Przekład  Cz. J. Reżyse­

rował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: hr. d ’Eguzon -  J. Sosnow ski, Andrzej -  J. Leszczyński, W alery -  W. G rabowski, 
Fouques -  J . W ęgrzyn, P ani d e T revillac -  J. W iniarska, H rabina d’Eguzon -  St. S łub ic­
ka, H elena -  M. Przybyłko-Potocka.
W ystaw ione dn. 16 czerw ca 1914 r. i grane 21 razy. W znow ione dn. 10.XI.1914 r. (obsa­
da jak w yżej, z w yjątkiem : A ndrzej -  W. L enczew ski, W a le r y -S t .  Jaracz, F o u q u e s- S t .  
Jarniński, Hrabina d’Eguzon -  I. K ozłow ska) i  grane 11 razy. W znow ione dn. 21/1 1916 r. 
(obsada jak  na prem ierze, z  w yjątkiem : Hr. de T revillac - 1. K ozłow ska, na późniejszych  
przedstaw ieniach  Fouques - A. W ęgierko) i grane 8 razy. W znow ione d. 31.V.1929 i  gra­
n e 14 razy. O gółem  grane w  Teatrze P olsk im  54 razy. (patrz N r 265).

O n  G U W E R N A N T K I  (L es A nges G ardiens) —  kom edia w  4 aktach z pow ieści 
"  • M. P r é v o s t  a. Przekład W ł. P. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje W in­
centego Drabika.
Obsada: C ra u ze -W . Grabowski, Segré -  J. Sosnow ski, Corballier -  J. Z ieliński, d ’A n a y -  
M. Szobert, Jakub -  W. B iegański, G aston -  W. L enczew ski, d ’A m bline -  St. D aczyński, 
K arl -  A. W ęgierko, pani C orballier -  St. S łubicka, pani Segré -  A . Dobrzańska, F anny -  
M. D ulębianka, Sandra -  S. Broniszów na, M agda -  J. E lsnerów na, Rozalia -  L. D un inów ­
na, Żozetta -  J. Janiczów na, B erta -  A . H erburtów na, Iw ona -  J. Ordężanka, L ute- 
T. Bohdańska.
W ystaw ione dn. 7 lipca 1914 r. i  grane 15 razy.
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O O  N E R W O W A  A W A N T U R A  —  sztuka w  3 aktach G a b r i e l i  Z a p o 1- 
s k i e j .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: Frankow ski -  W. L enczew ski, M aria -  L. D uninów na, R om ański -  J. Sosnow ski, 
O sm ó lsk a -M . D ulębianka, K ozanecki -  St. Jam ińsk i, D alke -  J. Z ieliński.
W ystaw ione dn. 22 lipca 1914 r. i  grane 13 razy.

O Q  O P I E K A  W O J S K O W A  —  kom edia w  3 aktach S t a n i s ł a w a  B o g u -  
s ł a w s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika. 

Obsada: T ę g o sz -A . Zelw erow icz, A grypina -  St. Górska, E m il ia -J .  Janiczów na, B ro­
n isław  -  W. Brydziński, K rzykalsk i -  M. W ęgrzyn, L etk iew icz -  J. Z ieliński, W ydzier- 
sk i -  W. L enczew ski.
W ystaw ione dn. 15 sierpnia 1914 r. i  grane 16 razy.

O r t  A L Z A C J A  —  sztuka w  3 aktach L e r o u x  i C a m i l l  e ’a. Przekład G ustaw a  
O lechow skiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego 
Drabika.

Obsada: Jeanne d ’Orbey -  L. D uninów na, G r etch en -M . D ulębianka, E lz a - J .  Jan iczów ­
na, Jakub d ’O rb ey -W . Brydziński, K eller -  M. W ęgrzyn, Robach -  W. L enczew ski, Pro­
fesor K ratz -  A . Z elw erow icz.
W ystaw ione dn. 28 sierpnia 1914 r. i grane 46 razy.

S E Z O N  O-j O B O W I Ą Z E K  —  sztuka w  2 aktach  H e n r y k a  L a v e d a n a .  Przekład  
19  1 4 / 1 5  G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował M aksymilian Węgrzyn. Dekoracje W in­

centego Drabika.
O bsada: P ułkow nik  Eulin  -  J. Sosnow ski, Porucznik E ulin  -  W. Brydziński, Jenerał G i­
rard -  M. W ęgrzyn, P ani E ulin  -  F. K rysińska, M inister w ojny -  St. Jaracz.
W ystaw ione dn. 1 października 1914 r. i grane 10 razy.

32 P A N  P A S E K  —  historia szlachecka w  5 aktach A d a m a  B e ł c i k o w -  
s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika. 

Obsada: P asek  -  J. Sosnow ski, K ról Jan  III -  St. Orlik, K rólow a -  I. K ozłow ska, Pasko­
w a  -  J. W iniarska, Jadzia Łącka -  J. Janiczówna, M argrabia M yszkow ski -  W. L enczew ­
ski, J a n o w sk i-S t .  Jaracz, T u r - K . W ojciechow ski, Lanckoroński -  J. Z ieliński, W ar- 
szycki -  St. Jarniński, Letreu -  S. Broniszów na.
W ystaw ione dn. 10 listopada 1914 r. i  grane 12 razy.

Q Q  T R Z Y  P O K O L E N I A  —  sztuka w  3 aktach A r n o l d a  B e n n e t f a  
i  E d w a r d a  K n o b l a u c h a .  Przekład  F. Sobieniow skiego. Reżyserował Arnold  

Szyfm an. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: Jan R head -  St. Jaracz, G ertruda R head -  M. D ulęba, W iktor S ib ley  -  J. Z ieliń ­
ski, Róża S ib ley  -  S. Broniszów na, N ed  P ym  -  S t. Jarniński, Em ilia  R head -  I. K ozłow ­
ska, A rtur P reece -  W. Brydziński.
W ystaw ione dn. 28 listopada 1914 r. i grane 14 razy.

O A N A P A Ś Ć  („L’A ssaut”) —  sztuka w  3 aktach H e n r y k a  B e r n s t e i n a .
Przekład G. O lechow skiego. Reżyserował Kazimierz Wroczyński. Dekoracje W in­

centego Drabika.
Obsada: A leksander M ér ita i-W . Brydziński, Frepeau -  St. Jaracz, Garancier -  J. Z ie­
lińsk i, D aniel -  A . W iślański, Ju lian  -  St. D aczyński, R ena -  L. D uninów na, G eorgette -  
W. Tatarkiewiezówna.
W ystaw ione dn. 11 grudnia 1914 r. i grane 15 razy.

O K  Z W Y C I Ę S T W O  —  obraz dram atyczny w  3 aktach z ep ilogiem  J a d w i g i  
M a r c i n o w s k i e j .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincentego 

Drabika.
Obsada; W ładysław  Jagiełło  -  J. Sosnow ski, W itołd  -  W. Brydziński, kniah in i A nna -  
S. Broniszów na, Zaw isza Czarny -  S. Orlik, U lryk  von  Jungingen -  B. Oranowski, Kuno  
L ichtenstein  -  W. Ziem biński, Barbara K noppe -  I. K ozłow ska, U rszula -  W. T atarkie- 
w iczów na, Dorota -  A . H erburtówna.
W ystaw ione dn. 22 grudnia 1914 r. i  grane 14 razy.
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9 C  M A J S T E R  I C Z E L A D N I K  —  kom edia w  2 aktach  J ó z e f a  K o r z e -  
n i o w s k i e g o .  Reżyserował Kazimierz Wroczyński. Dekoracje Wincentego 

Drabika.
Obsada: Szarucki -  St. Jaracz, Szarucka -  St. Górska, B asia  -  J . Janicz. Szczyglik  -  J. Z ie­
liński, Ł y k a lsk i-L . D ybizbański, Mortko -  St. Jarniński. (G rano łączn ie z kom edią na­
stępną).

O f? A  O K R Ę Ż N E  —  kom edia w  2 aktach  J ó z e f a  K o r z e n i o w s k i e g o .
Reżyserował Kazimierz Wroczyński. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: Tekla K aliniecka -  M. D ulęba, D alszyck i - J. Sosnow ski, F eliks -  W. L enczew ­
ski, P ani Erazm ow a -  J. W iniarska, K lara -  W. Tatarkiew iczów na, Ekonom  -  S. Orlik, 
K lucznica -  F. K rysińska. W ystaw ione dn. 9 stycznia 1915 r. i grane 15 razy. Obie te  ko ­
m edie (N r 36 i 36a) grano jednego w ieczoru.

O H  D W I E  K A C Z K I  (L es d eu x  canards) —  krotochw ila w  3 aktach T r i s t a n a  
^  • B e r n a r d a  i  A l f r e d a  A t h i s a .  Przekład  Z. K. Reżyserował Kazimierz 
Wroczyński. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: G elidon -  W. Lenczew ski, B ejun  -  St. Jaracz, F lachę -  S t. Jarniński, B aron de 
St. A nvour -  Oranowski, L eontyna -  M. D ulęba, M agdalena -  J. Janiczów na, A m elia  -  
S. Broniszów na. W ystaw ione dn. 22 stycznia 1915 r. i grane 18 razy.

9 0  C Z A P L E  P I Ó R O  (L ’A igrette) —  sztuka w  3 aktach D a r i o  N i c c o d e -  
m i ’ e g  o. Przekład Tadeusza Jaroszyńskiego. Reżyserował Józef Sosnowski. De­

koracje Wincentego Drabika.
Obsada: Zuzanna Leblanc -  M. P rzybyłko, hr. d e Sain t-Servan t - 1. K ozłow ska, K s. de 
Frontenac -  J. W iniarska, Izabela -  J. Janiczów na, K laudiusz Leblanc -  J. Sosnow ski, 
H enryk de Saint-Servant -  W. Brydziński, E tienne -  G. Buszyński.
W ystaw ione dn. 9 lu tego 1915 r. i  grane 20 razy. W znow ione 20 lu tego 1917 r. (obsada  
jak w yżej , z w yjątkiem : H enryk d e S a in t-Servan t -  A . W ęgierko) i  grane 7 razy. Ogó­
łem  27 razy.

O q  P O D J A Z D  N I E P R Z Y J A C I E L S K I  —  krotochw ila w  3 aktach W ł a -  
d y  s ł a w a  J a s t r z ę b i e c - Z a l e w s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. 

Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: A dam  P aradow ski -  St. Jaracz, H elena -  St. Górska, W a n d a -A . H erburtówna, 
Jadw iga -  W. Tatarkiew iczów na, R otm istrz P osp iszil -  L. D ybizbański, N adporucznik  
Brożek -  J. Sosnow ski, W achm istrz G rynbaum  -  St. Jarniński. W ystaw ione dn. 24 lutego  
1915 r. i grane 5 razy.

Ą f \  P A N  B R O T O N N E A U  —  kom edia w  3 aktach R. d e  F i e r s ’ a i G.  d e  
C a i l l a v e t ’ a. Przekład Cz. Jankow skiego. Reżyserował Kazimierz Wroczyński. 

Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: Brotonneau -  St. Jaracz, D e B erv ille  A. W iślański, W illiam  H errer -  G. B u ­
szyński, Jakub H errer - M. B ogusław ski, Lardier -  J. Z ieliński, K alikst -  St. Jarniński, 
Ludw ika -  M. D ulębianka, Teresa Brotonneau -  St. Górska, Jan ina -  S. Broniszów na. 
W ystaw ione dn. 5 m arca 1915 r. i grane 15 razy. W znow ione w  reżyserii St. Jaracza dn. 
3/VII 1919 r. (obsada jak  w yżej, z w yjątkiem : D e B erv ille  -  St. B ryliński, Jakub H er­
rer -  J. Gutner, Lardier -  W. N eubelt, K alikst -  T. C hm ielew ski) i grane 4 razy. Ogółem  
19 razy.

G W A Ł T U ,  C O  S I Ę  D Z I E J E !  —  kom edia w  3 aktach A l e k s a n d r a  
h r .  F r e d r y  (o jca ). Reżyserował Kazimierz Wroczyński. Dekoracje Wincente­

go Drabika.
Obsada: Urszula -  St. Górska, Tobiasz -  St. Jaracz, Barbara -  F. K rysińska, K asper -  
J. Zieliński, K asia -  J. Janiczów na, A gata -  J. W iniarska, B łażej -  M. B ogusław ski, F i­
lip  -  St. Jarniński, D oręba -  K. W ojciechow ski. W ystaw ione dn. 17 m arca 1915 r. i grane 
6 razy.

1 9  K O M E D I A  O M Y Ł E K  —  kom edia w  5 aktach W i l l i a m a  S h a k e s -  
p e a r e ’ a. Przekład Jana K asprow icza. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekora­

cje Wincentego Drabika.
Obsada: Solinus -  J. Sosnow ski, Egeon -  J. Z ieliński, A ntyfolus z E fezu -  A . W iślański, 
A ntyfolus z Syrakuzy -  W. L enczew ski, Drom io z Efezu -  St. Jarniński, Drom io z S yra-
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k u z y -S t .  Jaracz, E m ilia -  J. W iniarska, A ndriana -  I. K ozłow ska, Lucyna - M. D u lę-  
bianka, Laura -  St. Górska, K urtyzana -  S. Broniszów na. W ystaw ione dn 4 kw ietn ia  
1915 r. i grane 21 razy.

4H  Ç, I A  D Y  poem at dram atyczny A d a m a  M i c k i e w i c z a  w  układzie scen  
Stan isław a W yspiańskiego. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Wincen­

tego Drabika.
Obsada: G ustaw -K onrad -  W. Brydziński, P acholę -  W. Tatarkiew iczów na, S ta r ze c -  
J. Sosnow ski, G u śla r z -G . B uszyński, M aryla -  L. D uninów na, D uch -  St. Orlik, K ob ie- a 
t a - J .  W iniarska, D ziedzic -  M. B ogusław ski, Chłop - L. D ybizbański, Chłopka -  S  B ro- 
niszow na, 1 ptak -  St. Jarniński, 2 ptak -  F. Krysińska, 3 ptak -  K. Bogór, Zosia -  J  Ja -  
niczow na K s ią d z -J . Z ieliński, A rchanioł -  W. Lenczew ski, Zan -  St. Czapelski, Sobo­
lew sk i -  M. Zajączkow ski, A dolf -  K. W ojciechow ski, F elik s -  L. D ybizbański, Jankow -  
s k i - E .  Szafrański, F re je n d -W . Puchalski, Ks. Lw ow icz -  St. Jarniński, J a c e k -S t .  D a-  
czynski, Jakub -  I. Esner, Żegota -  K. Bogór, Kapral - S t. Jaracz, Ks. P iotr - J. Sosnow ­
ski. W ystaw ione dn. 23 k w ietn ia  1915 r. i grane 30 razy. (patrz N r N r 54 i  328).

Ą Ą R E  Y  w  B A B I N I E  —  staropolska krotochw ila w  3 aktach  A d o l f a  N o w a -  
. c z y n s k i e g o .  Reżyserował Kazimierz Wroczyński. Dekoracje Wincentego 

Drabika.
Obsada. R e y - J .  Sosnow ski, Pszońka -  G. B uszyński, Pszonkow a -  A. Rotterow a, D o­
rotka -  M. D ulębianka, Ew cia -  I. K ozłow ska, M ężyk -  St. Jaracz, K aszow ski -  W Len­
czew ski, P alczow ski -  St. Czapelski, W olski -  M. B ogusław ski, W olska -  St. Górska, M ał­
gorzata -  J. Janiczów na.
W ystaw ione dn. 22 m aja 1915 r. i  grane 16 razy.

Ą f i  D O N  J U A N  —  dram at w  3 aktach T a d e u s z a  R i t t n e r a .  Reżyserował 
Arnold Szyfman. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: H r a b ia -W . Brydziński, Profesor -  J. Sosnow ski, Sekretarz -  J. Z ieliński, Zuzan­
na -  M. D ulębianka, K rystyna -  L. Dunin, Hania -  W. Tatarkiew iczów na.
W ystaw ione dn. 8 czerw ca 1915 r. i grane 18 razy. W yznow ione dn. 15 października \  
1918 r. w  reżyserii Karola B orow skiego (obsada: Hrabia -  W. Brydziński, P ro feso r -  
A. Bogusiński, Sekretarz -  St. Jaracz, Zuzanna -  I. R enardówna, K rystyna -  B. K oyałło -  
w iczów na, H ania -  M. Brydzińska) i grane 11 razy. O gółem  29 razy.

4 - 6  ^  ^  ^  R Y " ' kom edia A r y s t o f a n e s a .  Przekład E. C ięglew icza. Reżysero- 
wal Jozef Sosnowski. Dekoracje Wincentego Drabika. M uzyka W. Krupińskiego.

Obsada; W y k rę to w ie c -A . Zelw erow icz, Odrzykoń -  A. W iślański, Sofista  -  St. Jaracz,
U c z e ń ,-J . Z ieliński, Rzecznik praw y -  G. Buszyński, Rzecznik n iepraw y - St. D aczyński,
P asjans - St. Jarniński, A m ynias -  L. D ybizbański, Cha j refont -  K. Bogór, K santias -  
M. Zajączkow ski, P oeta -  E. Żytecki, A rcychm ury -  S. Broniszów na i J. Borzew ska,
C h m u ry -W . Tatarkiew iczów na, St. Górska, T. Bohdańska i H. M aasówna. W ystaw ione  
dn. 25 czerw ca 1915 r. i grane 5 razy.

A H  K R E W N I A K I  —  kom edia w  4 aktach M i c h a ł a  B a ł u c k i e g o .  Reżyse- 
rował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: L ubow icz -  G. B uszyński, R egina -  I. K ozłow ska, A nna -  J. Janiczów na, Tara- 
patk iew icz -  A . Zelw erow icz, B ibianna -  St. Górska, D um ska -  F. K rysińska, N apo­
leon  -  A . W ęgierko, W iw andow ski -  W. K uncew icz, M irow ski -  E. Żytecki. W ystaw ione  
dn. 4 lipca 1915 r. i  grane 13 razy.

¿ 4 0  M A R S Z  W E S E L N Y  —  sztuka w  4 aktach  H e n r y k a  B a t a i l l e ’ a. P rze- 
kład  L. D uninów ny. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego 

Drabika.
Obsada: Gracja -  L. D uninów na, K laudiusz M orillot -  A. Z elw erow icz, Roger L echatel- 
lier  -  W. K uncew icz, Zuzanna -  A . R otterowa, Pan C losières -  G. B uszyński, P ani C lo- 
sières -  R. Bachnerów na, G enerał -  St. Orlik, d e Saussy -  E. Żytecki, p an i de P lessans 
F. K rysińska, G rillât -  St. Górska, A m elia  -  S. Broniszów na, Eugeniusz -  St. Jarniński.
W ystaw ione dn. 13 lipca 1915 r. i grane 11 razy. W znow ione 8 k w ietn ia  1916 roku  
i grane 3 razy. O gółem  14 razy.
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A Q  F A Ł S Z Y W Y  K R O K  —  kom edia w  3 aktach A n d r z e j a  P  i c a  r d’ a. Prze- 
kład  B. Gorczyńskiego. Reżyserował Józef Sosnowski.

Obsada: H rabina Cros - A. Rotterów na, M ałgorzata Talloire -  M. D ulębianka, M agdale­
na -  R. B achnerów na, W alentyna - 1. K ozłow ska, Bertrand Talloire -  J. Sosnow ski, 
Edward la  H ouppe -  A. Z elw erow icz, Robert G ontier -  W. K uncew icz. W ystaw ione  
dn. 27 lipca  1915 r. i grane 13 razy. W znow ione 18 lu tego 1916 r. i grane 3 razy. 
Ogółem  16 razy.

K A  O J , M Ę Ż C Z Y Ź N I ,  M Ę Ż C Z Y Ź N I !  —  krotochw ila w  4 aktach K a z i -  
m i e r z ą  Z a l e w s k i e g o .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz.

Obsada: B isturk iew icz -  J. Sosnow ski, K aszow ski -  W. K uncew icz, C zem pieliński -  A . W ę­
gierko, K retoński -  A. Z elw erow icz, D aum  -  E. Żytecki, H ipolit -  St. Jam ińsk i, C ieciur- 
kow ska -  F. K rysińska, K aszowska -  J. Janiczów na, C zem pielińska -  W. T atark iew iczów - 
na, Tichard -  A . Rotterow a, Józia -  St. Górska.
W ystaw ione dn. 17 sierpnia 1915 r. i  grane 9 razy. W znow ione dn. 12 lu tego 1919 r. 
w  reżyserii Karola Borow skiego (obsada: B isturk iew icz -  J. Z ieliński, Kaszowski -  J. N o­
w acki, C zem pieliński -  A. W ęgierko, K retoński -  K. K am iński, D aum  -  M. M aszyński, 
H ipolit -  T. C hm ielew ski, C ieciurkow ska -  St. S łubicka, Kaszowska -  Z. M odrzewska, 
C zem pielińska -  T. Bohdańska, Tichard -  M. Przybyłko -  P otocka) i grane 26 razy. 
Ogółem  37 razy.

K t  K S I Ą D Z  M A R E K  —  poem a dram atyczne w  3 aktach  J u l i u s z a  S ł o w a c ­
j i  k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza. M uzyka Wła­
dysława Krupińskiego.
Obsada: Tow arzysz pancerny -  M. Zajączkow ski, Starościc z B aru -  A . W ęgierko, M ar­
szałek  K rasiński -  E. Żytecki, R egim entarz P uław ski -  M. B ogusław ski, Ks. Przełożony - 
B. Rosiński, K siądz M arek -  J. Sosnow ski, Rabin -  St. Jam ińsk i, Judyta - S. B roniszów -  
na, K osakow ski -  W. K uncew icz, B raneck i -  St. Orlik, K reczetn ikow  -  A . Z elw erow icz, 
K azim ierz P ułaski -  G. Buszyński.
W ystaw ione dn. 28 sierpnia 1915 r. i grane 34 razy. W znow ione 15 w rześnia 1916 r. 

-, (obsada jak w yżej, z  w yjątkiem : Ks. Przełożony -  M. Szobert) i  grane 6 razy. O gółem
40 razy.

K O  D W I E  B L I Z N Y  —  kom edia w  1 akcie A l e k s a n d r a  h r .  F r e d r y  (o jca ). 
Reżyserował Aleksander Zelwerowicz.

Obsada: K asztelanow a -  J. W iniarska, A niela  -  F. K rysińska, W anda -  M. D ulębianka, 
T ulsk i -  A. W ęgierko, B arski -  A . Z elw erow icz, F igaszew ska - S t. Górska. (Grane razem  
z „W arszaw ianką” (N r 52a).

c n A  W A R S Z A W I A N K A  —  p ieśń  z roku 1831-go S t a n i s ł a w a  W y -  
O ći  s p i a ń s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski.
Obsada: C hłopicki -  J. Sosnow ski, M aria -  L. D uninów na, A nna -  J. Janiczów na, M łody  
oficer -  W. K uncew icz, Stary w iarus -  M. B ogusław ski.
W ystaw ione dn. 17 w rześnia 1915 r. i  grane: „D w ie b lizny” 21 razy, „W arszawianka” 
27 razy. U tw ór W yspiańskiego grano pod tytu łem  „Pieśń z roku 1831-go”, z początku  
W tow arzystw ie „D wu b lizn”, potem  „Zygm unta A ugusta i B arbary”. Fragm ent „War­
szaw ianki” w ystaw iony b y ł ponadto na w ieczorze „Ku czci W yspiańskiego” dn. 28 listo ­
pada 1917 r. (obsada: C hłopicki -  B. O ranowski, M aria -  L. D unin, A nna -  J. Janiczów ­
na, M łody oficer -  K. Benda, Stary w ia r u s -Ł . Solsk i) i  grane 6 razy. (patrz N r 95).

F O  Z Y G M U N T  A U G U S T  I B A R B A R A  —  S t a n i s ł a w a  W y ś p i ą ń -  
O ó  s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: Zygm unt - A. W ęgierko, Barbara -  M. D ulębianka. W ystaw ione dn. 2 paździer­
n ika 1915 r. i grane 7 razy.

F |  D Z I A D Ó W  C Z Ę Ś Ć  T R Z E C I A  —  A d a m a  M i c k i e w i c z a .  Reżyse- 
rował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje obrazów 2 i 3 Karola Frycza, obra­

zów 1 i 4 Wincentego Drabika.
Obsada: G ustaw -K onrad -  W. K uncew icz (później J. W ęgrzyn), A rchanioł -  E. Żytecki, 
D uch -  St. Orlik, Sobolew ski -  G. B uszyński, Zan -  K. Borow ski, Suzin -  A. W ęgierko, 
A dolf - B. Rosiński, F eliks -  F. Zbyszew ski, Frejend -  M. N aw rocki, Józef - M. Zającz-
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kow ski, ks. Lw ow icz - R. Tańsiki, Jacek -  K. Borkow ski, Jakub -  St. Janow ski, Żegota 
B Sam borski, K apral -  M. B ogusław ski, ks. P iotr -  J. Sosnow ski, D iab li -  St. Jarniński 
l j  B ukow ski, S e n a to r -A . Zelw erow icz, Car -  K. W ojciechow ski, D o k to r -S t .  Jarniński 
P elikan  - J .  B ukow ski, B a jk o w -B . M uszyński, R ollisonow a - F. K rysińska, lim ito w a  -  
J. W iniarska, Guślarz - G. Buszyński, M aryla - L. D uninów na.
W ystaw ione dn. 13 października 1915 r. i  grane 27 razy. (patrz N r 328).

P A W E Ł  I-szy  —  dram at historyczny w  8 obrazach D y m i t r a  M e r e ż k o w -  
^  s k i e g o .  Przekład St. Ł azińskiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. De­
koracje Karola Frycza.
Obsada: Car P aw eł I -  J. W ęgrzyn, Caryca -  F . K rysińska, W. Ks. A leksander -  A. W ę­
gierko, Elżbieta -  I .K ozłowska, W . Ks. K onstanty -  W. K uncew icz, G agarinowa -  A . R ot- 
terowa, hr. P ahlen  -  A. Z elw erow icz.
W ystaw ione dn. 5 listopada 1915 r. i  grane 47 razy. W znow ione 26 m aja 1917 r  i grane 
5 razy. Ogółem  52 razy. (patrz N r 232).

K f l  D Y L I Ż A N S  —  kom edia w  4 aktach A l e k s a n d r a  hr .  F r e d r y  (o jca ).
Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza.

Obsada: Fulgencjusz -  A . Zelw erow icz, Pułkow nik  Ludm ir -  W. K uncew icz, F ilo n e k -  
M. Szobert, Rozaura -  F. K rysińska, Eugenia -  W. Tatarkiew iczów na, M aciuś -  St. Jar-  
nm ski, N ula  -  J. B ukow ski, N ulina -  St. Górska. W ystaw iane dn. 15 grudnia 1915 r. 
i grane 11 razy.

P )7  N I E B I E S K I  P T A K  —  baśń w  9 obrazach M a u r y c e g o  M a e t e r -  
l i n c k a .  Przekład  J . C ieślińskiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. De­

koracje Karola Frycza. M uzyka L. Marczewskiego.
Obsada: T y lty l -  Tadzio Zygler, M ytyl -  Cesia K ozłow ska, Ojciec -  G. B uszyński, M a tk a -  
F. K rysińska, D ziadek -  F. Zbyszew ski, B abka -  J. W iniarska, W różka -  St.G órska, D u ­
sza św iatła  -  I. K ozłow ska, Czas -  M. Szobert, P ies -  J. W ęgrzyn, K ot -  M. D ulęba, Chleb - 
St. Jarniński, Cukier -  A. W ęgierko, Ogień -  J. Janiczówna, W oda -  W. T atarkiew iczów ­
na, M leko -  J. Ordężanka, Dąb -  J. Sosnow ski, Topola -  S. Broniszów na, Lipa -  M. B o­
gusław ski, K a sz ta n -W . K uncew icz, W ierzba -  B. Sam borski, K rólow a nocy -  A . R ottero- 
w a, B y k - B .  M uszyński, W ó ł- S t .  Orlik, K row a -  T. Bohdańska, Św inia -  J. Bukow ski. 
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1915 r. i grane 30 razy.

K O  K O R D I A N  —  poem at dram atyczny J u l i u s z a  S ł o w c k i e g o .  Reżysero- 
wał Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza.

Obsada: Kordian -  J. W ęgrzyn, Laura -  L. Dunin, Grzegorz -  M. Szobert, V ioletta -  I. K o- 
złowska, M ikołaj I - W .  K uncew icz, W. ks. K onstanty -  J. Sosnow ski, N iezn a jo m y -  
J. L eszczyński, Prezes -  G. Buszyński, K siądz-sp iskow y - E. Żytecki, Starzec -  St. Orlik, 
K siądz-spow iednik  -  M. B ogusław ski, C zarownica -  F. Zbyszew ski, Szatan -  A. W ęgierko, 
Astaroth -  M. B ogusław ski, G ehenna -  B. Sam borski, Im aginacja -  S. Broniszów na, 
Strach -  K. Borow ski, W idmo -  M. B ogusław ski, D iabeł -  M. N aw rocki. W ystaw ione  
dn. 28 stycznia 1916 r. i grane 34 razy. W znow ione 3 m aja 1917 r. i grane 3 razy. 
O gółem  37 razy. (patrz N r 341).

K Q  S T R A C H  N A  W R Ó B L E  —  kom edia w  4 aktach W ł o d z i m i e r z a  P e -  
r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza. 

Obsada: O b łu b sk i-A . Zelw erow icz, Obłupska -  K rysińska, W ładzio -  W. G rabowski, 
M e r y -J .  Janiczów na, W ydrzyńska -  A . Rotterowa, P iw ińsk i - J. Sosnow ski, hr. L ubie- 
j e w s k i -J .  L eszczyński, M agdzińska -  S. Broniszów na. W ystaw ione dn. 25 lu tego 1916 r. 
i grane 9 razy.

A H A S V E R  —  sztuka w  3 aktach G a b r i e l i  Z a p o l s k i e j .  Reżyserował 
VJ'“' Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: K arol -  A. Z elw erow icz, Ju lia  -  M. Dulęba, Elka -  M. P rzybyłko-P otocka, N ina -  
I. K ozłow ska. W ystaw ione dn. 17 m arca 1916 r. i grane 6 razy.

ß l  W O J E W O D Z I C  P O D L A S K I  —  kom edia w  4 aktach T a d e u s z a  J a -  
r o s z y ń s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Karola Frycza. 

Obsada: Józef Gozdzki - J. Leszczyński, M ikołaj Potocki -  M. Szobert, Janusz -  St. Jar­
niński, Sulm ierzyck i -  J . Sosnow ski, E w a -  M. D ulęba, Potocka -  I. K ozłow ska, A tam a- 
now iczow a -  St. Górska. W ystaw ione dn. 24 m arca 1916 r. i grane 12 razy.
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£ ? 0  W Y Z W O L E N I E  —  dram at w  3 aktach S t a n i s ł a w a  W y s p i a ń s k i  e -  
g o. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Karola Frycza. M uzyka 

według Moniuszki i Chopina.
Obsada: Konrad - J. W ęgrzyn, G eniusz -  J. L eszczyński, K arm azyn -  W. K uncew icz, H o­
łysz -  St. Jarniński, Prezes -  W. Grabowski, Przodow nik -  G. B uszyński, K aznodzieja -  
K. Borow ski, Prym as -  J. Sosnow ski, M ówca -  E. Żytecki, O jciec -  St. Orlik, Syn  -  B. Sam ­
borski, Harfiarka -  L. D uninów na, W różka -  M. D ulęba, Starzec -  M. Szobert, Córki -  
J. Janiczówna, J. Ordężanka, M uza -  S. Broniszów na, H estia -  A. Rotterow a, E rynie -  
F. K rysińska, J. W iniarska, St. Górska, R. Bachnerów na, W. Tatarkiew iczów na, T. B oh- 
dańska i A . Herbuntówna, M aski -  M. B ogusław ski, J. B ukow ski, St. Orlik, B . Sam borski, 
E. Żytecki, K. Borkow ski, F. Zbyszew ski, A. W ęgierko, K. Borow ski, G. B uszyński, M. Za­
jączkow ski, B  .M uszyński, R eżyser -  A . Z elw erow icz, S tary aktor -  M. Szobert, A ktor -  
St. Orlik, Redaktor -  E. Żytecki, R ekw izytor -  J. K iedrzyński, Inspicjent -  K. Zawrocki. 
Inform acje w ygłasza ł A . W ęgierko.
W ystaw iono dn. 12 k w ietn ia  1916 r. i grano 18 razy. W znowiono 28 listopada 1918 r. 
i grane 17 razy. (patrz N r N r 116 i 336).

i? O W E S O Ł E  Ż O N K I  Z W I N D S O R U  —  kom edia w  5 aktach W i l l i a m a  
S h a k e s p e a r e ’ a. Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Zelwerowicza. Dekora­

cje Karola Frycza. M uzyka Nicolai.
Obsada: John F alstaff -  St. Jarniński, F enton -  K. Borow ski, P łytek  -  M. Szobert, Chu- 
dziak -  W. G rabowski, Ford -  W. K uncew icz, P age -  G. B uszyński, H ugo Evans -  A. Zel­
w erow icz, dr. K ajus -  J. Leszczyński, Gospodarz -  B . M uszyński, B ardolf -  M. Zajączkow ­
ski, P isto l -  A . W ęgierko, N ym  -  F. Zbyszew ski, G łuptas -  J. B ukow ski, P ani Ford -  St. 
Górska, P ani P age -  F. K rysińska, A nna P age -  J. Ordężanka, Źw aw ińska -  A . R otterowa. 
W ystaw ione dn. 23 k w ietn ia  1916 r. i  grane 6 razy.

Ci A K R Ó L  S T A N I S Ł A W  A U G U S T  —  sztuka h istoryczna w  10 obrazach  
I g n a c e g o  G r a b o w s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Sta­

nisława Śliwińskiego.
Obsada: S tan isław  A ugust -  J. L eszczyński, B iskup S ołtyk  -  M. Szobert, H etm an R ze­
w usk i -  J. W ęgrzyn, Ks. M. C zartoryski -  G. B uszyński, Ks. A dam  C zartoryski -  St. Orlik, 
Sew eryn  R zew uski -  B. Sam borski, K saw ery B ranicki -  W. K uncew icz, Podoski -  St. Jar­
niński, K arol ks. R adziw iłł -  A. Zelw erow icz, R epnin -  J. Sosnow ski, ks. Izabela -  I. K o­
złow ska, ks. M aria -  S . Broniszów na, L ullier -  J. Janiczów na, B en iow ski -  E. Żytecki. 
W ystaw ione dn. 11 m aja 1916 r. i  grane 10 razy.

£?FC U R Z Ę D N I C Z K A  —  kom edia w  3 aktach  A l f r e d a  C a p u  s’ a. Reżysero- 
wał Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Karola Frycza.

Obsada: Lebardin -  A. Zelw erow icz, P agen el -  W. K uncew icz, Sam blin  -  J. Leszczyński, 
Dr. B igois -  G. Buszyński, A ugust -  A. W ęgierko, C elestyn  -  St. R utkow ski, Zuzanna -  
M. D ulęba, Pani Lebardin - St. Górska, P ani P agenel -  F. K rysińska, H erm anee -  I. K o­
złow ska. W ystaw ione dn. 22 m aja 1916 r. i  grane 14 razy.

C i?  K O M E D I A  S Ł Ó W  —  A r t u r a  S c h n i t z l e r a .  Przekład  A nny Gackiej.
Reżyserował Jerzy Leszczyński. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.

Obsada: G o d z i n a  p o z n a n i a :  D oktor -  A . Z elw erow icz, K lara -  L. D uninów na, 
Doktór Ormin -  W. K uncew icz. Ś w i ę t o  B a c h u s a :  S taufer -  A. Z elw erow icz, A gniesz­
ka -  M. D ulęba, Dr. W ernig -  A . W ęgierko. W i e l k a  s c e n a :  H erlot -  A. Z elw erow icz, 
Zofia -  I. K ozłow ska, F alk  -  St. Jarniński, G ley -  K. Borow ski, W illm a Flam m  -  A. H er- 
burtówna.
W ystaw ione dn. 4 czerw ca 1916 r. i grane 11 razy.

f i n  T R Z E C I . . .  —  kom edia w  3 aktach  S a b a t i n o  L ó p e z  a. Przekład F. L.
• Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 

Obsada; K atarzyna - L. Dunin, F austyn  D efa lch i -  J. L eszczyński, Hr. A lciati -  A . Z elw e­
rowicz, C alm ini -  A. Rotterow a, O m odei -  J. Janiczów na, B alconi -  M. Szobert, G erm ini -  
St. Orlik. W ystaw ione dn. 16 czerw ca 1916 r. i grane 8 razy.

i ' O  S Z A C H  I M A T  —  kom edia w  4 aktach J ó z e f a  B l i z i ń s k i e g o .  Reżyse- 
" O  rował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: H ordakow ski -  G. B uszyński, Zenobia -  J . W iniarska, K azim iera -  M. D ulęba, 
M arcelina -  F. K rysińska, Truński -  M. B ogusław ski, B y łk iew icz -  A. Z elw erow icz, G o-
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dyńska -  St. G órska, M aciuś -  J. Leszczyński, K rzyski -  W. K uncew icz, O licki -  A . W ę­
gierko, S z e l ig a - J .  Sosnow ski, W ystalsk i -  J. W ęgrzyn. W ystaw ione dn. 25 czerw ca  
1916 r. i grane 12 razy.

A Q  K I L I Ń S K I  —  obraz h istoryczny w  5 aktach  M i c h a ł a  B a ł u c k i e g o  (Ja ­
na Z a łęg i). Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 

Obsada: K iliń s k i-J . W ęgrzyn, M arynia -  J. Ordężanka, P rezydent W arszaw y -  St. Orlik, 
Sierakow ski -  A . Z elw erow icz, T yk iel -  St. Jam ińsk i, ks. M ajer -  M. Szobert, Załężanka -  
M. D ulęba, L u l i - J .  Janiczów na, G enerał Igelstrom  -  J. Sosnow ski, M ajor Igelstrom  -  
A . W ęgierko, D aszków  - J. L eszczyński. W ystaw ione dn. 7 lipca 1916 r. i  grane 29 razy.

70 D O R I A N  G R A Y  —- kom edia w  5 aktach J. B e n t l e y a  w ed łu g  pow ieści 
* Oscara W ilde’a. Przekład J. A . Hertza. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. 
Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: D orian Gray -  J. Leszczyński, Lord H enryk -  W. K uncew icz, H allw ard -  J. S o ­
snow ski, E llen  -  Broniszów na, K siężna H arley -  A . R otterowa, L ady W otton -  F. K rysiń ­
ska, Sybilla  -  J. Ordężanka, Mrs. W ane -  J. W iniarska, Mr. Isaacs -  S t. Jam ińsk i, A drian -  
K . Borow ski, A lan  -  G. B uszyński, M iss Faucy -  J . Janiczów na. W ystaw ione dn. 2 sierp ­
n ia  1916 r. i  grane 13 razy.

7 1  M I C H A S I A  I J E J  M A T K A  —  kom edia w  3 aktach  R. d e  F l e r s a  
i  G.  d e  C a i l l a v e t  a. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława 

Śliwińskiego.
Obsada: M argrabia -  A . Z elw erow icz, Urban -  J. L eszczyński, M onchablon -  M. Szobert, 
M ongrebin -  St. Jam ińsk i, P ani G randier -  A . Rotterow a, M ichasia -  J. Janiczów na, Poch - 
F. K rysińska, M ichelot -  St. Górska, M ajoum el -  S. Broniszów na. W ystaw ione dn. 16 
sierpnia 1916 r. i  grane 17 razy.

72 K A T A R Z Y N A  W I E L K A  —  groteska w  4 obrazach B e r n a r d a  S h a w  a. 
* "  Przekład G. B . G. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława Śliw iń­

skiego.
Obsada: K atarzyna W ielka -  A. Rotterow a, Patiom kin  -  E. G asiński, Edstaston -  A . W i- 
ślański, K lara -  I. K ozłow ska, W arinka -  S. Broniszów na, N aryszkin -  S t. Jam ińsk i, K sięż­
na L ieven  -  St. Górska. (G rana łączn ie z kom edią następną).

' y o A  J A K  K Ł A M A Ł  P R Z E D  J E J  M Ę Ż E M  —  kom edia w  1 akcie B e r -  
* "  n a r d a  S h a w  a. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława 
Śliwińskiego.
Obsada: On -  A. W ęgierko, Ona -  I. K ozłow ska, Jej m ąż -  A . Z elw erow icz.
„K atarzynę W ielką” w ystaw iono po raz p ierw szy dn. 30 sierpnia 1916 r. i grano, najprzód  
oddzielnie, później z jednoaktów ką pod pow yższym  tytu łem , 12 razy. „Jak k łam ał przed  
jej m ężem ” w ystaw iono po raz pierw szy dn. 7 w rześnia 1916 r. i grano 4 razy.

S E Z O N  
1 9  1 6 / 1  7

(ZRZESZENIE

A R T Y S T Ó W )

H A  N A  R A T U S Z U  —  3 akty scenek  rodzajow ych E u s t a c h e g o  C z e k a  1- 
• j: s k i e g o .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwiń­
skiego.
Obsada: W arzin -  J. Sosnow ski, Prokurator -  M. Zajączkow ski, P ułkow nik  -  J. Szym ań­
ski, A grafka -  W. G aw likow ski, B ąk  -  M. Zajączkow ski, Kruk -  G. B uszyński, S tan isław  -  
E. Żyfecki, Zdzisław  -  M. B ogusław ski, R ękaw ica -  A. Z elw erow icz, P ippm an -  W. K un­
cew icz, A bram ek -  St. Jam ińsk i, Skrzek -  S t. Orlik, D ollar -  K. Borow ski, S tary B ilsk i -  
M. Szobert, L eon -  A . W ęgierko, Joasia  -  J. Ordężanka, N ina -  J. Janiczów na, M ańka -  St. 
Górska, M atka -  J. W iniarska. W ystaw ione dn. 12 października 1916 r. i  grane 14 razy.

H O  Ż Y W Y  T R U P  —  dram at w  12 obrazach L e o n a  T o ł s t o j a .  Reżyserował 
• Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.

Obsada: Teodor P rotasow  -  A . Z elw erow icz, E lżbieta Protasow a -  L. D uninów na, A nna -  
F. K rysińska, W iktor K arenin - A. W ęgierko, A nna K arenina - 1. K ozłow ska, Ks. A brez- 
k ow  -  J. Sosnow ski, M asza -  S. Broniszów na, Jan -  M. Szobert, A nastazja -  J. W iniarska, 
A frem ow  -  W. K uncew icz, A leksandrów  -  G. B uszyński, P ietuszkow  -  M. B ogusław ski, 
A rtem iew  -  W. G aw likow ski, Sędzia -  St. Jam ińsk i, M ieln ików  -  M. Zajączkow ski, P ie -  
tr u sz y n -K . Borow ski. W ystaw , dn. 19.IX.1916 r. i grane 30 razy. (patrz N r 195).
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7 5  D Z I E W I C A  O R L E A Ń S K A  —  tragedia rom antyczna w  5 aktach F r y d e -  
r y  k a S c h i l l e r  a. Przekład  A . E. Odyńca. Reżyserował Józef Sosnowski De­

koracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Karol VII -  A. W ęgierko, K rólow a Izabela -  A. Rotterow a, A gnieszka S o r e l-
I. K ozłow ska, F ilip  Burgundzki -  A. Zelw erow icz, D unois -  W. K uncew icz, A rcybiskup -  
fat. Orlik, Talbot -  M. Szobert, Radca m iejsk i z  O rleanu -  St. Jam ińsk i, Teobald d ’A rc -
J. Sosnow ski, A n n a -W . Tatarkiew iczów na, A niela  -  J. Ordężanka, Joanna -  S. B roni- 
szowna, Rycerz C z a r n y -J . Sosnow ski, W ę g la r z -S t. Jarniński, Jego żona -  F. K rysińska  
F r a n e k -A . H erburtówna.
W ystaw ione dn. 26 października 1916 r. i  grane 21 razy.

76  M A N E K I N  —  kom edia w  4 aktach  L u d w i k a  G a v a u l t ’ a.  Przekład  K  Za- 
'  lew skiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 

Obsada: Ju liusz G rehart -  A . Z elw erow icz, M aurycy -  W. K uncew icz, M ichał -  St. J a m iń -  
sk i, O ktaw iusz -  A  W ęgierko, A rm anda -  I. K ozłow ska, A ugusta -  A . R otterowa, K oleta  
M. D ulęba, H uberta -  St. Górska, R egina -  R. Bachnerów na, Irena -  T. Bohdańska S im o­
n a - J .  Jam czow na. W ystaw ione dn. 13 listopada 1916 r. i  grane 16 razy.

77  Z U Z A N N A  tragedia w  3 aktach  G u s t a w a  B e y l i n a .  Reżyserował A le- 
'  '  ksander Zelwerowicz. Dekoracje Tadeusza Gronowskiego i Jana Ogórkiewicza. 
Obsada: Joachim  -  E Żyteeki, Zuzanna - M. Przybyłko-Potocka, M idian -  J. Sosnow ski, 
Izachar -  St. Jam m ski, D aniel -  A. W ęgierko, A rcykapłan -  M. Szobert, Lea - R B ach- 
nerow na. W ystaw ione dn. 1 grudnia 1916 r. i  grane 16 razy.

7 f i  P O L S K I E  J A S E Ł K A  W O J E N N E  —  3 akty J a d w i g i  M a r c i n o w -  
• s k  i  e  j. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada: Św. Józef -  M. Szobert, N ajśw iętsza Panna -  J. Brandt, Herod -  J. Sosnow ski 
C a r -S t .  Orlik, P rezydent -  M. B ogusław ski, P iast -  G. B uszyński, C h ro b ry -E . Żyteeki, 
Kroi D uch -  K. Borow ski, Szatan  -  A. W ęgierko, K ostucha -  A. O lszewski, Obsada in ter­
m ediów : I. Z y d -  St. Jarniński, C h ło p -M . Zajączkow ski, D ziedzic -  A . Z elw erow icz, B e -  
lin iak  -  E. Żyteeki. II. P olityk  -  A. Z elw erow icz, K om endant -  W. K uncew icz. W ystaw io­
n e  dn. 24 grudnia 1916 r. i  grane 9 razy.

7 0  W I E L E  H A Ł A S U  O N I C  —  kom edia w  5 aktach W i l i a m a  S h a k e s -  
u  P e a r e ’ a. O pracowanie sceniczne Józefa K otarbińskiego. Reżyserował Józef So­

snowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: D on Pedro -  E. Żyteeki, D on Juan  -  G. B uszyński, K laudio -  A. W ęgierko, B ene­
dykt -  W. K uncew icz, Leonato -  J. Sosnow ski, A ntonio -  M. Szobert, Boraccio -  St. Jarniń ­
sk i, Konrad -  K. Borow ski, Ciarka -  A. Z elw erow icz, K w asek  -  J. B ukow ski, Hero -  I K o­
złow ska, B eatrycze -  M. Przybyłko-Potocka, M ałgorzata -  S . Broniszów na, U rszu la -  
W. Tatarkiew iczów na. W ystaw ione dn. 30 grudnia 1916 r. i grane 21 razy.
W ystaw ione na now o dn. 12 m arca 1920 r. i  grane 35 razy. O gółem  56 razy.

O  A  B I A Ł Y  K A P T U R  —  sztuka h istoryczna w  4 aktach  S t a n i s ł a w a  K o ­
z ł o w s k i e g o .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 

Obsada: Charlotta Corday -  L. D uninów na, M atylda B retev ille  -  J. W iniarska, G aston -  
A . W ęgierko, A m adeusz - M. Szobert, Barbaroux -  G. B uszyński, M arat -  St. Jarniński, 
Sim onia Evrard - A. R otterow a, R obespierre -  W. K uncew icz, D anton -  St. Orlik, T in-  
v ille  -  J. Sosnow ski.
W ystaw ione dn. 18 stycznia 1917 r. i grane 22 razy.

Q 1  L A L E C Z K A  Z S A S K I E J  P O R C E L A N Y  —  historia jednej nocy m a- 
x  jow ej w  4 częściach M a r i i  G e r s o n - D ą b r o w s k i e j .  Reżyserował Aleksan­

der Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Laleczka -  M. D ulęba, P ierrot -  A. W ęgierko, A rlekin  -  M. B ogusław ski, N iedź­
w ie d ź - S t .  Orlik, Pajac -  K. Borow ski, M agda -  St. Górska, W ałek -  M. Zajączkowski, 
Jędrek -  K. Borkow ski, K uba -  S  .Fileborn, Jagna -  J. Ordężanka, K om iniarczyk -  J. B u ­
kow ski, L icho -  E. Żyteeki, M argrabina -  L. D uninów na, M arkiza - I. K ozłow ska, H rabi­
na  -  R. Bachnerów na, W ice-hrabina -  J. Janiczów na, D am a -  S. Broniszów na, M argrabia -  
A. Zelw erow icz, ̂ Markiz -  J. Sosnow ski, Hrabia -  W. Z iem biński, W ice-hrabia - G. B u ­
szyński, C h ev a lie r -W . K uncew icz, Jeż -  M. Szobert. W ystaw ione dn. 2 lu tego 1917 r. 
i grane 12 razy.
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T E A T R  P O L S K I  W W A R S Z A W I E

O O  D O M  O T W A R T Y  —  kom edia w  3 aktach  M i c h a ł a  B a ł u c k i e g o .  Re- 
O “  żyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Żelski -  K. Borow ski, Janina -  L. D uninów na, K am illa  -  J. Janiczów na, T elesfor -  
J. Sosnow ski, A dolf -  E. Żytecki, F ikalsk i -  W. K uncew icz, W icherkow ski -  St. Jarniński, 
P ulcheria -  A. Rotterow a, C iucium kiew icz -  M. Szobert, K atarzyna -  St. Górska, F ujark ie- 
w icz -  A . Z elw erow icz. W ystaw ione dn. 6 lu tego 1917 r. i  grane 20 razy.
W znow ione dn. 17 grudnia 1918 r. (obsada jak w yżej, z  w yjątkiem ; Żelski -  J. N ow acki, 
Janina -  R. Bończa, K am illa  -  H. K acicka, T elesfor -  G. B uszyński, A dolf -  St. R atow ski, 
F ikalsk i -  J. Leszczyński, W icherkow ski -  A . Bogusiński, P ulcheria -  J . E lsner, C iucium ­
k iew icz -  M. M aszyński) i  grane 11 razy. O gółem  31 razy.

0 9  N A P R Z E C I W K O  —  sztuka w  4 aktach P a r s e v a l  a  L a n d o n a .  P rze­
o r  k ład  G ustaw a B eylina. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława 
Śliwińskiego.
Obsada: R iveres -  A. Z elw erow icz, H arrow by -  J. Sosnow ski, Car dynę -  W. K uncew icz, 
T illerby -  G. B uszyński, G raham  -  A . W ęgierko, P ani R iveres -  M. D ulęba, P ani C alt- 
horpe - 1. K ozłow ska.
W ystaw ione dn. 8 m arca 1917 r. i  grane 7 razy.

0^1 D Z I E R Ż A W C A  Z O L E S I O W A  —  kom edia w  4 aktach Z y g m u n t a  
O ^  P r z y b y l s k i e g o .  Reżyserował Witold Kuncewicz. Dekoracje Stanisława 
Śliwińskiego.
Obsada: C zerski -  W. K uncew icz, Czerska -  J. W iniarska, Zadorski -  M. B ogusław ski, 
Zofia -  I. K ozłow ska, E w a -  J. Janiczów na, R afalski -  St. Orlik, Sabina -  F. K rysińska, 
M iziew iczow a -  A. R otterowa, W iłkow ski -  St. Jarniński.
W ystaw ione dn. 17 m arca 1917 r. i grane 8 razy.

O K  B A D Y L E  I P Ą K I  —  sztuka w  4 alitach K a z i m i e r z a  B ł e s z y ń s k i e g o .  
O t )  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada: D raniłow skij -  G. B uszyński, D uralin  -  St. Jarniński, Ł odyrew  -  A. Zelw erow icz, 
K nutin  -  St. Orlik, Ł oszew ski - J. Sosnow ski, C uchlew icz -  M. Zajączkow ski, R em bow i­
eżow a -  F. K rysińska, O rężew ski -  W. K uncew icz, L eszczew ski -  K. Borkow ski, C iąglew -  
sk i -  M. Szobert, C zerszykow a -  J. W iniarska, M aria -  J. Janiczów na, W yrem ba -  K. B o ­
row ski, M arysia -  St. Górska.
W ystaw ione dn. 27 m arca 1917 r. i grane 21 razy.

o  n  U C Z T A  H E R O D I A D Y  —  poem at dram atyczny w  3 aktach J a n a  K  a s-  
O t )  p r o w i c z a .  Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
M uzyka Danieli Krakowskiej.
Obsada: Salom e -  S. Broniszów na, H erodiada -  A . Rotterow a, A hola  -  I. K ozłow ska, A ho-  
liba  -  R. B achnerów na, Jachobod -  L. D uninów na, Rabbi Johanan -  E. Żytecki, Dusza  
w ygnana z raju -  M. D ulęba, Lucyfer -  K. Borow ski, Herod -  J. Sosnow ski, P iła t -  M. Szo­
bert, K aifasz -  St. Jarniński, A nnasz -  M. B ogusław ski, P osłow ie rzym scy -  W. K unce­
w icz, A . Z elw erow icz, A cholijab  -  A . W ęgierko.
W ystaw ione dn. 17 k w ietn ia  1917 r. i  grane 11 razy.

M I S S  M A R Y  —  hum oreska w  3 aktach K a z i m i e r z a  W r o c z y ń s k i e g o  
O ' i B r u n o n a  W i n a w e r a .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje 
Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Danieli Krakowskiej.
Obsada: Św idrygajło -  E. Żytecki, R zodkow ieeki -  A. W ęgierko, Isk ierk iew icz -  St. Jar­
niński, Chrząstkow ski -  W. K uncew icz, H im m elfahrt -  A . Z elw erow icz, Mizzi -  A . R otte­
row a, Frizzi -  Ordężanka.
W ystaw ione dn. 29 k w ietn ia  1917 r. i  grane 14 razy.

O O  Ś W I E C Z N I K  —  kom edia w  5 obrazach A l f r e d a  d e  M u s  s e t .  Przekład  
OO Lucjana Rydla. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śli­
wińskiego. M uzyka Danieli Krakowskiej.
Obsada: A ndrzej -  St. Jarniński, Żaklina -  M. P rzybyłko-P otocka, C laveroche -  W. K un­
cew icz, Fortunio -  A . W ęgierko, W ilh e lm -E . Żytecki, Landy -  S. F ileborn, S łu ż ą c a -W .  
Tatarkiew iczów na.
W ystaw ione dn. 10 m aja 1917 r. i  grane 4 razy.
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Q Q  M U R Z Y N  —  kom edia w  3 aktach  J e r z e g o  S z a n i a w s k i e g o .  Reżysero- 
O y  1 0 ał Witold Kuncewicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: A da- M. D ulęba, R ybska -  F. K rysińska, H ołubka -  St. Orlik, L elesk i -  W. K un­
cew icz, K aczeński -  M. Szobert, N iezabudko -  M. B ogusław ski, Lusia -  A . H erburtówna, 
H ela -  J. Janiczów na, M ania -  W. Tatarkiew iczów na, Jim  -  A . W ęgierko, F en icki -  
J. Sosnow ski, K uhlińsk i -  St. Jam ińsk i.
W ystaw ione dn. 17 m aja 1917 r. i  grane 6 razy.

q a  Ż A B U S I A  —  kom edia w  3 aktach  G a b r i e l i  Z a p o l s k i e j .  Reżyserował 
«7U  Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: B artnicki -  A . Zelw erow icz, M ilew ski -  G. B uszyński, M ilew ska -  J. W iniarska, 
H elena -  M. Przybyłko-Potocka, M aria -  J. Ordężanka, M aniew iczow a -  I. K ozłow ska, 
Franciszka -  St. Górska.
W ystaw ione dn. 31 m aja 1917 r. i  grane 2 razy. (przeniesiona z Teatru N ow oczesnego).

Q -j P E E R  G Y N T  —  poem at dram atyczny w  13 odsłonach H e n r y k a  I b s e n a ,  
o  -L Przekład Jana K asprow icza. Reżyserował Józef Sosnowski. Dekoracje Stanisława 
Śliwińskiego. M uzyka F. Griega.
Obsada: A za -  S t. Górska, P eer G ynt -  K. A dw entow icz, A stak  -  B. Sam borski, Stary  
z D ouvru -  St. Jarniński, S o lw eig  -  W. Tatarkiew iczów na, H elga - M. Grzej dziak, Ojciec 
S olw eig i -  St. Janow ski, M atka S olw eig i -  M. Żarska, K obieta w  zielonym  ubraniu -  A. 
Rotterow a, M aster Cotton -  W. K uncew icz, M onsieur B allon  -  W. Ziem biński, V on Ober­
kopf -  K. Borow ski, V on T rupetersbale -  B . Sam borski, A nitra -  S. Broniszów na, O dle-  
w acz G uzików  -  G. Buszyński.
W ystaw ione dn. 6 czerw ca 1917 r. i  grane 17 razy.

Q 9  D Z I E C I  W A N I U S Z Y N A  —  dram at w  4 aktach S. N a j d i e n o w a .  Prze­
cz —i k ład  H enryka Zbierzchowskiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stani­
sława Śliwińskiego.
Obsada: W aniuszyn -  J. Sosnow ski, A rina Iw anow na -  J. W iniarska, K o n sta n ty - W. 
K uncew icz, A lek sy  -  A. W ęgierko, K laudia -  S. Broniszów na, Ludm iła -  R. B achnerów - 
na, A nia -  A . H erburtów na, K atia -  T. Bohdańska, H elena -  J. Ordężanka, Szczotkin -  G. 
B uszyński, K r a sa w in -S t. Jarniński, K u kam ik ow a -  F. K rysińska, I n k a -W . Tatarkie­
w iczów na, A w dotia -  St. Górska.
W ystaw ione dn. 22 czerw ca 1917 r. i  grane 7 razy.

Q Q  S U Ł K O W S K I  —  tragedia w  5 aktach S t e f a n a  Ż e r o m s k i e g o .  Reży- 
a ó  serował Ludwik Solski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Sułkow ski -  J. K ochanow icz, H erkules III -  St. Orlik, A gnieszka G onzaga -  E. 
Korczakowa, Hr. d ’A ntraigues -  K. T atarkiew icz, M ordw inow  -  St. Szosland, W orsley -  
M. M aszyński, Gen. Condulm ero -  St. Janow ski, Pesaro -  C. D anielew icz, V enture de P a ­
radis -  J. Popław ski.
W ystaw ione dn. 8 listopada 1917 r. i  grane 15 razy. (patrz N r 352).

Q /I  C Z Ł O W I E K ,  K T Ó R Y  Z A B I Ł  —  sztuka w  4 aktach C l a u d e  F a r r e -  
y 4  r  e’ a i  P.  F r o n d a i e ’ a.  Przekład K azim ierza W roczyńskiego. Reżyserował Lud­
w ik  Solski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: M arkiz d e Sevignó -  J. K ochanow icz, A rchibald Falk land -  E. G asiński -  Ks. 
Cornescu -  B . Oranowski, M ahm ed-pasza -  J. P opław ski, Lady Falk land -  L. D uninów na, 
Edyta - M. D ulębianka, P ani de Servange -  St. S łubicka.
W ystaw ione dn. 20 listopada 1917 r. i  grane 16 razy.

Q K  K U  C Z C I  W Y S P I A Ń S K I E G O  —  akt pierw szy z „L elew ela”, scena  
o O  z „W arszaw ianki”, epilog z  poem atu „K azim ierz W ielk i”, sceny 1, 3, 6 i  9 z  „Le­
gionu”. Reżyserował Ludwik Solski.
Obsada: „L elew el” : L elew el - L. Solski, Ks. Adam  Czartoryski -  J. K ochanow icz, N iem o- 
jo w s k i- B . M uszyński, Gen. D em biński -  W. D ębow ski, M o r a w sk i-J . B ukow ski, B a -  
r z y k o w sk i-C . D anielew ski, Hr. Olizar -  R. Tański. „W arszaw ianka” : C hłopicki -  B . 
Oranowski, M aria -  L. D uninów na, A nna -  J. Janiczów na, M łody oficer -  K . Benda, Stary  
w ia r u s -L . Solsk i. „K azim ierz W ielk i” : K ról-D uch  -  M. Zajączkow ski. „Legion” : P a-
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pież -  J. Popław ski, Ks. Jęło w iek i -  J. Bonecki, M atka M akryna -  F. K rysińska, M ickie­
w icz -  L. Solski, Rapsod -  K. Tatarkiew icz, S ław a  -  E. K orczak-K unina.
W ystaw ione dn. 28 listopada 1917 r. i grane 6 razy, fragm ent „Legionu” (raz z „Doży­
w ociem ”) 7 razy.

Q £ i K A J U S  C E Z A R  K A L I G U L A  —  dram at w  4 aktach K a r o l a  H u b e r -  
t a  R o s t w o r o w s k i e g o .  Reżyserował Ludw ik Solski. Dekoracje Karola 

Frycza.
Obsada: K aligula -  L. Solski, M ilonia Caesonia -  I. Renardówna, L ollia  P aulina -  E. K or­
czak-K unina, M inuncianus -  St. Orlik, C allistus -  W. B iegański, Sabinus -  J. M achalski, 
Papinius -  J. Bonecki, Chaerea -  E. G asiński, V atinius -  K. Tatarkiew icz, R egulus -  B. M ie­
rzejew ski, Pom ponius -  B . O ranowski, Q uintilia -  A . Jasińska, N ero -  B . Sam borski 
D em etrius -  J. Popław ski.
W ystaw ione dn. 11 grudnia 1917 r. i  grane 27 razy. (patrz N r 322).

K R Ó L E W N A  L I L I J K A  —  baśń w  5 aktach  T a d e u s z a  K o ń c z y ń -  
& 1 s k i e g o .  Reżyserowali Konstaty Tatarkiewicz i Leon Schiller. Dekoracje Karola 
Frycza. M uzyka Stefana Malinowskiego.
Obsada: K ról-O rzech -  C. D anielew ski, K rólow a -  J. W iniarska, L ilijka -  H. Gromnicka, 
Złotobrewa -  A. Jasińska, W artogłów  -  B. M uszyński, M agdusia -  W. Tatarkiewiczówna, 
W różka -  I. K ozłow ska, Złotozbrojny -  K. Benda, R udy -  J. M achalski, R abuś -  B . Sam ­
borski, B iskup -  St. Orlik, Mróz -  J. Popław ski, G łód -  M. M aszyński.
W ystaw ione dn. 22 grudnia 1917 r. i  grane 12 razy.

Q Q  D O N  C E Z A R  D E  B A Z A N  —  kom edia w  5 aktach F i l i p a  D u m o i r a  
i A d o l f a  d ’ E n n e r y ’ e g o .  Przekład  w oln y  Leo B elm onta. Reżyserował Jan 

Kochanowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: D on Cezar -  E. G asiński, M aritania -  J. Janiczów na, K arol II -  J. K ochanow icz, 
D on José -  E. Żyteoki, M arkiz de M ontefior -  C. D anielew ski, M arkiza -  St. S łubieka, 
Lazarillo -  J. B onecki, P erez -  J. Bukow ski.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1917 r. i grane 12 razy.

Q Q  S T A R Z Y  I M Ł O D Z I  —  kom edia w  3 aktach A l e k s a n d r a  H a j o .  P rze- 
kład  Ludw ika M ajdrowicza. Reżyserował Ludwik Solski.

Obsada: P an Dom bradi -  K. Tatarkiewicz, P ani Dom bradi -  St. S łubieka, Eugeniusz -  
W. B iegański, P ani Karsa -  A. Dobrzańska, H elena -  Gromnicka, P anna P ep i -  T. M i- 
chorow ska, Jolanta -  I. K ozłow ska, Gacs -  E. G asiński.
W ystaw ione dn. 15 stycznia 1918 r. i  grane 21 razy.

"1 00 S K Ą P I E C  —  kom edia w  5 aktach M o l i e r a .  Przekład Józefa N arzym - 
sk iego. Reżyserował Józef Solski. Dekoracje Karola Frycza.

Obsada: Harpagon -  L. Solski, E liza -  Z. M odrzewska, K leant -  B. M ierzejew ski, A n ­
zelm  -  J. P opław ski, M arianna -  I. Renard, W alery -  W. B iegański, E ufrozyna -  St. S łu -  
bicka, Strzała -  B . M uszyński, P an i C laude -  J. W iniarska, Jakub, -  J. M achalski. 
W ystaw ione dn . 29 stycznia 1918 r. i  grane 17 razy.

t ń i  P I E N I Ą D Z  —  kom edia satyryczna w  3 aktach L u c j a n a  G l e i z e r ’ a. 
-LW-L Reżyserował Konstanty Tatarkiewicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada; D urand -  E. Gasiński, La B uisquiére -  W. B iegański, Legros -  C. D anielew ski, 
D avrille  -  M. M aszyński, K orcjades -  W. Ziem biński, Fürst -  K. Tatarkiewicz, M ini­
ster -  B . O ranowski, P ani L ionel -  S t. S łubieka, Zuzanna -  I. R enardówna, P ani D avrille  -  
A . Zagórska, P an  P oultier - 1. M ichorowska, P ani A rnold -  A . Jasińska, P ani de L i- 
gny -  A. Dobrzańska.
W ystaw ione dn. 13 lu tego 1918 r. i  grane 7 razy.

- | f ) 0  W I E C Z Ó R  T R Z E C H  K R Ó L I  lub C O  C H C E C I E  —  kom edia w  5 
L \J lu aktach  W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a. Przekład Leona U lricha. U kład H e­
leny  M odrzejew skiej. Reżyserował Ludw ik Solski. M uzyka w opr. Leona Schillera. 
Obsada: Orsino -  K. Benda, Sebastian  -  B. M ierzejew ski, W iola -  I. K ozłow ska, O liw ia -
E. K orczak-K unina, (później L. K on opn icka-P ytlińska), Czkawka -  E. Gasiński, C hu-
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dogęba -  L. Solsk i, M alw olio -  C. D anielew ski, Maria -  Z. M odrzewska, Fabian -  J. B u ­
kow ski, F este -  K. Tatarkiew icz, A ntonio -  J. K ochanow icz, K apitan -  J. Popław ski. 
W ystaw ione dn. 25 lu tego 1918 r. i  grane 17 razy. (patrz Nr 345).

-j A  O J U D A S Z  Z K A R I O T H U  —  dram at w  5 aktach K a r o l a  H u b e r t a  
R o s t w o r o w s k i e g o .  Reżyserował Ludwik Solski. Dekoracje Karola Frycza. 

Obsada: Judasz -  L. Solski, P iotr -  J. K ochanow icz, Jan  -  W. B iegański, Jakub -  R. Tań­
sk i, Tom asz -  J. Bonecki, F ilip  -  W. Ziem biński, Andrzej -  K. Benda, Szym on -  R. Szmid, 
Eleazar -  E. Żytecki, A braham  -  St. Orlik, Ezra -  J. Popław ski, R achel -  E. K orczak- 
K unina (potniej L. K onopn icka-P ytlińska), M aria z M agdali -  M. D ulębianka, Salo­
m e -  A . Jasińska, A nnasz -  E. Gasiński, K aiphasz -  J. M achalski, R abban -  K. Tatar­
k iew icz.
W ystaw ione dn. 12 m arca 1918 r. i grane 24 razy. (patrz N r 333).

1 B A B Y  —  kom edia w  4 aktach Z y g m u n t a  P r z y b y l s k i e g o  i K l e -
m e n s a  J u n o s z y .  Reżyserował Jan Kochanowicz. Dekoracje Stanisława Śli­

wińskiego.
Obsada: K w iecińsk i -  J. K ochanow icz, A nastazja -  R. B achner, K ąkolska -  E. Różańska, 
B asia  -  Z. M odrzewska, A nusia  -  T. Bohdańska, W ojtek -  St. Janow ski, Ekonom  -  M. Za­
jączkow ski, G ajow y -  K. Zawrocki, Dr. Janow icz -  J. Popław ski, Łęgosz -  R. R om anow ­
ski, Sarm aciński -  J. M achalski, Rozalia -  A . Jasińska, M arcinow ski -  M. M aszyński, S ta ­
w ińska -  J. W iniarska, Jadw iga -  J. Janiczów na, W olska -  M. D ulębianka.
W ystaw ione dn. 25 m arca 1918 r. i grane 7 razy.

-J A K  L E K C J A  M I Ł O Ś C I  —  kom edia w  4 aktach Z d z i s ł a w a  K l e s z c z y  ń-  
i o u  s k i e g o .  Reżyserował Ludwik Solski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada: Ratom ska -  St. S łubicka, Janina -  H. Gromnicka, H enryk -  B. M ierzejew ski, 
R aw ski -  K. Benda, Zdziarski -  B . Oranowski, Baronow a F lam m  -  I. M ichorowska, G ra­
żyna -  I. R enardówna, Goldsztam  -  W. Ziem biński, K oczański -  W. B iegański. 
W ystaw ione dn. 12 k w ietn ia  1918 r. i  grane 7 razy.

1 W E T  Z A  W E T  —  sztuka w  3 aktach  D a r i a  N i c c o d e m i ’ e g o .  Przekład
1 U O  a . M alinow skiego. Reżyserował Ludw ik Solski. Dekoracje Stanisława Śliwiń­
skiego.
Obsada: Jerzy d e V alm iéres - W. B iegański, L udw ik de Saint-A iran  -  J. K ochanow icz, 
Lacroix -  E. G asiński, Charles -  K. Tatarkiew icz, Ju lia  - L. D uninów na, ks. de V alm ié­
res -  J. W iniarska, pani Lacroix -  I. M ichorowska, Dora -  I. Renardówna, N ina -  J. Ja ­
niczów na.
W ystaw ione dn. 19 k w ietn ia  1918 r. i  grane 15 razy.

H f \H  M I Ł O Ś Ć  I L O T E R I A  —  kom edia im prow izow ana w  1 akcie ze  śp iew am i 
A U I  w ed ług k anw y F l o r i a n a .  Układ tekstu, inscenizacja, reżyseria i m uzyka  
Leona Schillera.
Obsada: A rgentyna - Z. M odrzewska, A rlekin  - K. Tatarkiew icz, Skapen -  M. M a­
szyński.
(G rana łączn ie z kom edią n astępną).

■ i n n A  D O Ż Y W O C I E  —  kom edia w  3 aktach  w ierszem  A l e k s a n d r a  hr .  
X U  i F r e d r y  (o jca ). Reżyserował Ludw ik Solski.
Obsada: B irbancki -  W. B iegański, Doktór H ugo - W. Ziem biński, Orgon - E. G asiński, 
Rózia -  J. Janiczów na, Łatka -  L. Solski, R afał -  B . M uszyński, M ichał - J. Popław ski, 
F ilip  -  J. Bonecki.
W ystaw ione dn. 30 k w ietn ia  1918 r. i  grane; „D ożyw ocie” 12 razy, „M iłość i lo teria” 
(najprzód z „D ożyw ociem ”, jeden raz ze „Skąpcem ” ) 12 razy.

1 O R  K A P R Y S Y  M A R I A N N Y  —  kom edia w  2 aktach A l f r e d a  d e  M u s -  
a U O  s e t .  Przekład Leona Schillera. Reżyserował Ludwik Solski. Dekoracje Stani­
sława Śliwińskiego.
Obsada: K laudio - E. Żytecki, M arianna -  M. D ulębianka, Celio -  J , Bonecki, H erm i­
n ia -  I. K ozłow ska, O ctavio -  B. M ierzejew ski, M alvolio -  B . Oranowski.
(G rana łączn ie z u tw orem  następnym ).
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1 M A R Y N A  —  pieśń  z czasów  w ielk iej w ojn y  L u d w i k a  H i e r o n i m a
M o r s t i n a .  Reżyserował Ludw ik Solski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 

Obsada: Z bigniew  -  W. Biegański, K azim ierz -  W. Z iem biński, Ojciec -  L. Solski, M a­
ryna -  H. G romnicka, Pułkow nik  -  M. Zajączkow ski, Ż y d - J .  P opław ski, Żydów ka —R. 
Bachnerów na. Oficer rosyjsk i -  K. Tatarkiewicz.
W ystaw ione dn. 14 m aja 1918 r. i grane: „K aprysy M arianny” 7 razy, „M aryna” (na ­
przód z „K aprysam i”, później z  „W et za W et”) 11 razy.

1 A Q  P A N  D E  P O U R C E A U G N A C  —  kom edia w  3 aktach (z baletem ) M o -  
l i e r a .  Przekład Tadeusza Żeleńskiego (B oya). Inscenizacja i reżyseria A le ­

ksandra Zelwerowicza. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego, Kostiumy Karola Frycza. Mu­
zyka układu Leona Schillera. Tańce w układzie Konstantego Tatarkiewicza.
Obsada: P an  de Pourceaugnac -  A. Z elw erow icz, Oront -  J. Popław ski, Ju lia  -  Tatar- 
kiew iczów na, Erast -  K. Benda, N eryna -  St. S lubicka, L ucetta -  A. Jasińska, Zbrygani -  
J. M achalski, Lekarze - M. M aszyński i B. M uszyński, A ptekarz -  J.Bonecki, A d w o k a c i-  
M. Zajączkow ski i  K. Tatarkiewicz.
W ystaw ione dn. 28 m aja 1918 r. i  grane 19 razy.

110 T H E R M I  D O  R —  sztuka historyczna w  4 aktach W i k t o r y n a  S a r d o  u. 
Przekład K azim ierza Zalew skiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. De­

koracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Labussiere - A. Zelw erow icz, H ugon -  J. K ochanow icz, B erillon  -  J. Popław ski, 
Teresa -  St. Słubicka,- Fabianna - H. Gromnicka, V asselin  -  K. Benda.
W ystaw ione dn. 13 czerw ca 1918 r. i grane 13 razy.

111 K S I Ą Ż E  N I E Z Ł O M N Y  —  tragedia w  3 aktach C a l d e r o n a - S ł o -  
w a c k i e g o .  Inscenizacja i reżyseria Juliusza Osterwy. Dekoracje Wincente­

go Drabika. Kostiumy Stanisława Szreniawy-Rzeckiego. M uzyka Lucjana Marczew­
skiego.
Obsada: Król Fezu  -  G. B uszyński, F en ixana - W. Osterwina, E strella  -  M. Morska, Ro­
za -  J. Bonarów na, Selina -  J. D aniłłow icz, Zara -  S. Broniszów na, M ulej -  J. L eszczyń­
ski, Selim  -  M. M aszyński, Tarudant - J. N ow acki, A lfons -  W. N ow akow ski, D on F er­
n a n d -J .  Osterwa, D on H enryk -  A. W ęgierko, D on Żuan -  J. S taszew ski, B r y ta s z -A .  
Bogusiński, N iew oln icy  -  W. Orszówna, K. Czyński, J. Porem ba.
W ystaw ione dn. 13 w rześnia 1918 r. i grane 23 razy.

1 - 1 0  C Y R U L I K  S E W I L S K I  czy li D A R E M N A  P R Z E Z O R N O Ś Ć  — ko-
J-±Zj m edia w  4 aktach C a r o n a  d e  B e a u m a r c h a i s .  Przekład Tadeusza Że­
leńsk iego (B oya). Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Zelwerowicza. Dekoracje i ko­
stium y Stanisława Szreniawy-Rzeckiego. M uzyka wg. kompozytorów X V III w.
Obsada: A lm aviva  -  J. L eszczyński, Bartolo -  St. Jaracz, Rozyna -  M. M ajdrowiczówna, 
Figaro -  A . Z elw erow icz, B azyli -  M. M aszyński, M łokos -  F. Zbyszew ski, Żyw iec - J. 
B ukow ski, R ejent -  J. Gutner, A lkad  -  J. Porem ba .
W ystaw ione dn. 25 w rześn ia  1918 r. i grane 28 razy.

1 - 1 9  F I G L A C K I  P O L I T Y K  T E R A Ź N I E J S Z E J  M O D Y  —  kom edia  
±  i .O  w  2  aktach Ks. F r a n c i s z k a  B o h o m o l c a .  Reżyserował Aleksander Zel­
werowicz. Dekoracje i kostiumy Wincentego Drabika.
Obsada: F iglacki -  M. M aszyński, Pom ocki - M. Szpakiew icz, M ędrski -  A. W ęgierko, 
Tow arski -  W. N ow akow ski, Zarobski - J. Gunter. Grane łączn ie z kom edią następną.

m A  S O L E N I Z A N T  —  kom edia w  3 aktach I g n a c e g o  K r a s i c k i e g o .
Reżyserował Ałeksander Zelwerowicz. Dekoracje i kostiumy Wincentego

Drabika.
Obsada: S taruszkiew icz -  G. Buszyński, Leander -  J. N ow acki, Cześnik -  J. Gutner, Cze- 
śnikow a -  J. W iniarska, Skarbnik -  W. N ow akow ski, Skarbnikow a -  St. S łubicka, P od- 
w ojew oda -  M. Szpakiew icz, P odw ojew odzina -  St. Górska, D um ski -  M. M aszyński, 
Tarabaw ski -  J. Porem ba, Bartłom iej -  F. Zbyszew ski.
W ystaw ione dn. 12 października 1918 r. i  grane 3 razy.
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D W I E  C N O T Y  —  kom edia w  4 aktach A l f r e d a  S u t r o .  Przekład  
G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował Kazimierz Kamiński. Dekoracje W in­

centego Drabika.
Obsada: Jerzy Panton -  K. K am iński, Eleonora -  J. E lsnerów na, K laudiusz -  A. W ęgier­
ko, Izabela -  M. M ajdrow iczów na, P ani Guildford -  R. Bończa, A licja  -  W. O sterwina. 
W ystaw ione dn. 29 października 1918 r. i grane 21 razy.

■j i  K  T A J E M N I C A  —  sztuka w  3 aktach H e n r y k a  B e r n s t e i n a .  Przekład  
-*-XtJ N atalii S iennickiej. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Wincentego 
Drabika.
Obsada: K onstanty Jannelot -  W. Grabowski, L e G uenn -  W. Brydziński, P onta-T u lli -  
J. L eszczyński, G abriela J a n n e lo t-N . Siennicka, H enryka - 1. R enardówna, K loty Ida de  
Savageat -  St. S łubicka.
W ystaw ione dn. 19 listopada 1918 r. i grane 10 razy.

1 1 R  W Y Z W O L E N I E  —  dramat w  3 aktach S t a n i s ł a w a  W y s p i a ń s k i e -  
X X U  go .  Inscenizacja i reżyseria Juliusza Osterwy. Dekoracje Wincentego Drabika. 
Obsada: Konrad -  J. O sterwa, G eniusz -  W. N ow akow ski, K arm azyn -  A . Z elw erow icz, 
H ołysz -  J. Z ieliński, Prezes -  W. N eubelt, Przodow nik -  J. N ow acki, Kaznodzieja -  J. 
Porem ba, Prym as -  G. B uszyński, M ów ca -  A . W ęgierko, O jciec -  A . Bogusiński, Syn  -  
M. Szpakiew icz, Harfiarka -  Z. M odrzewska, W różka -  E. K orczak-K unina, Starzec -  
St. Lochm an, Córki -  M. B rydzińska i H. K acicka, Muza -  S. Broniszów na, H estia -  B. 
K oyałłow icz, E rynie -  St. Górska, J. M unclingrowa, T. Bohdańska, J. D aniłłow iczów na, 
W. Orszówna, A . H erburtówna. Maski: A. Bogusiński, J. B ielicz, J. B ukow ski, T. C hm ie­
lew sk i, J. Gutner, S. Lochm an, W. N eubelt, J. N ow acki, M. P ietruszyński, J. Porem ba, 
St. R atow ski, M. Szpakiew icz, F. Zbyszew ski, J. Z ieliński, A. W ęgierko, R eżyser -  St. 
Jaracz, Stary aktor - J. Z ieliński, A ktor -  J. Gutner, Redaktor -  St. B ryliński, R ekw izy-  
tor -  J. K iedrzyński, Inspicjent -  K. Zawrocki.
W ystaw ione po raz p ierw szy dn. 12 kw ietn ia  1916 r., w  reżyserii A leksandra Z elw ero­
w icza, i grane 18 razy. W ystaw ione dn. 28 listopada 1918 r. i  grane 17 razy. (patrz 
Nr. 336).

m P A N I  C H O R Ą Ż Y N A  —  sztuka w  4 aktach na t le  historycznym  S t e ­
f a n a  K r z y w o s z e w s k i e g o .  Reżyserował Juliusz Osterwa. Dekoracje 

Wincentego Drabika.
Obsada: K ról S tan isław  A ugust -  K. K am iński, Ks. Józef P oniatow ski -  J. N ow acki, 
K saw ery B ranieki -  A . Zelw erow icz, Sapieha -  W. G rabowski, Ks. K ołłątaj -  St. Ja ­
racz, Ignacy Potocki - M. M aszyński, M ałachow ski -  W. N ow akow ski, Ks. P iatoli -  J. 
Zieliński, N iem cew icz -  M. Szpakiew icz, W eyssenhoff -  J. B ielicz, Szam belan  -  A. B o­
gusiński, K asztelanow a -  St. S łubicka, Chorąży -  G. Buszyński, M ałgosia -  M. P rzy- 
byłko-P otocka, Porucznik Zaleski -  J. L eszczyński .Agnieszka -  St. Górska. 
W ystaw ione dn. 21 grudnia 1918 r. i  grane 25 razy.

-| -| O  M I S T R Z  —  kom edia w  3 aktach H e r m a n a  B a h r a .  Reżyserował Kazi- 
X X O  mierz Kamiński.
Obsada: K ajetan  Dor -  K. K am iński, V ioletta -  M. M rozińska, Dr. Dor - G. Buszyński, 
Ju lia  -  St. Górska, Dr. Kokoro -  St. R atow ski, Hr. Warni -  M. Szpakiew icz, Dr. B a ls e l-  
T. C hm ielew ski.
W ystaw ione dn. 11 stycznia  1919 r. i  grane 10 razy.

-| -j Q  S Z O P K A  S T A R O P O L S K A  —  m isterium  o cudow nym  N arodzeniu  
x  X P ańskim  krotofilnym i interm ediam i przeplatane, w  4 częściach  a 12 spraw ach
polskim  rym em  sp isał i w łasnego utw oru sin foniam i okrasił L e o n  S c h i l l e r .  Reży­
serował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: Sancta M aria -  M. M ajdrow iczów na, Sanotus Joseph -  W. N eubelt, Mors -  J. 
Jabłoński, D iabolus -  A. Bogusiński, Gaspar -  W. N ow akow ski, M elcher -  I. N ow acki, 
Balthazar -  J. B ukow ski, H erodes -  G. Buszyński, K rólow a -  S. Broniszów na, Bartos -
F. Zbyszew ski, K orydon -  J.Porem ba, D am eta -  M. Szpakiew icz, R yczyw ół -  M. M aszyń­
ski, Szlachcic -  G. B uszyński, K arczm arka -  J. M unclingrowa. I n t e r m e d i a :  Ż y d ek -  
T. C hm ielew ski, T w ardow ski - J. Gutner, Tw ardow ska - St. Górska, S łow ik  -  M. M a-
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szyński, Saiper -  J . Porem ba, M ałgorzatka -  St. Słubioka, Hreczkosiej -  A . Z elw erow icz, 
N iem iec -  M. M aszyński, N iem ka - I. Szylinżanka, D ziad z pod Ś -go  K rzyża -  F. Z by- 
szew ski .
W ystaw ione dn. 22 stycznia 1919 r. i  grane 17 razy.

i O d  Z E M S T A  —  kom edia w  4 aktach w ierszem  A l e k s a n d r a  h r .  F r e d r y  
a l A j  (o jca ). Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego Drabika. 
Obsada: C ześnik -  A. Zelw erow icz, K lara -  M. M ajdrow iczów na, R e je n t-W . Rapacki, 
W acław  -  A . W ęgierko, Podstolina -  St. Słubicka, Papkin -  J. L eszczyński, D yndalsk i -
J. Z ieliński.
W ystaw ione dn. 1 lu tego 1919 r. i  grane 17 razy.

m M I R A N D O L I N A  („La Locandiera” ) —  kom edia w  3 aktach C a r l a  
G o l d o n i e g o .  Przekład Leopolda S taffa . Reżyserował Karol Borowski. De­

koracje Wincentego Drabika. M uzyka Paisiella, Durante’go, Pergolesi’ego i  Cimarosy. 
Obsada: K aw aler di R ipafratta -  A. Z elw erow icz, M arkiz di Forlipopoli -  J. Z ieliński, 
Hr. d ’A lbafiorita -  St. Jaracz, M irandolina -  M. Przybyłko -  Potocka, H ortensja -  S. B ro- 
niszów na, D ejanira -  Z. M odrzewska.
W ystaw ione dn. 8 m arca 1919 r. i  grane 20 razy.

H O O  P I E R W S Z A  S Z T U K A  F A N N Y  —  kom edia w  3 aktach z prologiem  
i - u  Li i ep ilogiem  B e r n a r d a  S h a  w ’a. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. De­
koracje Wincentego Drabika.
Obsada: P an  G ilbey -  St. Jaracz, P ani G ilbey - St. Górska, B obby - A. W ęgierko, Pan  
K nox -  J. Z ieliński, P an i K nox -  St. S łubicka, M ałgorzata -  M. M ajdrowiczówna, D uva l-  
let -  J. L eszczyński, Juggins -  A. Zelw erow icz, Dora -  M. M rozińska, Prolog i epilog: 
Hr. O’D ow da -  M. M aszyński, Fanny -  H. K acicka, Savoyard -  J. N ow acki, K rytycy -
G. Buszyński, W. N eubelt, M. Szpakiew icz, K. Czyński.
W ystaw ione dn. 29 m arca 1919 r. i grane 25 razy.

1 9 D  S Z C Z Ę Ś C I E  F R A N I A  —  kom edia w  3 aktach W ł o d z i m i e r z a  P e -  
± LiO  r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: L ipow ski -  G. Buszyński, L ipow ska -  I. K ozłow ska, H elena -  St. S łubicka, Fra­
n io -  St. Jaracz, O trecki -  St. B ryliński, M roczyńska -  St. Górska.
W ystaw ione dn. 24 k w ietn ia  1919 r. i  grane 12 razy.

m  K O R I O L A N  —  tragedia w  5 aktach W i l l i a m a  S h a k e s p e a r  e ’a.
Przekład J. Paszkow skiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje 

Wincentego Drabika.
Obsada: K oriolan -  J. L eszczyński, W olum nia -  W. Barszczew ska, W irgilia -  B . K oyał-  
łow iczów na, Larcjusz -  A . W ęgierko, K om iniusz - G. B uszyński, Sycyniusz -  J. Z ieliń ­
ski, Junius Brutus -  J. Porem ba, A ufid iusz -  J. N ow acki, A gryppa -  W. N ow akow ski. 
W ystaw ione dn. 16 m aja 1919 r. i  grane 22 razy.

-i O K  K R Ó L  —  kom edia w  4 aktach  G. d e  C a i l l a v e t ,  R.  d e  F i e r s  i  E.  
J-LiO  A r è n e .  Reżyserował Kazimierz Kamiński.
Obsada; K ról Serdanii -  K. K am iński, Bourdier -  St. Jaracz, M arta -  M. M rozińska, Zu­
zanna -  M. Brydzińska, R ivelot -  St. B ryliński, M argrabia de C ham arande -  M. M aszyń­
ski, M argrabina -  St. S łubicka, Hr. Jakub -  St. R atow ski, B lond -  W. Grabowski, L e-  
lorrain  -  A. Bogusiński, Carm ean -  G. Buszyński, Gabrier -  W. N eubelt, P rezydent se ­
natu  -  F. Zbyszew ski, A rcybiskup -  W. N ow akow ski, Teresa M am ix  -  J. Elsner. 
W ystaw , dn. 7 czerw ca 1919 r. i grane 29 razy. (patrz N r N r 222 i ¡337).

-1 OÆ M I S S H O B B S  —  kom edia w  4 aktach  J e r o m e  K.  J e r o m e ’ a. Przekład  
± L i\J  M. N iovü li. Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: Patrick  -  W. G rabow ski, P ercival -  A. W ęgierko, B essy  -  Z. M odrzewska, J es-  
sop -  St. R atow ski, M illi Farey -  M. Brydzińska, M iss A bbey -  St. Słubicka, M iss 
H obbs -  M. M rozińska, K apitan Sands - J. Gutner.
W ystaw ione dn. 11 lipca 1919 r. i grane 40 razy. W znow ione dn. 4/IV  1921 r. (obsada  
jak w yżej, z w yjątkiem : Percival -  W. B iegański, Jessop -  M. Batogow ski, K apitan  
Sands -  S. F iszer) i  grane 15 razy. Ogółem  55 razy.
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-I 9 7  W I C E K  I W A C E K  —  kom edia w  4 aktach  Z y g m u n t a  P r z y b y l -  
i -C i l  s k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: Żym alski -  A  .Bogusiński, Jadw iga -  J. W iniarska, H elena -  M. Brydzińska, 
Edward -  St. R atow ski, R otnicki -  W. N eubelt, K lepacki -  A. S iem aszko, W iercińska -  
A. Broniczowa, M o d rzy ek a -S . Broniszów na, W ic e k -W . G rabowski, W acek -  St. Ja ­
racz, P aulina -  St. S łubicka.
W ystaw ione dn. 8 sierpnia 1919 r. i grane 34 razy.

A Q Q  R O M A N S  —  sztuka w  3 aktach z prologiem  i  ep ilogiem . E. S h e l d o n  a. S E Z O N  
_L ^ O  Przekład S tan isław a S ierosław skiego. Reżyserował Kazimierz Dunin Mar- 2 9 19  / 2 0 
kißzuicz»
Obsada: M argarita C avallin i - 1. Solska-G rosserow a, A m stro n g -W . Brydziński, K or­
n el van  Tail -  St. S ierosław ski, Zuzanna van  T ail -  M. Jasińska, M iss A m strong -  St.
Słubicka, F r e d -W . Szarski, Harry -  G. B uszyński, S ignora V annucci -  S. Broniszów na.
W ystaw ione dn. 5 w rześn ia  1919 r. i grane 30 razy.

a 9 Q  i d y l l a  M A Ł Ż E Ń S K A  —  kom edia w  4 aktach P i o t r a  N a n s e n a .
L ć itJ  Przekład Z. K aw eckiego. Reżyserował Leonard Bończa-Stępiński.
Obsada: M ogensen -  L. Bończa, N ancy -  M. M rozińska, Dr. Jerm er -  W. G rabowski, L i­
ly  -  M. Jasińska, M arten -  St. R atow ski.
W ystaw ione dn. 1 października 1919 r. i  grane 18 razy.

a O A  S P A Z M Y  M O D N E  —  kom edia w  4 aktach W o j c i e c h a  B o g u s i a  w -  
l O U  s k i e g o .  Reżyserował Stanisław Stanisławski. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: Hr. M odnicki -  St. S tan isław ski, Hrabina -  I. Solska-G rosserow a, Lukrecja -  
Z. M odrzewska, P u łkow nik  Zdaw nialski -  W. Rapacki, Szarm ancki -  W. G rabowski.
W ystaw ione dn. 17 października 1919 r. i  grane 10 razy.

m  M A J O R  B A R B A R A  —  kom edia w  3 aktach  G. B e r n a r d a  S h a w ’a.
Reżyserował Kazimierz Dunin-Markiewicz. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: U ndershaft -  K. K am iński, Lady U ndershaft -  J. Elsnerów na, S tefan  -  A. W ę­
gierko, Barbara - M. K am ińska, Sara -  St. U m ińska, L om ax -  K. B iernacki, C u s in s-  
L. Bończa, M itchens -  J. W iniarska, J enny -  J . G zylew ska, W alker -  S t. J aracz, Sh irley  -  
T. C hm ielew ski, P an i B aines -  St. Słubicka.
W ystaw ione dn. 30 października 1919 r. i  grane 26 razy.

a Q 9  T W A R Z  I M A S K A  —  kom edia w  3 aktach L. C h i a r e l l e g o .  Przekład  
1 0 C t  W łodzim ierza P erzyńskiego. Reżyserował Leonard Bończa.
Obsada- G raziano -  W. Brydziński, Savina - I. Solska-G rosserow a, Luciano S p in a -  W.
Szarski,' Zanotti -  A. Bogusiński, E lisa -  J. E lsnerów na, M igliozini -  G. B uszyński, M ar­
ta  -  M. K am ińska, W anda -  M. Brydzińska.
W ystaw ione dn. 21 listopada 1919 r. i  grane 30 razy. W znow ione dn. 19/XI 1921 r.
(obsada jak w yżej, z  w yjątkiem : Savina -  L. D uninów na, S p in a -W . G rabow ski, E l is a -  
St. S łub icka) i grane 6 razy. O gółem  36 razy.

a O D  L O S Y  E U R O P Y  —  groteska w  3 aktach B r u n o n a  W i n a w e r a .  Re- 
J -O O  żyserował Karol Borowski.
Obsada: K arapetkow icz -  A. W ęgierko, Zdenkow icz -  T. C hm ielew ski, M ayer -  St. R a­
tow ski, M ortadelli -  S. Broniszów na, Bogatyrkow icz - J. Strachocki, Rododendrow icz -  
J. Zieliński, M itrofanow icz -  St. Jaracz, Popkow icz -  W. Szarski, Portalez -  A . S iem asz­
ko, Von K iebitz -  W. Grabowski.
W ystaw ione dn. 11 grudnia 1919 r. i  grane 10 razy.

1 w  N O C  B O Ż E G O  N A R O D Z E N I A .  Jasełka P olsk ie  r. p. 1919 w  4
1  d i  częściach A r t u r a  O p p m a n a  (O r-O ta). Reżyserował Karol Borowski. Deko­
racje Wincentego Drabika. M uzyka Henryka Opieńskiego.
Obsada: Cz. I —  A nio ł -  J. M unclingrowa, Św. M ikołaj -  G. B uszyński, W ładysław  Ja ­
g ie łło  - J. Strachocki, Zygm unt A ugust -  W. B iegański, S tefan  B atory -  W. Szarski, B o­
ruta -  St. B ryliński. Cz. II —  Prolog -  W. Brydziński, H uzar -  W. B iegański, M ałgorzat- 
k a - M .  Brydzińska, I c e k -T .  C hm ielew ski, Przekupka - St. Słubicka, K iełbaskarz - L.

23



■

T E A T R  P O L S K I  W  W A R S Z A W I E

Bończa, Szew c -  S. Jaracz, E m eryt -  W. Rapacki, Sybirak -  G. B uszyński, Babunia - J. 
W iniarska, Latarnik -  T. C hm ielew ski. Cz. III —  Herod -  A. Siem aszko, H erodowa -  
S. Broniszów na, Śm ierć -  J. Strachocki, D iabeł -  F. Zbyszew ski. Cz. IV —  Prolog -  K. 
Borow ski, P olak  A m erykański -  S. B ryliński, M urm ańczyk -  A. S iem aszko, M arynarz -  
A. W ęgierko, Ś lązak -  S. Jaracz, D ziecko lw ow sk ie -  M. Brydzińska, P oilu  -  W. B ry-  
dziński.
W ystaw ione dn. 25 grudnia 1919 r. i  grane 14 razy.

1 Q F v  B R A T  M A R N O T R A W N Y  —  kom edia lekkom yślna w  3 aktach O s k a -  
x  tJ tJ  r  a W i l d  e ’a. Przekład  B olesław a G orczyńskiego. Reżyserował Juliusz 
Osterwa.
Obsada:John W orthing - W. Grabowski, A lgernon -  W. B iegański, Ks. K anonik -  A . B o-  
gusiński, Lady Bracknell -  J. Elsnerów na, G w andolena F airfax - M. Kam ińska, C ecylia  
Cardew -  M. Brydzińska, Panna Prism  -  J. M unclingrowa.
P rzen iesione z  Teatru M ałego. W Teatrze P olsk im  odegrane po raz p ierw szy dn. 5 stycz­
n ia  1920 r. i grane 13 razy.

1  ̂* E -B  O S K A  K O M E D I A  —  poem at dram atyczny w  4 częściach  Z y g -
x « J 'J  m u n t a  K r a s i ń s k i e g o .  Inscenizacja i reżyseria Arnolda Szyfmana. Obra­
zy sceniczne Wincentego Drabika. M uzyka Ludomira Różyckiego.
Obsada: P oeta -  St. S tan isław ski, Mąż -  W. Brydziński, Zona -  I. Solska-G rosserow a, 
Orcio -  St. U m ińska, Jakub - F. Zbyszew ski, Ojciec chrzestny -  W. N eubelt, Doktór -  
St. B ryliński, Żona doktora -  St. Słubicka, A nio ł Stróż -  H. O rlikówna, Z ły duch -  G. 
B uszyński, D ziew ica -  B. K oyałłow iczów na, O rzeł -  J. Strachocki, F ilozof -  K. Biernacki, 
Lekarz -  K. Borow ski, A rcybiskup -  A. Bogusiński, Baron - M. Boneeki, Hrabia -  W. 
Szarski, K siążę -  E. Szafrański, Pankracy -  J. C hm ieliński, Leonard -  A . W ęgierko, 
Przechrzty -  L. B ończa-Stępiński, T. C hm ielew ski, D ziew czyna -  T. Bohdańska, K obie­
ta  -  S. Broniszów na.
W ystaw ione dn. 30 stycznia 1920 r. i grane 53 razy.

1 9 7  W I E L E  H A Ł A S U  O N I C  —  kom edia w  5 aktach W i l l i a m a  S h a -  
k  e s p e a  r e ’a. Tekst polski w ed ług przekładów  L. U lricha i  J. P aszkow skie­

go. Inscenizacja Leona Schillera. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje i kostiumy 
Wincentego Drabika. Choreografia K. Łobojki.
Obsada: D on Pedro -  W. Biegański, D on Juan -  S. B ryliński, K laudio -  A. W ęgierko, 
B enedykt -  J. Leszczyński, Leonato -  G. B uszyński, A ntonio -  A. Bogusiński, Baltazar -  
W. Szarski, Ciarka -  S . Jaracz, K w asek  -  W. N eubelt, P isarz -  M. Boneeki, Hero -  J. 
G zylew ska, B eatrycze -  M. Przybyłko-Potocka, M ałgorzata -  St. S łubicka, U rszula - St. 
Um ińska. Obsada p a n t o m i m y :  Driada -  Z. M odrzewska, Satyr - J. Strachocki, P a­
sterz -  St. C ywiński.
W ystaw ione dn. 12 m arca 1920 r. i grane 35 razy. W ystaw ione uprzednio w  reżyserii 
Józefa Sosnow skiego i  w  innej obsadzie dn. 30/X II 1916 r. i grane 21 razy. Ogółem  
56 razy.

■J 9 0  P U Ł A S K I  W  A M E R Y C E  —  dram at A d o l f a  N o w a c z y ń s k i e g o .  
X O O  Reżyserował Stanisław Stanisławski. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: K azim ierz P ułaski -  J. Leszczyński, L afayette -  A. W ęgierko, A dm irał d ’E s- 
taing -  G. B uszyński, B enyow szky -  J. Strachocki, L incoln -  S. B ryliński, Sullivan  -  A. 
Bogusiński, W ashington -  W. N eubelt, A rnold -  K. Biernacki, M ac-M oyler - J. C hm ie­
lińsk i, D eniza M ac-M oyler -  M. Kam ińska, Porucznik Z ieliński -  W. Szarski, A ngelika -  
B. K oyałłow iczów na, Marta -  M. Jasińska, O berżysta -  J. Z ieliński, O berżystka -  J. 
W iniarska.
W ystaw ione dn. 7 m aja 1920 r. i  grane 6 razy.

-J O Q  W A C H L A R Z  L A D Y  W I N D E R M E R E  —  sztuka w  4 aktach O s k  a- 
L O i /  r  a W i l d  e ’a. Reżyserował Leonard Bończa-Stępiński.
Obsada: Lord W inderm ere - J. Leszczyński, Lady W inderm ere -  Z. M odrzewska, K się ­
żna O f-B ernick  -  St. S łubicka, Lady C arlisle -  St. Um ińska, P ani E rlynne -  T. Solska- 
Grosserowa, Lord Lorton -  A. Bogusiński, Lord D arlington -  A. W ęgierko, D um by -  W. 
Szarski, Graham  - W. G rabowski, Hopper -  S. B ryliński.
W ystaw ione dn. 22 m aja 1920 r. i grane 22 razy.
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1 4 . 0  M I E S Z C Z A N I N  S Z L A C H C I C E M  —  kom edia w  3 aktach, okraszo- 
na baletem , M o l i e r a .  Przekład Tadeusza Żeleńskiego (B oya). Układ scenicz­

ny Ryszarda Bolesławskiego i Leona S. Schillera. Dekoracje i kostiumy Wincentego 
Drabika. M uzyka w opracowaniu L. S. Schillera. W akcie I l l - im  Mandragora, pantom i­
m a w  3 spraw ach K a r o l a  S z y m a n o w s k i e g o .  Scenariusz Ryszarda Bolesław­
skiego i Leona S. Schillera.
Obsada: Pan Jourdain -  St. Jaracz, P ani Jourdain -  St. S łubicka, L ucylla  -  J. G zylew -  
ska, K leont -  A. W ęgierko, D orym ena -  B . K oyałłow iczów na, D orant -  W. Grabowski, 
N eryna -  Z. M odrzewska, C ovielle -  St. B ryliński, N auczyciel m uzyki -  W. N eubelt, 
Tanom istrz -  T. C hm ielew ski, N auczyciel fechtunku -  J. Strachocki, N auczyciel filozo ­
fii -  J. Z ieliński.
Obsada: „M andragory” : Król Sinadab -  J. Strachocki, K rólow a G ulinda -  M. Bonecki, 
A rlekin  -  St. Um ińska, K apitan K okodrillo -  T. C hm ielew ski, Doktór -  F. Zbyszew ski. 
W ystaw ione dn. 15 czerw ca 1920 r. i  grane 31 razy.

1 4 .1  R O M A N T Y C Z N I  —  kom edia w  3 aktach E d m u n d a  R o s t a n d a .
Przekład Leo Belm onta. Reżyserował Ryszard Bolesławski. Dekoracje Stani­

sława Śliwińskiego. M uzyka różnych kompozytorów.
Obsada: S y lw etta  -  M. K am ińska, Percinet -  W. B iegański, B ergam in -  S. Jaracz, P as-  
ąuinot -  J. Z ieliński, S traforel -  R. B olesław ski.
W ystaw ione dn. 15 lipca 1920 r. i grane 13 razy.

1 4 . 9  k l U B  K A W A L E R Ó W  —  krotochw ila w  3 aktach M i c h a ł a  B a ł u c -  
k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski.

Obsada: M irska -  J. M unclingnowa. M arynia -  J. G zylew ska, O chotnicka -  I. So lska-  
G rosserowa, D ziudziu lińska -  St. Górska, Sobieniew ski -  J. Janusz, W ygodnicki -  L. 
B ończa-Stęp iński, N ieśm iałow ski -  S. Jaracz, M otyliński - K. B iernacki, Topolnicki -  M. 
B atogow ski, P iorunow icz -  G. B uszyński.
W ystaw ione dn. 28 lipca 1920 r. i grane 31 razy.

1 4 .Q  W E S E L E  F O N S I A  —  kom edia w  3 aktach R. R u s z k o w s k i e g o .  S E Z O N  
Reżyserował Karol Borowski. t q ? n i ? j

Obsada: E m ilia K urnicka -  St. Słubicka, A nastazja K urnicka - J. W iniarska, H elena -  1  a i  y £ 1

M. Kam ińska, W anda -  J. G zylew ska, K azim ierz - B. Sam borski, K urzawa -  A . B ogu- 
siński, A lfons - St. S tan isław ski, P ieku lsk i -  J. Janusz, Mrozik -  A . Fertner, O gonkow - 
ski -  T. C hm ielew ski, D orow ski -  W. B iegański.
W ystaw ione dn. 2 w rześnia 1920 r. i grane 58 razy. W znow ione dn. 12/11 1922 r. (obsada  
jak w yżej, z w yjątkiem : A lfons -  J. K ozłow ski, P ieku lsk i -  B. Rosłan, D orow ski -  M.
B atogow ski) i grane 5 razy. O gółem  63 razy.

14-4. M I Ł O S I E R D Z I E  („C haritas”) —  m isterium  w  3 aktach z prologiem  
-*-^*-* K a r o l a  H u b e r t a  R o s t w o r o w s k i e g o .  Reżyserował Ryszard Bole- 
sławski. Obrazy i kostiumy Wincentego Drabika.
Obsada: R eżyser -  R. B olesław ski, D ziadów ka - S. Broniszów na, Bogacz -  St. S tan isław ­
ski, K aznodzieja - J. Z ieliński, M iłosierdzie -  W. B iegański, U czony -  L. B ończa- 
Stępiński (dubl. G. B u szyńsk i), Sędzia -  G. B uszyński (dubl. J. S trachocki), W łóczę­
ga -  St. Jaracz (dubl. B. Sam borski), Tyran -  St. B ryliń sk i (dubl. A. P iekarski).
W ystaw ione dn. 5 października 1920 r. i  grane 20 razy.

1 4_Fi Z W I Ą Z E K  A T L E T Ó W  —  kom edia w  4 aktach J e r z e g o  D u h a m e l a .
Przekład Leona S. Schillera. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje W incen­

tego Drabika.
Obsada: P a p a - A .  Siem aszko, M ama -  St. Górska, M atylda -  M. G ellów na, Lea -  M.
Brydzińska, D ionizy -  St. U m ińska, A m adeusz -  St. Jaracz.
W ystaw ione dn. 29 października 1920 r. i grane 13 razy.

-j A N A S I  N A J S E R D E C Z N I E J S I  —  kom edia w  4 aktach  W i k t o r a  
-*-**'-' S  a r d o u. Przekład M. Chrzanowskiego. Reżyserował Stanisław Stanisławski.
Obsada: Caussade -  J. Z ieliński, C ecylia -  I. Solska-G rosserow a, E m ilia -  J. G zylew ska,
Tholosan -  S. S tan isław ski, M aurycy - W. B iegański, M arecat -  A. S iem aszko, P an de 
V ign ieux  -  W. N eubelt, P an i de V ign ieux -  H. P aw łow ska, A bdalach -  S. B ryliński.
W ystaw iono dn. 13 listopada 1920 r. i  grane 10 razy.
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1 A H  R O S M E R S H O L M  —  dram at w  4 aktach  H e n r y k a  I b s e n a .  Reży- 
serował Karol Borowski. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: Jan Rosm er -  K. A dw entow icz, R ebeka -  I. Solska-G rosserow a, Rektor K roll -
J. Z ieliński, B r e n d e l-S . Jaracz, M ortensgard -  L. B ończa-Stęp iński, P an i H elseth  -  J. 
W iniarska.
W ystaw ione 4 grudnia 1920 r. i grane 22 razy.

1 A Q  P O W R Ó T  —  kom edia w  4 aktach R. d e  F l e r s a  i  F.  d e  C r o i s s e t a .
“ O) Przekład W łodzim ierza Perzyńskiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje 

Wincentego Drabika.
Obsada: V audiere -  J. L eszczyński, Coletta -  M. P rzybyłko-P otocka, P ani Tourrare - St. 
Słubicka, Baltazar -  A. Fertner, V aucrois -  W. B iegański, D um ont -  W. N eubelt. 
W ystaw ione dn. 28 grudnia 1920 r. i  grane 50 razy. W znow ione i grane raz jeden  w  noc 
Sylw estrow ą z dn. 31/X II na 1/1 1922 r. W znow ione dn. 18/XII 1922 r. (obsada jak  
w yżej z w yjątkiem : V a u c r o is -J. W am ecki) i  grane 3 razy. O gółem  54 razy.

1 A Q  K O C H A N K O W I E  —  sztuka w  3 aktach W a c ł a w a  G r u b i ń s k i e g o .
Reżyserował Wacław Grubiński. Dekoracje Wincentego Drabika.

Obsada: H elena -  M, P rzybyłko-P otocka, W iktor -  J. O sterwa, Eugeniusz -  W. B ry-  
dziński.
W ystaw ione w  Teatrze M ałym . W Teatrze P olsk im  grane w  noc S ylw estrow ą z dn. 
31/X II na 1/1 1921 r. raz jeden.

1 R U Y  B L A S  —  tragedia w  5 aktach V i c t o r a  H u g o .  Przekład Wł. L.
Anczyca. Reżyserował Ryszard Bolesławski. Dekoracje Wincentego Drabika. 

Obsada: R uy B l a s - J .  L eszczyński, D on Sallustio  -  L. B ończa-Stępiński, D on  C ezar-
K. A dw entow icz, D on G uritan -  G. B uszyński, K rólow a H iszpanii -  M. P rzybyłko- 
Potocka, Ks. A lbuquerque -  St. Słubicka, K asylda -  J. G zylew ska.
W ystaw ione dn. 10 lu tego 1921 r. i grane 28 razy.

•J K-j B I A Ł A  R Ę K A W I C Z K A  —  sztuka w  5 aktach S t e f a n a  Ż e r o m -  
s k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Wincentego Drabika. 

Obsada: M ieczysław  -  W. B iegański, L udw ika -  M. K am ińska, B aronow a -  St. Górska, 
M ielski -  S. Jaracz, M ielska -  H. P aw łow ska, A ntonina -  J. G zylew ska, Tadeusz - J. 
Strachocki, D łu tw a -  J. Z ieliński, S ikorski -  F. Zbyszew ski, W ątły -  A . Bogusiński, Dr. 
O lszycki -  A. S iem aszko, R ypski -  G. B uszyński, Ferdzio -  W. Grabowski, Tasak -  T. 
C hm ielew ski.
W ystaw ione dn. 8 m arca 1921 r. i  grane 24 razy.

i K O  K U P I E C  W E N E C K I  —  kom edia w  5 aktach W i l l i a m a  S h a k e  s-  
X.O Li p e a r e ’a. Przekład J. P aszkow skiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje 
Wincentego Drabika. M uzyka Ludomira Różyckiego.
Obsada; D o ż a -A . B ogusiński, Ks. M a r o k a ń sk ie j . Leszczyński, K s. A ragoński -  St. 
Stan isław ski, A ntonio -  G. B uszyński, B assanio -  J. Strachocki, Solanio -  M. Batogow ski, 
Solarino -  A . Piekarski, Gracjano -  S. B ryliński, Lorenzo -  W. B iegański, Szajlok -  S. 
Jaracz, Tubal - W. N eubelt, L ancelot -  T. C hm ielew ski, Stary Gobbo -  J. Z ieliński, Por­
cja  -  M. P rzybyłko-P otocka, N eryssa -  M. Brydzińska, Jessyka -  B . K oyałłow iczów na. 
W ystaw ione dn. 19 k w ietn ia  1921 r. i  grane 27 razy. (patrz Nr. 318).

-J K O  S Z A Ł  —  sztuka w  4 aktach S t e f a n a  K r z y w o s z e w s k i e g o .  Reżyse- 
J_tJD  rował Stanisław Stanisławski. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: Hr. Ogrzanowska -  St. S łupicka, M ery -  A . G ryficz-M ielew ska, Burba -  S. B ry ­
lińsk i, Hr. S iew iersk i - J. L eszczyński, G oślick i -  W. B iegański, K urak -  T. C hm ielew ­
ski, P ani Leokadia -  H. G órska-Piotrow ska, K siądz -  A. Bogusiński, N aczeln ik  straży  
ziem skiej -  A . Siem aszko.
W ystaw ione dn. 19 m aja 1921 r. i  grane 30 razy.

A K A  O C Z Y  K S I Ę Ż N I C Z K I  F A T H M Y  —  kom edia w  3 aktach S t e f a n a  
- L ^  K i e d r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: B roniew ski -  J. Z ieliński, Stefania-- M. P rzybyłko-P otocka, N arew icz -  L. B oń ­
cza-Stęp iński, R egina -  J. M unclingrowa, Czerski -  J. Leszczyński.
D ystaw ione dn. 18 czerw ca 1921 r. i  grane 26 razy.
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-t C C  M I Ł O Ś Ć  C Z U W A  —  kom edia w  4 aktach R o b e r t a  d e  F l e r s a  i  G.  
J- w ü  <je C a i l l a v e t  a. Reżyserował Stanisław Stanisławski.
Obsada: M argrabina -  H. G órska-Piotrow ska, A ndrzej -  W. G rabow ski, C arteret -  A. 
Bogusiński, Żaklina -  M. Kam ińska, Lucyna -  M. D unikow ska, Proboszcz -  A. S iem asz­
ko, W alenty V erner -  A. Różycki, F irm ina -  M. G ellów na.
W ystaw ione dn. 14 lipca 1921 r. i  grane 22 razy.

1 A  B O H A T E R  I Ż O Ł N I E R Z  —  kom edia w  3 aktach  G. B e r n a r d a  
.L U O  S h a w ’a. Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: P etkow  -  A . Siem aszko, K atarzyna -  St. Górska, Raina -  M. K am ińska, Ser­
giusz -  B . Sam borski, B lun tsch li -  W. G rabow ski, Luka -  M. M rozińska, M ikołaj -  B. 
Rosłan.
W ystaw ione dn. 5 sierpnia 1921 r. i grane 20 razy.

-i J ż n  T A J F U N  —  sztuka w  4 aktach M e l c h i o r a  L e n g y e l a .  Przekład W ła- 
i d ysław a Rabskiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śli­

wińskiego.
Obsada: Dr. Tokeram o -  W. Brydziński, Y oshikaw a -  T. C hm ielew ski, K obayashi -  G. 
B uszyński, H ironari -  W. Roland, Dr. D upont -  W. N eubelt, Renard -  S. B ryliński, (dubl. 
A . R óżycki) H elena -  M. K am ińska, Teresa -  J. G zylew ska, Prezes Sądu -  B . Rosłan, 
Prokurator -  B . Sam borski, Obrońca -  M. Batogow ski.
W ystaw ione dn. 25 sierpnia 1921 r. i  grane 39 razy.

ą p r o  F L O R E K  —  krotochw iła  w  3 aktach A . A b r a h a m o w i c z a  i  R.  R u s z -  S E Z O N  
1 0 0  k o w s k i e g o .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława i g 2 1 ¡ 2 2  
Śliwińskiego.
Obsada: P ietrzycki -  B . Rosłan, H eliodor -  T. C hm ielew ski, Zenobia -  St. Słubicka,
Edward -  M. B atogow ski, F lorian  F lorkow ski -  A. Fertner, R zucalski -  B . Sam borski,
A gnieszka -  H. P aw łow ska, Jadw iga -  J . G zylew ska, O nufry -  J. Z ieliński, P liszew sk i -  
W. N eubelt, P rosiątkow ski -  M. G ieln iew ski, Szczygielska -  J. W iniarska.
W ystaw ione dn. 20 w rześnia 1921 r. i  grane 20 razy.

1 F \Q  C H O R Y  Z U R O J E N I A  —  kom edia w  3 aktach z  prologiem  i epilogiem ,
-LłJt7 ze śp iew am i i z baletem , M o l i e r a .  Przekład Tadeusza Żeleńskiego (B oya).
Inscenizacja i reżyseria A. Zelwerowicza. Dekoracje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka  
Ludomira Różyckiego. Choreografia Kazimierza Łobojki.
Obsada: A rgan -  A. Z elw erow icz, B elina  -  St. S łubicka, A niela -  A. Leszczyńska, B erald  -  
G. B uszyński, K leant -  J. K ozłow ski, Dr. B iegunka -  A. Bogusiński, Tom asz B iegunka -  
W. G aw likow ski, Dr. C zyściel -  B. Sam borski, A ptekarz -  T. C hm ielew ski, R ejent -  W.
N eubelt, A ntosia -  M. Brydzińska. Prolog —  I. M arkiz -  L. S tępow ski, II. P oliszynel -  
St. Um ińska. Epilog —  Prezes -  B. Rosłan, D octor prim us -  M. G ieln iew ski.
W ystaw ione dn. 13 października 1921 r. i  grane 32 razy.

1 AO L E N I N  —  kom edia w  1 akcie W a c ł a w a  G r u b i ń s k i e g o .  Reżyserował 
-L U U  Wacław Grubiński. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: L enin  -  W. Brydziński, Gotorpow  -  A . Różycki, K arandow a -  H. H ałacińska-G a- 
w likow ska, Sadoul -  A . Zelw erow icz, Łunaczarskij -  A. Siem iaszko, Gorkij -  Z. N ow a­
kow ski. (G rana łączn ie z  kom edią następną).

1 AiV  ̂ P I Ę K N A  H E L E N A  albo o zm ienności pow odów  toczącej się w ojn y  —
1 U U  kom edia w  1 akcie W a c ł a w a  G r u b i ń s k i e g o .  Reżyserował Wacław
Grubiński. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: H elena -  H. Górska, M enelaus -  B. Rosłan, Priam  -  A. Bogusiński, Parys -  L. S tę ­
pow ski, H ektor -  B . Sam borski, Kassandra -  J. M uncligrow a, P lotyn  -  J. K ozłow ski,
D iotim a -  M. Brydzińska. W ystaw ione dn. 4 listopada 1921 r. i grane 17 razy.

1 N O C  L I S T O P A D O W A  —  scen y  dram atyczne S t a n i s ł a w a  W y -
-LU-L s p i a ń s k i e g o .  U kład sceniczny A dam a Zagórskiego. Reżyserował Aleksan­
der Zelwerowicz. Dekoracje i kostiumy Wincentego Drabika. M uzyka Lucjana Mar­
czewskiego.
Obsada: P allas A tena -  H. H ałacińska-G aw likow ska, W ysocki -  Z. N ow akow ski, Joanna -
L. D unin-O sm ólska, W. ks. K o n sta n ty -A . Z elw erow icz, G endre -  J. Janusz, K uruta -
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B. Rosłan, G oszczyński -  J. N iw iński, N abielak  -  W. Roland, Kora -  M. Brydzińska D e-  
m e t e r -J .  M uncligrowa, M akrot -  W. G aw likow ski, Satyry -  T. C hm ielew ski, W Bienin  
A ktor -  A . Bogusiński, F aust -  Z. Borkow ski, M efisto -  B. R osłan, Chłopicki -  G. B uszyń- 
ski, L ubow idzki -  M. G ieln iew ski, Potocki - L. Łuszczew ski, A res -  B. Sam borski, M łody  
G endre -  J. K ozłow ski, K rasiński -  A . Różycki, Łukasiński -  J. Z ieliński. W ystaw ione  
dn. 29 listopada 1921 r. i grane 23 razy. (patrz N r 281).

"1 K O B I E T A ,  K T Ó R A  Z A B I Ł A  —  sztuka w  5 aktach z  prologiem  i ep i-
"  logiem  S i d n e y a  G a r r i c k  a. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje 

i projekty mebli Karola Frycza.
Obsada: M orland -  A . Z elw erow icz, L aw inia -  M. Przybyłko-Potocka, E llis -  St. S łub ic- 
ka, V icehrabia de C andillac -  K. Junosza-Stępow ski, B rideaux -  T. C hm ielew ski V io­
le tta  -  H. H ałacińska-G aw likow ska, R uth -  St. Um ińska, Sędzia -  L. Stępow ski W ysta­
w ione dn. 23 grudnia 1921 r. i grane 50 razy.

-j G O  T E N ,  K T Ó R E G O  B I  J Ą  P O  T W A R Z Y  —  w idow isko w  4 aktach L e o -  
n i d a  A n d r e j e w a .  Przekład Jana Lechonia. Reżyserował Aleksander Zel­

werowicz. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: C onsuella -  St. Um ińska, Hr. M anzini -  K. Junosza-Stępow ski, Ten - W. B ry-  
dziński, B r iq u e t- A .  Siem aszko, Z e n e jd a -S . Broniszów na, Besano -  L. Stępow ski, 
Pan -  G. B uszyński, Baron Regnard - A. Zelw erow icz, Jackson -  B . Sam borski T ili -  
T. C hm ielew ski, P o li -  W. B ienin.

W ystaw ione dn. 4 lutego 1922 r. i grane 53 razy. W znow ione dn. 15/IX 1923 r. (obsada  
jak  w yżej z w yjątkiem : B riquet -  B . Rosłan, Pan -  J. M aliszew ski, T ili -  J. N iw iński, 
P o l i - J .  M acherski, Thom as -  K. W ojciechow ski, A ngelika -  Z. K uszlów na, A t le ta - 
J. Szkudelski, U jeżdżacz -  W ł. S ław ski, K low n -  W ł. U hl) i grane 16 razy. Ogółem  
69 razy.

1 M A Ż  I D E A L N Y  —  sztuka w  4 aktach O s k a r a  W i l d e ’ a. Reżyserował
Karol Borowski. Dekoracje Karola Frycza.

Obsada: Sir C aversham  -  A . Zelw erow icz, V icehr. G ooring -  W. G rabowski, S ir Chiltern -  
A. Różycki, V icehr. de N anjac -  L. Stępow ski, Lady C hiltern -  H. H ałacińska-G aw li­
kow ska, M abel -  M. Kam ińska, P ani C heveley  -  M. Przybyłko-Potocka. W ystaw ione  
dn. 21 m arca 1922 r. i grane 29 razy.

1 H A M L E T  —  tragedia w  5 aktach W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a. P rze-
kład J. Paszkow skiego, opracow any przez W. Horzycę. Reżyserował Arnold 

Szyfman. Dekoracje, kostiumy i meble Karola Frycza. Muzyka Stanisława Moniuszki. 
Obsada: K ról - B. Sam borski, K rólow a -  S. Broniszów na, H am let -  W. Brydziński, P o lo-  
niusz -  St. S tan isław ski, O felia -  M. M ajdrowiczówna, H oracy -  A. Różycki, Laertes -  
J. W arnecki-K ozłow ski, W oltym and -  M. Batogow ski, R ozenkranc - J. Z ieliński, G ilden-  
stern -  W. G aw likow ski, Ozryk -  T. C hm ielew ski, K siądz -  W. N eubelt, M arcellus -  B. R o­
słan, Bernardo - W. Szarski, R ejnaldo -  W. B ienin, Fortynbras -  L. Łuszczew ski, R ot­
m istrz -  M. G ieln iew ski, Duch ojca H am leta -  L. Stępow ski, A ktorzy -  G. Buszyński, 
J. N iw iński, W. Roland, A ktorka -  J. M unclingrowa, Grabarze -  A. Zelw erow icz, 
B. Rosłan.
W ystaw ione dn. 2 m aja 1922 r. i grane 36 razy. W znow ione dn. 24/X II 1922 r. (obsada  
jak w yżej, z w yjątkiem : O felia -  H. Gromnicka, H oracy -  L. Stępow ski, Ozryk -  St. B ry ­
lińsk i, M arcellus -  M. G odlew ski, D uch ojca H am leta -  T. Skarżyński, A ktorzy -  T. Ska­
rżyński, T. Żelski, T. R ossow iecki) i  grane 13 razy. Ogółem  49 razy.

■J D R U G I
s k i e g o .  

wińskiego.

M Ą Ż  —  kom edia w  3 aktach M i e c z y s ł a w a  F i j a ł k o  w -  
Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śli-

Obsada: Hr. Szczodrow olska -  St. S łubicka, Zofia - M. P rzybyłko-P otocka, W itold -  K. Ju ­
nosza-Stępow ski, S ław icz -  A. Różycki, K siądz -  A . Z elw erow icz. W ystaw ione dn. 
7 czerw ca 1922 r. i grane 20 razy.

167
rowicz.

G Ó R Ą  S E R C E !  („A  tout... coeur” ) —  kom edia w  3 aktach F e l i k s a  
G a n d e  r y. Przekład W ładysław a R abskiego. Reżyserował Aleksander Zelwe- 
Dekoracja Wincentego Drabika.
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Obsada: R aul -  A. Różycki, M arek -  L. Ł uszczew ski, G ingleux -  St. S tan isław ski, G il­
bert -  J. Z ieliński, P an i M illois -  J. M unclingrowa, A rieta -  M. M ajdrow iczów na, S y lw i-  
na -  St. U m ińska. W ystaw iane dn. 27 czerw ca 1922 r. i grane 30 razy.

1 R S  B A K  A R  A T  („La R afale” ) —  sztuka w  3 aktach H e n r y k a  B e r n s t e i -  
i. UO n a Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: Baron Lebourg -  St. S tan isław ski, Baronow a -  J. M unclingrowa, H elena -
M. G ella, Hr. d e ' B rechebel -  W. Szarski, Robert -  K. Junosza-Stępow ski, A m adeusz -  
B .Sam borski. W ystaw ione dn. 27 lipca 1922 r. i grane 30 razy.

-J Z Ł O T Y  W I E K  R Y C E R S T W A  —  kom edia w  3 aktach K a r o l a M a r -
±Ui7 l o w e ’ a.  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: S ir G w ido -  St. S tanisław ski, W iddicom be -  W. Szarski, Sir B rian -  J. K rzew iń ­
ski, Isaaksohn - B. Sam borski, Dr. Pottleberry -  A. Siem aszko, Hr. W aldegraw e -  St. S łu -  
bicka, R ow ena -  H. Sulim a, Panna Isaaksohn -  S. Broniszów na. W ystaw ione dn. 17 sierp ­
n ia 1922 r. i  grane 28 razy.

1 7 0  D I A B E Ł  —  kom edia w  3 aktach F r a n c i s z k a  M o l n a r a .  Przekład S E Z O N  
±  < U  W ładysław a R abskiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Sta- i <j 2 2 I 2 3 
nisława Śliwińskiego. '
Obsada: Zanden -  A. Z elw erow icz, Jolanta -  M. Kam ińska, D iabeł -  J. Leszczyński, J a n -  
J. W arnecki, E lsa - A. Leszczyńska, M izzi -  St. U m ińska. W ystaw ione dn. 12 w rześnia  
1922 r. i grane 30 razy.

m  W E S E L E  F I G A R A  czyli S Z A L O N Y  D Z I E Ń  —  kom edia w  5 aktach  
B e a u m a r c h a i s .  Przekład Tadeusza Żeleńskiego (B oya). Reżyserował A le­

ksander Zelwerowicz. Dekoracje, meble i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Mozarta 
w opracowaniu L. Schillera.
Obsada: A lm aviva - M. M aszyński, Hrabina -  M. Kam ińska, Figaro -  J. L eszczyński, Zu­
zanna -  M. Przybyłko-Potocka, M arcelina -  St. G órska-Zbyszew ska, A ntonio -  J. Z ieliń ­
ski, Cherubin -  St. Um ińska, Bartolo -  B. Rosłan, B azyli -  J. Orwid, D on Guzm an -  A. Zel­
w erow icz, Ł apów y -  W. N eubelt, W oźny sądow y -  W. B ienin, Słoneczko -  H. M ałkowski.
W ystaw ione dn. 14 października 1922 r. i grane 48 raizy. (patrz N r 353).

-i r y o  Z M A R T W Y C H W S T A N I E  —  fantazja dram atyczna w  4 częściach, ku  
1  • Żj czci A dam a M ickiew icza, K a r o l a  H u b e r t a  R o s t w o r o w s k i e g o .  Re­
żyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: W ieszcz -W . Brydziński, M ówcy -  M. M aszyński, T. Skarżyński, A . Bogusiński,
W eteran -  J. Z ieliński, Ojciec -  A . Zelw erow icz, M atka -  Z. Czaplińska, M arek -  L. S tę - 
powski, Jan  -  St. D aczyński, M aria -  Grabowska, P osłow ie - St. B ryliń sk i i  B. Sam borski,
Prezes -  W. N eubelt, Baron -  W. Szarski, S tary Pan - A. Siem aszko, G enerał - B. Rosłan,
Hrabia -  L. Ł uszczew ski, Prezesow a - H. G órska-Brylińska, Przyw ódca - A. Różycki,
Stróż -  J. Orwid, Student -  W. B ienin, Kpiarz -  St. Fiszer, Robotnik -  M. G ieln iew ski,
In teligent -  A. M aniecki, Paniusia -  H. P aw łow ska. W ystaw ione dn. 15 listopada 1922 r. 
i grane 17 razy.

-1 1 - 7 9  W E S E L E  —  dram at w  3 aktach S t a n i s ł a w a  W y s p i a ń s k i e g o .  Re- 
1  I O  żyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Wincentego Drabika.
Obsada: Gospodarz - W. Brydziński, G ospodyni -  J. M unclingrowa, Pan m łody - J. L esz­
czyński, P anna m łoda - M. Przybyłko-Potocka, M arysia -  B. K oyałłow icz, W ojtek -  
L. Stępów ski, O jciec -  J. Z ieliński, Jasiek  - B. Sam borski, K acper -  M. G ieln iew ski, P oe­
ta  -  A. Różycki, D ziennikarz -  M. M aszyński, N os -  A. Bogusiński, R adczyni -  Z. Czapliń­
ska, M aryna - H. Gromnicka, Zosia - M. Gorczyńska, H aneczka -  A. Leszczyńska, K li-  
m ina -  St. Słubicka, Czepiec -  A . Zelw erow icz, Czepcowa -  H. Rozw adow ska, K asia -  
M. D unikow ska, K uba -  A. M ilew ski, Isia -  St. U m ińska, Żyd -  A. Siem aszko, (dubl.
J. O rw id), R achel -  L. D unin  (dubl. S. B roniszów na), D ziad -  W. N eubelt, K siądz - B. R o­
słan, M uzykant - T. R ossow iecki, W idmo - L. Łuszczew ski, Stańczyk -  K. K am iński,
H etm an -  J. Janusz, R ycerz czarny - M. G odlew ski, U piór -  A. M aniecki, W ernyhora -  
T. Skarżyński, Chochoł - A. M aniecki, D iab li -  H. M ałkow ski, W. B ienin. W ystaw ione  
dn. 7 grudnia 1922 r. i  grane 9 razy.
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1 74- B A  N  c  ° ! —  kom edia w  3 aktach A l f r e d a  S a v o i r  a. Przekład  W łodzi- 
x  ' ^  m ierzą P erzyńskiego. Reżyserował Jan Janusz. Dekoracje Stanisława Śliwiń­
skiego.
Obsada: Hr. d e Lussac -  K. Junosza-Stępow ski, K arolina -  M. Ćwiklińska, Baron D e li-  
gnières -  S t. S tan isław ski, D alou  -  J. W am ecki.
W ystaw ione i grane na scen ie Teatru M ałego. W Teatrze P olsk im  odegrane po raz 
pierw szy dn. 29 grudnia 1922 r. i grane 11 razy.

1 7 ^  P A R Y Ż A N K A  —  kom edia w  3 aktach  H e n r y k a  B e c q u e ’ a. Przekład  
-T * Leona S. Schillera. Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: K lotylda -  M. Przybyłko-Potocka, D u  M esnil -  St. S tan isław ski, Lafont -  W. B ry -  
dziński, S im pson -  L. Stępow ski.
W ystaw ione i grane na scen ie Teatru M ałego. W Teatrze P olsk im  odegrane po raz 
pierw szy w  noc Sylw estrow ą z dn. 31/X II n a  1/1 1923 i grane 6  razy.

1 7 «  H I S T O R I A  N I E  Z P R A W D Z I W E G O  Z D A R Z E N I A  —  kom edia  
1  1 u  W 4 aktach S t e f a n a  K r z y w o s z e w s k i e g o .  Reżyserował Aleksander 
Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Krętka -  A. S iem aszko, K atarzyna -  St. Słubicka, H alina -  M. M ajdrowiczówna, 
Janusz Św ierski -  W. Brydziński, M asowicz -  A . Zelw erow icz, W yszka -  J. W am ecki, Pro­
kurator -  M. M aszyński, K nurski -  B. Sam borski. W ystaw ione dn. 17 stycznia 1923 r. 
i grane 15 razy.

177 ^  O’ C O N A J W A Ż N I E J S Z E  —  dla jednych kom edia, a dla drugich  
• dram at w  4 aktach N. J e w r e i n o w a .  Przekład P. Sm olika. Reżyserował Ka­

rol Borowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: Paraklet (W różka, Dr. Fregoli, Szm it, M nich, A rlekin) -  A. Z elw erow icz, D y ­
rektor prow incjonalnego teatru  -  B. Rosłan, R eżyser -  M. M aszyński, S ufler -  T. R osso- 
w ieck i, E lektrotechnik -  H. M ałkow ski, A ktor, grający ro le  „K ochanków ” - St. B ryliń ­
ski, Tancerka -  M. Brydzińska, K om ik -  B . Sam borski, A ktor, grający rolę N erona -  
A . M aniecki, Aktor, grający rolę Petroniusza -  M. Batogow ski, A ktor' grający ro lę T y- 
g e l in a -T . Żelski, A ktor, grający rolę Lukiana -  M .G ieln iew ski, Aktorka, grająca rolę  
P oppei-Sabiny -  H. Rozw adow ska, Aktorka, grająca rolę L igii -  St. K aw ińska, Aktorka, 
grająca rolę K alw ii K risp inilli -  H. Górska, W łaścicielka pensjonatu -  H. P aw łow ska, 
Panna, pisząca na m aszynie -  St. U m ińska, Em erytow any urzędnik -  J. Z ieliński, S tu ­
dent - St. D aczyński, D am a k lasow a -  S. Broniszów na, Dam a z p ieskiem  -  J. M unclin- 
growa, U licznica -  M. Gorczyńska, M aszynista -  St. Idźkowski, G łos z góry -  W ł. B ienin. 
W ystaw ione dn. 1  lu tego 1923 r. i  grane 53 razy. W znow ione dn. l /I I  1924 r. (obsada  
jak w yżej z w yjątkiem : S ufler - K. Cerem użyński, A ktor, grający role „K ochanków ” -  
J. W arnecki, Tancerka -  Z. M odrzewska, A ktor, grający ro lę Petroniusza -  J. N iw iński, 
A ktor, grający rolę T ygelina - R. Dereń, A ktor, grający rolę Lukiana -  J. M achalski, 
Aktorka, grająca rolę P oppei-Sabiny  -  H. Różańska, A ktorka, grająca rolę N igid ii -  
Z. K uszlów na, W łaścicielka pensjonatu -  St. S łubicka, E m erytow any urzędnik -  W. Ga­
w likow ski, Dam a z p iesk iem  - H. Sulim a, U licznica -  M. B alcerkiew iczów na, G łos z gó­
ry  -  W ł. U hl) i grane 5 razy. Ogółem  grane 58 razy.

1 7K PAN J O W I A L S K I  —  kom edia w  4 aktach A l e k s a n d r a  F r e d r y  
-L • O  (o jca ). Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje i kostium y Karola 
Frycza.
Obsada: Pan Jow ialsk i -  St. S tan isław sk i, P an i Jow ialska -  Z. Czaplińska, Szam belan -
A . Z elw erow icz, Szam belanow a - St. S łubicka, H elena -  M. M ajdrowiczówna, Janusz -
B . Sam borski, Ludom ir -  J. L eszczyński, W iktor -  M. M aszyński, Lokaj -  K. C erem użyń­
ski. W ystaw ione dn. 27 lutego 1923 r. i  grane 10 razy.

17Q S A M U M  —  sztuka w  11 obrazach H. R. L e  n o r m a n d ’ a. Przekład Jaro- 
•*-**-* s ław a  Iw aszkiew icza. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje i kostiumy Ka­
rola Frycza. Muzyka Ludomira Michała Rogowskiego. Taniec arabski w  w ykonaniu  
Janiny Praw dziców ny.
Obsada; L aurency -  W. Brydziński, A ga z Larby -  T. Skarżyński, Selim  -  L. Ł uszczew ­
ski, K ontroler m iar i  w ag -  A. Bogusiński, Poborca -  H. M ałkow ski, T elegrafista -  St. 
D aczyński, P r o r o k -A . S iem aszko, A li -  B . Rosłan, A zir -  M. G ieln iew ski, Śpiew ak -  
A. M aniecki, S tarzec -  W ł. N eubelt, A jesza - S. Broniszów na, K lotylda L aurency -

*
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M. M ajdrow iczów na, M łody A rab -  A. M ilew ski, D ziew czynka na u licy  -  J. Czartorzyska, 
M ozabita I. -  M. Batogow ski, M ozabita II. -  W ł. B ienin, Ogrodnik I. -  T. Żelski, Ogrod­
n ik  II. -  St. Idźkowski. W ystaw ione dn. 23 m arca 1923 r. i  grane 25 razy.

1 Q  A  Z I E M I A  N I E L U D Z K A  —  sztuka w  3 aktach  F r .  d e  C u r e  l ’a. Przekład  
l O U  Karola Frycza. Reżyseria i dekoracje Karola Frycza.
Obsada: P aulina Parisot -  W. Siem iaszkow a, P aw eł -  K. Junosza-Stępow ski, A nna -  
H. P aw łow ska, W iktoria -  M. Przybyłko-Potocka, Szrajner -  B. Rosłan, H artig -  H. G iel-  
niew sk i, K am il -  T. Skarżyński, G łos za sceną -  H. M ałkow ski. W ystaw ione dn. 20 k w iet­
n ia 1923 r. i grane 25 razy.

m  W I E L K I  D O N  J U A N  —  kom edia w  3 aktach, napisali F . i  F. H a t t o n .
Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.

Obsada: Mr. Stapleton  -  A . Z elw erow icz, M aestro C ereale -  J. Orwid, Dr. M üller -  W. G a­
w likow ski, Farnald -  W ł. Ziem biński, W ard -  W ł. Szarski, K urztag -  H. M ałkow ski, K a­
rol Losseck -  B. Rosłan, V an Straaten  -  M. G ieln iew ski, Jean  P aurel -  K. Ju nosza-S tę­
pow ski, Carlo Sonino -  L. Łuszczew ski, Posański -  A. M aniecki, P an i Triller -  J. M unc- 
lingrow a, G iulia Sabbattin i -  S. Broniszów na, E thel W arren -  H. Gromnicka, B ianca So­
n ino -  L. D unin-O sm ólska, P ani van  N ess -  J. M acherska, P ani S ch y ller  -  M. A rnoldów - 
na, Dr. Stetson  -  A . Bogusiński, P otter -  J. Z ieliński. W ystaw ione dn. 15 m aja 1923 r. 
i  grane 23 razy.

-I O O  Z D O B Y C I E  T W I E R D Z Y  —  kom edia w  4 aktach S. G u i t r y .  Reżyse- 
J - 0 ¿ j rował Jan Janusz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: K arol Herio -  K. Junosza-Stępow ski, Leon V annaire -  A . Fertner, P aw eł R o­
cher -  W. Szczerbiec-M acherski, V idal -  St. B rylińsk i, Schutz -  L. Stępow ski, G enerał 
la  G obette -  T. Skarżyński, Jeden  z  P anów  -  W. Ziem biński, D urosseau -  R. Dereń, Je ­
rzy -  T. R ossow iecki, G eldenblum  -  St. Fiszer, M łodzieniec -  A . M ilew ski, K aw aler M a­
łej K obietk i -  St. Idźkow ski, A rgentyńczyk -  A . M aniecki, P aulina V annaire -  M. K am iń­
ska, Pani V idal - J. O wczarska, L u lu -B .  K ościeszanka, B ileterka -  St. K aw ińska, W e­
so ła  D am a -  M. Gorczyńska, P okojów ka -  M. K arpow iczów na, M ała K obietka -  M. A m o l-  
dów na, P ani D uroseau -  Z. K rzym ow ska, P an  na 2 m etry 5 cm  -  J. Janusz, Lokaj -  
H. M ałkow ski.
W ystaw ione dn. 7 czerw ca 1923 r. i  grane 26 razy. (Jubileusz 25 la t pracy scenicznej 
A ntoniego F ertnera).

1  G O Ś Ć  N I E Z N A N Y  —  kom edia w  3 aktach T r i s t a n a  B e r n a r d a .
J -O O  Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: H enryk C alvel -  J. Leszczyński, Barthazard -  St. B ryliński, G outier -  B. Rosłan, 
Jerzy H erbert -  W. Szczerbiec-M acherski, Thibaudel -  J. W arnecki, B livet -  A. B ogusiń ­
ski, Beaucham p -  Wł. Szarski, R ém y -  W. G aw likow ski, Stary k lient -  St. Fiszer, F eliks -  
A. M ilew ski, G ość I -  St. Idźkowski, Gość II -  R. Dereń, B erta -  M. M ajdrowiczówna, 
L udw ika -  H. K lim ontow iczów na, Janina -  M. Gorczyńska, G ilberta -  M. A rnoldówna, 
Pani Tombelle -  H. Górska, P ani Edm ond -  Z. Dobrzańska, P ani G ireaud -  H. P aw łow ­
ska, P ani H enriet -  M. K arpow iczów na, P ani L eontyna -  St. K aw ińska.
W ystaw ione dn. 3 lipca 1923 r. i  grane 18 razy.

1 Ö /1  B E V E R L E Y  —  kom edia w  4 aktach J e r z e g o  B e r r a .  Przekład  A dam a  
1 0 4 ;  Zagórskiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Karola Frycza. 
Obsada: B everley  -  A . Z elw erow icz, Ryszard Standish -  S t. B ryliński, S ir Eduard M ar­
sh all -  A . Bogusiński, Harry M aitland -  W ł. Z iem biński. O’Mara -  W. G aw likow ski, 
Jim m y -  J. W arnecki, N ed -  T. R ossow iecki, E thel Standish  -  J. O wczarska, A licja  G rey -  
M. M ajdrow iczów na, P ani Barton -  H. H ałacińska-G aw likow ska, Lady M arshall -  Z. D o­
brzańska.
W ystaw ione 2 1  lipca  1923 r. i  grane 20 razy.

1 N I G D Y  N I E  M O Ż N A  P R Z E W I D Z I E Ć  —  kom edia w  4 aktach B e r -
-L O U  n a r  d a  S h a w ’ a. Przekład T. K onczyńskiego. Reżyserował Aleksander Zel­
werowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: V alentine -  L. Łuszczew ski, P an i Clendon -  St. Słubicka, Dorota -  A. L eszczyń­
ska, F i l ip - S t .  D aczyński, G loria -  St. U m ińska, Cram pton -  B. Sam borski, C o m es-  
J. Orwid, K elner -  St. S tan isław ski, Boon -  A . Zelw erow icz.
W ystaw ione dn. 10 sierpnia 1923 r. i  grane 31 razy.
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S E Z O N  -i O ć i L E G E N D A  O G A R B U S K U  —  sztuka w  6  obrazach J a n a  M i c h a ł a  
1 9 2 3 1 2 4 T i m a r a .  Przekład dr. Józefa Brodzkiego. Reżyserował Aleksander Zelwero­

wicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. Muzyka Mariana Rudnickiego.
Obsada: Baltazar, g a rb u s-W . Brydziński, K ierow nik  N iebiańskiego U rzędu kontroli 
dusz -W ł. N eubelt, K ierow nik  P iekielnego Urzędu kontroli d u s z -B . Sam borski, E w a -  
St. Um ińska, D iw a - S. Broniszów na, M anniger -  W. G aw likow ski, H uber -  J. M ichalski, 
Piotr -  J. Szkudelski, Gospodarz -  B. Rosłan, Gospodyni -  J. M unclingrowa, K elnerka -  
Z. M odrzewska, 1. K am erdyner -  Wł. S ław ski, 2. K am erdyner -  Z. Sulikow ski, 1. Gość -  
St. Lech, 2. Gość - Zb. Broński, Fotograf -  P. C hm ielew ski, W ydawca -  M Yung, L ibre- 
cista -  St. Norris.
W ystaw ione dn. 6  w rześnia 1923 r. i  grane 7  razy.

1 8 7  E S K A P A D A  —  kom edia w  3 aktach G a b r i e l a  T r i a r i e u x .  Reżyse- 
rował Aleksander Zelwerowicz.

Obsada: Jakub S eignette -  K. Junosza-Stępoiwski, P aw eł d e C lousiers -  L. Łuszczew ski, 
B eniam in Coltrat -  B. Rosłan, K apitan Franche -  T. Skarżyński, Robert de Guitres -  
Wł. S ław ski, N orbert -  K. Zawrocki, Beranżera d e Horn -  H. Gromnicka, Gilberta Sa-  
v in e - H. Sulim a, M argrabina de G uitres -  St. S łubicka, P ani de Ferrieres -  W Tatar- 
kiew iczów na, P ani de Rouv -  H. K lim ontow iczów na, S łużący -  Z. Sulikow ski. 
W ystaw ione dn. 5 października 1923 r. i  grane 7  razy.

1 S E N  N O C Y  L E T N I E J  —  baśń dram atyczna w  6  obrazach W i l l i a m a  
S h a k e s  p e a r  e ’a. Przekład S tan isław a Koźm iana. Układ sceniczny i reżyseria 

Aleksandra Zelwerowicza. Dekoracje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka F. Mendel- 
sohna. Orkiestra pod dyrekcją Piotra Maszyńskiego. Tańce w  układzie i wykonaniu  
Zespołu T. Wysockiej.
Obsada: O s o b y  b a ś n i :  T e z e u sz -B . Sam borski, Egeusz -  T. Skarżyński, L yzan d er-
L. Ł uszczew ski, D em etriusz -  L. Stępow ski, F ilostrat -  J. Szkudelski, P igw a -  J. W ar- 
necki, Spój -  B. Rosłan, Spodek -  A. Zelw erow icz, Dudka -  M. M aszyński, R yjek  -  J. M a- 
chalsk i, G łodniak -  W. G aw likow ski, H ipolita -  S. Broniszów na, Heranina -  H. H ałaciń- 
ska, H elena -  H. G romnicka, Oberon -  W. B iegański, Tytania -  H. Sulim a, Puk -  St. U m iń ­
ska, Rusałka I -  Z. K uszlów na, R usałka II -  J. Czartorzyska, O s o b y  k r o t o c h w i l i :  
P r o lo g -J .  W arnecki, Pyram  - A . Z elw erow icz, Tyzbe -  M. M aszyński, Mur -  J. M achal- 
ski, K siężyc -  W. G aw likow ski, L ew  -  B . R osłan.
W ystaw ione dn. 13 października 1923 r. i grane 38 razy. W ystaw ione na now o dn 3/X  
1934 r. w  reżyserii L. Schillera i  grane 57 razy. (patrz N r 326).

1 8 0  W I E R A  M I R C E W A  —  sztuka w  4 aktach L e o n a  U r w a n c o w a .
Przekład Józefa Brodzkiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława 

Śliwińskiego.
Obsada: A lek sy  M ircew  - K. Justian, W iera -  L. P ancew iczow a, Starobielskij -  A. Z el­
w erow icz, Ju lia  -  M. Ćwiklińska, P łatunow  -  W. B iegański, Zegin -  Wł. Lenczew ski, P a -  
biarżyn -  W. G aw likow ski, Dr. S iegel -  B. Rosłan, A nton i -  M. Zajączkow ski, Tania -  
Z. K rzym ow ska, Lipskij -  A . M aniecki, D am a kw estarka -  J. Zarzycka, 1. Gospodarz ba­
lu  -  K. W ojciechow ski, 2. Gospodarz balu -  R. Dereń.
W ystaw ione dn. 9 listopada 1923 r. i grane 45 razy.

1 Q0 L.A M P A A L A D Y N A  —  kom edia w  4 aktach W a c ł a w a  G r u b i  ń-  
X U \J  s k i e g o .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Karola Frycza. 
Obsada: Jan Luboniecki -  J. Leszczyński, K arol M aniew icz -  W. Biegański, Jadw iga M a- 
niew iczow a -  H. G romnicka, Ola -  H. H ałacińska-G aw likow ska, M ichał Zdam irow ski -  
Wł. L enczew ski, Prezes Józef B iszer -  A . Zelw erow icz, F lorian  B iszer -  St. S tanisław ski, 
Rózia B iszerów na -  A . L eszczyńska, Żebrak -  J. Orwid, N ina -  W. Tatarkiew iczów na, 
D elegat I . - J .  M achalski, D elegat II. -  B. Rosłan, D elegat III. -  J. N iw iński, Lokaj I . -
M. Zajączkowski, Lokaj II. -  K. Zawrocki, Józio -  Wł. Uhl.
W ystaw ione dn. 13 grudnia 1923 r. i  grane 27 razy.

"1 O l  C Z Ł O W I E K ,  Z W I E R Z Ę  i C N O T A  („L ’uam o, la  bestia  e la  v irtu ”) —  
A-O A kom edia w  3 aktach L u d w i k a  P i r a n d e l l o .  Reżyserował Aleksander 
Zelwerowicz.
Obsada: Żona -  M. Ć wiklińska, m ą ż - B .  Sam borski, nauczyciel -  A. Zelw erow icz, resztę  
obsady tworzą: J. M unclingrowa, St. U m ińska, H. M ałkow ski, J. W arnecki.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1923 r. —  (przedstaw ienie S ylw estrow e) —  i grane 1  raz.
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1 Q p  U C Z T A  S Z Y D E R C Ó W  (L a cena d e lle  b effe ) —  poem at dram atyczny  
-L O u j w  4  aktach S e m a  B e n e l l e g o .  Przekład F. M irandoli. Reżyserował R y ­
szard Ordyński. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada; G ianetto M alespin i -  W. Brydziński, N eri C hiaram antesi -  J. L eszczyński, G a- 
briello  C hiaram antesi -  J. M aliszew ski, T om aąu inci -  T. Skarżyński, Fazio -  L. Stępow ski, 
T r in c a -J . M achalski, Lekarz -  Wł. N eubelt, Calandra -  J. Szkudelski, G inevra -  L. P an-  
cew iczow a, Lisabetta -  S. Broniszów na, Laldom ina -  W. Tatarkiew iczów na, F iam etta -  
St. Um ińska, C intia -  Z. M odrzewska, Łapo -  W ł. U hl, P achołek  1. -  A . M aniecki, P a ­
chołek  II -  K. Zawrocki.
W ystaw ione 12 stycznia 1924 r. i  grane 18 razy.

1 Q Q  L E K K O M Y Ś L N A  S I O S T R A  —  kom edia w  4 aktach  W ł o d z i m i e -  
± r z a  P e r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje 
Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: H enryk Topolski -  A . Z elw erow icz, H elena -  M. Ćwiklińska, Janek  Topolski -  
W ł. Grabowski, W ładysław  -  St. S tan isław ski, M aria -  M. Przybyłko-Potocka, A da -  
W. Tatarkiew iczów na, O lszew ski -  W ł. L enczew ski, Lokaj -  J. N iw iński.
W ystaw ione dn. 6  lu tego 1924 r .i grane 20 razy. N adto w  Teatrze „K om edia” grane 
3 razy.

1 Q4. O U P O R A N K A  D O  P Ó Ł N O C Y  —  sztuka w  7 obrazach J e r z e g o  
K a i s e r a. Przekład W ilam a Horzycy. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. 

Dekoracje projektował Tadeusz Gronowski. Dekoracje wykonał Stanisław Śliwiński. 
Muzyka Lucjana Marczewskiego. Część muzyczna pod kierunkiem prof. Karola Szustra. 
Obsada: K asjer -  K. A dw entow icz, M atka - J. W iniarska, Żona -  Sł. K aw ińska, Córka I -  
H. K lim ontow iczów na, Córka II -  Z. K uszlów na, D yrektor -  H. M ałkow ski, Pom ocnik bu­
chaltera -  K. C erem urzyński, O dźw ierny -  J. Szkudelski, P an  gruby -  A . Z elw erow icz, 
Pan stary -  M. Zajączkow ski, Goniec -  Wł. U hl, Pokojów ka -  J. Czartoryska, D am a -  
H. Sulim a, Syn  -  St. D aczyński, S łużący hotelow y -  K. Zawrocki, G entlem eni: A. M a­
niecki, Wł. O strowski, E. Żebrowski, K. G em bicki, Jan N iw iński, W ł. Staw ski, R. Dereń, 
M aski -  M. B alcerkiew iczów na, Z. K rzym ow ska, J. Szreniaw a, H. K lim ontow iczów na, 
K elner -  W ł. N eubelt, D ziew czyna -  Z. M odrzewska, O ficer A rm ii Z baw ienia -  W. Tatar­
k iew iczów na, Sportow iec -  J. N iw iński, Żołnierz A rm ii Z baw ienia -  J. M unclingrowa, 
K okota -  S. Broniszów na, N aw rócony -  B. Sam borski, Żołnierz - A. M aniecki, P olicjant -  
M. Zajączkowski.
W ystaw ione dn. 21 lu tego 1924 r. i  grane 16 razy.

-I Q K  Ż Y W Y  T R U P  —  sztuka w  12 obrazach L e o n a  h r .  T o ł s t o j a .  Reżyse- 
J .u U  rował Aleksander Zelwerowicz.
Obsada: Teodor Protasow  -  K. A dw entow icz, E lżbieta Protasow a -  H. Gromnicka, Pani 
A nna -  St. Slubicka, W iktor K arenin -  W. B iegański, A nna K arenina -  H. Sulim a, K sią­
że Sergiusz A brezkow  -  A. Z elw erow icz, Masza -  S. Broniszów na, Jan -  J . Szkudelski, 
A nastazja -  J. M unclingrowa, Oficer -  T. A dam ski, M uzyk -  J. D ębski, C ygan - M. Za­
jączkow ski, Cyganka -  W. Tatarkiew iczów na, D októr -  Wł. N eubelt, M ichał A frem ów  -  
W. K uncew icz, Stadrow  -  R. Dereń, B utkiew icz -  H. M ałkow ski, K orotkow  -  A. M aniec­
ki, Jan A leksandrów  -  B. Sam borski, W ozniesienskij -  J. N iw iński, P ietruszkow  -  Wł. 
N eubelt, A rtem iew  -  J. Orwid, S łużący -  Z. W ilczkow ski, W łaściciel trak tiem i -  W ł. P io ­
trow ski, Sędzia śledczy -  M. M uszyński, M ieln ików  -  M. Zajączkowski, P isarz -  H. M ał­
kow ski, W oźny -  Wł. O strowski, P ietruszyn  - A. M aniecki, M łody adw okat -  Wł. S ław ski, 
O ficer -  T. Adam ski, Szw ajcar - R. Dereń, N iania -  St. K aw ińska, Pokojow a -  J. Czarto- 
rzyska, Lokaj A frem ow a -  K. Zawrocki, Lokaj K arenina -  W ł. Sław ski.
W ystaw ione dn. 8 m arca 1924 r. i grane 34 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 19/IX  
1916 r. i grane 30 razy. Ogółem  64 razy.

1 Qfi C Y R A N O  D E  B E R G E R A C  —  kom edia bohaterska w  5 aktach E d m u n -  
A cH J d a R o s t a n d ’ a. Przekład M arii K onopnickiej, W łodzim ierza Zagórskiego  
i W itolda Łaszczyńskiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje i kostiu­
m y Karola Frycza. Rekw izyty projektował i wykonał Wojciech Rakowski.
Obsada: Cyrano -  J. L eszczyński, Baron d e N eu v illette  -  L. Łuszczew ski, Hr. de G uiche -  
W. Biegański, L e B ret -  T. Skarżyński, Cuigy -  J. M aliszew ski, B risaille -  Wł. S ław ski, 
K apitan Carbon de C astel-Jaloux -  W. K uncew icz, K adeci -  R. Dereń, K. W ojciechow ­
ski, St. Zabłocki, B. M uszyński, E. Żebrowski, K. N awdar, W icehrabia d e V alvert -  
J. W arnecki, M argrabiow ie -  J. N iw iński, K. G em bicki, R agueneau -  J. Orwid, P asztet-
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n ic y - J .  Dębski, St. S ielański, R oksana - L. Pancew iczow a, Liza -  W. Tatarkiew iczów na, 
O chm istrzyni -  St. Słubioka, Subretka -  H. Różańska, R oznosicielka -  J. H abrowska, L i-  
g n ie r e - J .  M achalski, Poeci -  Wł. N eubelt, M. Zajączkow ski, L. Józefow icz, A k to ro w ie -  
B. R osłan, J. Srebrzycki, W ł. U hl, O d źw iern y -W ł. O strowski, M ieszczanin -  J. Szkudel- 
ski, G w ardzista -  A . M aniecki, O ficer -  T. Adam ski, N atręt -  J. D ębski, K apucyn -  W ł. 
N eubelt, Bertrand -  L. Józefow icz, O ficer hiszpański -  J. Srebrzycki, S iostra Marta -  
Z. K uszlów na, Siostra K lara -  J. Szreniaw a, P aziow ie -  Z. K uszlów na, J. Szreniaw a, 
J. Czartorzyska.
W ystaw ione dn. 5 k w ietn ia  1924 r. i  grane 50 razy. W znow ione dn. 24/X  1924 r. (obsada  
jak w yżej z w yjątkiem : B risa ille  -  St. K w iatkow ski, K a d e t -A . Suchcicki, M argrabio­
w ie  -  H. M ałkow ski, T. O staszew ski, L iza -  Z. M odrzewska, poeta -  J. K alinow ski, M ont- 
f le u r y - H . M ałkow ski, B ellerose -  E. Topolski, Jodelet -  St. D aczyński, O d źw iern y -  
J. K alinow ski, G w ardzista -  W ł. Bracki, S iostra M arta -  J. Turow iczów na, Paź I. -  
Z. G ryf-O lszew ska, Paź III. -  H. C hrzanowska) i  grane 16 razy. (patrz N r 302).

1 Q7 C Z E R W O N Y  M Ł Y N  (A  voros m alom ) —  sztuka fantastyczna w  3 czę- 
4-tJ I ściach (18 obrazach) F r a n c i s z k a  M o l n a r a .  Przekład Zdzisław a K lesz- 
czyńskiego. Układ sceniczny i reżyseria Karola Borowskiego. Dekoracje Stanisława Śli­
wińskiego. M uzyka L. M. Rogowskiego. E fekty świetlne Wiktora Materko.
Obsada: L u d z i e ;  Janos -  St. S tan isław ski, Uonka -  W. Tatarkiew iczów na, N auczy­
c ie l -  T. Skarżyński, E tel -  J. M unclingrow a, P oeta -  L. Ł uszczew ski, P alm ira -  Z. M o­
drzew ska, U rzędnik pocztow y -  M. Zajączkowski, S tary sługa -  K. C erem urzyński, P o ­
s e ł - W ł .  S ław ski. L a l k i :  M irn a-M . Przybyłko-Potocka, A lfons -  W. K uncew icz, C la- 
ribella  -  J. Sm osarska, Mąż -  J. M aliszew ski, K rupier -  E. Żebrowski, Sędzia -  A. M a­
niecki, Francuzka -  H. Różańska, Portier -  R. Dereń, Stary gracz -  B. M uszyński, M łody  
gracz -  J. N iw iński, P okojów ka -  J. Czartorzyska, Listonosz -  W ł. O strowski. D i a b ł y :  
M agister -  W ł. G rabowski, M alacoda -  J . Szkudelski, R ubicante -  J. M achalski, D rachi- 
gnazzo - J. Srebrzycki, A diutant -  K. W ojciechow ski.
W ystaw ione dn. 28 m aja 1924 r. i  grane 23 razy.

1 Q Q  M I Ł O Ś Ć  C Z U W A  —  kom edia w  4 aktach R. d e  F i e r s ’ a i G.  d e  C a -  
K tjC j  i l l  a v e t ’ a. Reżyserował Aleksander Węgierko.
Obsada: M argrabina de Ju vigny  -  H. Sulim a, Andrzej -  L. Łuszczew ski, Carteret -  W. 
K uncew icz, Zaklina -  M. M alicka, L ucyna -  Z. M odrzewska, B aronow a d e St. H erm ine -  
H. Górska, K rystyna -  J. Szreniaw a, Solange -  H. Różańska, Proboszcz -  St. S tan isław ­
ski, W alenty V erbet -  A . W ęgierko, A gata Bernier -  H. K lim ontow iczów na, Rozalia -  J. 
W iniarska, Szofer -  Wł. S ław ski, G aspar -  E. Żebrowski, Franciszek -  R. Dereń, L udw i­
ka -  J. Czartorzyska.
W ystaw ione dn. 20 czerw ca 1924 r. i grane 14 razy. W znow ione dn. 16/IX. 1924 r. (obsa­
da jak w yżej, z w yjątkiem : Szofer -  M. Zajączkow ski, Gaspar - J. K alinow ski, L udw ika -  
Z. G ryf-O lszew ska) i  grane 11 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 14/VII. 1921 r. w  reży­
serii St. Stanisławskiego i  grane 22 razy. Ogółem  47 razy.

1 Q Q  P R A W O  P O C A Ł U N K U  —  kom edia w  3 aktach T r i s t a n a  B e r n a  r-  
X ï / î 7  d a ,  Y v e s ’a M i r a n d  e ’a i G u s t a w a  Q u i n s o n ’a. Przekład G ustawa  
O lechow skiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Karola Frycza. 
Obsada: A urora -  M. Ć w iklińska, Hrabina de la  Tour d ’A rgent -  H. Sulim a, G izella -  M. 
B alcerkiew iczów na, M argrabia -  A . Bogusiński, V icehrabia de Listrac -  W. K uncew icz, 
Lord A sh w ell -  St. S tan isław ski, B oucatelle -  A . Zelw erow icz, G aston -  L. Łuszczew ski, 
L eclerc -  B . Sam borski, Zenobia -  H. Różańska, Ogrodnik -  M. Zajączkow ski, N orbert -  
Dereń.
W ystaw ione dn. 8 sierpnia 1924 r. i  grane 46 razy.

S E Z O N  O f l A  D A N T O N  —  sztuka w  3 aktach R o m a i n - R o l l a n d ’ a. Przekład  Jana  
Parandow skiego. Reżyseria i inscenizacja Karola Borowskiego. Dekoracje Sta- 

1 9 2 4 / 2 5 nisława Śliwińskiego. M uzyka Ludomira Rogowskiego.
Obsada: D anton -  A. Z elw erow icz, R obiespierre -  St. S tan isław ski, K am il D esm oulins -  
J. W am ecki, S a int-Just -  J. M aliszew ski, H érault d e S echeles -  W ł. K osiński, B illaud  
V arrenne -  B. Sam borski, Tadier -  K. Justian, P h ilippeaux -  T. Skarżyński, Fabre d ’E g-
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i

X

lan tine -  J. Szkudelski, W esterm an -  W ł. Bracki, F ouquier-T inville  -  J. M achalski, H er­
m a n - J .  Janusz, D avid  -  K. W ojciechow ski, L ucyla -  Z. M odrzewska, Eleonora D uplay -  
H. K lim ontow iczów na, M adam e D uplay -  St. K aw ińska.
W ystaw ione dn. 26 w rześnia 1924 r. i grane 38 razy.

O A 1  K R Ó L  H E N R Y K  I V  —  część pierw sza i druga, dram at królew ski w  14 
obrazach W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a. Przekład L. U lricha. Układ tekstu  

i reżyseria Ryszarda Ordyńskiego. Pomocnik reżysera Jadwiga Turowiczówna. Dekora­
cje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Ludomira Rogowskiego.
Obsada: Król H enryk IV -  W ł. K osiński, H enryk ks. W a li i -J .  Leszczyński, Ks. Jan L an ­
caster -  T. O staszew ski, Tom asz ks. K larencji -  H. K lim ontow iczów na, H um phrey ks. 
G loucester -  H. Chrzanowska, Lord N ajw yższy sędzia -  W. K uncew icz, Hr. W arwick -  A. 
Bogusiński, Hr. W estm orland -  K. W ojciechow ski, Hr. W orcester -  T. Skarżyński, Hr. 
N orthum berland -  J. Szkudelski, H enry P ercy -  W ł. Bracki, Hr. D ouglas -  R. Dereń, Sir 
John F alstaff -  A . ( Zelw erow icz, Poins -  L. Łuszczew ski, B ardolf -  L. Fritsche, P isto l -  
J. M achalski, G adshill -  A . Suchcicki, Paź -  J. Janecka, P ły tek  -  J. Orwid, M ilczek -  Wł. 
N eubelt, D avy  -  St. D aczyński, B utw iak  -  H. M ałkow ski, C ielak -  R. Dereń, B rodaw ka -  
M. Zajączkow ski, S łabiak  -  J. W arneeki, C ień -  J. K alinow ski, Szeryf -  K. Zawrocki, P o­
dróżny -  J . D aniel, S ługa  -  St. S ielański, W ieść -  A. Leszczyńska, L ady P ercy -  J. Sm o-  
sarska, P ani Ż w aw ka -  J. M odzelewska, Dorota -  S. Broniszów na.
W ystaw ione dn. 8 listopada 1924 r. i grane 20 razy.

G A O  Ś W I Ę T A  J O A N N A  (St. Joan) —  kronika dram atyczna w  6 aktach  
cA J  Li z ep ilogiem  B e r n a r d a  S h a  w ’ a. Przekład  Floriana Sobieniow skiego. 
Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Pomocnik reżysera Jadwiga Turowiczówna. De­
koracje Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Johna Foulds’a.
Obsada: Joanna -  M. M alicka, K rólew icz-D alfin  -  L. Fritsche, D unois - L. Ł uszczew ski, 
La T rém ouille -  A . Z elw erow icz, La H ire -  W ł. Bracki, Robert de Baudricourt -  W. K un­
cew icz, Bertrand de P oulengey -  A . Suchcicki, G illes d e Rais -  St. D aczyński, K siężna de 
T rém ouille -  H. Górska, A rcybiskup -  W ł. K osiński, P iotr C auchon -  St. S tanisław ski, 
Ryszard de Beaucham p, hr. W arwick -  K. Justian, D e Stogum ber -  B. Sam borski, In kw i­
zytor -  M. M aszyński, Brat M arcin -  J. M aliszew ski, K anonik d’E stivet -  J. Szkudelski, 
K anonik de Cour ce lles -  J. W arneeki, W łodarz -  J. K alinow ski, Oprawca -  T. Skarżyński, 
Żołnierz angielsk i -  J. M achalski, Czeladniczek -  T. O staszew ski, Jegom ość w  stroju  
z 1920 roku -  W ł. N eubelt, D w orzanin -  R. Dereń.
W ystaw ione dn. 3 grudnia 1924 r. i grane 32 razy.

O A O  O D R O D Z E N I E  —  kom edia w  3 aktach F r . S c h o n t a n a  i  F r .  E u f e l -  
LiVJO d a . Przekład W óycick iej-C hylew skiej. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. 
Obsada: M argrabina -  H. Sulim a, V ittorino -  H. Gromnicka, S ilv io  -  W. K uncew icz, B en-  
tivoglio  -  A . Z elw erow icz, Severino -  M. M aszyński, Isotta -  J. M unclingrowa, C oletta -  
M. B alcerkiew iczów na, M irra -  S. Broniszów na.
W ystaw ione dn. 27 grudnia 1924 r. i  grane 13 razy.

O f M  J U T R O  P O G O D A  —  kom edia am erykańska w  3 aktach A v e r y  H o p -  
LiKJ^x w o o d ’ a. Reżyserował Jerzy Leszczyński.
Obsada: B illy  B artlett -  J. L eszczyński, Laura -  J. Owczarska, Jack W heeler -  J. W arnec- 
ki, B lanny -  A. Leszczyńska, F ilip  Ew ans -  W. K uncew icz, T essy -  H. K lim ontow iczów ­
na, H aar-A n -  H. M ałkow ski, P et-A n  -  A. Suchcicki.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1924 r. —  (przedstaw ien ie S y lw estrow e) —  i grane 1 raz. 
Poprzednio w ystaw ion e w  Teatrze K om edia —  i grane 11 razy. N astępnie grane 
W Teatrze M ałym  3 razy.

O f iK  W S I E C I  —  w eso ły  dram at w  5 aktach J a n a  A u g u s t a  K i s i e l e w -  
l \ J O  s k i e g o .  Reżyserował Ryszard Ordyński. Pomocnik reżysera Jadwiga Turo­
wiczówna. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: Radca Chom iński -  J. Orwid, P ani C hom ińska -  St. S łubicka, E m ilia -  J. O w ­
czarska, L ulia -  M. M odzelewska, M ichalina -  K. Skalska, W iktoria -  M. B alcerk iew i­
czów na, C esia -  A . Leszczyńska, Jerzy B ożeńsk i -  J. W arneeki, S tan isław a P odfilipska -  
Z. M odrzewska, A leksander R olew sk i -  B . Sam borski, Bronik -  St. D aczyński, K atarzy­
n a  -  J. M odzelewska, W ładysław  Serba -  J. M aliszew ski, Jan  Serba -  L. Fritsche, G órec­
k i -  W ł. K osiński, Pankow icz -  J. Szkudelski, K ropicki -  K. W ojciechow ski, M elik  -  T.
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O staszew ski, W olenik -  R. Dereń, F elikow sk i -  A. Suchcicki, Porębow ski -  M. Zajączkow ­
ski, „Czarna baletn ica” -  S. Broniszów na, „Chińczyk” -  H. M ałkow ski, P łatn iczy -  J. K a­
linow ski.
W ystaw ione dn. 10 stycznia 1925 r. i  grane 26 razy.

O A t “ P O C Z E K A L N I A  I K L A S Y  —  kom edio-farsa w  3 aktach Z y g m u n -  
t a  K a w e c k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śli­

wińskiego.
Obsada: P ani Rut -  M. Przybyłko-Potocka, A lfa  -  Z. M odrzewska, M ylitt -  H. Sulim a, 
M iss Takka -  J. M unclingerow a, Erna -  M. B alcerkiew iczów na, P ani D al -  H. Górska, 
Zbigniew  -  J. Leszczyński, P an  Bidno -  M. M aszyński, Tranda -  W. K uncew icz, Zenon -  
J. W arnecki, Jod  -  A . Bogusiński, D aniel -  A. Zelw erow icz, B ulon  -  St. D aczyński, S y ­
don -  J. Orwid, M alarz Bryka -  R. Dereń, M alarz Telega -  J. K alinow ski, H agitaw a -  K. 
Biernacki, żorż  -  J. M aliszew ski, Portier -  M. Zajączkowski, G abardini -  K. W ojciechow ­
ski, P ilot -  A. Suchcicki, M ichałow a -  St. Słubicka, Koźm a -  J. M achalski.
W ystaw ione dn. 31 stycznia  1925 r. i grane 38 razy.

R O M A N S  K R Y M I N A L N Y  —  kom edia w  3 aktach  z prologiem  J e -  
Li\J  I r z e g o  K a i s e r  a. Przekład Tadeusza Św iątka. Reżyserował Aleksander Zel­
werowicz. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: Hrabia S tiernenhó -  L. Fritsche, K arin -  M. D ulębianka, Eryk -  K. Justian, H ra­
b ina -  Z. Czaplińska, Baron Barrenkrona -  M. M aszyński, A licja  -  M. M odzelewska, K nut 
Bratt -  Wł. Bracki, P ani A ppeblom  -  J. M unclingrowa, A cke -  St. D aczyński, M iss Gro­
v e  -  H. K lim ontow iczów na, Lindstróm  -  Bogusiński, Johannson -  J. Szkudelski, Lokaj -  
A . Suchcicki.
W ystaw ione dn. 7 m arca 1925 r. i grane 12 razy.

Q A Q  D I A B E Ł  I K A R C Z M A R K A  —  kom edia fantastyczna w  3 aktach  
¿¡'JO  S t e f a n a  K r z y w o s z e w s k i e g o .  Inscenizacja i reżyseria Karola Borow­
skiego. Dekoracje Karola Frycza. M uzyka Ludomira Rogowskiego.
Obsada: K atarzyna -  M. M alicka, B on ifacy -  K. Justian, M aciej -  J. M achalski, A gnieszka -  
Z. C zaplińska, P iesia  -  H. K lim ontow iczów na, W iesia -  H. G ryf-O lszew ska, P afnucy -  J. 
Janusz, B alb ina -  Z. M odrzewska, B olesław  -  Wł. N eubelt, W ojciech -  J. Orwid, W incen­
ty  -  A. Suchcicki, 1. D ziew czyna -  H. Różańska, 2. D ziew czyna -  J. Szreniaw a, In fernus -  
Wł. Bracki, R ożnik -  W ł. G rabowski, K uternoga - M. M aszyński, W ęglik  -  T. O staszew ­
ski, Siarczyk -  M. Zajączkow ski, P am fila  -  M. M odzelewska, K ociuba -  M. B alcerk iew i­
czów na, C hłopiec -  H. M ałkowski.
W ystaw ione dn. 21 m arca 1925 r. i  grane 28 razy.

O A Q  O K R Ę T  S P R A W I E D L I W Y C H  —  w idow isko dram atyczne w  3 aktach  
M i k o ł a j a  J e w r e i n o w a .  W akcie I-szym  Cham i Noe, tragiczna grotes­

ka. Przekład Juliana Tuw im a. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Karola Frycza. 
M uzyka Mikołaja Jewreinowa. Kierownictwo muzyczne prof. Karola Szustra. Chóry 
i orkiestra pod dyrekcję Piotra Maszyńskiego. Tańce zespołu Tacjanny Wysockiej. 
Obsada; M aestro Giacom o -  J. M aliszew ski, Anna R eving -  A. Leszczyńska, K apitan - B. 
Sam borski, E lza -  M. M odzelewska, Doktór W eiss -  Wł. K osiński, Barbara -  H. G rom nic­
ka, M aria -  J. Owczarska, W italis -  W ł. Bracki, Irena -  S. Broniszów na, Sorokin -  H. M ał­
kow ski, P rofesor eugen ik i -  M. M aszyński, Iw anow  -  J. M achalski, „Chodzący dow cip” -  
L. Fritsche, D ziew czyny -  H. K lim ontow iczów na, Z. G ryf-O lszew ska, M łodzieńcy -  T. 
O staszew ski, A . Suchcicki, M arynarze -  R. Dereń, M. Zajączkow ski. C h a m  i N o e :  
Cham  -  J. M aliszew ski, N oe -  M. M aszyński, P ierw sza żona Chama -  J. M unclingrowa, 
D ruga żona Chama - M. M odzelewska.
W ystaw ione dn. 18 k w ietn ia  1925 r. i  grane 26 razy.

f)-j rv Ś W I Ę T O S Z E K  („Tantufe”) —  kom edia w  5 aktach M o l i e r a .  Przekład  
Zj I U  Tadeusza B oya-Ż eleńskiego. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje 
Karola Frycza.
Obsada: P ani P ernelle  -  Z. Czaplicka, Orgon -  M. M aszyński, Elm ira -  H. Sulim a, D a- 
m is - L .  Łuszczew ski, M arianna -  H. G romnicka, W alery -  J. W arnecki, K leant - T. Ska­
rżyński, T artufe -  A. Z elw erow icz, D oryna -  L. Pancew iczow a, P an Zgoda -  Wł. N eubelt, 
Oficer - Wł. Bracki, F lipota -  H. Różańska.
W ystaw ione dn. 14 m aja 1925 r. i grane 11 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grane 8 razy).
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O l  1 N O W I  P A N O W I E  („Les n ouveaux m essieurs”) —  ¡komedia w  4 aktach  
¿-U-J- R o b e r t a  d e  F l e r s a  i  F r a n c i s z k a  d e  C r o i s s e t a .  Przekład B o le-  
sław a G orczyńskiego. Reżyserował Ryszard Ordyński. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada: Jakub G aillac -  J. Leszczyński, Hr. de M ontoire-G randpré -  St. S tan isław ski, 
Baron de C ourcieux -  A. Bogusiński, G ulpin B rassac -  W. K uncew icz, M artin -  H. M ał­
kow ski, G areaux -  J. M ichalski, B igouin  -  J. K alinow ski, Therlant -  J. W arneeki, V arin -  
J. Szkudelski, D um ont -  Wł. N eubelt, Jourdan -  R. Dereń, Rabier -  M. Zajączkowski, 
J a n - A .  Suchcicki, R zem ieśln ik  -  K. Zawrocki, Zuzanna V errier -  M. M alicka, Ju lia  - J. 
M unclingrowa, P ani Poulard -  J. M odzelewska, M aszynistka -  J. Szreniaw a.
W ystaw ione dn. 22 m aja 1925 r. i  grane 38 razy. W znow ione dn. 20/X. 1927 r. w  reży­
serii Jerzego Leszczyńskiego (obsada jak w yżej z  w yjątkiem : G ulpin-B rassac -  J. S ta ­
szew ski, B igouin  -  Cz. K alinow ski, Therlant -  T. W esołow ski, V arin -  R. Łaciński, D û ­
m ent -  R. D ereń, Jourdan -  St. Żeleński, Jan -  B. Janikow ski, Ju lia  -  St. S łubicka,’ Pani 
Poulard -  St. K aw ińska, M aszynistka -  L. P etryk iew icz) i grane 15 razy. W znowione  
dn. 7/V. 1931 r. i  grane 13 razy. (N adto grane w  Teatrze M ałym  23 razy), (patrz N r 287).

9 1 9  W I E L K A  K S I Ę Ż N A  I C H Ł O P I E C  H O T E L O W Y  —  kom edia  
W 3 aktach A l f r e d a  S a v o i r  a. Przekład J. M igowej. Reżyserował A lek ­

sander Węgierko. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: K senia -  L. P ancew iczow a, H rabina A w ałow a - St. S łubicka, H enrietta -  M B a l-  
cerkiew iczów na, A lbert -  J. W arneeki, W. K siąże P aw eł -  Wł. N eubelt, W. K siąże P iotr -  
L. Łuszczew ski, H eiss -  W ł. K osiński, M atard -  A. Bogusiński, F loche -  J. K alinow ski, 
K siążę -  R. Dereń, B aron -  A. Suchcicki. T ańce rosyjsk ie -  A . Zabojkina, Ś p iew  -  S. M e- 
taxian .
W ystaw ione dn. 1 lipca 1925 r. i grane 26 razy.

p - I O  F O T E L  4 7 - m y  —  kom edia w  3 aktach L u d w i k a  V e r n e u i l ’a. R e- 
żyserował Karol Borowski. Dekoracje St. Śliwińskiego.

Obsada: P aw eł Sevérac - L. Ł uszczew ski, Theillard -  T. Skarżyński, Baron -  A. B ogusiń ­
ski, Trém ois -  Wł. K osiński, P ivert -  J. W arneeki, Franciszek -  R. Dereń, G ilberta B ou ­
langer -  I. Solska, Lulu  -  M. M odzelewska, A rsynoe -  St. S łubicka.
W ystaw ione dn. 24 lipca 1925 r. i  grane 16 razy.

214- N I E D O J R Z A Ł Y  O W O C  —  kom edia w  3 aktach R. G i g n o u x  i J.
T h é r y .  Przekład G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował A . Zelwerowicz. De­

koracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Genia -  M. M odzelewska, Klara -  H. Sulim a, Lady M ary -  S. Broniszów na, B er­
ta  -  H. Górska, M iss N ora -  A. Leszczyńska, Lord H andicap -  A. Zelw erow icz, Harry -  J. 
W arneeki, F ofatty  -  J. M aliszew ski, B in g u e -M . Zajączkow ski, Travett -  L. Fritsche  
M aître d’hôtel -  J. Szkudelski, Szofer -  J. W inawer.
W ystaw ione dn. 9 sierpnia 1925 r. i grane 3 razy. (Poprzednio w ystaw ion e w  Teatrze 
M a ły m ,i grane 29 razy).

P  "| Fa P  A  N  I E N K A  B E Z  Z N A C Z E N I A  —  kom edia w  3 aktach A . H e n n e -  
q u  i n ’ a i  R. C o o 1 u s’ a. Przekład G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował Ka­

rol Borowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: M arceli L irois - M. M aszyński, A ndrzej B ulin  -  B. Sam borski, K alikst G alicier -
R. Dereń, S tefan  B u lin  -  J. M aliszew ski, Leonard G alicier -  J. W arneeki, Laberrac - J. 
K alinow ski, Franciszek -  A . Suchcicki, P ani T a n ch a rd -S t. Słubicka, Julia  - H. B ru-  
czówna, Teresa -  A . Leszczyńska, P ani Laberrac -  J. M odzelewska, Cezaryna -  A. N eu -  
beltow a.
W ystaw ione dn. 12 sierpnia 1925 r. i  grane 20 razy.

P"j i i  P R O B O S Z C Z  W Ś R Ó D  B O G A C Z Y  —  kom edia w  5 aktach A n -  S E Z O  
d r z e j a  d e  L o r d e  i P i o t r a  C h a i n  e, w ed łu g  pow ieści C lem ent V autel’a.

Przekład G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława 1 9 2 5 /2  
Śliwińskiego.
Obsada: Proboszcz de Sableuse -  B. Sam borski, Pan Cousinet -  L. K om ornicki, M on- 
sinior S ibue -  W. G aw likow ski, P iotr de Sableuse -  L. Ł uszczew ski, K ardynał -  L. F rit­
sche, F lorent -  A. Bogusiński, P lum oiseau -  J. M achalski, M aehecolle -  R. Dereń, T ri- 
c o u d -M . Zajączkow ski, G eorges -  H. M ałkow ski, C hłopiec -  Br. D ąbrowski, Józef -  J.
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K alinow ski, Lauthier -  St. Jarszew ski, P an i C ousinet -  S. Broniszów na, G enia -  St. M a- 
zareków na, P aulette -  M. Żabczyńska, W aleria -  St. K aw ińska, P anna Badinois -  J. M un- 
clingrow a, P ani prezesow a -  J. N iem irycz, P ani K anoniczka -  A . N eubeltow a, Lea -  J. N o­
w akow ska.
W ystaw ione dn. 5 w rześnia 1925 r. i grane 25 razy.

Ż Y W A M A S K A  (H enryk IV ) —  tragedia w  3 aktach  L u d w i k a  P i r a n -  
« d e l l o .  Przekład Z ofii N onblin-C brzanow skiej. Reżyserował Aleksander W ę- 

Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: H enryk IV -  K. Junosza-Stępow ski, Hrabina M atylda Spina -  S. B roniszów ­
na, R ita -  H. K lim ontow iczów na, M arkiz K arol N o lli -  R. H ierow ski, Baron T ytus B e l-  
credi -  G. B uszyński, D októr D ionizy G enoni -  M. M aszyński, L andolf -  L. Ł uszczew ski, 
Ordulf -  J. M achalski, A riald  -  A. Żabczyński, B ertold  -  J. M aliszew ski, Jan  -  J. K ali­
now ski, P achołkow ie -  R. Dereń, A . W asiel.
W ystaw ione dn. 24 w rześnia 1925 r. i grane 31 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grane 
6 razy).

0 - 1 0  M A D A M E  S A N S - G Ê N E  —  kom edia w  3 aktach z prologiem  W i k  t o r y -  
n a  S a r d o  u. Przekład K azim ierza Erenberga. Reżyserował Karol Borowski. 

Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: O s o b y  p r o l o g u :  K atarzyna —  M m e S ans-G êne -  M. Przybyłko-Potocka, 
Sierżant -  B. Sam borski, Fouché -  W. G aw likow ski, Hr. de N eipperg -  L. Ł uszczew ski, 
T o in o n -E . Brochocka, Julia -  J. N ow akow ska, Dobosz -  A. W asiel, V abontrain -  J. S ta ­
szew ski, Joliooeur -  A. M aniecki, R issout -  A . Zakrzew ski, Sąsiad  -  M. Zajączkow ski, Są­
siadka -  St. K aw ińska. O s o b y  s z t u k i :  Cesarz N apoleon I -  St. S tan isław ski, M arsza­
łek  L efebvre -  B. Sam borski, K siężna Gdańska -  M. Przybyłko-Potocka, Fouché -  W. Ga­
w likow ski, Hr. N eipperg -  L. Łuszczew ski, Savary -  J. M achalski, Duroc -  J. Jabłoński, 
Junot -  R. Dereń, C anouville -  R. H ierow ski, D e Lauristan -  J. Zakrzew ski, D e Brigode -  
St. Jarszew ski, Constant -  A. W asiel, D espréaux -  H. M ałkowski, Leroy -  A . Żabczyński, 
Cop -  J. K alinow ski, K aw aler Corso -  Br. D ąbrowski, A rnault -  W. M odrzeński, Roustan -  
A. M aniecki, Jaśm in -  W ł. N eubelt, S łużący -  K. Zawrocki, M aria Ludw ika -  J. Skib iń ­
ska, K rólow a K arolina -  J. M unclingrowa, K siężna E liza -  H. Sulim a, P ani de B iilow  -  
St. S łubicka, P ani V in tim ile -  M. M arszycka, Pani Canisy -  J. N iem irycz, P ani T alhouet -  
A . N eubeltow a, P ani Rovdgo -  J. Skibińska.
W ystaw ione dn. 23 października 1925 r. i grane 55 razy. W znow ione dn. 24/VII 1926 r. 
(obsada jak w yżej z w yjątkiem ; S ierżant -  St. Janow ski, Toinon -  E. Brochocka, V abon­
train  -  M. Brokow ski, M arszałek L efebvre - St. Janow ski, C anouville -  A . W asiel, Con­
stant -  M. Zajączkowski, M aria L udw ika -  S. Saw icka, K siężna E liza -  I. K ozłow ska, P ani 
de Rovigo -  Ś. Saw icka) i grane 13 razy. Ogółem  68 razy.

O -j Q  L O J A L N O Ś Ć  —  sztuka w  3 aktach J a n a  G a 1 s w o  r t  h y  ’ e  g o . Reży- 
C iL tJ  serował Karol Borowski.
Obsada: K arol W insor -  R. H ierow ski, Lady A dela -  H. Sulim a, Ferdynand de L evis -  
R. B oelke, R onald D ancy -  K. Junosza-Stępow ski, M abel -  St. M azarekówna, M ałgorza­
ta  Orme -  Z. M odrzewska, G enerał C anynge -  G. B uszyński, M ajor Colford -  J. M ali­
szew ski, Lord St. Erth -  A. Bogusiński, A ugust Borring -  St. Jarszew ski, Jakub T w isden  -  
W. G aw likow ski, Edw ard G raviter - J. S taszew ski, Praktykant adw okacki -  A. Żab­
czyński, G ilm an -  H. M ałkow ski, R icardos -  J. K alinow ski, Treisure -  R. Dereń, Robert -  
A. W asiel, S łużący -  K. Zawrocki, Inspektor -  J. M achalski, Żandarm  -  H. Filipow icz. 
W ystaw ione dn. 3 grudnia 1925 r. i grane 18 razy.

n o n  O T E L L O  —  tragedia w  12 obrazach W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a.  
¿ iLAj  Przekład Józefa Paszkow skiego. Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Węgierki. 
Dekoracje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Ludomira Rogowskiego.
Obsada: O tello - K. Junosza-Stępow ski, K assjo -  G. Buszyński, Jago -  B . Sam borski, 
Doża w en eck i -  L. Fritsche, Brabancjo -  J. M aliszew ski, Rodrygo -  A . Żabczyński, M on­
tano -  R. H ierow ski, Gracjano -  M. Brokow ski, L odow ico -  J. Staszew ski, Senatorow ie -  
J. K alinow ski, St. Jarszew ski, K. C erem urzyński, R. Dereń, C yryjczycy -  A . W asiel, J. 
Jabłoński, J. Zakrzewski, Goniec -.A . M ajchrzycki, M ajtek -  H. M aniecki, O byw atel -  
W. W andycz, D esdem ona -  St. M azarekówna, E m ilia  -  Z. M odrzewska, B ianca -  J. R a- 
w icz-Skibińska.
W ystaw ione dn. 23 grudnia 1925 r. i  grane 27 razy.
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0 0 1  M Ó J  O J C I E C  M I A Ł  S Ł U S Z N O Ś Ć  —  kom edia w  3 aktach S. G u i -  
£j£ j -L t r y ’ e g o .  Przekład W łodzim ierza Perzyńskiego. Reżyserował Zygm unt Nowa­
kowski. Dekoracje Stanisława Stanisławskiego.
Obsada: K arol B ellanger -  J. W arnecki (dubl. S t. S tan isław sk i), M aurycy B eilanger -  
H. K lim ontow iczów na (dubl. J. W arnecki), A dolf B eilanger -  St. S tan isław ski, G er­
m a in e - N .  Siennicka, D októr M ourier -  W ł. N eubelt, M aria G eanion -  St. Kawdńska, 
E m il P erducay -  M. Zajączkow ski, L ulu  -  O. Leszczyńska.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1925 r. —  (przedstaw ien ie S y lw estrow e) —  i  grane 1 raz. 
N astępnie w ystaw ion e w  Teatrze M ałym  i grane 28 razy.

O O O  K R Ó L  —  kom edia w  4 aktach  G. d e  C a i l l a v e t ’ a, R.  d e  F l e r s ’ a i  E.  
CiLiLi A r è n e .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada: K ról Serdanii -  M. M aszyński, B o u r d ie r -B . Sam borski, Marta -  M. M odzelew ­
ska, Zuzanna -  M. Żabczyńska, R ivelot -  L. Łuszczew ski, Teresa M arnix -  M. Kam ińska, 
M argrabia de Cham arande -  L. Fritsche, M argrabina -  M. M arszycka, Hr. Jakub -  T. 
W esołow ski, B lond  -  W. G aw likow ski, Lelorrain -  G. B uszyński, Corm ean - H. M ałkow ­
ski, Gabrier -  St. Jarszew ski, Prezydent senatu - M. K iernicki, A rcybiskup -  M. B ro- 
kow ski, A niela  -  J. N ow akow ska, W iliam  Touret -  Br. D ąbrowski, C ruchet -  J. K alinow ­
ski, W ynajęty burgrabia -  R. Dereń, Lokaj -  K. Zawrocki, żorżeta  -  J. Skibińska, Fran­
ciszka -  J. Zakrzyńska, R eporter -  A . W asiel, P refekt -  W. M odrzeński, P refektow a -  N. 
Horska, P an  P ingoin  -  W. W andycz, P ani P ingoin  -  A . Zarębska, Inspektor -  J. Zakrzew ­
ski, G enerał -  J . Jabłoński, G enerałow a -  A . B entkow ska, D eputow any socjalista -  A. 
M aniecki.
W ystaw ione dn. 16 stycznia 1926 r. i  grane 40 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 7/VI 
1919 r. w  reżyserii Kazimierza Kamińskiego i grane 29 razy. (patrz N r 337).

O O O  D A M A  K A M E L I O W A  —  dram at w  3 aktach A l e k s a n d r a  D u -  
m a s ’ a. Przekład Tadeusza B oya-Ż eleńskiego. Reżyserował Karol Borowski. 

Dekoracje i kostiumy Karola Frycza.
Obsada: M ałgorzata G autier -  M. Przybyłko-Potocka, M im i -  Z. M odrzewska, P ruden- 
cja  -  J. M unclingrowa, Olim pia -  H. Sulim a, A nais -  J. Skibińska, A nna -  St. K aw ińska, 
A rm and D uval -  A . W ęgierko, Jerzy D uval - G. B uszyński, G aston R ieu x  -  L. Łuszczew ­
ski, Saint-G audens -  L. Fritsche, A rtur d e V arville  -  R. B oelke, G ustaw  -  T. W esołow ski, 
Hr. de G iray -  J. Staszew ski, Doktór -  St. Jarszew ski, A rtur -  A . Żabczyński, P osłan iec -  
A. M aniecki, S łużący, A. W asiel, K. Zawrocki.
W ystaw ione dn. 20 lu tego 1926 r. i  grane 51 razy.

p p  A W I N O ,  K O B I E T A  I D A N C I N G  —  kom edia w  3 aktach S t e f a n a  
K i e d r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława 

Śliiwńskiego.
Obsada: Tom asz W a reń sk i-M . M aszyński, K azim ierz -  L. Łuszczew ski, P ani W an d a-  
M. K am ińska, K onstanty B orkiew icz -  L. Fritsche, M adzia -  St. M azarekówna, Franci­
szek -  M. Zajączkow ski, Ogrodnik -  R. Dereń, W ałek -  Br. D ąbrowski.
W ystaw ione dn. 8 k w ietn ia  1926 r. i  grane 33 razy. (N astępn ie w  Teatrze M ałym  grane 
12 razy).

p p K  K R Ó L  D A G O B E R T  —• kom edia w  4 aktach  A n d r é  R i v o i r e ’ a. P rze-  
kład  Zdzisław a K leszczyńskiego. Reżyserował Stanisław Stanisławski. Deko­

racje i kostiumy Stanisława Śliwińskiego. M uzyka L. Marczewskiego.
Obsada: K anclerz -  St. S tan isław ski, D agobert -  R. B oelke, Odoryk -  W ł. N eubelt, Egon -  
A . W asiel, P ep in  -  R. Dereń, Ogrodnik -  J. K alinow ski, M łody w asal -  Br. D ąbrowski, 
N antylda -  M. M alicka, K rólow a -  Z. M odrzewska, Bertruda -  J. Skibińska, N ow icjuszki; 
M. Żabczyńska, J. Zakrzyńska, J. N ow akow ska.
W ystaw ione dn. 8 m aja 1926 r. i  grane 24 razy.

p p ß  D Z I E Ń  B E Z  K Ł A M S T W A  —  kom edia w  3 aktach G. M o n t g o m é -  
úiCiVJ r y ’ e g o .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: Bob B ennett -  M. M aszyński, J. M. R alston -  B . Sam borski, K lärens van  D üsen  -  
A. Bogusiński, D ick  D onnelly  -  St. D aczyński, Pastor D oran - L. Fritsche, G w en -  St. 
M azarekówna, P ani R alston -  St. Słubioka, E thel -  H. K lim ontow iczów na, M abel -  Z. M o­
drzewska, Sabel -  J. Skib ińska, Marta -  J. N ow akow ska.
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W ystaw ione dn. 3 czerw ca 1926 r. i grane 36 razy. W znow ione dn. 22/IX  1926 r. (obsada  
ta  sam a z w yjątkiem : E thel -  Z. Życzkow ska) i  grane 22 razy. W znow ione dn. 31/X II 
1930 r. —• przedstaw ienie S ylw estrow e —  (obsada jak  w yżej z w yjątkiem : G w en -  K. 
Lubieńska, E thel -  A . R utkow ska, S abel -  J. M acherska, Marta -  P . Czaharska) i  grane 
18 razy. Ogółem  grane w  Teatrze P olsk im  76 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grane 
3 razy).

O O y  A Z  A I S  —  kom edia w  3 aktach L. V e r n e u i l ’ a  i  J.  B e r t a .  Przekład  
* G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował Aleksander Węgierko. Dekoracje Stani­

sława Śliwińskiego.
Obsada: Baron W ürtz -  K. Junosza-Stępow ski, F eliks B om eret -  M. M aszyński, L u g u in -  
J. M aliszew ski, O ktaw iusz d e Langeais -  R. H ierow ski, K onstantinow icz -  R. Dereń, Pan  
B ile  -  J. M achalski, Franciszek -  J. K alinow ski, Baronow a W ürtz - H. Sulim a, Zuzanna  
W ürtz -  O. Leszczyńska, H rabina R om ani -  S. Broniszów na, M aszynistka -  W. Sztrom p- 
fów na.
W ystaw ione dn. 10 lipca 1926 r. i  grane 17 razy. W znow ione dn. 26/IV  1928 r. (obsada  
jak w yżej z w yjątkiem : Luguin  -  T. O stoja-O staszew ski, Franciszek -  M. Zajączkowski, 
Zuzanna -  Z. G ryf-O lszew ska, Hrabina R om ani -  J. Skibińska, M aszynistka -  E. S trah le- 
row a) i grane 11 razy. W znowiono dn. 31/XII 1933 r. —  przedstaw ienie Sylw estrow e —  
(obsada jak na prem ierze z w yjątkiem : F elik s Borneret -  J. W arnecki, O ktaw iusz de 
L angeais -  L. Pośpiełow ski, Franciszek -  M. Zajączkow ski, Hrabina R om ani -  J. B ą-  
kow ska) i grane 1 raz. Ogółem  grano 29 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grane 117 razy).

O O O  P Ł O M I E N N A  N O C  —  kom edia w  3 aktach M e l c h i o r a  L e n g y e l ’a. 
¿ i£ jO  Przekład W ładysław a Rabskiego. Reżyserował Karol Borowski.
Obsada: W incenty Fanczy -  J. S taszew ski, Tania - S. Broniszów na, P iri -  E. D ziew ońska, 
Stefan  K ow aczy -  J. K rzew iński, R eginald H arris Barker -  R. B oelke, G yuri Tam asy -  T. 
W esołow ski, Lia -  I. G ryw ińska, M arta -  Z. C zaplińska, Todor -  J. B ukow ski, Ryszard -  
J. M achalski, F lorian  -  K. Zawrocki, A gent g iełdow y -  H. M ałkow ski, Jego żona -  St. K a-  
w ińska, Rudi -  L. K rzem ieński, Janiez -  A . W asiel, K ucharka - A. Zarem bska, Julia  -
S . Saw icka, Ogrodnik -  K. Rybicki.
W ystaw ione dn. 6 sierpnia 1926 r. i grane 41 razy.

S E Z O N  O O Q  N A D Z I E J A  —  dram at w  4 obrazach H e r m a n a  H e i j e r m a n n s ’ a. 
i n o c i o 7  ¿-‘¿-‘O  Przekład Jana K asprow icza. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Karola
1  y 1 £ ‘ Frycza.

Obsada; K niertje - St. K aw ińska, G e e r t -B . Sam borski, Barend -  St. D aczyński, J o - E .  
K unina, K obus -  W. G aw likow ski, D aantje - A. Bogusiński, K lem ens B os -  W ł. Stom a, 
M atylda -  St. Słubicka, K lem entyna -  Z. M odrzewska, Szym on -  H. M ałkow ski, M arje- 
tje  -  J. Skibińska, M ees -  J. M achalski, K aps -  L. Fritsche, Saartow a -  J. M unclingrowa, 
Truśka -  H. Sokołow ska, J e lle  -  K. C erem użyński, Żandarm i -  R. Dereń, A . W asiel. 
W ystaw ione dn. 10 w rześnia 1926 r. i  grane 13 razy.

9 q n  O S I O Ł K O W I  W Ż Ł O B Y  D A N O  —  kom edia w  3 aktach G. d e  C a i l -  
l a v e t ’ a i R.  d e  F i e r s ’ a. Reżyserował Aleksander Węgierko.

Obsada: M ichalina Therouanne -  M. M alicka, V ivetta Lam bert - M. M odzelewska, O det- 
ta  -  I. G rywińska, Fernanda C hantal -  I. K ozłow ska, Baronow a - J. M unclingrowa, Pani 
de L aigneul -  J. Szpakiew iczow a, Jerzy B oulla ins -  A. W ęgierko, Lucjan V ersannes - G. 
B uszyński, M orange -  J. Serw ińsk i, A dolf -  J. K rzew iński, Groom -  B . W asiel, G iraud -  
St. Żeleński.
W ystaw ione dn. 9 października 1926 r. i grane 9 razy. (U przednio w ystaw ion e dn. 
11/VI 1926 r. w  Teatrze M ałym  i grane 62 razy).

n o t  D Z I E J E  G R Z E C H U  —  w  czterech częściach  S t e f a n a  Ż e r o m s k i e g o .
w  układzie dram atycznym  i w  inscenizacji L. S. Schillera. Reżyserował L. S. 

Schiller. Dekoracje Karola Frycza. M uzyka Jana Maklakiewicza.
Obsada: E w a Pobratym ska -  M. M odzelewska, Łukasz N iepołom ski -  R. B oelke, Zygm unt 
Szczerbiec -  L. Łuszczew ski, Pochroń -  B . Sam borski, P łaza-S p ław sk i -  K. Junosza- 
Stępow ski, Jaśniach  -  St. D aczyński, L iw ick i -  J. S taszew ski, Horst -  L. Fritsche, B o-
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dzanta -  W. N ow akow ski, P an  Pobratym ski - St. S tan isław ski, P an i Pobratym ska -  St. 
Słubicka, A n iela  -  J. M unclingrowa, Leośka -  S t. K aw ińska, Róża N iepołom ska -  E. K un- 
cew iczów na, Marta -  Z. G ryf-O lszew ska, Jadw iga -  J. Skibińska, P an  M alinow ski -  Wł. 
Stom a, K siądz -  R. H ierow ski, Ż y d - A .  M aniecki, C h ło p -M . Zajączkow ski, R ed ak tor-  
W. G aw likow ski, Doktór -  A. Bogusiński, S tudenci -  T. Ostoj a-O staszew ski, B. W asiel, 
J. Lisow ski, W oźny -  R. Dereń, K elnerka -  J. Pobóg-N ow icka, P okojów ka -  H. Sokołow ­
ska, B atasińsk i -  St. D aniłow icz, G rzyw acz -  W. Arnoldt, F a j ta ś -J .  M iciński, K onduk­
tor -  R. Dereń, Lokaj -  B. W asiel.

W ystaw ione dn. 19 października 1926 r. i  grane 52 razy. W znow ione dn. 8 /II 1927 r. 
(obsada jak w yżej z  w yjątkiem : Zygm unt Szczerbie -  T. Ostoj a-O staszew ski, P łaza-  
Spław sk i -  G. B uszyński, Jaźniach -  J. M aliszew ski, P an i Pobratym ska - H. Sokołow ska  
K sią d z -M . Serw ińsk i, Doktór -  W ł. Jam iński, Student I. -  B. W asiel, Student II. -  J. L u­
b icz-L isow ski, Student III. -  J. Tatarkiewicz, K elnerka -  H. Horska, P okojów ka -  Z. Ja ­
kubow ska, G rzyw acz -  W ł. Jam iński, K onduktor - St. Ż eleński) —  i  grane 23 razy. Ogó­
łem  grane 75 razy.

O Q O  C A R  P A W E Ł  I —  sztuka w  3 aktach  D y m i t r a  M e r e ż k o w s k i e g o .  
CjU ćj Inscenizacja i reżyseria Karola Borowskiego. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: P aw eł I -  K. Junosza-Stępow ski, W. ks. A leksander -  R. B oelke, W. ks. K on ­
stanty -  Wł. Stom a, M aria Teodorów na -  H. Sulim a, Elżbieta -  J. Rom anówna, ks. A nna  
G agarinowa -  St. M azarekówna, Hr. P ahlen  -  B . Sam borski, Gen. B ennigsen  -  J. M ali­
szew ski. Gen. T ałyzin  -  W. N ow akow ski, Gen. D epreradow icz -  A . M aniecki, Hr. W ału- 
j e w - L .  Fritsche, Ks. P laton  Z u b o w -J . Staszew ski, Gen. ks. M ikołaj Zubow -  J. M a- 
chalski, K s. W alerian Z u b o w -B . W asiel, Pułk. A rgam akow  - J . L ubicz-L isow ski, Dr. 
Rodgerson - A . Bogusiński, G ołow kin  -  J. K rzewiński, N aryszkin  -  W. M odrzeński, K u- 
szelew  -  K. Roman, Hrabina L iw en  - St. K aw ińska, K siężna Szczerbatow a -  W. Szpakie- 
w iczow a, Hrabina W olkow a -  J. M odzelewska, Pater Gruber -  W ł. Jam iński, Gen. J e fi-  
m ow icz -  E. Żebrowski, Gen. R osen -  J. Jabłoński, Gen. T itaw  -  J. Prohaska, Pułk. Ks. 
J a s z w il l-T .  Ostoj a-O staszew ski, Pułk. Tutołm in -  R. Dereń, Pułk. T atarinow  -  H. K o­
w alsk i, Kap. Skariatin  -  St. Żeleński, Kap. M arin -  K. Zawrocki, Por. F iła tow  -  J. M iciń­
ski, Por. M o rd w in o w -M . Serw ińsk i, Por. ks. W ołkoński -  J. Zakrzewski, Por. ks. D o ł-  
gorukij -  K. Balin, F eld feb el -  M. Zajączkow ski, F iedia -  J. B ukow ski, K uźm icz -  H. M ał­
kow ski, B aszyłow  -  B. W asiel, R obszyński -  M. Zajączkow ski, K iryłow  -  H. K ow alski, 
M etropolita -  A. M aniecki, Grenadier -  R. Dereń.
W ystaw ione dn. 10 grudnia 1926 r. i  grane 56 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 5 'XI 
1915 r. w  reżyserii Aleksandra Zelwerowicza  i  grane 47 razy. W znow ione dn. 26/V 1917 r. 
i grane 5 razy. Ogółem  grane 108 razy.

0 9 9  Z A C Z A R O W A N A  K R Ó L E W N A  —  baśń sceniczna w  5 aktach O r- 
CiOO  o  t a. Inscenizacja i reżyseria Konstantego Tatarkiewicza. Dekoracje i kostiumy 
Stanisława Śliwińskiego. Tematy muzyczne w opracowaniu Danieli Krakowskiej. Tańce 
układu Tacjanny Wysockiej.
Obsada: Król -  J. K rzew iński, K rólow a -  H. Sokołow ska, K rólew na -  Z. G ryf-O lszew ska, 
W różka -  J. Rom anówna, H ula-B abula  -  E. K unina, Sm akolub -  Wł. Stom a, Pom ocnik  
kuchm istrza -  B. W asiel, K ot zak lęty  -  St. D aczyński, P alip ieca -  A. Bogusiński, Ks. M i­
gdał -  R. Dereń, K siężna M igdalina -  L. W isłocka, Hr. D ziczek -  E. Biernacki, Hr. P szty -  
czek  -  E. Żebrowski, W ice-hrabia G ul-G ul -  J. Zakrzew ski, B aron -  K. Roman, D w orka -  
St. Kornecka, Paź -  H. Prohazkow a, M ichcilt -  H. M ałkow ski, R ychcik -  T. O stoja-O sta- 
szew ski, N iania -  J. W ielgardow a, D w orzanie -  J. Prohazka, B. Sapalski, J. H elbert, D o­
któr I. -  J. L ubicz-L isow ski, D októr II. -  St. Żeleński, L irnik -  W. N ow akow ski, Organi­
sta -  J. MachalSki, Rycerz -  J. Staszew ski, Staszek -  M. Serw iński, P isarz m iejsk i -  St. 
Żeleński, Pani Tw ardow ska -  H. Sokołow ska, Sow izdrzał -  E. Biernacki, Szarlatan -  J. 
B ukow ski, K uglarz -  H. K ow alski, D ziad I. -  A. M aniecki, D ziad II. -  W ł. Jam iński, B a­
ba I. -  L. W isłocka, Baba II. -  W. Biernacka, Przekupka -  J. W ielgardow a, Chłop -  B. 
W asiel, Żak I. -  K. Roman, Żak II. -  J. H elbert, Sm ok -  B. W asiel, D ziadek kościelny -  
W ł. Jam iński, Szarak -  St. Żeleński, W yrw idąb -  J. Jabłoński, N iedźw iedź I. -  J. B ukow ­
ski, N iedźw iedź II. -  A . M aniecki, L is -  E. B iernacki, W ilk -  H. K ow alski, W ąż -  St. K or­
necka, K rólew icz księżycow y -  R. H ierow ski, G w iazda poranna -  St. M azarekówna, 
G w iazda w ieczorna -  E. K uncew iczów na, G wiazdoś -  W ł. Jam iński, K om eta -  H. K ow al­
ski, P an T w ardow ski -  J. L ubicz-L isow ski, W ałek -  H. M ałkow ski.
W ystaw ione dn. 19 grudnia 1926 r. i  grane 12 razy.
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9 0  A N I E W I N N A  G R Z E S Z N I C A  —  kom edia w spółczesna i w ieczna w  3 
aktach W a c ł a w a  G r u b i ń s k i e g o .  Reżyserował autor. Dekoracje Karola

Frycza.
Obsada: Zuzu -  M. Przybyłko-Potocka, Ryszard -  St. S tan isław ski, F elik s -  J. L eszczyń­
ski, S tefan  -  A. W ęgierko.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1926 r. —  (przedstaw ienie S y lw estrow e) —  i grane 1 raz. 
(Poprzednio w ystaw ion e w  Teatrze M ałym  dn. 20/III 1925 r. i  grane 58 razy).

9 Q P I  S Ł U G A  D W Ó C H  P A N Ó W  —  kom edia w  3 aktach (w  6  odsłonach) 
¿ ¡O t)  C a r l a  G o l d o n i e g o .  Przekład Edwarda B oye. Układ tekstu, inscenizacja 
i reżyseria L. S. Schillera. Dekoracje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Bronisława 
Rutkowskiego. Tańce zespołu Tacjanny Wysockiej.
Obsada: Truffaldino -  M. M aszyński, P antalone - St. S tan isław ski, Rozaura -  E. K unce- 
w iczów na, D októr z B olon ii -  J. K rzew iński, M ezzettino -  St. D aczyński, B eatrice -  M. 
K am ińska, Florindo -  T. W esołow ski, Sm eraldina -  Z. Życzkowska, B righella  -  H. M ał­
kow ski, Tartaglia -  R. Dereń, T rivelino -  B . W asiel, Pedrolino -  St. Żeleński, P u lcinella  -  
M. Zajączkow ski, Śpiew aczka starsza -  Z. Jakubow ska, Śpiew aczka m łodsza -  J. W ró­
b lew ska, Śpiew ak p ierw szy -  W ł. Jam iński, Śpiew ak drugi -  J. Zakrzew ski, M urzyn -  A. 
M anieeki.
W ystaw ione dn. 27 stycznia 1927 r. i  grane 13 razy.

C )O f\  Ś W I Ę T Y  G A J  —  kom edia w  3 aktach G. d e  C a i l l a v e t ’ a i  R. d e  
¿j O O  F i e r s ’a.  Przekład  A dam a Zagórskiego. Reżyserował Karol Borowski. De­
koracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada; F ransyna M argerie -  M. P rzybyłko-P otocka, A drianna Cham pm orel -  M. K a ­
mińska,' P ani de T em a y  -  J. Skibińska, P ani F auchel -  Z. M odrzewska, L udw ika -  J. 
P obóg-N ow icka, P a w eł M argerie -  B. Sam borski, Cham pm orel -  W ł. Stom a, Hr. Zaku- 
sk in  -  M. M aszyński, D es Fargettes -  St. D aczyński, B en iam in  -  A . Bogusiński, R eporter -
T. O stoja-O staszew ski, M a r g u e l-R . Dereń, D urieu -  St. Żeleński, V aubert -  M. Zającz­
kow ski, B onarel -  J. L ubicz-L isow ski, Courlot -  M . Serw iński, P iotr -  B . W asiel, D ura- 
kin  -  A. M anieeki, S tary  pan - K. C erem użyński.
W ystaw ione dn. 24 lu tego 1927 r. i  grane 37 razy.

9 0 7  V O X  P O P U L I  —  sztuka w  3 aktach T a d e u s z a  U l a n o w s k i e g o .  
• Reżyserował Karol Borowski.

Obsada: H u n g er- B .  Sam borski, H e le n a -S t .  M azarekówna, Z bign iew  S m u g a -R . B o e l-  
ke, Hr. Saldo -  St. S tan isław ski, Lubień -  J. Staszew ski, K lin  -  J. M achalski, W zdłuż -
J. K rzew iński, W szerz -  H. M ałkow ski, G ala -  L. Fritsche, B yk -  R. Dereń, G armont -  T. 
Ostoj a-O staszew ski, Suchy -  J. L ubicz-L isow ski, Zalicz -  St. D aniłłow icz, Potrzeba -  St. 
Żeleński, Sekretarka - Z. G ryf -  O lszewska, Sekretarz -  M. Serw iński, Mróz -  A. M aniec- 
ki, S tan isław ow a -  J. M odzelewska, R osołkow a -  J. M unclingrowa, Handlarz -  B . W asiel, 
A kuszerka -  M. W ojdalińska, D elegat -  J. M iciński, Robotnica -  J. W ielgardow a. 
W ystaw ione dn. 31 m arca 1927 r. i  grane 9 razy.

9 Q O  A D R I A N N A  L E C O U V R E U R  —  sztuka w  5 aktach E. S c r i b e ’ a i E .  
Zj O O  L e g o u v é ’ go.  Przekład Tadeusza Ż eleńskiego (B oya). Inscenizacja i reży­
seria Karola Borowskiego. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: A drianna L ecouvreur -  M. Przybyłko-Potocka, K siężna de B ou illon  -  H. S u li­
m a, A tenais -  E. K uncew iczów na, M argrabina -  St. K aw ińska, Baronow a -  M. Szpakie- 
w iczow a, P anna Juvenot -  Z. Życzkow ska, Panna D angeville  -  J. R aw icz-Skibińska, M a­
urycy -  R. B oelke, K siąże d e B ouillon  -  L. Fritsche, K siądz -  St. D aczyński, M ichonnet -  
St. S tan isław ski, Q uinault -  R. D ereń, Poisson  -  St. Orlik, Lokaj -  B . W asiel, Inspicjent -
K. Zawrocki.
W ystaw ione dn. 13 k w ietn ia  1927 r. i grane 34 razy.

9 Q Q  W I E Ż A  B A B E L  —  dram at w  3 aktach A n t o n i e g o  S ł o n i m s k i e g o .  
ć iO a  Reżyserował Leon S. Schiller. Zastępca reżysera Wacław Radulski. Dekoracje 
Tadeusza Gronowskiego.
Obsada: Thom pson -  R. B oelke, E liza  -  E. K uncew iczów na, Jeffries -  B . Sam borski, M ixt -  
J. Bonecki, C ollins -  T. Skarżyński, Horn -  J. S taszew ski, A rchitekt -  G. B uszyński, P o ­
eta  -  R. H ierow ski, A gitator -  T. Ostoj a-O staszew ski, T orneville -  J. Jabłoński, C u r iu s-  
M. Brokow ski, M orris -  R. Dereń, B aronow a -  St. S łubicka, M łodzieniec -  T. O stoja- 
O staszew ski, K apitan m arynarki -  A . M anieeki, D elegat W schodu - M. Brokow ski, Lo­
kaj -  J. W olski, R obotnicy -  J. M achalski, J. L ubicz-L isow ski, M. Serw iński, B . W asiel,
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J. Jabłoński, K. Balin, W. W olski, St. Ż eleński, J . M iciński, R obotnice -  Z. Życzkowska, 
M. Palińska, H. Sokołow ska, Z. Jakubow ska, J. W róblewska, J. Horska, A . Zamorska. 
W ystaw ione dn. 18 m aja 1927 r. i  grane 13 razy.

9  A M I C H A S I A  I J E J  M A T K A  —  kom edia w  3 aktach  G. d e  C a i 1- 
l a v e  t ’ a i R.  d e  F i e r s ’ a.  Reżyserował Aleksander Węgierko.

Obsada: P ani G randier -  Z. Czaplińska, M ichasia -  M. M alicka, P iotrusia -  St. K aw ińska, 
P anna Poche -  J. M unclingrowa, P ani M ichelot -  J. M odzelewska, P ani M ajoum el -  L. 
W isłocka, Toto -  J . Skib ińska, Popo -  J. P obóg-N ow icka, M argrabia -  M. M aszyński, U r­
ban -  A . W ęgierko, M onchablon -  L. Fritsche, L ahirel -  A. Bogusiński, P iotr -  H. M ał­
kow ski, M ongrebin -  J. M achalski, Labouret -  J. K rzew iński, Portier -  W ł. Jam iński, 
Chłopak -  J. H elbert.
W ystaw ione dn. 31 m aja 1927 r. i  grane 24 razy. Poprzednio w ystaw ion e w  dn. 16/VIII 
1916 r. w  reżyserii Józefa Sosnowskiego i  grane 17 razy. O gółem  grane 41 razy. (N adto  
w  Teatrze M ałym  grane 17 razy).

9 4 . 1  S A M U E L  Z B O R O W S K I  —  poem at dram atyczny w  6  obrazach J u  1 i u -  
s z a  S ł o w a c k i e g o .  Tekst podług w ydania Artura Górskiego opracow ali 

W iłam  H orzyca i L. S. Schiller. Układ sceniczny i reżyseria L. S. Schillera. Dekoracje 
i kostiumy Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Bronisława Rutkowskiego.
Obsada: I. W z a m k u  k s i ę c i a  P o l o n i u s a :  K siążę P olon ius -  W. N ow akow ski, H e­
lion  -  J. M aliszew ski, M ędrzec I. -  J. L isow ski, M ędrzec II. -  M. Serw iński, Chór duchów  -  
E. K uncew iczów na, M. Szpakiew iczow a, J. W odyńska. II. S k a l n a  o k o l i c a :  H e lio n -  
J. M aliszew ski, H e lia n a -M . M alicka, W a lk ir ie -H . U szyńska, Z. Życzkow ska, Chór du­
chów  -  E. K uncew iczów na, M. Szpakiew iczow a, J. W odyńska. III. W z a m k u  k s i ę c i a  
P o l o n i u s a :  K siążę Polonius -  W. N ow akow ski, Lucyfer -  K. A dw entow icz. IV. W k r ó -  
l e s t w i e  p o d w o d n y m  O c e a n i d :  Lucyfer -  K. A dw entow icz, H eliana -  M. M alic­
ka, A m fitryta -  M. Szpakiew iczow a, O ceanidy -  J. W odyńska, J. W róblewska. V. W z a m -  
k u  k s i ę c i a  P o l o n i u s a :  K siąże Polonius -  W N ow akow ski, L ucyfer -  K. A dw ento­
w icz, H elion  -  J. M aliszew ski, Frater T heologus -  R. Dereń, Frater Logicus -  A. W asiel. 
VI. W k r a i n i e  n a d z i e m s k i e j :  L ucyfer -  K. A dw entow icz, Sam uel Zborow ski -  
G. B uszyński, K anclerz Jan Zam oyski -  W. N ow akow ski, H elion  -  J. M aliszew ski, P lu ton  -  
M. Zajączkow ski, W oźny -  W. Arnold, M eduza -  H. U szyńska, G w iazda - J. W róblewska, 
A rchaniołow ie -  E. K uncew iczów na, Z. Życzkowska, Chorus -  J . L isow ski, K. B alin , 
M. Serw iński.
W ystaw ione dn. 24 czerw ca 1927 r. i  grane 12 razy.

0 ^ 0  P A N N A  F L Û T E  —  kom edia w  4 aktach G. B e r r ’ a i  L.  V e r n e u i l ’ a.
Przekład G ustaw a O lechow skiego. Reżyserował Karol Borowski.

Obsada: Zuzanna F lû te -  M. M odzelewska, P ani C astelain  -  St. S łubicka, A nna-M aria -  
Z. G ryf-O lszew ska, Pani D elaruelle - J. M unclingrowa, F elicja  -  I. Pobóg-N ow icka, 
A ktorka -  M. W ojdalińska, E m il C astelain  -  W. Stom a, Gaston Bouchard -  St. D aczyński, 
M ignonnet -  H. M ałkow ski, B ûche -  A. Bogusiński, M uzot -  J. M achalski, La M azelière -  
J. Staszew ski, Hektor -  B. W asiel, R eżyser -  J. K rzew iński, P an  - St. Żeleński, A ktor -  
M. Zajączkow ski, D ziennikarz -  J. L ubicz-L isow ski.
W ystaw ione dn. 7 lipca  1927 r. i  grane 45 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grane 4 razy).

9 4 . 0  M A N D A R Y N  W U  —  sztuka w  3 aktach H. M. V e r n o n a  i H.  O v e n a .  
¿jbrO  Przekład  N . N iov ili. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje i kostiumy Karola 
Frycza.
Obsada: W u Li Czang -  K. Junosza-Stępow ski, A rtur G regory -  W ł. Stom a, B azyli G re­
gory -  T. W esołow ski, Tom  Carruthers -  M. Serw ińsk i, H olm an -  J. S taszew ski, M istress 
G regory -  E. K unina, N ang-P in g  -  E. K uncew iczów na, Compradore -  St. Żeleński, P isarz -  
W. M odrzeński, A h W ong - H. Sokołow ska, A h -S in g  -  J. M iciński, K ulis -  J. B ukow ski. 
W ystaw ione dn. 18 sierpnia 1927 r. i  grane 41 razy.

9 4 - 4 -  F E D O R A  —  sztuka w  4 aktach W i k t o r y n a  S a r  d o  u. Przekład G ustawa  
^  O lechow skiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Fedora -  M. Przybyłko-Potocka, Hrabina Olga -  H. Sulim a, P ani de Tournis -  St. 
K aw ińska, Baronow a Ockar -  M. W ojdalińska, M arta -  L. P etryk iew icz, Borys -  B. Sam ­
borski, D e S irieu x  -  L. Fritsche, Gretch -  J. Staszew ski, R ouvel -  R. H ierow ski, Doktór

S E Z O N
1 9 2 7 1 2 8

i
i

43



T E A T R  P O L S K I  W  W A R S Z A W I E

B o r o w -J .  M aliszew ski, D ésiré -  Wł. R yszkow ski, C yryl -  R. D ereń, C z y le w -H . M ałkow ­
ski, Iw an  -  St. Ż eleński, D ym itr -  T. O stoja-O staszew ski, Dr. Ferzer -  T. Białoszczyński 
P a w eł Ł asin  -  K. K arliński, O dźw ierny -  Wł. Jam iński. ’
W ystaw ione dn. 2 2  w rześnia 1927 r. i  grane 31 razy.

2 4 . 5  W O J N A  W O J N I E  —  kom edia w  5 aktach A d o l f a  N o w a c z y ń s k i e -  
g o. Reżyserował L. S. Schiller. Dekoracje i kostiumy Władysława Daszewskiego. 

Karykatury muzyczne i tańce Jana Maklakiewicza. Balet Tacjanny Wysockiej.
Obsada: D e m o s -J .  K rzew iński, K le o n -B . Sam borski, Salam is -  M. M aszyński,’ N ik ias -  
H. M ałkowski, Lam achos -  J. M achalski, O m fa ll» s -T . W esołow ski, R ycerzyki -  B. Jan i­
kow ski, St. Żeleński, P ospolite ruszenie -  R. Dereń, M. Zajączkow ski, Wł. Jam iński, R Ł a­
ciński, J . M iciński, J. B ukow ski, J. Horska, G. Leszczycow a, St. F ilipow iczow a, A. Zaręb­
ska, A . Zam orska, M iroluba - L. P ancew iczow a, A spazja -  Z. Czaplińska, K santypa -  
E. K unina, M yrrine -  E. K uncew iczów na, K allonike -  Z. G ryf-O lszew ska, K le o - B .  Sam ­
borski, Lam pilo -  Z. Życzkowska.
W ystaw ione dn. 5 listopada 1927 r. i  grane 36 razy.

A B Y  Ż Y Ć !  —  kom edia w  3 aktach K a z i m i e r z a  W r o c z y ń s k i e g o .  
Reżyserował Karol Borowski.

Obsada: Iw o B ury -  M .M aszyński, Roma W łastylew ska -  A . Jasińska, M ita -  Z. M o­
drzew ska, Jacek C ichcik -  B. Sam borski, Felcia -  N. W ilińska, I.nocenty K isiel -  S D aczyń- 
ski, B e b a - J .  R om anówna, C yryl Potow icz -  L. Fritsche, Dr. Iw o B ury -  J. M achalski 
F ra n c isz e k -J . K rzew iński, Trepkow ski -  A. Bogusiński, T repkow ska -  Z. C zaplińska, R e­
porter -  M. Zajączkowski, Rózia -  St. K aw ińska, Posterunkow y -  Cz. K alinow ski, Listo­
n o s z - B .  Janikow ski, Posłańcy -  K. C erem użyński, B. Sapalski, Interesant I. -  St. Ż eleń­
ski, Interesant II. -  J. Prohaska, Interesant III. -  K. Zawrocki, C hłopiec -  T. F ijew sk i. 
W ystaw ione dn. 7 grudnia 1927 r. i  grane 29 razy.

94-7 M O R A L N O Ś Ć  P A N I  D U L S K I E J  —  tragikom edia w  3 aktach  G a- 
b r i e l i  Z a p o l s k i e j .  Reżyserował Jerzy Leszczyński.

Obsada: P ani D ulska -  St. S łubicka, P an  D ulski - L. Fritsche, Zbyszko -  J. Leszczyński, 
H esia -  J. Rom anówna, M ela -  M. M alicka, Juliasiew iczow a - A. Jasińska, Lokatorka -  
E. K uncew iczów na, H anka - L. Pancew icz-L eszczyńska, Tadrachow a -  St. K aw ińska. 
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1927 r. i  grane 27 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grane 14 
razy).

94Q J U L I U S Z  C E Z A R  —  tragedia w  9 obrazach W i l l i a m a  S h a k e s -  
"  -t<J p e a r e ’ a. Przekład A dam a Pajgerta. Reżyserował L. S. Schiller. Dekoracje 
i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Jana Maklakiewicza.
Obsada: Juliusz Cezar -  K. Junosza-Stępow ski, M arek A ntoniusz -  J. L eszczyński, M arek  
Brutus - K. A dw entow icz, Kajusz K assjusz -  B. Sam borski, O ktaw iusz -  R. Hierowski, 
K aśka -  J. Staszew ski, D ecjusz B rutus -  St. Grolicki, Treboniusz -  T. B iałoszczyński, L iga-  
r iu s z -0 .  M aliszew ski, M etellus Cym ber -  G. Trzyw dar-R akow ski, Cynna -  M. L ew icki, 
F law iusz -  M. Zajączkow ski, M arullus -  St. Żeleński, T ycyniusz -  T. B iałoszczyński, D ar- 
aaniusz -  R. Dereń, Lucjusz -  T. O staszew ski, Strato -  J. M aliszew ski, A rtem idorus -  St. 
Ż eleński, W ieszczbiarz -  J. M achalski, S ługa - Cz. K alinow ski, S ługa A ntoniusza -  B. Ja ­
nikow ski, K alpurnia -  E. K unina, Porcja -  Z. Życzkowska, P ierw szy z ludu -  R. Łaciński, 
D r u g i-W ł. Jam iński, Trzeci -  J. Prohaska, C zw arty -  J. M iciński, P iąty  -  K. Zawrocki, 
Szósty  -  Cz. K alinow ski, S iódm y -  R. Dereń, Ósmy -  B . Janikow ski, D ziew iąty  -  G. T rzy- 
w dar -  Rakow ski.
W ystaw ione dn. 21 stycznia 1928 r. i grane 39 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 9/1 1914 r. 
w reżyserii Aleksandra Zelwerowicza  i  grane 48 razy. O gółem  grane 87 razy.

94-Q C Z Ł O W I E K  I N A D C Z Ł O W I E K  —  kom edia w  4 aktach G. B. S  h  a w ’a.
Przekład Floriana Sobieniow skiego. Reżyserował L. S. Schiller. Dekoracje i ko­

stium y Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: O s o b y  k o m e d i i :  John Tanner -  K. A dw entow icz, A nna W hitefield  -  M. M o­
dzelew ska, Ram sden -  M. M aszyński, O ktaw iusz R obinson -  T. W esołow ski, M endoza -  
B. Sam borski, P ani W hitefield  - St. S łubicka, P anna Ram sden -  S t. K aw ińska, V ioletta  
R obinson -  J. Rom anówna, Hektor M alone sen. -  L. Fritsche, Hektor M alone jun. -  
R. H ierow ski, Straker - J. Staszew ski, D uval -  H. M ałkow ski, Socjalista I. -  St. Żeleński, 
Socjalista II. -  R. Dereń, A narchista -  M. Zajączkow ski, B andyci -  G. Trzyw dar-R akow ­
ski, Wł. Jam iński, R. Łaciński, J. M iciński, J. K ubalski, K. Zawrocki, J. Prohaska, M. Jan-
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kiew icz, A . Hubert, Oficer hiszpański -  Cz. K alinow ski, P okojow a -  E. Strahlerow a. O s o ­
b y  w y s t ę p u j ą c e  w  p i e k l e :  D on Juan Tenorio -  K. A dw entow icz, D onna A nna -  
M. M odzelewska, K om andor -  M. M aszyński, D iabeł -  B . Sam borski.
W ystaw ione dn. 24 lu tego 1928 r. i grane 38 razy.

OPCA D O N  K I S Z O T  —  fantazja dram atyczna w ed łu g  C ervantes’a w  4 aktach  
£jO \J  S t a n i s ł a w a  M i ł a s z e w s k i e g o .  Inscenizacja i  reżyseria Karola Borow­
skiego. Dekoracje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Jana Maklakiewicza. Tańce zespo­
łu Tacjanny Wysockiej.
Obsada: Don K iszot -  M. M aszyński, Sanczo P a n s a - B .  Sam borski, Gospodyni -  E. K uni­
na, S iostrzenica -  Z. G ryf-O lszew ska, Proboszcz -  A. Bogusiński, C yrulik -  J. M achalski, 
K arczm arz -  H. M ałkow ski, K siąże -  R. H ierow ski, K siężna -  H. Sulim a, P ani de Rodri­
guez -  St. S łubicka, A ltisidora -  A . Rutkow ska, G ines de P assam onte -  St. D aczyński, G a­
lant -  St. Żeleński, Brodacz - G. Trzyw dar-R akow ski, M agda - Z. Życzkowska, M arysia -  
J. Skibińska, Teresa -  St. K aw ińska, G am asz -  Wł. Jam iński, K iteria -  J. Szym bortów na, 
B azyli -  T. Białoszczyński, Chłopka -  H. Sokołow ska, Kucharz -  R. Dereń, Chłop -  B. J a ­
nikow ski, K raw iec -  M. Zajączkow ski, Sekretarz -  St. Żeleński, K om endant Straży -  Cz. 
K alinow ski, O nufry - B. Janikow ski, B on ifacy - J. M iciński, Serw acy -  J. Prohaska, P an ­
kracy -  Z. Tom aszew ski.
W ystaw ione dn. 29 m arca 1928 r. i grane 26 razy.

O K -j Z I E L O N Y  F R A K  —  kom edia w  4 aktach  G. d e  C a i l l a v e t ’ a  i  R. d e
LiO  X F 1 e r s a. Przekład Jana Lechonia. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje 
Karola Frycza.
Obsada: Hr. H ubert d e Latour-Latour -  J. Leszczyński, Ks. de M aulévrier -  L. Fritsche, 
P arm eline -  K. Junosza-Stępow ski, P inchet -  St. D aczyński, Durand -  J. K rzew iński, B a ­
ron B énin  -  A . Bogusiński, V ice-hrabia de Saint-G obin  -  H. M ałkow ski, G enerał R oussy  
de C harm illes -  J. M achalski, Laurel -  T. O stoja-O staszew ski, M ourrier -  St. Żeleński, 
K om endant pałacu -  G. Trzyw dar-R akow ski, Sekretarz -  R. Łaciński, M ichał -  M. Za­
jączkow ski, W oźny -  R. Dereń, Lokaj -  T. K alinow ski, K siężna de M aulévrier - H. S u li­
m a, B rygida Touchard -  M. M odzelewska, V ice-hrabina d e Saint-G obin  -  E. K unina, H ra­
b ina de Jargeau -  St. S łubicka, P ani Janvray - Z. G ryf-O lszew ska, M elania -  A . R ut­
kow ska.
W ystaw ione dn. 4 m aja 1928 r. i grane 33 razy.

O K O  B R O A D W A Y  —  sztuka w  3 aktach  P h .  D u n n i n g a  i G.  A b b o t  a. 
¿¿OCi Przekład J. B. R ychlińskiego. Reżyserował L. S. Schiller. Dekoracje Stanisława 
Śliwińskiego. Kostiumy Stefana Norblina. Piosenki Jana Maklakiewicza. T eksty p iose­
nek  J. H em a i Tolla. Choreografia Tacjanny Wysockiej. Jazz Rajznera.
Obsada: R oy L a n e -T . W esołow ski, B illie  Moor -  M. M odzelew ska, S te ff  C ran d a l-  
B. Sam borski, „B lizna” Edw ards -  J. M aliszew ski, Pearl -  E. K uncew iczów na, N ick  Ver 
dis - J. K rzew iński, L ii R ice -  Z. C zaplińska, „Prosiek” Thom pson -  H. M ałkow ski, D olph -  
J. S taszew ski, D an M accorn -  L. Fritsche, M azie -  Z. Życzkowska, R uby -  L. P etryk iew i-  
czów na, A nn -  H. Żm ichorowska, D aisy  -  E. S trahlerow a, B enn ie -  B. Janikow ski, M ike -  
T. Białoszczyński, Larry -  R. Dereń, Joe -  M. Zajączkowski.
W ystaw ione dn. 7 czerw ca 1928 r. i grane 52 razy. W znow ione dn. 29/IX  1928 r. (obsada  
jak w yżej z w yjątkiem : „Prosiek” Thom pson -  Fr. D om iniak, Ruby -  A. Rutkow ska, 
A nn -  E. D rabikówna, K atie -  W. N iedziałkow ska) i  grane 25 razy. Ogółem  grane 77 razy.

f ) p r o  H O K U S - P O K U S  —  3 ak ty  z prologiem  i ep ilogiem  K u r t a  G o e t z  a. 
L iO ij  Przekład A nieli W aldenbergow ej. Prolog i  ep ilog  zaktualizow ał Ten. Insce­
nizacja i reżyseria Karola Borowskiego. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: O s o b y  p r o l o g u  i e p i l o g u :  D yrektor teatru  -  H. M ałkow ski, A ktor -  
T. O stoja-O staszew ski, K ierow nik  literack i -  St. D aczyński, K rytyk -  St. Żeleński, M ece­
nas -  M. N aw rocki, K a sje r k a -S t. K aw ińska. O s o b y  s z t u k i :  P rezes Sew eryn  G an- 
drup -  St. S tan isław ski, O laf Lindboe - A. Bogusiński, V an H outen -  B. Sam borski, P ro­
kurator -  J . M achalski, P eer B ille  -  M. M aszyński, A gía  K jerulf -  M. K am ińska, P okojów ­
ka -  A. R utkow ska, K am erdyner -  R. Łaciński, W oźny sądow y -  K. Cerem użyński. 
W ystaw ione dn. 29 lipca 1928 r. i  grane 32 razy.
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S E Z O N  T A M T E N  •— dram at w  5 aktach G a b r i e l i  Z a p o l s k i e j .  Reżyserował
1 9 2 8 1 9  9  Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.

' Obsada: G enerał Horn -  B. Sam borski, K orniłow  -  K. Junosza-Stępow ski, S trełkow  -
J. Leszczyński, B otk in  -  J. M achalski, N ik iforów  -  T. B iałoszczyński, A gafonow  -  St. D a­
czyński, D ow ódca pułku -  M. N aw rocki, K azim ierz -  J. M aliszew ski, Bogdański -  St. Że­
leńsk i, Marian -  B. Janikow ski, Józef - G. Trzyw dar -  Rakow ski, A nna Lasocka -  L. P an- 
cew icz-L eszczyńska, W ielhorska -  St. K aw ińska, Marta -  E. Drabikówna, K orbielow a -  
St. S łubicka, Maria - A. Rutkow ska, Zosia -  E. Strahlerow a, Stary żandarm  -  H. M ałkow ­
sk i (dubl. J. K rzew ińsk i), M atałkow ska -  J. M unclingrow a, Józia -  J. Rom anówna, K locia -
H. P arysiew icz, Honorata -  G. Leszczycow a, W ierciołek -  A . Bogusiński, S łużąca -  H. So ­
kołow ska, D yżurny żandarm  - R. Łaciński.
W ystaw ione dn. 30 sierpnia 1928 r. i  grane 33 razy.

W E S E L E  N A  K U R P I A C H  —  sztuka ludow a w  4 aktach ze śp iew am i 
¿-**J*J i  tańcam i k s .  W ł a d y s ł a w a  S k i e r k o w s k i e g o .  Układ sceniczny i reży­
seria Tadeusza Skarżyńskiego. Dekoracje projektował Norblin, wykonał A . Rudiuk. 
M uzyka w opracowaniu prof. Wł. Macury.
W ystaw ione dn. 23 w rześnia 1928 r. i  grane 3 razy.

P R Z E D M I E Ś C I E  („P eriferie”) —  dram at w  3 aktach  F r a n c i s z k a
L a n g e r a .  Przekład A . B . Dostała. Reżyserował L. S. Schiller. Dekoracje Sta­

nisława Śliwińskiego. M uzyka Jana Makldkiewicza. Prolog, interludia i p iosenki B . W i-  
t a. Orkiestra pod dyrekcją Jana Makldkiewicza. H arm onia solo J. Stalinger.
Obsada: Franek - M. M aszyński, A ndzia -  L. P ancew iczow a, Sędzia -  St. S tan isław ski, 
A ntek  -  St. D aczyński, Barbórka -  Fr. D om iniak, B udow niczy Urban -  J. Łuszczew ski, J e ­
go żona -  Z. Życzkowska, P okojów ka -  W. N iedziałkow ska, Śpiew aczka uliczna -  E. D ra­
bików na, W łaściciel baru -  A. Bogusiński, Lepszy gość -  J. D ziew oński, K elner -  K. Za- 
w rocki, K w iaciarka -  H. Zarem bina, K om isarz policji -  J. M achalski, P olicjanci -  M. Za­
jączkow ski, St. Żeleński, H. K ubalski, Przechodzeń -  T. B iałoszczyński.
W ystaw ione dn. 13 października 1928 r. i  grane 36 razy.

0 ^ 7  W I T A J  J U T R Z E N K O  S W O B O D Y !  —  „Prolog” J a n a  L e c h o n i a ,  
• „Z ziem i w łosk iej do P olsk i!” W stęp O r - O t a .  „Oda do M łodości” A d a m a  

M i c k i e w i c z a .  „U spokojenie” J u l i u s z a  S ł o w a c k i e g o .  „Noc listopadow a” 
fragm ent S t a n i s ł a w a  W y s p i a ń s k i e g o .  „P ieśń  o W ielk im  C złow ieku” O r -  
O t a .  „Idzie żołnierz borem, lasem ”, p iosenki i  sceny żołnierskie. „G rajek” T e o f i l a  
L e n a r t o w i c z a .  „Kłopot z H uzaram i” —  śp iew k i sw aw olne. Dekoracje i kostiumy 
Karola Frycza. Kostiumy tancerek Zofii Stryjeńskiej. Część muzyczna pod kierunkiem  
prof. Bronisława Rutkowskiego. Tańce układu Tacjanny Wysockiej.
Obsada: „Prolog” : St. Jaracz. „Z ziem i w łoskiej do P o lsk i”: T. B iałoszczyński, H. D ąb­
row ski, Fr. Dom iniak, P odpułkow nik  T r e m o -J . M achalski. „Oda do M łodości” : T. B ia ło ­
szczyński, St. D aczyński, Fr. Dom iniak, J. D ziew oński, R. H ierow ski, B. Janikow ski, 
J. Zakrzew ski, J. M achalski, J. M aliszew ski, M. M ilecki, M. Zajączkow ski, St. Żeleński. 
„U spokojenie” : G. B uszyński, „Noc L istopadow a”: P allas -  L. P ancew iczow a, N ik e N a-  
poleonidów  -  Z. Życzkow ska, N ike z pod C heronei -  E. K uncew iczów na, N ike z pod S ala-  
m iny  -  K. Sarnecka, N ike z pod Term opil -  A . R utkowska, N ike z pod M aratonu -  J. W o- 
dyńska, N ike Trojańska - E. Burbianka, W ysocki -  J. Leszczyński, Podchorążow ie -  T. B ia ­
łoszczyński, M. M ilecki, St. Żeleński, J. D ziew oński. „P ieśń  o W ielkim  C złow ieku” : 
M. Przybyłko-Potocka. „Idzie żołnierz borem , lasem ” : M. M odzelewska, B. Janikow ski, 
M. M ilecki. „Grajek” : M. M aszyński. „K łopot z H uzaram i” : M. M odzelewska, A . R utkow ­
ska, J. Szym bortów na, Fr. D om iniak, J. D ziew oński, W ł. Jam iński, B. Janikow ski, L. Ł u­
szczew ski, J. M achalski, H. M ałkow ski, M. M ilecki.
W ystaw ione dn. 28 listopada 1928 r. —  (U roczyste przedstaw ienie dla uczczenia dziesię­
cio lecia  N iepodległości) —  i grane 13 razy.

9 ^ 0  O S T A T N I A  N O W O Ś Ć  —  kom edia w  4 aktach E d w a r d a  B o u r d e t ’a. 
ćjO O  Przekład Tadeusza Żeleńskiego (B oya). Reżyserował Jerzy Leszczyński. Deko­
racje Karola Frycza.
Obsada: Żaklina -  M. M odzelewska, M arek -  St. D aczyński, M o s c a t-B . Sam borski, M a­
réchal -  J. L eszczyński, Bourgine -  A . Bogusiński, B regaillon  -  R. H ierow ski, F elik s -  
T. Białoszczyński, O libert -  J. D ziew oński, H enryk -  St. Żeleński, A m adeusz - H. M ałkow -
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ski, Fotograf -  M. Zajączkow ski, N oem i -  A. Rutkow ska, Stenotypistka -  E. Burbianka. 
W ystaw ione dn. 30 listopada 1928 r. i  grane 42 razy. W ystaw ione następnie dn. 7/V1936 r. 
i  grane 21 razy. Ogółem  grane 63 razy.

o |T Q  W Ł A M A N I E  —  sztuka w  3 aktach A d a m a  G r z y m a ł y - S i e d l e c -  
k i e g o .  Reżyserował Stanisław Stanisławski. Dekoracje Stanisława Śliwiń­

skiego.
Obsada: On -  J. L eszczyński, Indyw iduum  -  B. W asiel, D yrektor banku -  G. Buszyński, 
K arolina -  M. Przybyłko-Potocka, P ułkow nik  Ł otyszyn  -  K. Junosza-Stępow ski, Inżynier 
M ianota -  J. M aliszew ski, K siężna -  St. Słubicka, G igi -  A . R utkow ska, Duda -  W. N ie-  
działkow ska, A dolf -  M. M ileoki, M ecenas -  J. M achalski, R ollkner -  Fr. Dom iniak, U rzęd­
n ik  -  J. D ziew oński, Łukasz -  H. M ałkow ski, W incenty -  M. Zajączkowski.
W ystaw iane dn. 8 stycznia 1929 r. i grane 42 razy.

0 £»pv C U D O W N Y  P I E R Ś C I E Ń  —  bajka w  5 obrazach z prologiem  J a n u s z a  
¿ U U  W a r n e c k i e g o .  Reżyserował Janusz Warnecki. Dekoracje i kostiumy Karola 
Frycza. Choreografia Tacjanny Wysockiej.
Obsada: K ról Dobrom ir - K. Szubert, K rólow a Złościcha - A l. Jasińska, K lam ek -  St. Że­
leńsk i, K rętek -  B. W asiel, Z iółko -  J. M achalski, Bam balassa -  Fr. Dom iniak, Przygłuch -  
J. D ziew oński, K lops -  R. Dereń, D w orzanin I. -  W ł. Jam iński, K rólew icz Z łocik -  M. M i- 
lecki, S ierotka Służka -  J. Szym bortów na, K ow al -  M. Zajączkow ski, K ow alow a -  Z. Życz- 
kow ska, J a g n a -A . R utkow ska, Rzepka - W. N iedziałkow ska, M uzykant - W ł. Jam iński, 
Brodas -  H. M ałkow ski, B aba-Jaga -  J. M unclingrowa, L eśny D z ia d e k -T . B iałoszczyński, 
F ig lik  -  K. Sarnecka, Brzuszek -  E. Drabikówna.
W ystaw ione dn. 12 stycznia 1929 r. i  grane 15 razy.

o / o - i  D W A J  P A N O W I E  B —  kom edia w  3 aktach M a r i a n a  H e m a r a .  Re- 
ć i \J l .  żyserował Karol Borowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: Jan B ertoni -  M. M aszyński, A ntoni Gorzeń -  St. D aczyński, Jerzy B r ó d -  Fr. 
D om iniak, Laura Starkę -  M. Kam ińska, P an  Starkę -  B. Sam borski, D om ańska -  J. M unc­
lingrow a, D yrektor -  J. D ziew oński, R eżyser -  K. Szubert, K alitow sk i -  J. S taszew ski, 

& Szep ieta  -  J. M aliszew ski, M ulikow ska -  J. M acherska, Józio -  H. M ałkow ski, W a cek -
B. W asiel, S ufler -  M. Zajączkow ski, Subretka -  E. D rabikówna, Strażak -  R. Dereń, B ile ­
ter -  St. Żeleński. O s o b y  w y o b r a ź n i  a u t o r s k i e j :  E m il M aloński -  J . S taszew ­
ski, A sta blondynka -  E. Burbianka, A sta brunetka -  H. Parysiew iczow a, A sta ruda -  
J. M acherska.
W ystaw ione dn. 12 lu tego 1929 r. i  grane 58 razy.

< )O Q  S a M U E L  Z B O R O W S K I  —  dram at w  8 obrazach F e r d y n a n d a  
ZaO ći G o e t l a  (nagrodzony na konkursie krakow skim ). Reżyserował Leon Schiller. 
Dekoracje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Jana Maklakiewicza. Chór pod dyrekcją 
Wacława Lachmana.
Obsada: Sam uel Zborow ski -  J. Leszczyński, K ról S tefan  Batory -  K. Junosza Stępow ski, 
K anclerz Jan Zam oyski -  G. B uszyński, G ryzelda Zam oyska -  L. P ancew icz-L eszczyńska, 
Jan Zborowski -  M. Jednow ski, P iotr Zborow ski -  B. Sam borski, Andrzej Z b orow sk i-  
J. K rzew iński, T ęczyński -  P. H ryniew icz, W apowski -  T. Białoszczyński, P ani W łodko- 
w a -  H. Sulim a, Goraj sk i -  J. M aliszew ski, M roczek -  J. M achalski, S tan isław  Ż ółkiew ­
ski -  R. H ierow ski, Szlachcic-p ijaczyna -  Fr. Dom iniak, W archoł -  K. Szubert, K ról H en­
ryk W alezy -  J. D ziew oński, Strażnik -  M. Zajączkow ski, Pop -  R. Dereń, W różka -  
Z. Życzkowska, K u law iec - Wł. Jam iński, Goniec -  Z. Rzęeki, K arw at - E. Strycki, Szp ie-  
gow ie -  H. M ałkow ski, St. Żeleński, M. Brokow ski, U hrow icki -  B. W asiel, K siądz -  R. W a­
silew sk i, Strażnik w ięzienn y - L. W iśniew ski, M arszałek sejm u -  M. N aw rocki, P osłow ie -  
J Staszew ski, T. B iałoszczyński, E. Strycki, R. Dereń, W. W acław ski, M. M ilecki, L. W i­
śn iew ski, H. K ubalski, A. Hubert, S t. Żeleński, Z. R zęeki, M. L ew icki, J. G ołaszew ski, Wł. 
Jam iński, R. W asilew ski, J. D ziew oński, K ozacy -  Fr. D om iniak, St. Żeleński, M. M ilecki, 
R. W asilew ski, Żołnierze -  T. B iałoszczyński, B. W asiel, M. N aw rocki, J. G ołaszewski, 
W. W acław ski, M. Brokow ski.
W ystaw ione 4 k w ietn ia  1929 r. i  grane 30 razy.

n n o  O P E R A  Z A  T R Z Y  G R O S Z E  („T he beggars opera”) —  w idow isko z rou- 
¿¡KJO zyką w  8 obrazach z prologiem  J o h n a  G a y a  (1728). Przekład O. W inbruna 
i  Wł. B roniew skiego. U kład sceniczny B. Brechta. Inscenizacja i reżyseria Leona Schille-
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ra. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. M uzyka K. Weilla. Kierownictwo muzyczne Grze­
gorza Fitelberga. Dyrygent chóru Dagoberto Polzinetti.
Obsada: Jonatan Jerem iasz P ryszcz - B. Sam borski, Celia -  J. M unclingrowa, P o lly  -  
M. M odzelewska, M acheath -  M. M aszyński, Jenny -  E. K uncew iczów na, B row n -  Fr D o­
m iniak, L ucy -  J. Szym bortów na, K uba Fajtpaluch -  J. M achalski, M atyjas K ikut -  T B ia-  
łoszczynski, W alter Karawaniarz -  S t. Żeleński, Robert Żyła -  M. M ilecki, Edek D zioba­
ty  -  B. W asiel, J im m y W yskrobek -  M. Brokow ski, W zion K arol -  H. M ałkow ski, Sm ith  -  
J. D ziew oński, K im ball -  R. Dereń, D oiły  -  Z .Życzkowska, B etty  -  E. D rabikówna, M olly -  
W. N iedziałkow ska, F anny -  R. Suchecka, G abby -  H. Sokołow ska, Żebracy -  M. Zającz­
kow ski, A. Hubert, K onstabl -  J. G ołaszew ski.
W ystaw ione 4 m aja 1929 r. i  grane 13 razy.

2fi4- R O Z U M  I G Ł U P S T W O  —  kom edia w  3 aktach W ł o d z i m i e r z a  P e -  
r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliw iń­

skiego.
Obsada: W ładysław  Oborski -  St. S tan isław ski, Oborska -  M. Kam ińska, Torow ski -  A. B o- 
gusiński, Jerzy T o r o w sk i-J . M aliszew ski, Jan  W iniecki -  St. D aczyński, M ałgorzata  
U ls k a -J .  Rom anówna, A ktorka -  J. M acherska, W iolonczelista -  J. Staszew ski, P a n - W ł  
Ziem biński, G óral -  M. Nawrocki.
W ystaw ione dn. 17 m aja 1929 r. i grane 14 razy. (N adto w  Tetrze M ałym  grane 15 razy).

Ł A D N A  H I S T O R I A !  —  kom edia w  3 aktach G. d e  C a i l l a v e t  a, 
R. d e  F l e r s a  i S.  R e y ’ a. Reżyserował Aleksader Węgierko. Dekoracje 

Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Hr. d’E g u zo n -L . Fritsche, Hrabina d’Eguzon -  St. S łubicka, Andrzej d ’Eguzon -  
J. Leszczyński, P ani d e  T révillac -  Z. Czaplińska, H elena de T révillac -  M. M alicka, W a­
lery  de Barroyer -  M. M aszyński, P ani de Y erceil -  J. M unclingrowa, Janka de V erceil -  
W. N iedziałkow ska, Zuzanna Serignan -  Z. Życzkowska, Serignan -  H. M ałkowski, F ou- 
ques -  K. Szubert, M argrabia d e L angellier -  M. Brokow ski, Dr. P aintbrèche -  M. Zającz­
kow ski, M ałgorzata -  St. K aw ińska, D ezydery -  Wł. Jam iński, Tragarz -  B. W asiel. 
W ystaw ione dn. 31 m aja 1929 r. —  (U roczyste przedstaw ienie Jubileuszow e ku uczczeniu  
50-lecia  pracy scenicznej Z ofii C zaplińskiej) —  i grane 14 razy. Poprzednio w ystaw ione  
dn. 16/VI 1914 r. w  reżyserii Józefa Sosnowskiego i  grane 21 razy. W znow ione dn. 19/XI 
1914 r. i grane 11 razy. W znow ione dn. 21/1 1916 r. i grane 8 razy. Ogółem  grane 54 razy. 
(Nadto w  Teatrze M ałym  grane 105 razy).

W I E L K I  K R A M  („T he apple cart”) 
B e r n a r d a  S h a w ’ a. Przekład  Floriana  

roi Borowski. Dekoracje Karola Frycza.

—  kom edia polityczna w  3 aktach  
Sobieniow skiego. Reżyserował Ka-

Obsada: Król M agnus -  K. Junosza-Stępow ski, Proteusz -  G. B uszyński, N ikobar - 
L.Fritsche, B albus -  J. K rzew iński, P lin iusz -  H. M ałkow ski, K rassus -  K. Szubert, B oa­
nerges -  B. Sam borski, Lysistrata -  E. K unina, A m anda -  Z. M odrzewska, V anhattan - 
Fr. Dom iniak, Oryntia -  M. P rzybyłko-P otocka, K rólow a Lucyna -  H. Sulim a, A licja  -  
E. D rabików na, Sem proniusz -  R. H ierow ski, P am filiusz -  J. D ziew oński.
W ystaw ione dn. 14 czerw ca 1929 r. i grane 39 razy. W znow ione dn. 31/X II 1929 r. (obsa­
da jak  w yżej z w yjątkiem : N ikobar -  J. K arbow ski, Sem proniusz -  J. M aliszew ski) i  gra­
n e 11 razy. Ogółem  grane 50 razy.

OC¥7  B O L E S Ł A W  Ś M I A Ł Y  —  dram at w  3 aktach S t a n i s ł a w a  W y -  
¿■‘kJ I s p i a ń s k i e g o .  Widowisko odtworzono podług inscenizacji Stanisława W y­
spiańskiego.
Obsada: Rapsod -  G. Buszyński, B olesław  -  K. A dw entow icz, W łodzisław  -  J. S taszew ski, 
K rólow a żona - A l. Jasińska, K rólow a m atka -  J. Sokołow ska, S ieciech  -  J. Strachocki, 
C ześnik -  M. N aw rocki, R ycerz S tan isław  -  K. Junosza-Stępow ski, Strzem ion -  J. M achal­
ski, Chłop -  M. Zajączkowski, Chłopak -  L. Rymsza, K siężyna -  J. Ł uszczew ski, R ycerze 
B olesław ow i -  T. Białoszczyński, J. M aliszew ski, J. D ziew oński, St. Żeleński, R ycerze 
W łodzisław ow i -  J. G ołaszew ski, A . Cyprian, D ziew ki z  orszaku królow ej -  W. N iedział­
kow ska, E. D rabikówna, R. Suchecka, N iew ierne żony -  Z. Życzkowska, Z. M odrzewska, 
H. Sulim a, E. K unina, R ycerz P iotr -  R. W asilew ski, K ościelny -  Wł. Jam iński, L irny -  
R. D ereń, Przew odnik  -  A. Bogusiński, W ieść I. -  B . W asiel, W ieść II -  M. M ilecki,
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W ieść III. -  J. G ołaszew ski, Echo -  E. D rabikówna, Św ist -  H. M ałkow ski, P ośw ist -  Fr. 
Dom iniak, K rasaw ica -  L. Pancew icz-L eszczyńska.
W ystaw ione dn. 13 lipca 1929 r. —  (F estiva l ku  uczczeniu tw órcy sceny  narodowej W oj­
ciecha B ogusław skiego) —  i grane 7 razy.

0 £ } Q  C U D  M N I E M A N Y  —  opera w  3 aktach W o j c i e c h a  B o g u s ł a w -  
¿¿'OO  s k i e g o. W odew il O r - O t a .  Dekoracje Karola Frycza. M uzyka J. Stejaniego. 
Orkiestra pod dyrekcją Jerzego Bojanowskiego. Chór pod dyrekcją D. Polzinetti’ego. 
Tańce układu Tacjanny Wysockiej.
Obsada: Bartłom iej - M. Zajączkow ski, Dorota -  J. M unclingrowa, B asia  -  M. M odzelew ­
ska, W aw rzyniec -  St. Żeleński, S tach  -  B. M ierzejew ski, Jontek  -  J. M achalski, P aw eł -  
M. M ilecki, Zośka - W. N iedziałkow ska, B ryndas - J. Strachocki, M orgal -  B. W asiel, Ś w i-  
stos -  H. M ałkow ski, Bardos -  T. B iałoszczyński, M iechodm uch -  Fr. D om iniak, Stara ba­
ba -  H. Sokołow ska, Pastuch -  J. G ołaszewski.
W ystaw ione na R ynku Starego M iasta dn. 20 lipca 1929 r. i grane tam  3 razy. W Teatrze 
Polskim  w ystaw ion e dn. 24 lipca 1929 r. —  (F estiva l ku  uczczeniu tw órcy sceny N arodo­
w ej W ojciecha B ogusław skiego) —  i grane 2 razy. Ogółem  5 razy.

Q £ ł Q  A R T Y Ś C I  —  sztuka w  3 aktach G e o r g e s M a n k e r  W a i t e r  s’a i A r t u -  
r a  H o p k i n s ’ a. Przekład Stan isław y K uszelew skiej. Przeróbka sceniczna  

M ariana Hem ara. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Choreografia Jana Wojcieszko.
Obsada: Skid  Johnson -  St. Jaracz, B onny -  M .M odzelewska, M azie -  M. Zim ińska, G us- 
sie -  E. K unina, Bozo - J. M achalski, Marco -  A. Rutkow ska, Scotty  -  A. Cyprjan, Jack -  
M. M ilecki, L efty  M oore -  H. M ałkow ski, Jim m y -  St. Ż eleński, H arvey H ow ell -  Fr. 
Dom iniak, Jack A ckerm an -  J. S taszew ski, A gent teatralny -  R. Dereń, K elner -  B. W a­
siel, Brygadier M aszynistów  -  J. B ukow ski, Jerzy E w ans -  T. Sygietyńsk i (kapelm istrz). 
W ystaw ione dn. 10 sierpnia 1929 r. i grane 76 razy. W znow ione dn. 13 czerw ca 1930 r. 
(W obsadzie jak  w yżej z w yjątkiem : G ussie -  St. K aw ińska, Scotty  -  A . Bogucki, J im m y -  
M. Zajączkow ski, A gent teatralny -  J. D ziew ońsk i) —  i grane 29 razy. O gółem  105 razy.

S E Z O N
1 9 2 9 / 3 0

0 * 7 A  P A N  T O P A Z  —  sztuka w  4 aktach  M a r c e l e g o  P a g n o T a .  Przekład  
"  * A dam a Zagórskiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śli­
wińskiego.
Obsada: Topaz -  M. M aszyński, C astel-B enac -  B. Sam borski, Zuza Courtois -  M. K am iń­
ska, M uchę - J. K rzewiński, E rnestyna -  E. K uncew iczów na, T am ise -  J. M achalski, R o­
ger d e V ernieres -  J . Staszew ski, B aronow a P itart-V ergnioU es -  H. Sulim a, Czcigodny  
starzec -  J. K arbow ski, L e Ribouchon -  Wł. Jam iński, M aszynistka I. -  A. Rutkow ska, M a­
szynistka II. -  E. Strahlerow a, P olicjant -  St. K ustow ski, K am erdyner -  M. Zajączkowski. 
W ystaw ione dn. 22 października 1929 r. i grane 45 razy. W znow ione dn. 3/X II 1934 r. 
(obsada jak w yżej z w yjątkiem ; Ernestyna -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, Tam ise -  
J. Woskowski, Roger d e V ernieres -  Fr. Brodniew icz, L e R ibouchon -  A. Socha, Czcigodny  
Starzec -  E. B iernacki, M aszynistka I. -  J. Skibińska, P olicjant -  St. Ż eleński) i grane 17 
razy. Ogółem  grane 62 razy.

0 7 1  R E W I Z O R  —  kom edia w  5 aktach M i k o ł a j a  G o g o l a .  Przekład Juliana  
¿ i i i  Tuw im a. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje i kostiumy Karola Frycza. 
Obsada: A nton A ntonow icz Skw oznik-D m uchanow ski -  B. Sam borski, A nna A ndrejew na -  
H. Sulim a, Maria A ntonow na -  St. Jarkow ska, Łuka Łukicz C hłopow  -  A . Bogusiński, 
Żona jego -  St. K aw ińska, L iapkin-T iapkin  - J. S taszew ski, Zem lianika - J. K rzew ińsk i’ 
Iw an K uzm icz Szpekin -  K. Szubert, P iotr Iw anow icz D obczyński -  H. M ałkow ski, Piotr 
Iw anow icz B obczyński -  St. D aezyński, Iw an  A leksandrow icz C hlestakow  -  M. M aszyń­
ski, Osip -  J. M achalski, L iu liukow  -  J. B ukow ski, R astakow ski -  St. L arew icz, K orob- 
k in  -  J. D ziew oński, Stiepan  Iljicz U chow iertow  -  R. Dereń, Św istunow  -  B. W asiel, P u -  
gow icyn  -  A. Hubert, A bdulin  -  J. K arbow ski, Few ronia P ietrow na Poszlepkina -  Z. Ż ycz- 
kow ska, Żona podoficera -  J. M unclingrowa, M iszka -  St. K ustow ski, A w dotia -  H. P ary -  
siew icz, K elner - M. Zajączkowski, Żona K orobkina -  I. Brenoczy, P ani -  N. Horska, Żan­
darm  -  Fr. Dom iniak.
W ystaw ione dn. 28 listopada 1929 r. i grane 37 razy.
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9 7 9  Ś W I T ,  D Z I E Ń  I  N O C  —  kom edia w  3 aktach D a r i a  N i c c o d e m i ’ ego. 
L i i  Li przekład  Zofii Jachim eckiej. Reżyserował Aleksander Węgierko. Dekoracje 
Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Arma -  M. M alicka, M ario -  A. W ęgierko, Ojciec -  R. Dereń, M atka -  Z. K rzy­
m ow ska, S iostra -  J. Krzym uska, Paolino -  M. Zajączkowski.
W ystaw ione dn. 1 stycznia 1930 r. i grane 1 raz. (W ystaw ione po raz pierw szy w  Teatrze 
M ałym  dn. 22 czerw ca 1923 r. i  grane tam  295 razy; nadto w  teatrze K om edia grane 
8  razy.

9 7 0  R Y W A L E  („W hat price g lory”) —  sztuka w  3 aktach M. A n d e r s o n a  
li l  O  i L.  S t a l l i n g s  a. Przekład i transkrypcja Jerzego K ossow skiego. T eksty pio­
senek  Jerzego K ossow skiego i Józefa R elidzyńskiego. Reżyserował Karol Borowski. De­
koracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: K apitan F lagg -  K. Junosza-Stępow ski, Quirt -  B . Sam borski, G obin -  J. K rze­
w iński, G erm aine -  St. Jarkow ska, K iper -  Fr. Dom iniak, Lipner -  H. M ałkow ski, C ow dy -  
J. K arbow ski, N eum ann -  T. W esołow ski, C ockeley -  G. B uszyński, A ldrich -  J. D ziew oń­
ski, M oore -  J. M aliszew ski, Schm idt -  E. Żebrowski, Cunningham  -  M. M ilecki, L und- 
stroem  -  B. W asiel, F erguson -  A. Bogusiński, Sanitariusz -  J. M achalski, Spike - M. Za­
jączkow ski, R ow dy -  A . M aniecki, I M otocyklista -  St. K ustow ski, II M otocyklista -  A. 
Cyprian, M er -  R. Dereń.
W ystaw ione dn. 10 stycznia 1930 r. i  grane 40 razy.

9 7 /i M E L O D R A M A T  —  sztuka w  3 aktach  H e n r y k a  B e r n s t e i n a .  P rze- 
L i l  -1  k ład  Zdzisław a K leszczyńskiego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Ka­
rola Frycza.
Obsada: Joanna -  M. P rzybyłko-P otocka, P iotr -  K. Junosza-Stępow ski, Andrzej -  J. L e­
szczyński, K rystyna -  Z. Życzkowska, K siądz -  A. Bogusiński, Doktór -  J. M aliszew ski,
I. Gość -  Fr. D om iniak, II. Gość - R. Dereń, D ziew czyna uliczna -  E. D rabikówna, Tan­
cerz -  M. M ilecki, S łużąca -  J. M unclingrowa, S łużący -  B . W asiel.
W ystaw ione dn. 15 lu tego 1930 r. i  grane 37 razy.

9 7 pr D O M  K O B I E T  —  sztuka w  3 aktach Z o f i i  N a ł k o w s k i e  j .  Reżysero- 
Li l  D  wała Maria Przybyłko-Potocka. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: B elin a  B ełska -  W. Barszczew ska, Ju lia  C zerw ińska -  H. Leszczyńska, M aria 
Ł anow a - W. S iem aszkow a, T ekla B ełska -  St. Słubicka, Joanna N ielew iczow a -  M. Przy­
byłko-P otocka, Róża B yleńska -  M. Kam ińsak, E w a Łasztów na -  K. Lubieńska, Zofia -
J. M unclingrowa.
W ystaw ione dn. 21 m arca 1930 r. i grane 31 razy.

9 7 / 0  V O L P O N E  —  kom edia w  3 aktach B e n  J o n s o n a ,  w  opracow aniu S te -  
a l O  fana Zw eiga. Przekład R. C entnerszw erow ej, tek sty  w ierszy  napisał Kazim ierz 
W ierzyński. R eżyserow ał Ryszard Ordyński. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada: V o lp o n e -B . Sam borski, M osca -  M. M aszyński, V o lto r e -J . K rzew iński, Cor- 
baccio -  Fr. Dom iniak, Leone -  J. M achalski, C orving -  G. Buszyński, Colom ba -  J. R o- 
m anów na, Canina -  L. Pancew icz-L eszczyńska, Sędzia -  H. M ałkow ski, D owódca zb ir ó w -  
R. Dereń, I. S łużący -  M. M ilecki, II. S łużący -  A. Bogucki, S ługa sądow y -  B . W asiel. 
W ystaw ione dn. 20 kw ietn ia  1930 r. i  grane 27 razy.

9 7 7  S Ł A B A  P Ł E Ć  („Le sex e  fa ib le”) —  kom edia w  3 aktach E d w a r d a  
L i i  l  B o u r d e  t ’ a. Przekład W łodzim ierza Perzyńskiego. Reżyserował Karol Borow­
ski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Izabella  L eroy-G om ez -  E. K unina, L iii -  Z. Życzkowska, Jim m y -  T. W esołow ­
ski, F ilip  -  B. M ierzejew ski, M anuel -  J. S taszew ski, K larysa Lee-G om ez -  Z. Czaplińska, 
K rystyna -  L. Pancew icz-L eszczyńska, Dorota Freem an -  J. M acherska, A ntoni -  M. M a­
szyński, Panna N ico le  -  E. K uncew iczów na, Hrabina -  H. Sulim a, Carlos P into -  W ł. Gra­
bow ski, Luiza -  Z. K opczew ska, Juliusz -  B. W asiel, M an u elito -W . G uzikow ski, P e p ita -
D . W ieczorkiew iczów na, M aharadża -  A. M aniecki, H iszpan -  M. M ilecki, H iszpanka - I. 
Brenoczy, A m erykanin  -  E. Strycki, A m erykanka I. -  E. D ąbrowska, A m erykanka II. -
E. Strahlerow a, C hłopiec -  T. F ijew sk i.
W ystaw ione dn. 17 m aja 1930 r. i  grane 27 razy.
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P R Z Y G O D Y  D Z I E L N E G O  W O J A K A  S Z W E J K  A  —  sztuka w  3 
( O  częściach podług p ow ieści J a r o s ł a w a  H a s z k a .  O pracowanie scen iczne M a­

riana Hemara. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada; C z ę ś ć  I.; S z w e jk -S t .  Jaracz, P aliw ec -  H. M ałkow ski, P ani P aliw ec -  St. K a-  
w ińska, B retschneider -  J. M achalski, W łaściciel psa -  R. Dereń, Papiernik  -  M. Zającz­
kow ski, Profesor -  St. Purzycki, M orderca -  A . M aniecki, Porucznik Łukasz -  B . M ierze­
jew ski, Por. Braun -  J. D ziew oński, Dr G riinstein  -  L. W yrwicz, Sym ulanci -  B. W asiel, 
E. Poreda, St. D aniłow icz, St. Szabłow ski, B aloun  -  J. B ukow ski, G enerałow a -  J. M unc- 
lingrow a, D am a do tow arzystw a -  N . Horska, S ierżant -  E. Strycki, Ordynans -  E. Żeb­
row ski, K am erdyner -  W ł. Jam iński. C z ę ś ć  II.: Szw ejk  -  St. Jaracz, D oiły  -  St. Jarkow - 
ska, Etelka -  Z. Śląską, Por. Łukasz -  B . M ierzejew ski, Por. Braun -  J. D ziew oński, W o- 
diczka -  Fr. D om iniak, S łużąca -  St. Chrzanowska, Pułk. v . Schroeder -  J. M achalski, P u ł­
kow nikow a -  St. S łubicka, D am a -  G. Leszczycow a. C z ę ś ć  III.: Szw ejk  -  St. Jaracz, 
G enerał -  E. Strycki, Por. Łukasz -  B. M ierzejew ski, K onduktor -  St. K ustow ski, W ęgier -  
A. M aniecki, R usin  -  B. W asiel, Kroat -  E. Poreda, Czech -  M. Zajączkow ski, K om endant 
stacji -  R. Dereń, Szw ajcar -  W ł. Jam iński, W odiczka -  Fr. D om iniak, K apitan Sagner -  
H. M ałkow ski, K adet B ieg ler -  St. D aniłow icz, B aloun  -  J. B ukow ski, Żołnierze -  E. P o­
reda, M. Zajączkow ski, St. Szabłow ski.
W ystaw ione dn. 12 lipca 1930 r. i  grane 79 razy.

0 7 0  K A W A L E R - P A P A  —  kom edia w  3 aktach E d w a r d a  C h i l d s  C a r -  S E Z O N  
L ił  U  p e n t e r a .  Przekład S tan isław y K uszelew skiej. Inscenizacja i reżyseria A lek­
sandra Węgierki. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Jana Maklakiewicza. K ie- 1 9 3 0 / 3 1 
rownictwo muzyczne Karola Szustra.
Obsada: Sir B asil W interton - K. Junosza-Stępow slci, John A sh ley  -  St. D aczyński, Dr 
Francis K eating - A. Bogusiński, K ate Trent -  H. Sulim a, G eoffrey -  T. W esołow ski, B ian -  
ca Credaro -  M. M okrzycka, Maria -  K. Lubieńska, Tony F lagg  -  J. R om anów na, D ick  
B erney -  J. M aliszew ski, Larkin -  H. M ałkow ski, Jennie -  P. Czaharska, H ortense -  H. P a­
ry  siew icz, Ogrodnik -  M. Zajączkowski.
W ystaw ione dn. 19 w rześnia 1930 r. i grane 49 razy.

O O A  G R A  M I Ł O Ś C I  I Ś M I E R C I  —  sztuka w  3 aktach R o m a i n  R o  1- 
l a n d a .  Przekład A dam a Zagórskiego. Reżyserował Aleksander Węgierko. De­

koracje i kostiumy Karola Frycza.
Obsada: H ieronim  de C ourvoisier -  B. Sam borski, Zofia -  M. Przybyłko-Potocka, K lau ­
diusz V allée -  G. B uszyński, Łazarz Carnot -  Fr. Dom iniak, D ionizy B ayot -  J. K arbow ­
ski, H oracy B ouchet -  T. W esołow ski, Lodoiska C erisier -  Z. M odrzewska, Chloris Soucy -
K. Lubieńska, Crapart -  Wł. R atschka, Peau d’A ne -  H. Sokołow ska.
W ystaw ione dn. 30 października 1930 r. i grane 24 razy.

O O -J N O C  L I S T O P A D O W A  —  10 scen dram atycznych S t a n i s ł a w a  W y -  
¿ 0 1  s p i a ń s k i e g o .  N ow a inscenizacja i reżyseria S tan isław y W ysockiej. Nowe 
dekoracje i kostiumy Karola Frycza. M uzyka Lucjana Marczewskiego. Kierownictwo m u­
zyczne Karola Szustra.
Obsada: P a llas-A tene -  St. W ysocka, N ik e N apoleon idów  -  H. H ałacińska, N ik e z pod  
Term opil -  F. K ozłow ska, N ike z pod Salam iny -  H. U szyńska, N ike z pod M aratonu -  Z. 
W ołoszynow ska, N ike Trojańska -  P. Czaharska, N ike z pod C heronei - A. T arnow iczów - 
na, P iotr W ysocki -  J. Leszczyński, Joanna - L. Pancew icz-L eszczyńska, W. ks. K onstan­
ty  -  Fr. D om iniak, G endre -  J. K arbow ski, M akrot -  L. Fritsche, K uruta -  W ł. R atschka,
G oszczyński -  J. M aliszew ski, N abielak  -  W. O strowski, Kora - K. Lubieńska, D em eter -  
E. K unina, Podchorąży pierw szy -  J. Srebrzycki, Podchorąży drugi -  St. K ustow ski, O fi­
cer służbow y -  M. Zajączkow ski, Oficer kirasjerów  -  J. D aniel, Satyr p ierw szy -  St. Ł a­
piński, Satyr drugi -  F. C hm urkowski, Satyr trzeci -  St. K ustow ski, A ktor -  M. Zającz­
kow ski, F aust -  A. Bogucki, M efisto -  Z. K arczew ski, M ałgosia -  J. Szym bortów na, C hło- 
pick i -  G. B uszyński, Lubow idzki -  R. Dereń, Ares - R. Boelke, S tan isław  Potocki -  Z.
Ziem biński, C zechow ski -  J. Srebrzycki, Z aliw ski -  R. Dereń, M łody G endre -  A. B ogucki,
Joachim  L elew el -  J. K ochanow icz, H erm es -  Wł. O strowski, B ronikow ski -  J. K arbow ski,
O jciec L ele lew ela  -  A. Bogusiński, Siostra L elew ela  -  Z. M odrzewska, P ierw szy sp isko­
w y  -  A. Bogucki, D rugi sp iskow y -  L. Józefow icz, Trzeci sp iskow y -  A. R okossow ski,
P ierw sza K era -  St. K aw ińska, Druga K era -  J. M unclingrowa, Trzecia K era -  H. Soko­
łow ska, Oficer D ąbrow ski -  R. Dereń, Ks. C zartoryski -  Z. K arczew ski, W incenty K ra­
siński -  B . Sam borski, Łukasiński -  J. M aliszew ski.
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W ystaw iono dn. 29 listopada 1930 r. —  (U roczyste przedstaw ienie w  setną rocznicę P ow ­
stania L istopadow ego) —  i grane 26 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 29 listopada 1921 r. 
w reżyserii Aleksandra Zelwerowicza i  grane 23 razy. Ogółem  grane 49 razy.

9 0 9  R O M A N S  M I N I S T E R I A L N Y  —  kom edia w  3 aktach R. C o o l u s ’ a 
r-iOCi i a . R i v o i r e ’ a.  Przekład B. H ertza. Reżyserował Aleksander Węgierko. De­
koracje Karola Frycza.
Obsada: Sebastian  Tournai -  B. Sam borski, Iw ona -  M. K am ińska, M aurycy C ervières -  
J. Leszczyński, H enryk G uéroult -  G. Buszyński, H erm ina C lapet -  J. Rom anówna, L u­
cyna Bernaud -  J. M acherska, Crouzy -  St. Łapiński, Garbure - M. Zajączkowski, Coche -  
Z. K arczew ski, E m il -  A. Bogucki, Tragarz I. -  R. Dereń, Tragarz II. -  St. K ustow ski. 
W ystaw ione dn. 25 grudnia 1930 r. i grane 19 razy.

9 O O  K A T A R Z Y N A  („La p etite C atherine”) —  kom edia w  3 aktach A l f r e d a  
" O d  S a v o i r ’ a. Przekład Zdzisław a K leszczyńskiego. Reżyserował Karol Borowski. 
Dekoracje Karola Frycza. P iosenki W oroncowej w  II akcie do słów  Józefa R elidzyń- 
skiego.
Obsada: Carowa E lżbieta -  L. P ancew icz-L eszczyńska, W. Ks. P iotr -  J. Leszczyński, K a­
tarzyna -  M. M odzelewska, K siężna A nhaltu  -  Z. C zaplińska, Hr. Łanskoj -  Z. Ziem biń­
ski, G w ardzista, później ks. Potiom kin -  Fr. D om iniak, K anclerz -  J. K arbow ski, A rchi- 
m andryta -  St. Łapiński, K ochanek -  J. S taszew ski, K siężna W oroncow a -  J. Chojnacka, 
Palacz -  M. Zajączkow ski, G enerał -  R. Dereń, Oficer gw ardii -  Z. K arczew ski, I. Dam a  
dworu -  A . Tarnow iczów na, II. D am a dw oru - G. Leszczycow a, K am erystka -  P . C zahar- 
ska, Lokaj -  E. Strycki.
W ystaw ione dn. 24 stycznia 1931 r. i  grane 44 razy.

9 0  A L E K A R Z  N A  R O Z D R O Ż U  („The doctor’s d ilem m a”) —  sztuka w  5 ob- 
razach G. B . S h a w ’ a. Przekład Floriana Sobieniow skiego. Reżyserował Karol 

Borowski. Dekoracje Karola Frycza.
Obsada; S ir Colenso R idgeon -  B . Sam borski, S ir Patrick  C ulten -  A . Bogusiński, Sir 
Ralph B loom field-B onington  - St. S tan isław ski, Cutler W alpole -  Fr. D om iniak, Dr Leon  
Schutzm acher -  St. Łapiński, D r B lenkinsop -  J. Karbow ski, Louis D ubedat -  St. D aczyń- 
ski, Jenn ifer -  M. Kam ińska, R edpenny -  Z. Ziem biński, Em m a -  J. M unclingrowa, D zien ­
nikarz -  Z. K arczew ski, Sekretarz w ystaw y  -  F. Chm urkowski, H otelow a -  A. Tarnow i­
czówna.
W ystaw ione dn. 5 m arca 1931 r. i grane 25 razy.

9 Q P x M Ą Ż  Z G R Z E C Z N O Ś C I  —  krotochw ila w  3 aktach A . A b r a h a m o -  
¿ jO O  w i e ż a  i R.  R u s z k o w s k i e g o .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje 
Karola Frycza.
Obsada: H ilary -  T. W esołow ski, K apitan - J. Leszczyński, D ionizy -  F. Chm urkowski, 
Jędrzej -  S t. Łapiński, Fedko -  Fr. Dom iniak, Zdzieralski -  A. Bogusiński, Obetkała -  
W ł. Ratschka, A ntoni -  M. Zajączkow ski, P osłan iec -  W. Bonar, Barbara -  St. S łubicka, 
W anda -  K. Lubieńska, P etronela -  Z. Czaplińska, K lotylda -  H. Sulim a, F ilom ena -  J. 
M unclingrowa, Honorata -  J. M acherska.
W ystaw ione dn. 27 m arca 1931 r. i  grane 30 razy.

9 Q o  K R Ó L  T E A T R U  („T he butter and egg m an”) —  kom edia w  3 aktach  
" O U  g  g  K  a u  f m  a n  a. Przekład Zdzisław a K leszczyńskiego. Reżyserował Karol 
Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: P iotr Jones -  T. W esołow ski, Jane W eston -  K. Lubieńska, Joe L ehm an -  B . Sam ­
borski, F anny L ehm an -  Z. M odrzewska, Jack M ac Ciurę -  A . Bogusiński, S y lw ia  F ield  -  
J. M acherska, Oskar Fritschie - St. Łapiński, John Patterson -  W ł. R atschka, C ecil B en-  
ham  -  J. S taszew ski, B ern ie Sam pson - F. Chm urkowski, P eggy M arlow e -  J. Szym bor- 
tów na, K itty  H um phreys -  P. Czaharska, G arson -  M. Zajączkow ski.
W ystaw ione dn. 25 k w ietn ia  1931 r. i grane 12 razy.

9 0 7  N O W I  P A N O W I E  („Les nouveaux m essieurs”) —  kom edia w  4 aktach  
" O  « R o b e r t a  d e  F i e r s ’ a i F r a n c i s z k a  d e  C r o i s  s e t ’ a. Przekład B o le­
sław a Gorczyńskiego. Reżyserował Jerzy Leszczyński. Dekoracje Stanisława Śliwiń­
skiego.
Obsada: Jakub G aillac -  J. L eszczyński, Hr. de M ontoire-G randprć -  St. S tanisław ski, 
Baron de C ourcieux -  A. Bogusiński, G ulpin-B rassac -  J. Staszew ski, M artin -  St. Łapiń-
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ski, G areaux -  J. K arbow ski, B igouin  -  E. Stryeki, Therlant - T. W esołow ski, V arin -  Wł. 
Ratschka, D um ont -  F. C hm urkowski, Jourdan -  Z. Borkow ski, R abier -  M. Z ajączkow ­
ski. Jan  -  A. Bogucki, R zem ieśln ik  -  J. D aniel, Zuzanna V errier -  M. M alicka, Ju lia  -  St. 
Słubicka, P ani Poulard  -  J. M unclingrowa, M aszynistka -  C. Srogow iczów na.
W ystaw ione dn. 7 m aja 1931 r. i grane 13 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 22 m aja  
1925 r. w  reżyserii Ryszarda Ordyńskiego i  grane 38 razy. N astępn ie w znow ione dn. 
20/X  1927 r. w  reżyserii Jerzego Leszczyńskiego i grane 15 razy. Ogółem  grane 6 6  razy. 
(N adto w  Teatrze M ałym  grano 23 razy).

9 Q O  M A R I E T A  —  kom edia m uzyczna w  4 aktach S a s z y  G u i t r y ’ e g o .  Prze- 
Z O O  k ład  i opracow anie M ariana Hemara. Reżyserowali Karol Borowski i Marian 
Hemar. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Oskara Straussa. Kierownictwo 
muzyczne Feliksa Rybickiego.
Obsada: O s o b y  k o m e d i i :  M arieta F leury -  M. M odzelewska, Ks. L udw ik N apole­
on  -  Wł. G rabowski, D ziennikarz -  W ł. G rabowski, K ról H ieronim  -  Fr. Dom iniak, K o- 
le ta  G ilbert -  K. Lubieńska, R ené G ilbert -  St. Jarkow ska. A m adeusz -  J. M aliszew ski, 
Iz y d o r -W ł. Ratschka, G abriel -  J. Staszew ski, Sosteniusz -  Z. K arczew ski, K lo ty ld a -  
J. M unclingrowa, F ilom ena -  J. Szym bortów na, K lem entyna -  Ada Owidzka, P an de 
P ersigny -  A . Bogusiński, D utillet -  A . Bogucki, Honoriusz -  M. Zajączkow ski, H enryka -  
C. Srogow iczów na, Fotograf -  Z. K arczew ski, Inspicjent -  J . D aniel. O s o b y  o p e r y  
w  I. akcie: K siąże A lberto F ranceschi -  T. Łuczaj, K siężna Y anetta -  A. Owidzka, G io­
vanni -  M. M odzelewska, P oseł -  H. M erkel.
W ystaw ione dn. 23 m aja 1931 r. i  grane 40 razy. W znow ione dn. 17 października 1931 r. 
(obsada jak w yżej, z  w yjątkiem : Sosteniusz -  J. L isow ski, D u t i l le t -J .  Rudnicki, H en ­
ryka -  G. Oranowska, Fotograf -  J. L isow ski) i grane 14 razy. O gółem  grane 54 razy.

9 Q Q  L U D Z I E  W H O T E L U  —  sztuka w  3 aktach V i c k i  B a u m .  Przekład  
¿ iO tJ  S tan isław a R. Standego. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława 
Śliwińskiego.
Obsada: E lżbieta A ndrejew na Gruzińska -  M. K am ińska, K rystyna F lam m  -  J. Rorna- 
nów na, Baron v. G aigern -  W ł. G rabowski, P re y s in g - B .  Sam borski, Dr. O ttern sch lag-  
G. B uszyński, Otto K ringelein  - J. K arbow ski, Zuzanna -  J. M unclingrowa, W itte -  J. M a­
liszew sk i, M eierheim  -  St. Łapiński, Z innow itz -  A. Bogusiński, G erstenkern -  Wł. R atsch ­
ka, Schw eim ann -  M. Zajączkow ski, Dr. W eitz -  T. O ldorowicz, S en f -  R. Dereń, A nna -
L. P etrykiew iczów nń, A m erykanin  -  E. Stryeki, M aître d ’hôtel -  J. Orlicz, Pom ocnik  por­
tiera -  J. B ukow ski, N adzorczym  -  St. S łubicka, T elefon ista  -  Z. K arczew ski, N um ero­
w y  -  St. K ustow ski, Szofer -  Z. K arczew ski.
W ystaw ione dn. 3 lipca 1931 r. i  grane 39 razy.

9 Q H  K I N O  I M I Ł O Ś Ć  —  kom edia w  4 aktach F r a n c i s z k a  d e  C r o i s s e t ’a. 
CiO\J  Przekład Zdzisław a K leszczyńskiego. Reżyserował Aleksander Węgierko. De­
koracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Fernanda -  J. Rom anówna, Janina -  K. Lubieńska, P iotr -  St. D aczyński, D żek -  
Wł. G rabowski, M ativaux -  F. Chm urkowski, F auvette -  H. M ałkow ski, Cartier -  St. K u ­
stow ski, P arrier-B ello ir - J. B ukow ski, B erger -  W ł. Ratschka, K lient I. -  Z. Stróżew ski, 
K lient II. -  R. Dereń, Robotnica -  J. D ealków na, D yrektor radiostacji -  J. Staszew ski, Ca­
ron -  Z. Borkow ski, Sekretarka -  P. Czaharska, U rzędnik -  Z. Stróżew ski, Prof. Barbarin -  
W ł. R atschka, M erlin -  M. B ogusław ski, Pom ocnik reżysera -  K. Jeneval, A m erykański 
reżyser -  E. Stryeki, G w iazda am erykańska -  G. Oranowska, Elektrotechnik - B. D om i­
niak, G łów ny operator -  St. Zborowski, Operator I. -  J. Orlicz, Operator II. -  T. Oldero- 
w icz, A ktor grający M aharadżę -  R. Dereń, G arderobiana - G. Leszczycow a, K elner -  
J. D aniel.
W ystaw ione dn. 11 sierpnia 1931 r. i grane 21 razy.

O Q -J O T O  K O B I E T A !  —  kom edia w  3 aktach W. S. M a u g h a m ’ a. Przekład S E Z O N  
¿ iU i.  F eliksa  Tretera. Reżyserowała Maria Przybyłko-Potocka.
Obsada: K onstancja M iddleton -  M. Przybyłko-Potocka, John M iddleton -  W ł. G rabów - y ó 1  ' 6  £ 
sk i, Bernard K ersal -  R. B oelke, P ani C ulver -  St. S łubicka, M aria-Ludw ika -  M. K am iń­
ska, M arta -  Z. M odrzewska, Barbara -  H. H ałaeińska, M ortim er D urham  -  J. K rzew iń ­
ski, B en tley  -  M. Zajączkow ski.
W ystaw ione dn. 3 października 1931 r. i grane 16 razy. (Przeniesione z Teatru M ałego).
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m anów na, W łam yw acz - M. M aszyński, Pułkow nik  Tallt>oys -  G. Buszyński, Szeregow iec  
M iik -J .  Bonecki, S ierżant F ield ing -  Fr. Dom iniak, Starzec -  A. Bogusiński, Lekarz -
F. Chm urkowski, Potw orek -  M. Lelska.
W ystaw ione dn. 4 czerw ca 1932 r. i  grane 37 razy.

Q A 1  J I M  I J I L L  —  kom edia m uzyczna w  6  obrazach C l i f f o r d a  G r e y ’ a 
i G r e a t r e x a  N e w m a n ’ a. Przekład i piosenki Mariana Hemara. Reżyse­

rował Aleksander Węgierko. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. Kostiumy Z. Węgier- 
kowej. M uzyka Vivian Ellis’a i Richarda Meyers’a. Kierownictwo muzyczne Mariana 
Hemara i Feliksa Rybickiego. Choreografia Jana Trojanowskiego.
Obsada: S ir George Lancaster -  A . B ogusiński, Jim  -  E. Bodo, Lady Lancaster -  H. S u ­
lim a, L u m le y -J . Rudnicki, Robbi -  M. M ilecki, Harry K em p -  F. C hm urkow ski M iner- 
w a K em p -  A . Tarnow iczów na, J ill -  M. M odzelewska, P h y llis  -  O. Obarska, P olicjant - 
T. C hm ielew ski, H opkins -  R. Dereń, L ucy -  P . Czaharska, S łużący -  M. Zajączkowski, 
Sm ith  -  K. G ella.
W ystaw ione dn. 13 lipca 1932 r. i grane 1 1 1  razy.

S E Z O N
1 9 3 2 / 3 3

302  C Y R A N O  D E  B E R G E R A C  —  kom edia bohaterska w  5 aktach E d m u n ­
d a  R o s t a n d ’ a. Przekład M arii K onopnickiej, W łodzim ierza Zagórskiego  

i  W itolda Baszczyńskiego. Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Węgierki. Opracowanie 
sceniczne i kostiumy prof. Wincentego Drabika. M uzyka Jana Maklakiewicza. Kapel­
m istrz Zdzisław Górzyński. P iosenki Jerzego Paczkow skiego.
Obsada: Cyrano -  M. M aszyński, Baron d e N eu v illette  -  W. P aw łow ski Hr de G uiche -  
R .N iew ia ro w icz , R agueneau -  K. Fabisiak, L e B r e t - J .  W oskowski, C uigy -  M B rokow - 
ski, B risad le -  M arjański, K apitan Carbon de C astel-Jaloux -  Z. K arczew ski, K adeci -
M. Zajączkow ski, J. Orlicz, L. K itka-Sokołow ski, L. Puchalski, M. B ieleck i, H  K ubalski 
W ice-hrabia de V alvert -  A . Bogucki, M argrabiow ie -  St. Larew icz, Z. B orkow ski L i-  
g n ie r e -L . Fritsche, P o e c i- S t .  B ystrzyński, M. N aw rocki, B . Dom iniak, Z Borkow ski 
M ontfleury -  F. C hm urkowski, B ellerose -  M. N aw rocki, Jodelet -  K. Sroczyński K apu- 
c y n - A .  Bogusiński, M uszkieter -  R. Dereń, O dźw ierny -  T. Olderowicz, M ieszczan in - 
L. K itka-Sokołow ski, Jego s y n -W . Lasocki, R zezim ieszek -  B. D om iniak, G w ard zista - 
J . Orlicz, N atręt -  M. Zajączkow ski, Bertrandou -  J. Zakrzew ski, P asztetn ik  -  T. F ijew ­
ski, R oksana -  J. Rom anówna, O chm istrzyni -  St. S łubicka, Liza -  H. Buczyńska, Subret- 
ka -  M. Zarębińska, A ktorka -  A . D olińska, K w iaciarka -  J. M unclingrowa, R oznosiciel- 
ka -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska.
W ystaw ione dn. 7 października 1932 r. i  grane 28 razy. W ystaw ione poprzednio dn 5/IV  
1924 r. i  grane 50 razy. W znow ione dn. 24/X  1924 r. i  grane 16 razy. Ogółem  grane 
*7t: razy.

8 0 3  N i e t O P E R Z  —  J o h a n n a S t r a u s s ’ a. L ibretto H. M e i l h a c  i L.  H a -  
l e v y .  O pracował Ju lian  T uw im  w ed łu g  inscenizacji M. R einhardta. Reżyse- 

r°wał Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. Układ muzyczny 
, » j  Korngolda. Kierownictwo muzyczne Zdzisława Górzyńskiego. Tańce i ewolucie 

układu Jana Trojanowskiego. Solo w alce: Zizi Halam a i Franciszek Parnel 
Obsada: G abriel von  E isenstein  - E. Bodo, R osa lin d a -M . K arwow ska, F ra n k '-L  L aw iń- 
sk i’ K siąże G igi -  M. M aszyński, A lfred  -  B . M ierzejew ski, Doktór F alke -  R. N iew iaro-  
w icz, B lind  -  K. Fabisiak, A dela -  M. R adw anowna, Frosch -  A . Zelw erow icz Ida -  Z T a- 
tarkiew icz-W oskow ska, A diutanci księcia  -  A. Bogucki, W. Lasocki, O g r o d n ik -m ' Za­
jączkow ski, L istonosz -  K. Sroczyński, M istrz cerem onii -  R. Dereń  
W ystaw ione dn. 16 listopada 1932 r. i  grane 67 razy.

304 D W A N A Ś C I E  G O D Z I N  P R Z Y G Ó D  —  w idow isko w  3 aktach J a n  u -  
s z a  W a r n e c k i e g o  dla dzieci i  m łodzieży. Reżyserował Janusz Warnećki. 

Dekoracje i kostiumy Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Mariana Neuteich’a. Choreoara- 
fia Eugeniusza Koszutskiego.
Obsada. Jang-C jang -  K. Fabisiak, A nito -  J. W bskowski, Ju fu  -  W. P aw łow ski, F u li-  
F u li-Jan g  -  Z. Tatarkew icz-W oskow ska, M ori -  K. Sroczyński, K apitan N o r y c k i-R . D e-  
ren, Zosia -  T. K orjanów na, Tadzio -  M. M ilecki, M adem oiselle Zuzanna -  H. Buczyńska, 
Łakos -  Z. K arczew ski, K upiec -  F. Chm urkowski, Staszek -  A. Bogucki, Cafoto -  J  K ond­
rat, Strażnicy -  M. Zajączkow ski, Z. Borkow ski, B osm an -  H. K ubalski.
W ystaw ione dn. 18 grudnia 1932 r. i  grane 14 razy
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Q f )K  S Z C Z Ę Ś C I E  O D  J U T R A  —  kom edia w  3 aktach S t e f a n a  K i e -  
U \J U  d r z y ń s k i e g o .  Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisła­
wa Śliwińskiego.
Obsada: K onstanty R udliński -  J . Bonecki, Teresa -  M. K am ińska, Ola -  A. Tarnow iczów - 
na, L udw ik M orel -  W. P aw łow ski, H ortensja Modzdńska - J. M unclingrowa, Szed łow icz -
J. K rzew iński, K arol W in d le r -F . C hm urkowski, Tadeusz B abicki -  R. Dereń, Pokojów ­
ka -  G. Błońska.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1932 r. —  (przedstaw ien ie Sy lw estrow e) —  i  grane 1 raz. 
W znow ione dn. 7/III 1933 r. (obsada jak w yżej z w yjątkiem : Ola -  Z. G ryf-O lszew ska, 
Szed łow icz -  A. Zelw erow icz, P okojów ka -  C. Srogow iczów na) —  i grane 18 razy. O gó­
łem  grane 19 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grano 72 razy).

O  A f t  K O B I E T A ,  K T Ó R A  K U P I Ł A  M Ę Ż A  („L ’acheteuse” ) —  sztuka  
Ov/VJ w  3  aktach S i t e v e ’ a P  a s  s  e  u  r’ a. Przekład B olesław a Gorczyńskiego. Re­
żyserował Aleksander Węgierko. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: M arcelina -  M. Przybyłko-Potocka, F ontanelle -  A. Zelw erow icz, S tefan  -  A. W ę­
gierko, D októr C ourtefigue - L. Fritsche, A nna M aria B orelli -  A. T am ow iczów na, P ani 
Cadie -  S i. S łubicka, Dorota -  T. K orjanów na, Brodard -  R. Dereń, G edeon -  Z. K ar­
czew ski.
W ystaw ione dn. 20 stycznia  1933 r. i  grane 37 razy.

O A 7  A  Z E F  —  sztuka w  4 aktach A . T o ł s t o j a  i P.  S z c z e g o l e w a .  Przekład  
*J\J 4 j przeróbka sceniczna Józefa Brodzkiego. Reżyseria i układ sceniczny Aleksan­
dra Zelwerowicza. Dekoracje Władysława Daszewskiego.
Obsada: A zef -  A. Zelw erow icz, B urcew  -  J . W oskowski, Goc -  A . Bogusiński, Czernow  -  
T. C hm ielew ski, Saw inkow  -  R. N iew iarow icz, Sazonow  -  K. Fabisiak, Kalaj ew  -  W. P a ­
w łow ski, S ilberberg -  J. Kondrat, Dora -  I. Horecka, G erszuni -  M. W yrzykow ski, D u lę­
bów  -  M. M ilecki, Przechodzeń -  Z. Karpiński, P lew e -  L. Fritsche, Raczkow skij -  J. B o ­
necki, Łopuchin -  F. Chm urkowski, S tiepanow  -  A . Bogucki, M iedw iednikow  -  J. Kem pa, 
D iew iatk in  -  Z. K arczew ski, P ietrenko -  M. Zajączkowski, T utyszkin -  K. Sroczyński, P o­
licjant -  R. Dereń, Dozorca -  M. Zajączkow ski, M uschi -  J. M unclingrowa, P rzew odniczą­
cy  sądu partyjnego -  R. Dereń, I. członek sądu -  J. K em pa, II. członek sądu -  Z. K ar­
czew ski, K onduktor -  J. D aniel.
W ystaw ione dn. 24 lu tego 1933 r. i grane 13 razy.

O A Q  M A R I U S Z  —  kom edia w  4 aktach M a r c e l e g o  P a g n o T a .  Przekład  Ja -  
O U O  na Lechonia. Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje Stanisława Śli­
wińskiego.
Obsada: M ariusz -  W. P aw łow ski, Cezar -  A. Zelw erow icz, P anisse -  J. Bonecki, Escarte- 
figue -  K. Fabisiak, Fladra -  J. Kondrat, P an  B run -  F. C hm urkowski, Palacz -  M. M ilec­
ki, K w aterm istrz okrętow y - Z. K arczew ski, F anny -  J. Rom anówna, H onpryna -  J. M unc­
lingrow a, P olicjant -  A . Rokossowski, A rab I. -  A. Bogucki, Arab II. -  M. Zajączkow ski. 
W ystaw ione dn. 21 m arca 1933 r. i  grane 48 razy.

O A Q  P O L S K A  S K R Z Y D L A T A  —  w idow isko w  8  obrazach z prologiem  
O W O  M a ł g o r z a t y  C h o l e w i ń s k i e j  i  W i e s ł a w a  S t ę p n i e w s k i e g o .  
Reżyserował Aleksander Węgierko. Dekoracje Zofii Węgierkowej. Ilustracja muzyczna 
Anatola Zarubina. „Taniec dzikich” —  m uzyka Zofii Ossendowśkiej według układu  
A. Długopolskiego. T ekst hym nu i m odlitw  M arii W ańkow iczów ny. S łow o w stępne: Ja ­
n ina Strzelecka.
Obsada: O s o b y  p r o l o g u :  P ani Janikowska -  J. M unclingrowa, Stach -  I. S ew ery -  
nów na, H enio -  M. Jezierski, Zosia -  H. M ińczakówna, M arysia -  H. Łapińska. O s o b y  
d a l s z y c h  o b r a z ó w :  Pani Jankow ska -  J. M unclingrowa, S tach  -  M. M ilecki, Henio -  
A . B uczyński, Zosia -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, Instruktor -  Z. K arczew ski, K ierow ­
n ik  techniczny -  A. Bogucki, R ajm und G awron-W rona -  K. Sroczyński, Redaktor Ziółko -  
F. C hm urkowski, M echanik -  M. Zajączkow ski, D yrektor aeroklubu -  E. Strycki, D zien ­
nikarz I. -  A. Rokossowski, D ziennikarz II. -  Z. Borkow ski.
W ystaw ione dn. 8  kw ietn ia  1933 r. i grane 8  razy.

9 - | f j  P T A K I  —  w idow isko w  2 częściach  B e r n a r d a  Z i m m e r a  w ed łu g  A ry-  
stofanesa. Transkrypcja Juliana Tuw im a. Inscenizacja i reżyseria Aleksandra 

Węgierki. Dekoracje Stanisława Śliwńskiego. Kostiumy Władysława Daszewskiego.
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M uzyka Michała Kondrackiego. Kapelmistrz Anatol Zarubin. Choreografia Pauli N i- 
reńskiej.
Obsada; M achlojkios -  K. Fabisiak, K lep ib ides -  Z. K arczew ski, P t a k i :  D udek -  
F. Chm urkowski, G il -  K. Sroczyński, S łow ik  -  A. T am ow iczów na, S łow iczka -  E M age- 
rów na, Lirogon-Przodow nik - M. W yrzykow ski, F lam ingo -  E. Strycki, Indyk -  St.' Kępka, 
Sęp — A. R okossowski, K aczka — H. Łapińska, ICruk — E. Strycki, Herold — JVE. G ieln iew ski, 
G o n ie c -A . Bogucki. L u d z i e :  Poeta  -  M. M ilecki, U rzędnik I. -  M. Zajączkow ski’ 
U rzędnik II. -  L. Jabłoński, U rzędnik III. -  Z. Borkow ski, Przedsiębiorca -  R. Dereń, 
M łodzieniec -  W. P aw łow ski, W ojskow y -  T. C hm ielew ski, P olityk  -  K. Sroczyński P raw ­
n ik - A .  Bogusiński, Inżynier -  L. Fritsche, Stronnik -  Józefow icz, B ankier -  J. Bonecki. 
B o g o w i e :  Iris -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, Prom eteusz -  T. Skarżyński, Posejdon -  
B. Rosłan, H erkules -  J. Rygier.
W ystaw iono dn. 9 m aja 1933 r. i  grane 26 razy.

Q l  1 F R Ä U L E I N  D O K T O R  —  faktom ontaż praw dziw y w  6 obrazach J e r z e -  
g o  T ę p y .  Inscenizacja i reżyseria Janusza Warneckiego. Dekoracje Stanisława 

Śliwińskiego. E fekty dźwiękowe Józefa Maliniaka.
Obsada: E kscelencja -  L. Fritsche, Dr. M althiesius -  J. W oskowski, A nna-M aria L esser -
I. E ichlerów na, Mjr. H erst -  J. Staszew ski, Por. M üller -  A . Bogucki, Por E ngel -  Z K ar­
czew ski, Por. A ustin  -  M. M ilecki, K apitan T illy  -  J. R ygier, S ierżant D uval -  J  B onecki 
Sierżant Bertrand -  F. Chm urkowski, Joachim  C ostopoulos -  R. Dereń, Lekarz -  A. B ogu ­
siński, R adiotelegrafista -  K. Fabisiak, P ani H am m er -  J. M unclingrowa, Portier -  M. Za­
jączkow ski, Żołnierz I. -  K. Sroczyński, Żołnierz II. -  A . R okossowski, Żonierz III -  
Z. Borkow ski, O ficer n iem ieck i -  E. Strycki, Latour -  L. Jabłoński, D októr H orwath -  
Z. Borkow ski.
W ystaw ione dn. 2 czerw ca 1933 r. i grane 52 fazy . W znow ione dn. 5 listopada 1933 r 
(obsada jak w yżej z w yjątkiem : M althesius -  St. G rolicki, A nna-M aria Lesser -  Z Tatar- 
kiew icz-W oskow ska, Mjr. H erst - K. K ijow ski, Por. M üller -  J. P ichelsk i, Por. E ngel -
J. Kreczm ar, K apitan T illy  -  Z. Karpowski, S ierżant D uval -  T. C hm ielew ski Sierżant 
Bertrand -  H. M ałkow ski, Żołnierz I. -  St. Żeleński, Żołnierz III. -  Z. K oczanówicz Dr 
H orw ath -  Z. K oczanow icz) —  i  grane 36 razy. O gółem  grane 88 razy.

Q 1  O P O R U C Z N I K  P R Z E C I N E K  —  groteska satyryczna w  3 aktach F r a n -  
^  a k a M a a r a. Inscenizacja i reżyseria Janusza Warneckiego. Dekoracje Stanisła­
wa Śliwińskiego. M uzyka Romana Palestra. T eksty p iosenek Jerzego Paczkow skiego. 
Kapelmistrz Zdzisław Górzyński. Choreografia Jana Trojanowskiego.
Obsada: C a r -B o d o , N ina P iotrow na -  J. Brochw iczów na, Baron Oberberg -  J. W oskow ­
ski, R y s t ia k -J . S taszew ski, R y b o w -M . M ilecki, P assow  -  Z. K arczew ski, K o lcze w -  
R. Dereń, B rug -  A. Bogucki, B o r e s z -J . R ygier, Luba -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, 
S a s z a -A . Tarnow iczów na, W iera - P. Czaharska, Zofia -  I. K ierzkow ska, M asłow a -  St. 
Słubicka, Dr. K onstantynow icz -  J. Bonecki, Dr. Zylberfuks -  A. Bogusiński, K om endant 
w ięzien ia  -  F. Chm urkowski, Sekretarz -  K. Sroczyński, P isarz -  K. Sroczyński, N inette -  
Z. Mirska, R ajk -  L. Jabłoński, I. B untow nik  -  J. Rygier, II. B untow nik  -  E. Strycki, 
III. B untow nik  - L. Jabłoński, IV. B untow nik  -  M. Zajączkowski, K am erdyner -  E. S tryc­
ki, Lokaj -  Z. Borkow ski, O rdynans I. -  H. K ubalski, Ördynans II. -  J. D aniel. 
W ystaw ione dn. 25 lipca 1933 r. i  grane 38 razy.

S E Z O N  Q  i  Q  S P R A W A  D A N T O N A  —  kronika sceniczna w  15 odsłonach napisała S t a -  
1 9 3 Î / I 4  n i s ł a w a P r z y b y s z e w s k a .  Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Zelwero-

' wieża. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: D a n to n -B . Sam borski, L udw ika -  N . Św ierczew ska, Robespierre -  K. Junosza-
Stępow ski, Eleonora -  I. Borow ska, D esm oulins -  J. Kreczmar, Lucyna -  Z. N iw ińska, St. ^
Just -  A. Socha, Fouquier -  T. C hm ielew ski, F ü ippeaux -  L. Fritsche, B illaud  -  J. Konrat,
D elacroix  -  K. Fabisiak, Barère -  St. Grolicki, W esterm ann -  K. K ijow ski, Bourdon -  J. P i­
chelski, Collot -  H. M ałkow ski, Carnot -  A . R okossowski, Sekretarz -  R. Dereń, A m ar -  
M. M ilecki, Yadier -  A. Bogusiński, N ieznajom y -  Z. Przeradzki, Courtois -  M. Zajączkow ­
ski, Legendre -  R. Dereń, H érault -  St. Żeleński, H erm an -  Z. K arpiński, T allien  -  Z. K o­
czanow icz, D ’Herbois -  St. Kępka, M erlin -  E. Strycki, Panis -  Wł. K ieszczyński, Oficer -  
H . K ubalski, Farbę -  Z. Przeradzki, F ryzjer -  Z. K oczanowicz.
W ystaw iane dn. 30 w rześnia 1933 r. i grane 24 razy.

5 8

ft



C H R O N O L O G I C Z N Y  W Y K A Z  P R Z E D S T A W I E Ń

OA A M I A R K A  Z A  M I A R K Ę  —  kom edia w  3 aktach z prologiem  i  ep ilogiem  
0 1 4  W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a. Przekład L. U lricha, przygotow any do użyt­
ku  scenicznego przez M ichała Rusinka. Inscenizacja i reżyseria Janusza Warneckiego.
Dekoracje i kostiumy Władysława Daszewskiego.
Obsada: V incencio -  J. Kreczm ar, A ngelo -  A. Socha, E s k a lu s -J . P ichelsk i, Klaudio^ -  
M. M ilecki, Lucio -  K. Fabisiak, P ianka -  H. M ałkow ski, Szlachcic -  Z. Przeradzki, Stroz 
w ięzien ia  -  St. Żeleński, M nich Tom asz -  Z. K oczanowicz, M nich P iotr -  A. Bogusm ski, 
Ł okieć -  T. C hm ielew ski, B łazen  -  J. Kondrat, Abhorson -  R. Dereń, Barnaba -  K. K i]ow - 

t Ski, P oseł -  Z. K oczanowicz, S ługa -  H. K ubalski, Izabella  -  I. Borow ska, M arianna -  Z. N i­
w ińska, Franciszka -  St. S łubicka, P ani Stręczycka -  J. M unclingrowa.
W ystaw ione dn. 20 października 1933 r .i grane 21 razy.

Q 1 K  K O Ś C I U S Z K O  P O D  R A C Ł A W I C A M I  —  w idow isko w  6 obrazach  
O lO  W ł a d y s ł a w a  L u d w i k a  A n c z y c a .  Inscenizacja i reżyseria Aleksandra 
Zelwerowicza. Dekoracje i kostiumy Karola Frycza.
Obsada- Tadeusz K ościuszko -  J. W arnecki, Gen. W odzicki -  Fr. Brodniew icz, Starosta  
A ntoni 'Szujski -  K. Justian, S tan isław  K rzycki -  J. Kreczm ar, F ilip  N ereusz Lichocki -  
A. Z elw erow icz (dubl. T. C hm ielew sk i), L aszkiew icz - St. G rolicki, D zianotty -  Z. Prze­
radzki, Sztum m er -  A . R okossowski, Kaspary -  J. K rell, D utkiew icz -  R. Dereń, K rauze -  
H M ałkow ski, S ikorski -  M. Zajączkowski, L enartow icz -  K. K ijow ski, N icefor -  L. F n t -  
sche O nufry -  K. Fabisiak, B artosz G łow acki -  B. Sam borski, Abraham  D zia ło szyck i-  
St. D aczyński, W asilew sk i -  M. M ilecki, Św istacki -  J. P ichelsk i, R uciński -  St. Żeleński, 
Gen. D enisów  -  Z. Stróżew ski, Łykoszyn -  Z. Karpiński, G rabiennikow  -  L. P ośp iełow -  
sk i, K a lk o w -J . Kondrat, Grzegorz -  M. Trojan, Szym ek -  Z. K oczanowicz, R a d z ik -  
A  B ogusiński, K uba -  T. C hm ielew ski, M aciek -  B . K ępiński, P erlik  -  E. M agnuszew ski, 
J a n - A .  Socha, Starościna S łupska -  St. S łubicka, P ani L ich o ck a -W . M icm ska, A nna -  
Z. N iw ińska, F ilom ena -  J. M unclingrowa, Brandyska -  J. D raczew ska, Barbara -  M. L e-  
nerów na.
W ystaw ione dn. 11 listopada 1933 r. i grane 32 razy.

9  Q 1 Í Í  N A D  P R Z E P A Ś C I Ą  —  fantazja polityczna w  3 aktach G. B e r n a r d a
O lO  S h a w ’ a. Przekład Floriana Sobieniow skiego. Reżyseria Leona Schillera. De­
koracje Władysława Daszewskiego.
Obsada: S ir A rtur C havender- K. Junosza-Stępow ski, Lady C havender -  H. Sulim a, F la -  
w ia  -  O. Leszczyńska, D aw id  -  Z. Karpiński, D am a -  M. Przybyłko-Potocka, M iss H ilda  
H anw ays - 1. Borow ska, S ir D exter R ightside -  A. Z elw erow icz, S ir Bem rose H otspot -  
T C hm ielew ski, G lenm orison -  St. G rolicki, Sir Broadfoot B asham  -  B. Sam borski, Sir 
Jafna Pandranath -  K. Justian, K siąże D om esday -  W. B iegański, A loyzja B ro llik in s-  
J. Rom anówna, W ice-hrabia B arking - K. Fabisiak, B lee  -  J. Kondrat, H ipney -  L. F rit-  
sche, Tom asz H um phreys -  H. M ałkow ski.
W ystaw ione dn. 15 grudnia 1933 r. i grane 30 razy.

Q 1 7  A S Z A N T K A  —  kom edia w  3 aktach W ł o d z i m i e r z a  P e r z y ń s k i e -  
0 1  • go .  Reżyserował Wiktor Biegański. Dekoracje S tan isław a Śliwińskiego.
Obsada: Edm und Ł o ń s k i-J .  Kreczm ar, B ratkow ski - K. Fabisiak, Baron K ręćki - Wł. 
G rabow ski, R om ow ski -  A. Socha, Lutoborski -  J. P ichelsk i, P an  dyrektor -  K. Justian, 
Franek -  Fr. Brodniew icz, Jan -  M. Zajączkow ski, Posłaniec -  Z. K oczanowicz, P ani Lu­
bartow ska -  A . Bogdańska, W ładka -  I. E ichlerów na, V iola -  Z. T atark iew icz-W oskow - 
ska, G osposia -  St. Słubicka.
W ystaw ione dn. 16 stycznia 1934 r. i  grane 24 razy.

i  Q 1  Q  K U P I E C  W E N E C K I  —  kom edia w  3 aktach W i l l i a m a  S h a k e  s-
O lO  p e a r  e ’ a. Przekład  J. P aszkow skiego, przygotow ał do użytku  scenicznego M i­
chał Rusinek. Inscenizacja i reżyseria Ryszarda Ordyńskiego. Dekoracje i kostiumy Sta­
nisława Śliwińskiego. Muzyka z oryginalnych motywów epoki.
Obsada: Doża w en eck i -  K. Justian, A n to n io -W . Brydziński, B assanio -  J. Kreczm ar, 
Solanio -  J. P ichelsk i, Salarino -  Z. Przeradzki, G racjano -  K. Fabisiak, Salerio -  St. Że­
leńsk i, Lorenco -  L. P ośp iełow ski, K siąże M arokański -  A. Socha, K siąże A ragoński -  Wł. 
Grabow ski, Szajlok  -  K. Junosza-Stępow ski, Tubal -  K. K ijow ski, L ancelot Gobbo -  
Z Karpiński, P isarz -  M. Zajączkowski, Baltazar -  R. D ereń, S tary Gobbo -  L. Fritsche,
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Stefan io  -  Z. K oczanowicz, Leonardo -  H. K ubalski, M łody W enecjanin -  A. Rokossowski, 
Porcja -  J. Rom anówna, N eryssa -  J. B ąkow ska, Jessyka -  I. Borow ska.
W ystaw ione 10 lu tego 1934 r. i grane 54 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 19, IV  1921 r. 
w  reżyserii Karola Borowskiego i  grane 27 razy. Ogółem  81 razy.

Q 1 Q  D A M Y  I H U Z A R Y  —  kom edia w  3 aktach A l e k s a n d r a  F r e d r y  
(o jca ). Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje według projektów  

prof. Stanisława Noakowskiego.
Obsada: M ajor -  K. Fabisiak, Rotm istrz -  Wł. Grabowski, Edm und -  M. M ileoki, K apelan  -  
St. S tan isław ski, P an i O rgonowa - St. S łubicka, P ani D yndalska -  J. M unclingrowa, P an ­
na A niela  -  H. Sulim a, Zofia -  N . Św ierczew ska, Józia -  Z. Jentysów na, Zuzia -  Z. N iw iń ­
ska, Fruzia -  M. K arpow iezów na, Grzegorz -  A . Socha, Rem bo - T. C hm ielew ski. 
W ystaw ione dn. 17 lu tego 1934 r. i  grane 7 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 25/V 1913 r. 
w  reżyserii Maksymiliana Węgrzyna i  grane 12 razy. W znow ione dn. 14/IX  1913 r i  gra­
n e 4 razy. W znow ione dn. 4/VIII 1914 r. i grane 13 razy. (patrz N r N r 331a i 356).

Q  O f )  P I E Ś Ń  O C Z Y N I E .  —  Część I. —  fragm enty z „Dum y o H etm anie” S  t e -  
f a n a  Ż e r o m s k i e g o ,  P rzygotow anie Roku 1799 i  Prolog z „K ordiana” J u -  

l i u s z a  S ł o w a c k i e g o ,  fragm enty z „1863” J ó z e f a  P i ł s u d s k i e g o ,  akt II. 
„W yzw olenia” S t a n i s ł a w a  W y s p i a ń s k i e g o ,  scena w  cytad eli z  „Róży” S t e -  
f a n a ż e r o m s k i e g o .  Część II: „1914— 1918: „Oleandry. -  K adrówka. -  K ielce. -  W ar­
czą karabiny... -  Postój. - W  Karpatach. -  B iw ak. -  Za drutam i. -  P. O. W. -  U spokojen ie”. 
Tekst ułożony z utw orów  J u l i u s z a  S ł o w a c k i e g o ,  J u l i u s z a  K a d e n a - B a n -  
d r o w s k i e g o ,  K a r o l a  K r z e w s k i e g o ,  J ó z e f a  M ą c z k i ,  poezji i  p ieśn i le ­
g ionow ych  oraz autentycznych odezw  i rozkazów. M uzyka St. Śledzińskiego.
Obsada; C z ę ś ć  I.: „Duma o H etm anie” : H etm an Żółkiew ski -  W. Brydziński, Jan  Żół­
k iew sk i -  D. D am ięcki, O ficerow ie - K. K ijow ski, M. Zajączkow ski, L. Pośpiełow ski, A. 
Bogusiński, Z. K oczanowicz, Z. Przeradzki, M łodzieniec -  J. P ichelsk i. „K ordian”: A r­
chanioł -  J. Kreczm ar, Szatan  -  E. W ierciński, M efistofel -  Z. Karpiński, A s ta r o t -S t .  
Żeleński. „1863” : w yg łosi A . Z elw erow icz. „W yzw olenie” : Konrad -  J. Osterwa, M a sk i- 
J. R ygier, F. Żukow ski, St. Purzycki, J. L isow ski, J. D ębow icz, J. W oszczerowicz. „Róża” : 
C za r o w ic -A . Socha, Bożyszcze - J. P ichelsk i. C z ę ś ć  II.: „1914— 1918”: M. Borow y, S. 
B utkiew icz, H. Buczyńska, K. Fabisiak, J. Hajduga, Z. Karpiński, Z. K oczanowicz, J. 
Kondrat, J. Kreczm ar, J. M aliszew ski, A. N ow osielski, L. P ośp iełow ski, Z. Przeradzki,
R. R atsehka, St. S tan isław sk i, M. W yrzykow ski, J. W oszczerowicz, F. Żukowski, St. Ż e­
leński.
W ystaw ione dn. 19 m arca 1934 r. —  (U roczyste przedstaw ienie ku czci M arszałka P iłsud ­
sk iego) —  i grane 5 razy.

Z B R O D N I A  I K A R A  —  pow ieść dram atyczna w  6 -c iu  częściach T e o -  
d o r a  D o s t o j e w s k i e g o .  Inscenizacja i reżyseria Leona Schillera. Deko­

racje Władysława Daszewskiego.
Obsada: R askolnikow  -  D. D am ięcki, Jego m atka -  St. S łubicka, D unia -  Z. T atarkiew icz- 
W oskowska, M arm eładow  -  K. Junosza-Stępow ski, K atarzyna Iw anow na -  I. Solska, So­
n ia  -  J. A ndrzejew ska, P orfiry -  A . Z elw erow icz, Z am ietow  -  St. Żeleński, Ilia  P ietre­
w icz -  K. K ijow ski, Św idrygajłow  -  K. Justian, Łużin -  T. C hm ielew ski, R azum ichin -  K. 
Fabisiak , Zosim ow  -  Z. K oczanowicz, Lebieziatn ikow  -  Z. Przeradzki, L ichw iarka -  J. 
M unclingrowa, E lżbieta -  M. K arpow iezów na, M ikołaj -  J. P ichelsk i, D uszkin  -  A . B ogu ­
siński, S tudent -  Z. K arpiński, O ficer -  L. Jabłoński, Koch -  R. Jaglarz, A nastazja -  H. 
Sokołow ska, M ieszczanin -  M. Brokow ski, A m alia K arłow na -  H. Łapińska, Robotnik -  M. 
Zajączkow ski, Stróż I. -  E. M agnuszew ski, Stróż II. -  J. K oecher, K elner -  J. Józefow icz, 
Pop -  R. Jaglarz, D októr -  A . R okossowski, P olicjant -  B. K ępiński, Żołnierz -  E. D obro­
w olsk i, G ość I. -  J. Zakrzew ski, Gość II. -  A . Hubert, G ość III. -  L. Józefow icz, Gość IV. -  
B . K ępiński, Gość V. -  E. D obrow olski, Handlarz -  M. Zajączkow ski, Handlarka -
G. Błońska.
W ystaw ione dn. 28 m arca 1934 r. i grane 45 razy.

Q Q O  K A J U S  C E Z A R  K A L I G U L A  —  dram at w  4 aktach K a r o l a  H u -  
b e r t a  R o s t w o r o w s k i e g o .  Reżyserował Leon Schiller. Dekoracje Stani­

sława Śliwińskiego. M uzyka Jana Maklakiewicza. Tańce Tacjanny Wysockiej.
Obsada; Caius Caesar C aligula -  K. Junosza-Stępow ski, M ilonia Caesonia -  M. G orczyń­
ska, Lollia Paulina -  I. E ichlerów na, D em etrius -  A. Socha, A nn ius M inucianus -  T.
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C hm ielew ski, M arcus Junius C a llis ta s -W . B iegański, C ornelius S a b in u s -Z . Karpiński, 
S extus P a p in iu s-  J. P ichelsk i, Cassius Chaerea -  K. Justian, A q u ila s - K .  K ijow ski, V a- 
t in iu s - S t .  Żeleński, P ublius N onius A sprenas -  A. Bogusiński, A em ilius R eg u lu s- J .  
Kreczm ar, Q uintas Pom ponius -  St. G rolicki, Q uintilla -  L. Szaniecka, Spiskow iec I. -  E. 
M agnuszewski, Spiskow iec II. -  J. K oecher, Spiskow iec III. -  E. D obrowolski, Spiskow iec  
IV. -  E. S tryck i, Spiskow iec V. -  A. Rokossowski, Protogenes -  B . Sam borski, P aulus A r- 
runtius -  Z. Przeradzki, L ucius V itellius -  L. Jabłoński, T iberius C laudius N ero -  J. K ali­
now ski, Sabinus -  J. Józefow icz, H om ilos -  M. Zajączkow ski, Chór -  S. Butrym , A . D anie- 
w icz, W. D ąbkow ska, J. K lejer, M. K arpow iczów na, I. N ettów na, Irena Oberska, H. S o ­
kołow ska, Z. Tom aszew ski, L. Tatarski.
W ystaw ione dn. 16 m aja 1934 r. i grane 29 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 11/XII. 
1917 r. w reżyserii L. Solskiego i  grane 27 razy. Ogółem  grane 56 razy.

o n o  A W A N T U R A  O J O L A N T Ę  —  kom edia w  3 aktach  A u g u s t a  H i n -  
O Z O  r i c h  sa .  Przekład Jerzego Kossowskiego. Reżyserował Janusz Warnecki. 
Obsada: K rischan Lam ken -  B. Sam borski, A nna Lam ken -  I. E ichlerów na, H innerk -
K. Justian, Zośka -  M. Żabczyńska, W alter M einers - St. D uczyński, Żandarm -  T. C hm ie­
lew sk i, Gerd B u n je s -K . Fabisiak, A ntoni B r o c h e r s -K . K ijow ski, Harm  P ie p e r -  
A . Bogusiński.
W ystaw ione dn. 15 czerw ca 1934 r. i  grane 23 razy.

O Q  A S Z C Z Ę Ś C I E  N A  P O D D A S Z U  —  kom edia w  3 aktach J a n a  d e  L e -  
O C i .r j r a z .  Przekład  T eofila  Trzcińskiego. Reżyserował Teofil Trzciński. Dekora­
cje Władysława Daszewskiego. M uzyka Aleksandra Steinbrechera. Tango w akcie II. 
kompozycji Tadeusza Mullera. Kierownictwo muzyczne Tadeusza Mullera. Drugi forte­
pian: Władysław Walentynowicz. T eksty p iosenek Jerzego Paczkow skiego.
Obsada: Andrzej -  W. R uszkow ski, Henprk -  Z. Karpiński, K iki -  J. Brochw iczów na, 
M arietta -  I. Popielska, Le B ris -  Fr. B rodniew icz, G oty -  St. Grolioki, R enier -  L. Fritsche, 
Jaśm in - H. M ałkow ski, P olicjant -  R. Dereń, Chłopak -  Z. Borkow ski.
W ystaw ione dn. 9 lipca 1934 r. i  grane 9 razy. (N adto w  Teatrze M ałym  grane 19 razy).

O O t t  R O Z K O S Z N A  D Z I E W C Z Y N A  —  kom edia m uzyczna w  3 aktach  R a 1- 
f  ü  f a B  e n a t z k y ’ e g o .  W przeróbce Ju liana Tuw im a. Inscenizacja i reżyseria

Janusza Warneckiego. Dekoracje Władysława Daszewskiego. Kostiumy Ireny Lorento- 
wicz-Karwowskiej. Kapelmistrz Tadeusz Muller. Choreografia Eugeniusza Koszutskiego. 
Passo dobie i Slow-Fox kompozycji Tadeusza Miillera.
Obsada: A netka -  J. Rom anówna, F eliks -  A. Dym sza, P aw eł -  Igo Sym , P apa -  K. F a­
bisiak, K rystyna -  St. Orska, D yrektor -  H. M ałkow ski, L udw ika -  M. K ołpików na, H e­
ktor -  M. M ilecki, Ju lia  -  Z. N iw ińska, Szofer - J. P ichelsk i, K lient -  Z. K oczanowicz, 
K elner -  L. Jabłoński.
W ystaw one 19 lipca 1934 r. i  grane 80 razy.

Q O S E N  N O C Y  L E T N I E J  —  W i l l i a m a  S  h a k e  s p  e  a r  e ’ a. Przekład S E Z O N  
» j Z U  S tan isław a K oźm iana i L. U lricha. Reżyserował L. Schiller. Asystent reżysera 1 9 3 4 1 3 5  

Gustawa Błońska. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. Kostiumy Władysława Daszew­
skiego. M uzyka F. Mendelssohna-Bartholdy, w układzie Romana Palestra. Kompozycje 
taneczne Tacjanny Wysockiej.
Obsada: Oberon -  J. Kreczm ar, Tytania -  E. K uncew iczów na, P uk - M. Żabczyńska, E lfy  - 
Zespół Tacjanny W ysockiej, Tezeusz -  A. Socha, H ipolita -  H. Daszyńska, Egeusz -  F. N or- 
ski, H e r m ia -I .  Borow ska, H elena -  E. Barszczew ska, Lizander -  L. Łuszczew ski, D e-  
m etriusz -  M. W yrzykow ski, F ilostrat -  W. P aw łow ski, Spodek -  J. K urnakow icz, P igw a -  
J. Orwid, D u d k a -A . D ym sza, R yjek  -  J. Kondrat, G łodniak -  M. Borow y, S p ó j -  
F. Chm urkowski.
W ysław ione 3 października 1934 r. i  grane 57 razy. W ystaw ione poprzednio w  reżyserii 
A. Zelwerowicza  dn. 13/X  1923 r. i grane 38 razy. O gółem  grane 95 razy.

0 9 7  C I Ę Ż K I E  C Z A S Y  —  sztuka w  4 aktach  E d w a r d a  B o u r d e f a .  P rze­
d e  i k ład  Jana Lorentow icza. Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje S tan isław a  
Śliw ińskiego. .
Obsada: P ani A nton in-F aure -  St. W ysocka, H ieronim  A ntonin-F aure -  B . Sam borski,
K arolina -  S. Broniszów na, M aksym  A ntonin -  Faure -  L. Łuszczew ski, L ulu  -  A . Halska,
M arceli A ntonin  -  Faure -  W. Brydziński, Zuza -  M. G ella, Jam-Piotr -  Z. Ziem biński,
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A nna-M aria -  J. Sm osarska, A rm and -  Fr. Brodniew icz, M elania L acoste -  L. P ancew icz-  
L eszczyńska, Bob L acoste -  St. D aczyński, Cyprian -  M. Zajączkow ski, Ju lia  -  M. K arpo- 
w iczów na.
W ystaw ione dn. 8  listopada 1934 r. i grane 36 razy.

v 2 2 R  D Z I A D Y  —  poem at w  4 częściach  A d a m a  M i c k i e w i c z a .  Inscenizacja 
i reżyseria Leona Schillera. Kompozycje terenu i dekoracje Andrzeja Pronaszko. 

M uzyka na motywach Gomółki, Pergolesiego, Haydna, Mozarta, Beethouena, Webera, 
Chopina, Moniuszki, Paderewskiego i ludowych. Kierownictwo muzyczne Romana Pa- 
lestra. Tańce Tacjanny Wysockiej.
Obsada: G ustaw -K onrad -  J. W ęgrzyn, P ani R ollison -  St. W ysocka, Senator -  B . Sam bor­
ski, K siądz P iotr -  E. W ierciński, Guślarz -  G. Buszyński, D ziew ica -  E. Barszczew ska, 
E w a -  I. Borow ska, Kapral -  Fr. D om iniak, D októr -  J. Kondrat, A dolf -  M. W yrzykow ­
ski, Sobolew ski -  J. Kreczmar, K siądz -  M. M yszkiew icz, R esztę obsady tw orzą -  H. D a­
szyńska, A . H alska, H. Kam ińska, M. K arpow iczów na, Z. K opczew ska, St. Łaniew ska, 
J. M unclingrowa, J. Skibińska, I. W łodzim irska, M. W ojdalińska, Fr. Brodniew icz, 
F. Chm urkowski, R. Dereń, Br. Horowicz, J. Janusz, L. Jabłoński, Z. Karpiński, J. K em ­
pa, J. K rzewiński, Br. Lipski, L. Łuszczew ski, M. M ilecki, F. N orski, W. P aw łow ski, 
J. Rygier, A. W ojdan, St. W roncki, M. Zajączkow ski, St. Żeleński.
W ystaw ione dn. 15 grudnia 1934 r. i  grane 54 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 23/IV  
1915 r. w  reżyserii J. Sosnowskiego i  grane 30 razy. W znow ione dn. 19/V 1935 r. (obsada  
jak w yżej) —  i grane 6  razy. Trzecia Część D ziadów  została w ystaw iona dn. 13,X  1915 r. 
w  reżyserii Aleksandra Zelwerowicza  i  grana 27 razy. O gółem  grane 117 razy.

Q O Q  N A D Z I E J A  —  sztuka w  5 aktach H e n r y k a  B e r n s t e i n a .  Przekład  
Zdzisław a K leszczyńskiego. Reżyserował Janusz Warnecki. Dekoracje Stani­

sława Śliwińskiego.
Obsada: Teresa Goinard -  M. Przybyłko-Potocka, K atarzyna M eyran -  Z. L indorfów na, 
Solange Goinard -  J. Rom anówna, E m il Goinard -  W. Brydziński, Thierry K eller -  J. 
W arnecki, A ntoni F lam ery -  J. Kreczm ar, S łużący -  Z. Borkow ski.
W ystaw ione dn. 5 lu tego 1935 r. i  grane 36 razy.

O O A  M A T O Ł E K  Z W Y S P  N I E O C Z E K I W A N Y C H  -  kom edia w  6  ob -  
razach B e r n a r d a  S h a w ’ a. Przekład Floriana Sobieniow skiego. Insceniza­

cja i reżyseria Aleksandra Węgierki. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. Kostiumy Zofii 
Węgierkowej.
Obsada: O s o b y  p i e r w s z y c h  t r z e c h  o b r a z ó w :  Hugo H yering -  J. W oskow - 
ski, W ilks -  J. Kondrat, M łoda n iew iasta  -  E. K uncew iczów na, K apłan Pra -  G. B uszyń ­
sk i, K apłanka P rola -  Z. Grabowska, S ir Charles Farw aters -  A . Różycki, Lady F arw a- 
ters -  A. H alska, N aczeln ik  stacji -  B. Dom iniak, Jego pom ocnik -  H. K ubalski. O s o b y  
o b r a z ó w  n a s t ę p n y c h ;  Fosfor H am m ingtap -  St. D aczyński, S ir C harles F arw a­
ters -  A . Różycki, Lady F arw aters -  A. Halska, H ugo H yering -  J. W oskowski, P ani H ye­
ring -  E. K uncew iczów na, K apłan Pra -  G. Buszyński, K apłanka Prola -  Z. Grabowska, 
M aya -  E. Barszczew ska, W ashti -  Z. K ajzerów na, K anchin  -  M. M ilecki, D żanga -  L. P o -  
śp iełow ski, A nio ł -  J. Roland.
W ystaw ione dn. 15 m arca 1935 r. i  grane 27 razy.

Q Q 1  P R Z E D S T A W I E N I E  U R O C Z Y S T E  —  dla uczczenia dnia im ienin  
'-»'JA. P ierw szego M arszałka P olsk i Józefa P iłsudskiego. A kadem ia. 1. H ym n Narodo­
w y. 2. O dczytanie rozkazu K om endanta z dn. 3 sierpnia 1914 r. 3. P ierw sza Brygada. 
4. P rzem ów ien ie Juliusza K adena-B androw skiego. 5. „Hej strzelcy w raz”. 6 . „P iłsudski” 
K azim ierza W ierzyńskiego. 7. H ym n N arodow y. Orkiestra 36 p. p. pod kierownictwem  
por. A. Chrapczyńskiego.
Obsada: „P iłsudski” -  J. W arnecki. (G rano łączn ie z kom edią „D am y i H uzary” Nr. 331a).

Q Q i  A  D A M Y  I H U Z A R Y  —  kom edia w  3 aktach A l e k s a n d r a  F r e d r y  
(o jca ). Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje według projektów  

Prof. Stanisława Noakowskiego.
Obsada: M ajor -  K. Fabisiak, R otm istrz -  W ł. G rabowski, Edm und -  M. M ilecki, K apelan  -  
St. Stan isław ski, P ani Orgonowa -  St. S łubicka, P ani D yndalska -  J. M unclingrowa, P an ­
na A niela -  H. Sulim a, Zofia -  N. Św ierczew ska, Józia -  Z. Jentysów na, Zuzia - Z. N iw iń ­
ska, Fruzia -  M. K arpow iczów na, Grzegorz -  A. Socha, Rem bo -  T. C hm ielew ski. 
W ystaw ione dn. 19 m arca 1935 r. i  grane 3 razy. (patrz N r 356).
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O Q 9  C U D Z I K  I S - K A  —  kom edia w  3 aktach  S t e f  a n  a K i  e d r z y ń s k i e -  
O O C i g 0 . Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Jarockiego. Tango 
w II. akcie Wiktora Krupińskiego, słow a  Tadeusza Kończyca.
Obsada: M arian Cudzik -  A. Fertner, S y lw ia  -  J. M acherska, S tan isław  Żarłocki -  T. W e­
sołow ski, Panna K azim iera -  Z. Nakoneczna, P ani M okrowska -  H. Sulim a, Grzegorz B u -  
łatin -Z abajkalsk ij -  B . Sam borski, Leokadia G ryndalska -  J. Janecka, Jan Purzycki -  St. 
D aczyński, L e o n a r d -Z . K arczew ski, D udziński -  W. Rapacki, Józia -  M. K arpow iczów na. 
W ystaw ione dn. 7 k w ietn ia  1935 r. i  grane 6  razy. (Przeniesione z Teatru M ałego).

Q Q Q  J U D A S Z  Z K A R I O T H U  —  dram at w  5 aktach K a r o l a  H u b e r t a  
O O O  R o s t w o r o w s k i e g o .  Inscenizacja L udw ika Solskiego. Reżyserowali Lud­
w ik Solski i Leon Schiller. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: A p o s t o ł o w i e :  Judasz z K ariothu -  L. Solsk i, P io t r - A .  Socha, J a n - J .  K re­
czm ar, Jakub -  L. Jabłoński, Tom asz -  M. Rem bosz, Andrzej -  L. P ośp iełow ski, F ilip  -  F. 
N orski. P i e l g r z y m i  J e r o z o l i m s c y :  E leazar -  J. W oskowski, A braham  -  R. D e ­
reń, Ezra -  Z. K arczew ski. N i e w i a s t y :  R achel -  Z. G rabowska, M aria z M agdali -  A. 
Żeliska, Salom e -  St. K aw ińska, K obieta -  J. Skibińska, D ziew czę -  I. W łodzim irska. S a ­
d u c e u s z e ;  A n n a n -K . Justian, K aiphasz -  Z. C hm ielew ski, A rystobul - St. S tan isław ­
ski, Szym on ben P h ia b i-J .  R ygier, Jozue ben  K am ithes -  E. D obrowolski, J o a z a r -K .  
Sroczyński, Izm ael ben Boethos -  S . B utkiew icz, Roboam  -  J. Józefow icz, Jozjasz -  M. 
M ariański. F a r y z e u s z e :  Rabbau A nanel -  J. Kondrat, M edukia -  B. D om iniak, Szik - 
m i -  E. M agnuszew ski, N ifk i -  Br. Lipski, K izai -  W. R apacki, Szam m ai -  A . D aniew icz, 
H ille i -  Br. R om aniszyn.
W ystaw ione dn. 13 k w ietn ia  1935 r. —  (przedstaw ien ie Jubileuszow e ku  uczczeniu  60-let-  
niej pracy scenicznej Ludw ika Solsk iego) —  i grane 41 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 
12/III 1918 r. w reżyserii Ludwika Solskiego i  grane 24 razy. O gółem  grane 65 razy.

0 0 4  O D P R A W A  P O S Ł Ó W  G R E C K I C H  —  dram at J a n a  K o c h a n o w -  
s k i e g o .  Reżyserował Janusz Warnecki.

Obsada: A ntenor - W. Brydziński, A leksander -  M. W yrzykow ski, H elena -  A. Halska, 
P ani Stara -  M. K rzewska, P oseł P arysów  -  A . Socha, U lisses - A. Bogusiński, M enelaus -  
St. Żeleński, P r ia m u s-R . Dereń, K assandra -  Z. Grabow ska, Rotm istrz -  M. M yszk ie- 
w icz, W ięzień  -  M. Zajączkowski.
W ystaw ione dn. 11 m aja 1935 r. i  grane 4 razy.

q q K  W S Z E L K I E  P R A W A  Z A S T R Z E Ż O N E  — kom edia w  3 aktach I r -  
O O O  w i n g a  K a y e  D a v i s ’ a. Przekład Floriana Sobieniow skiego. Reżyserował 
Zbigniew Ziembiński. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: F ilip  Fram pton -  M. M aszyński, D żosje Framipton -  J. Rom anówna, Robert B rad- 
ley  -  T. W esołow ski, P ercival L ockw ood -  Z. Ziem biński, Dżak H uffaker -  Fr. B rodnie­
w icz, P anna Tobison -  J. Krzym uska, M in e r w a -J . Bukojem ska, M aya - H. Różańska, 
Tragarz -  J. K em pa. W  epizodach prologu: M. K rzewska, J. K rzym uska, E. M agierówna, 
A. Bogusiński, J. K em pa, J. K orczyński.
W ystaw ione dn. 30 m aja 1935 r. i grane 3 razy. (W ystaw ione poprzednio w  Teatrze M a­
łym  dn. 6 /IV. 1935 r. i  grane 43 razy).

O Q £J W Y Z W O L E N I E  —  dram at w  3 aktach  S t a n i s ł a w a  W y s p i a ń s k i e -  
O O O  g o. Reżyserował Leon Schiller. Sceny z  maskami opracował Juliusz Osterwa. 
Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Romana Palestra.
Obsada: Konrad -  J. O sterwa, G eniusz -  E. W ierciński, H estia  -  Z. Grabowska, E rynie -  
M. K arpow iczów na, I. K alitow icz, I. Oberska, M a s k i-J . B ielicz, M. Borow y, S. B u tk ie ­
w icz, E. D obrow olski, J. Hajduga, Z. Karpiński, J. K em pa, J. M aliszew ski, M. M ariański, 
St. M ichalak, M. M ilecki, F. N orski, W. Rapacki, B. Rom aniszyn, Z. Rzęcki, K. W ojcie­
chow ski, M uza -  L. Pancew icz-L eszczyńska, R eżyser -  K. Fabisiak, Stary aktor -  L. F rit-  
sche, A ktor pierw szy -  St. M ichalak, A ktor drugi -  M. M ilecki, Inspicjent -  R. Ratschka, 
R o b o tn icy -Z . Karpiński, J. Hajduga, F. N orski, M. Borow y, R edaktor -  W. Rapacki, 
K arm azyn -  Z. C hm ielew ski, H ołysz -  Fr. D om iniak, P rezes -  K. Justian, Przodow nik -  
St. Żeleński, K aznodzieja - D. D am ięcki, Prym as -  J. Rygier, M ówca -  L. Łuszczew ski, 
Ojciec -  St. W roncki, Syn  -  J. Kreczm ar, Harfiarka - K. Lubieńska, Sam otnik -  A. So­
cha, Echo -  S. B utkiew icz, W różka -  M. B alcerk iew iczów na, Córki -  St. Ł aniew ska, I. 
W łodzim irska.
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W ystaw ione dn. 8  czerw ca 1935 r. i  grane 22 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 12/IV. 
1916 r. w reżyserii A . Zelwerowicza i grane 18 razy. W ystaw ione na now o dn. 28.XI. 
1918 r. w reżyserii J. Osterwy i  grane 17 razy. Ogółem  grane 57 razy.

O O y  K R Ó L  —  kom edia w  4 aktach G. d e  C a i l l a v e t ’a,  R.  d e  F i e r s ’ a i E.  
tJ U  I A r è n e .  Reżyserował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada: Jan IV —  M. M aszyński, B o u r d ie r -B . Sam borski, M arta -  J. Rom anówna, Zu­
zanna -  Z. Nakoneczna, R ivelot -  J. Kreczm ar, Teresa M arnix -  M. K am ińska, Margrabia 
de Cham arande -  L. Fritsche, Hr. Jakub -  L. P ośp iełow ski, B lond  -  Wł. Grabowski, L e-  
lo r r a in -K . Justian, Corm eau -  Z. C hm ielew ski, G abrier -  F. Chmurko w ski, Prezydent 
senatu  -  M. M yszkiew icz, B iskup - J. Zakrzewski, A niela  -  M. K arpow iczów na, W iliam  
Touret -  St. B ystrzyński, Cruchet -  W. Rapacki, W ynajęty burgrabia -  J. Rygier, Lokaj -  
J. Kem pa, Żorżeta -  J. Skibińska, Franciszka -  M. K rzewska, R eporter - St. W roncki, 
P refekt -  M. M ariański, Prefektow a - N. Horska, P an i P ingoin  -  H. Łapińska, Inspektor -  
J. Józefow icz, N adleśn iczy -  J. Cornobis, G e n e r a ł-B . Rom aniszyn, G enerałow a -  L. R o- 
gińska, D eputow any socjalista  - J. B ukow ski, Fotograf -  E. Biernacki.
W ystaw ione d. 25 czerw ca 1935 r. i grane 25 razy. Poprzednio w reżyserii K. Kamińskie- 
go w ystaw ion e dn. 7/VI. 1919 r. i grane 29 razy. N astępnie w ystaw ion e dn. 16/1. 1926 r. 
i grane 40 razy. O gółem  grane 94 razy.

Q Q Q  L U D Z I E  W B I E L I  —  sztuka w  3 aktach  S i d n e y a  K i n g s l e y ’ a. Prze- 
kład  G ustaw a O lechow skiego. Inscenizacja i reżyseria Janusza Warneckiego. 

Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Profesor H ochberg -  J. W oskowski, D r F erguson -  J. W arnecki, D r Gordon -  F. 
Norski, Dr B radley -  K. Fabisiak, D r M ichaelson -  J. P ichelsk i, D r O tis -  K. Sroczyński, 
Dr W ren -  A. Bogusiński, Dr L evine -  St. W roncki, D r M accabe -  K. O paliński, Dr V ita le -
L. M orozowicz, Dr C unningham  -  J. Rygier, Dr Craw ford -  B. R om aniszyn, Pan Hudson -
S. B utkiew icz, Laura Hudson -  Z. Nakoneczna, Barbara D ennin  -  E. Barszczew ska, Pan  
Sm ith  -  E. B iernacki, P an i Sm ith -  M. W ojdalińska, Dorotka -  I. W łodzim irska, Jam es 
M ooney -  J. Cornobis, Starsza sanitariuszka -  I. K alitow icz, Lnstrumentariuszka -  L. R o- 
gińska, Sanitariuszki -  M. Szczęsna, M. K rzewska, J. Draczewska, J. Skibińska, Sanita ­
riusz I. -  H. K ubalski, Sanitariusz II. -  Br. Lipski, Posługacz szpitalny -  J. Zakrzewski, 
Pan Spencer -  F. Chm urkowski, P an H onghton -  J. M aliszew ski, P ani d’A ndrea -  M. K ar- 
pow iezów na, Drum m ond -  E. Strycki, W oźny -  A . Hubert.
W ystaw ione dn. 20 lipca 1935 r. i grane 33 razy.

S E Z O N  Q Q Q  U R O D Z I N Y  —  życiorys sceniczny w  6  rozdziałach W ł a d y s ł a w a  B u s -  
1 9  7  7  / ? fi F e k e t e ’ g o .  Przekład D r J. K appela i  J. K arbow skiego. Inscenizacja i reży-
1  j  o u / o o seria Karola Borowskiego. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.

Obsada: R o z d z i a ł  I . - 2 8  l i p i e c  1884: D ziadek -  H. M ałkow ski, B abcia -  St. K aw iń- 
ska, O jciec -  A. Socha, M atka -  H. Sulim a, M adem oiselle -  J. M acherska, N iania -  W. M i- 
cińska, L istonosz -  E. Biernacki. R o z d z i a ł  II. - 2 8  l i p i e c  1894: Sandor -  J. W ęgrzyn, 
Irm a - Z. T atarkiew icz-W oskow ska, Ernest -  J. W oskowski, D ziadek -  H. M ałkowski, 
B abcia -  St. K aw ińska, Ojciec - A. Socha, G yurkovics -  Fr. Dom iniak, G yurkovics’ow a -
M. D ulęba, N ian ia -  W. M icińska, L oew enbein  -  St. Żeleński, K elner -  J. Zejdow ski, Ju ­
lia -  St. Engel ów na. R o z d z i a ł  III. -  2 8  l i p i e c  1 9 0 4 :  Sandor - J. W ęgrzyn, G yur­
kovics -  Fr. Dom iniak, G yurkovics’ow a -  M. D ulęba, Sarika -  K. Lubieńska, Ernest - J. 
W oskowski, Franciszek -  J. Zakrzew ski, M arcin  -  M. Borow y, Kucharka -  L. Rogińska, 
Dorożkarz -  B. R om aniszyn. R o z d z i a ł  IV.  -  2 8  l i p i e c  1 9 1 4 :  Sandor -  J. W ęgrzyn, 
Irma -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, G yrukovicsow a - M. D ulęba, Ernest -  J. W oskowski, 
Sarika -  K. Lubieńska, P ielęgn iarka -  H. Stępow ska, N aczelny lekarz -  M. Zajączkowski, 
A systen t -  J. M aliszew ski, M arcin -  M. Borowy, Ogrodnik -  J. Cornobis. R o z d z i a ł  V.  
2 8  l i p c a  1 9 2  4: Sandor -  J. W ęgrzyn, Sarika -  K. Lubieńska, T a k a c s -D . Dam ięcki, 
Baronowa -  J. Bukojem ska, Teddy -  M. M ilecki, P at -  I. W asiutyńska, P okojow a -  M. 
Karpo w iczów na. R o z d z i a ł  V I .  -  2 8  l i p i e c  1 9 3 4 :  Sandor -  J. W ęgrzyn, M adem oi­
se lle  -  J. M acherska, Jeanette -  Z. N iw ińska, Ernest -  J. W oskowski.
W ystaw ione dn. 23 sierpnia 1935 r. i  grane 43 razy.

£ > 4 .0  K R Ó L  L I R  —  dram at w  3 częściach  W i l l i a m a  S h a k e s p e a r e ’ a.
r U  Przekład Józefa Paszkow skiego. Reżyserował Leon Schiller. Dekoracje Stani­

sława Śliwińskiego. Kostiumy Ireny Lorentowicz-Karwowskiej. Pieśni Romana Palestra. 
Obsada: Król Lir -  J. W ęgrzyn, G oneryla - Z. G rabowska, Regana -  N. Andryczów na, 
K ordelia -  K. Lubieńska, Ks. A lbanii -  J. Kreczm ar, Ks. K om w alii -  E. W ierciński, Król
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francuski -  J. M aliszew ski, Ks. Burgundzki -  A . N ow osielski, Hr. G loster -  W. B rydziń- 
ski, Edm und -  D. D am ięcki, Edgar -  M. W yrzykow ski, Hr. K ent -  Fr. D om iniak, B łazen  -  
J. K ondrat, O sw ald -  St. W roncki, Doktór -  W. Rapacki, Rycerz Lira -  J. Rygier, K uran -  
R. R atschka, Starzec -  M. Zajączkow ski, S łudzy ks. K o m w a lii -  K. O paliński, M. Trojan, 
G oniec -  B . Horowicz, H erold -  L. Jabłoński.
W ystaw ione dm. 5 października 1935 r. i grane 38 nazy.

0  4 4 K O R D I A N  —  dram at w  4 częściach  J u l i u s z a  S ł o w a c k i e g o .  Reży-
serował Leon Schiller. Dekoracje i kostiumy Stanisława Jarockiego. M uzyka  

Romana Palestra.
Obsada: K ordian -  M. W yrzykow ski, Szatan  -  E. W ierciński, M efistofel -  K. W ojciechow ­
ski, G ehenna -  E. Strycki, L elew el -  J . K oecher, A rchanioł -  F. Żukow ski, P ierw sza  
osoba prologu -  A . Socha, D ruga osoba prologu -  D. D am ięcki, Trzecia osoba prologu -  
J. Kreczm ar, Laura -  I. Borow ska, Grzegorz -  J. M aliszew ski, Panna -  J. Skibińska, Do­
zorca ogrodu -  K. D orw ski, V ioletta  -  J. P iaskow ska, Papież -  K. O paliński, Szw ajcar -  
M. D obrow olski, Chm ura -  J. Skib ińska, Osoby z ludu -  E. S tryck i, B . H orowicz, K. 
D orw ski, K. W ojciechow ski, J. K oecher, F. Żukowski, Stary żołnierz -  M. Zajączkowski, 
Cesarz -  A. Socha, W ielk i k siążę - B. Sam borski, N ieznajom y -  J. W ęgrzyn, Prezes -  G. 
B uszyński, K siądz -  St. W roncki, S tarzec -  F. Norski, K opiący grób -  R. R atschka, Im a- 
g in a c ja -A . Halska, Strach -  N. A ndryczów na, Zjaw a -  J. K oecher, Dozorca szpitala -  
M. D obrow olski, W ariaci -  St. W roncki, F. Żukow ski, K uruta -  E. Strycki, K siądz -  M. 
Za j ączkow ski.
W ystaw iane dn. 2 listopada 1935 r. i grane 43 razy. Poprzednio w ystaw ion e dm. 28/1. 
1916 r. w  reżyserii Józefa Sosnowskiego i  grane 34 razy. W znow ione dn. 3/V. 1917 r.
1 grane 3 razy. O gółem  grane 80 razy.

0 4 0  K R E S  W Ę D R Ó W K I  —  sztuka w  3 aktach R. C. S h e r r i f f ’ a.  Przekład  
Q r k £  F loriana Sobieniow skiego. Reżyserował Ryszard Ordyński. Dekoracje Wincen­
tego Drabika.
Obsada: K apitan Stanhope -  J. W ęgrzyn, Osborne -  B . Sam borski, Trotter -  M. M ysz- 
kiew ioz, H ibbert -  J. Roland, R aleigh -  M. M ileoki, Pułkow nik  -  J. M aliszew ski, S ier­
żant kom panii -  F. Żukow ski, M asson -  J . Orwid, H ardy -  St. W roncki, M łody żołnierz 
niem ieck i -  St. Bajerski, Łącznik -  E. Strycki.
W ystaw ione dn. 3 grudnia 1935 r. i  grane 22 razy. (Przeniesione z Teatru N arodow ego).

0  4 0  Z B U R Z E N I E  J E R O Z O L I M Y  —  ep ilog w ojn y  rzym sko -  żydow skiej 
O t r O  w  3  częściach T a d e u s z a  K o n c z y ń s k i e g o .  Reżyserował Edmund Wier­
ciński. Dekoracje i kostiumy Stanisława Śliwińskiego. M uzyka Romana Palestra. 
Obsada; Józef F law iu s -  K. Junosza-Stępow ski, Cezar T ytus -  J. W ęgrzyn, A grippa -  T. 
F renkiel, B eren ika  -  L. Pam cew icz-Leszczyńska, T iberius -  G. B uszyński, M arcus -  D . 
D am ięcki, Szym on Giora -  Fr. Brodniew icz, Rabbi E leazar -  F . Norski, Jan  z G iskali -  
E. Solarski, Rabbi Am ram  -  B. Sam borski, Rabbi Fanias -  M. M yszkiew icz, C erealis -  
E. Strycki, Lepidus -  J. M aliszew ski, P hrygius -  F. Żukow ski, Fronto -  R. Dereń, Jozue -  
M. W yrzykow ski, Żydow ski strażnik -  E. Strycki, Setn ik  -  L. Jabłoński, S łużebnica -  M. 
K arpow iczów na, W idmo E zechiela -  J. M aliszew ski.
W ystaw ione dn. 20 grudnia 1935 r. i  grane 41 razy.

0  4 4 S T A R E  W I N O  —  kom edia w  3 aktach  S e y m o u r ’ a H i c k s  i  A c h l e y ’ a 
u r r  d u ’k e ’s. W edług A leksandra Engla. Przekład Floriana Sobieniow skiego. Reży­
serował Zbigniew Ziembiński. Dekoracje Zofii Węgierkowej.
Obsada: Józefina Popinot -  St. W ysocka, K arol Popinot -  K. Juno&za-Stępowski, B en e ­
d yk t P opinoł -  St. G rolicki, H enryk Popinot -  St. Łapiński, S tefan ia  -  H. Sulim a, Zu­
zanna Favert -  H. Daszyńska, B ianka Popinot -  Z. K ajzerów na, N ina Popinot -  M. M odze­
lew sk a , Ryszard E m sley -  J. P ichelsk i, Leonard V oipe -  J. Roland, Rosa -  St. E ngelów na, 
L uigi -  A . N ow osielsk i, P iotr -  H. M ałkow ski.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1935 r. i grane 29 razy. Poprzednio grane w  T eatrze L etnim  
11 razy; w  Teatrze N arodow ym  —  54 razy. N astępnie w znow ione w  Teatrze P olsk im  
dn. 1/V. 1936 r. (obsada jak w yżej, z  w yjątkiem : H enryk Popinot -  T. C hm ielew ski, S te ­
fan ia  -  M. W ojdalińska (dubl. I. M alk iew icz), Ryszard E m sley -  M. M ilecki, Leonard V oi­
p e -  St. M ichalak) —  i grane 9 razy. O gółem  grane w  Teatrze P olsk im  38 razy.
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O J K  W I E C Z Ó R  T R Z E C H  K  R Ó L I  („Co chcecie?” ) —  kom edia W i 11 i a m  a 
S h a k e s p e a r e ’ a. Inscenizacja i reżyseria Karola Borowskiego. Dekoracje 

i  kostiumy Władysława Daszewskiego. Ilustracja muzyczna L. Rollisena, opracowana na 
motywach dawnych pieśni i tańców angielskich. Kapelmistrz Karol Lewicki.
O bsada; Orsyno -  L. Ł uszczew ski, O liw ia -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, V iola -  J. Sm o- 
sarska, Sebastian  -  M. W yrzykow ski, Tobiasz Czkawka -  J. K urnakow icz, Andrzej C hu- 
dogęba -  W ł. Grabowski, M alvolio -  J. W ęgrzyn, M aria -  J. M acherska, Pajac -  J. K ond­
rat, Fabian -  M. Borow y, K apitan -  J. R ygier, A ntonio -  J. M aliszew ski, K siądz -  F. N or- 
sk i, Paź -  I. K ozłow ska.
W ystaw ione dn. 21 lu tego 1936 r. i  grane 36 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 25/11. 
1918 r. w  reżyserii Ludwika Solskiego i grane 17 razy. O gółem  53 razy.

0  ł P  R O D Z I N A  M A S S O U B R E  („Prière pour le s  v ivan ts” ) —  sztuka w  3 ak -
-tach J a c q u e s  D e v a  1’ a. Przekład Marii Serkow skiej. Reżyserował Leon 

Schiller. Dekoracje T. Roszkowskiej, M. Sigmunta i W. Ujejskiego.
Obsada: 1 8 7  3: M aurycy M a sso u b re-G . Buszyński, H enryk M assoubre -  Z. C hm ielew ­
sk i, D ziadek -  L. Fritsche, Ciotka Irena -  J. M unclingrowa, Babka -  St. Słubicka, A lban  -  
L. Łuszczew ski, S łużąca -  A. Brzezińska, M am ka -  J. M acherska, A kuszerka -  M. W ojda- 
lińska. 1 8 8 7 :  P iotr M assoubre -  St. M ichalak, Lapis -  K. D orw ski, Boyer -  M. Borow y, 
O b o le ń sk i-J . M ałgorzew ski, P edel -  J. R ygier, N auczyciel -  J. K oecher. 1 8 9  3: P iotr 
M assoubre -  St. M ichalak, B oyer -  M. Borow y, H ortensja -  J. M acherska, N um erow y -  F. 
Żukow ski. 1 9 0 3 :  M aurycy M a sso u b re-G . B uszyński, P iotr M assoubre -  K. Junosza- 
Stępow ski, Franciszka M assoubre -  E. K uncew iczów na, G enow efa Tessonier -  J. P ia s ­
kow ska, W ierzyciel -  J. Hajduga, S łużąca -  M. N obisów na. 1 9  13: P iotr -  K. Ju nosza-S tę­
pow ski, Franciszka -  E. K uncew iczów na, H enryk T essonier -  J. M aliszew ski, G enow efa -  
J. P iaskow ska, Panna Sureau -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, M inister -  M. M yszkiew icz, 
L o k a j -J .  Zakrzew ski. 1 9  14 ; P iotr -  K. Junosza-Stępow ski, H enryk -  J. M aliszew ski, 
G enow efa -  J. P iaskow ska, P anna Sureau  -  Z. Tatarkiew icz-W oskow ska, Profesor -  A. 
Socha, Doktór B aum  -  J. R ygier, Doktór P oultier - K. D orw ski, K siądz -  St. W roncki.
1 9 2 3 :  P iotr -  K. Junosza-Stępow ski, Robert M assoubre -  W. P aw łow ski, A ncelin  -  F. 
N orsk i, G authier -  F. Żukowski, F ryzjer -  M. Borow y, M anikurzystka -  J. B ukojem ska, 
Andrzej -  J. M ałgorzew ski, P aw eł -  A . N ow osielski, N inon -  M. N obisów na, Sabina - A. 
Brzezińska, Lokaj -  R. Ratschka. 1 9 3 5  -  s t y c z e ń :  P iotr - K. Junosza-Stępow ski, R o­
bert -  W. P aw łow ski, G enow efa -  J. P iaskow ska, C ecylia V iroy -  I. W asiutyńska, Sekre­
tarz -  St. Żeleński, Szofer -  E. Strycki. K i l k a  g o d z i n  p ó ź n i e j :  P iotr -  K. Juno­
sza-S tępow sk i, Robert -  W. P aw łow ski, Doktór -  J. K oecher, S iostra m iło sierd zia - M. 
W ojdalińska, Cień O boleńskiego -  J. M ałgorzew ski, Cień H ortensji -  J. M acherska, Cień  
O jca -  G. B uszyński, C ień G enow efy -  J. P iaskow ska, C ień Franciszki -  E. K uncew iczów ­
na. 1 9 3 5 - w r z e s i e ń :  Robert -  W. P aw łow ski, C ecylia - I. W asiutyńska, Sekretarz -  
St. Żeleński, G uw ernantka -  M. K asprow iczów na, S łużący -  R. R atschka.
W ystaw ione dn. 2 k w ietn ia  1936 r. i  grane 22 razy.

O A H  O S T A T N I A  N O W O Ś Ć  —  kom edia w  4 aktach E d w a r d a  B o u r d e t ’ a. 
O r t  i Przekład  T. B oya-Ż eleńskiego. Reżyserował Jerzy Leszczyński. Dekoracje Sta­
nisława Śliwińskiego.
Obsada: Żaklina -  M. Gorczyńska, M arek -  St. D aczyński, M oscat -  B. Sam borski, M aré­
chal -  J. Leszczyński, B ourgine -  L. Fritsche, B régaillon  -  St. W roncki, F eliks -  Z. K ar­
p ińsk i, O libert -  L. Łuszczew ski, H enryk -  St. Ż eleński, A m adeusz -  H. M ałkow ski, F o­
tograf -  M. Zajączkowski.
W ystaw ione dn. 7 m aja 1936 r. i grane 21 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 30/X I 1928 r. 
i grane 42 razy. O gółem  grane 63 razy.

O A O  M I L I O N E R K A  —  kom edia w  4 aktach G. B e r n a r d a  S h a  w ’ a. P rze- 
O r tO  Kład Floriana Sobieniow skiego. Reżyserował Zbigniew Ziembiński. Dekoracje 
Władysława Daszewskiego.
Obsada: Epifania F itzfassenden  -  M. M odzelewska, A lastair F itzfassenden  -  J. P ichełsk i, 
Patrycja Sm ith  -  Z. N iw ińska, A drian B lenderbland -  J. Kurnakowicz, Juliusz Sagam ore -  
E. Solarski, Lekarz -  M. W yrzykow ski, M ajster -  H. M ałkow ski, M ajstrow a -  J. K rzy- 
m uska, Zarządca hotelow y -  F. Żukowski.
W ystaw ione dn. 28 m aja 1936 r. i  grane 37 razy.
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C M Q  T E S S A  („W ierna N im fa”) —  sztuka w  5 obrazach M a r g a r e t  K e n n e d y  
i  B a s i l ’ a D e a n .  Przerobił na scenę Jan  Giraudoux. Przekład  Ju lii R ylsk iej. 

Reżyserował Aleksander Węgierko. Dekoracje Zofii Węgierkowej. M uzyka M. Jaubert. 
T eksty  p iosenek Św iatopełka Karpińskiego.
Obsada; L ew is Dodd -  Z. Ziem biński, Linda C owlard -  W. Jarszew ska, K ate Sanger -  Z. 
N iw ińska, C yryl Trigorin -  J. W oszczerowicz, Teresa Sanger -  E. Barszczew ska, Paulina  
Sanger - S t .  Stępniów na, Jakub Birnbaum  -  J. Z iejew ski, A ntonina S a n g e r -N . A ndry- 
fczówna, Roberto - J. P ichełsk i, Flora C hurchill -  Z. Nakoneczna, K arol C hurchill -  J. 
K rzew iński, P ani G regory -  H. Sulim a, S ir B artlem y -  A . Bogusiński, D aw son  -  J. K em ­
pa, Strażak -  M. Zajączkow ski, Portier -  R. Dereń, U rzędnik -  W. Rapacki.
(Poprzednio grane 102 razy w  Teatrze N ow ym ). W ystaw ione w  T eatrze P olsk im  dn. 4 
lipca 1936 r. i grane 78 razy.

D Z I E W C Z Ę T A  I O N I  („Z m iłości n iedostatecznie” ) —  kom edia w  3 ak- 
tach  W ł a d y s ł a w a  B u s - F e k e t e ’ g o .  Przekład  Ireny K oralow ej. Reży­

serował Karol Borowski. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Jasia  -  J. P iaskow ska, A nia -  M. Żabczyńska, Fritzi -  A. Żeliska, P etrow icz -  Fr. 
Brodniew icz, Sew ald  -  J . W ęgrzyn, R udolf -  J. Kondrat, M illesi -  L. Łuszczew ski, K ra­
n ich  -  J . W oskowski, Kucharka -  L. R ogińska, M alina -  M. B ieleck i, Inspicjent -  J. Za­
krzew ski, Portier -  J. B ukow ski, Tapicer -  L. Jabłoński, S łużący -  W. Izdebski. 
W ystaw ione dn. 17 lipca 1936 r. i  grane 36 razy.

Q Fv1 K L U B  P I C K W I C K A  —  w  11 obrazach K a r o l a  D i c k e n s ’ a. W edług S E Z O N  
przeróbki scenicznej N. W egstern’a. Przekład Józefa Brodzkiego. Inscenizacja 

i  reżyseria Aleksandra Węgierki. Dekoracje Władysława Daszewskiego. 1 9 3 6  / 3 7
O bsada: Sam uel P ickw ick  -  A. Z elw erow icz, Sm iggers -  J. M aliszew ski, Trący Tupm an -
H. M ałkow ski, N atan iel W inkle -  J. P ichełsk i, A ugustyn  Snodgrass -  E. Solarski, Parker -
T . C hm ielew ski, B lotton  -  R. Dereń, C złonkow ie klubu -  F. D obrowolski, B. R om aniszyn,
J. D ębski, A. Thiel, K elner - L. Jabłoński, P ani B ardell -  H. Buczyńska, Sam  W eller -  J.
Kondrat, Pani C loppins -  J. M unclingrowa, Dodson -  J. W oszczerowicz, F ogg -  J. Krze­
w iń sk i, D ependent -  Wł. B ieniu, W oźnice -  M. Trojan, B. Dom iniak, B. Rom aniszyn, M i­
ster  J in g le -J .  Chodecki, W a r d łe -S . B utkiew icz, R achela W ardle -  Z. M ysłakow ska,
E m ilia  W ardle -  J. K uryluków na, A rabella  A llen  -  J. W ilerów na, Joe -  J. B ukow ski, M a­
rysia  -  L. W ysocka, Hiob Trotter -  J. Z iejew ski, Stara pani W ardle -  St. Słubicka, B en  
A llen  -  St. M ichalak, Bob Saw yer -  R. W yspiański, O berżystka -  L. R ogińska, Sekretarz 
sądu -  J. Dębski, Aptekarz -  M. Zajączkow ski, W oźny sądow y I. -  W. Izdebski, W oźny  
Isądowy II. -  L. M orozowicz, Przew odniczący sądu -  M. M yszkiew icz, Dozorca -  R. Dereń,
Sm angle - St. Żeleński, M artin -  Wł. K aczm arski, M ivius - J. M aliszew ski, W inkle senior -  
A. Bogusiński.
W ystaw ione dn. 26 w rześn ia  1936 r. i  grane 96 razy.

S U Ł K O W S K I  —  tragedia w  5 aktach S t e f a n a  Ż e r o m s k i e g o .  Opra- 
cowanie sceniczne Juliusza Osterwy. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. Ko­

stium y Zofii Węgierkowej. Ilustracja muzyczna prof. Eugeniusza Dziewulskiego.
Obsada : Sułkow ski -  J . O sterwa, K siąże H erkules III -  A. Z elw erow icz, K siężniczka -
I. M alkiew iczów na, Hr. d’A ntraigues -  B. Sam borski, K aw aler M ordw inow  -  M. M yszkie­
w icz, K aw aler W orsley -  J. K rzew iński, Prokurator Pezaro -  J. M aliszew ski, Gen. Con- 
dulm ero -  J . R ygier, Ruzzini -  T. C hm ielew ski, Erizzo -  E. Solarski, D elfino -  R. Dereń, 
V enture -  J. Z iejew ski, Boś -  St. Żeleński, K ołom ański -  J. P ichełsk i, Zalesiak - M. Za­
jączkow ski, Ż m u d a -K . G ella, Trzm iel -  M. Trojan, C hw ała -  H. K ubalski, S łu ż ą c y -  
A. Thiel, G eneral B onaparte -  St. Żeleński.
W ystaw ione dn. 27 listopada 1936 r. i  grane 32 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 8 /X I 
1917 r. i grane w  reżyserii Ludwika Solskiego 15 razy. Ogółem  4 7  razy.

Q K O  W E S E L E  F I G A R A  —  kom edia B e a u m a r c h a i s ’ a. Przekład Tadeusza  
u  u  B oya-Ż eleńskiego. Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Węgierki. Dekoracje 
Stanisława Śliwińskiego. Kostiumy Zofii Węgierkowej. M uzyka na motywach Mozar­
ta i dawnej m uzyki francuskiej w układzie Leona Schillera. Kapelmistrz Anatol Zaru­
bin. Układ scen tanecznych Jadwigi Hryniewickiej.
Obsada: Hrabia A lm aviva  -  J. Chodecki, Hrabina -  Z. L indorfów na, Zuzanna -  J  R o- 
m anow na, Figaro -  A . W ęgierko, C h e ru b in -I . W asiutyńska, M arcelina -  Z. M ałyniczów - 
na, B a r to lo -T . C hm ielew ski, B azyli -  J. Z iejew ski, D on Guzm an Gąska -  A . Z elw ero-

6 7



T E A T R  P O L S K I  W  W A R S Z A W I E

w icz, A n to n io -H . M ałkow ski, Franusia -  L. W ysocka, Ł apów y -  M. Zajączkow ski, W oź­
n y  sądow y -  J. B ukow ski, S łoneczko -  R. W yspiański, P edrillo  -  R. Dereń, Lokaj -  
W. Izdebski.
W ystaw ione dn. 31 grudnia 1936 r. i  grane 72 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 14/X  
1922 r. W reżyserii Aleksandra Zelwerowicza i  grane 48 razy. O gółem  grane 120 razy.

n c ł  P Y G M A L I O N  —  kom edia w  5 aktach  B e r n a r d a  S h a w ’ a.  Przekład  
O ü 4 t  Floriana Sobieniow skiego. Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Węgierki. Deko­
racje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: O s o b y  a k t u  p i e r w s z e g o :  Maitka -  M. W ojdalińska, C ó rk a -M . Zarębiń- 
ska, S yn  -  R. W yspiański, P an z notatnikiem  -  A . W ęgierko, P an  o w ygląd zie  w ojsko­
w ym  -  G. B uszyński, K w iaciarka -  J. Rom anówna, G aw iedź uliczna -  S. B utkiew icz, 
R. Dereń, M. Zajączkow ski. O s o b y  a k t ó w n a s t ę p n y c h :  P ani H iggins -  St. S łub ic-  
ka, H enryk H iggins -  A . W ęgierko, P u łkow nik  Pickering -  G. B uszyński, E liza D oolitle -  
J Rom anówna, A dolf D o o lit le -J .  K um akow icz, P ani P e a r c e -J .  M unclingrowa, Pani 
E ynsfort H ill -  M. W ojdalińska, K lara -  M. Zarębińska, Fred -  R. W yspiański, Pokojów ­
ka  -  J. K uryluków na.
W ystaw ione dn. 13 m arca 1937 r. i  grane 46 razy. Poprzednio w ystaw ion e dn. 10/III 
1914 r. w  reżyserii Arnolda Szyfmana  i grane 31 razy .W znowione dn. 9/III 1916 r. i  gra­
ne 8  razy. W znow ione dn. 17/IV 1920 r. w  reżyserii L. Bończy-Stępińskiego  i  grane 
41 razy. W ystaw ione następn ie dn. 30/III 1932 r. w  reżyserii Aleksandra Węgierki 
i grane 53 razy. O gółem  grane 179 razy.

O K K  W I Ś N I O W Y  S A D  —  kom edia w  4 aktach  A n t o n i e g o  C z e c h o w a .  
O tJ O  Przekład K onstantego M agniokiego w  opracow aniu  Gorczyńskiego. Reżyserował 
Zbigniew Ziembiński. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego.
Obsada: Luba Ramiewska -  M. P rzybyłko-P otocka, A nia  -  St. S tępniow na, B asia  -  I. B o­
row ska, Leonid G ajew  -  K. Junosza-Stępow ski, Jerm ołaj Ł opachin -  B . Sam borski, P iotr 
T r o fim o w -J . Roland, B orys S im eonow -P iszczyk  -  J. K urnakow icz, Szarlota -  M. Żab­
czyńska, Epichodow  -  J. W oszczerowicz, D unia -  J. K uryluków na, Fins -  L. Fritsche, K u­
buś -  Wł. Kaczm arski, Przechodzeń -  J. Chodecki, N aczeln ik  stacji -  W. Rapacki, U rzęd­
n ik  pocztow y -  R. W yspiański.
W ystaw ione 27 kw ietn ia  1937 r. i grane 24 razy.

O K O  D A M Y  I H U Z A R Y  —  kom edia w  3 aktach  A l e k s a n d r a  F r e d r y
0 0 0  (o jca ). Reżyserował Aleksander Zelwerowicz. Dekoracje według projektów  
prof. Stanisława Noakowśkiego.
Obsada: M ajor -  B . Sam borski, Rotm istrz -  J. Z iejew ski, Edm und -  K. W ilam ow ski, K a ­
p e la n -H . M ałkow ski, P ani Orgonowa -  H. Buczyńska, P ani D yndalska -  J. M unclingro­
w a, Panna A niela  -  H. Sulim a, Zosia -  M. Zarębińska, J ó z ia -  St. S tępniow na, Z u z ia -
J. K uryluków na, Fruzia -  L. W ysocka, Grzegorz -  St. Żeleński, R e m b o -T . C hm ielew ski. 
W ystaw ione dn. 3 m aja 1937 r. i grane 7 razy. W ystaw ione poprzednio dn. 25/V 1913 r. 
w  reżyserii Maksymiliana Węgrzyna i  grane 12 razy. W znow ione dn. 14/IX  1913 r. i  gra­
n e 4 razy. W znow ione dn. 4/VIII 1914 r. i  grane 13 razy. W ystaw ione dn. 17/11 1934 r. 
W reżyserii Aleksandra Zelwerowicza  i grane 7 razy. W znow ione dn. 19/III 1935 r.
1 grane 3 razy. W znow ione dn. 16/VI 1936 r. i grane 7 razy. O gółem  grane 53 razy.

o p rry  L A T O  W  N O H A N T  (Chopin —  G eorge Sand) —  kom edia w  3 aktach  
O O  • J a r o s ł a w a  I w a s z k i e w i c z a .  Reżyserował E. Wierciński. Dekoracje 
Stanisława Śliwińskiego. Kostiumy Zofii Węgierkowej. Przy fortepianie Seweryn  Turel. 
Obsada: F ryderyk Chopin -  Z. Ziem biński, B aronow a A urora D udevant (G eorge Sand) -  
M. Przybyłko-Potocka, M a u r y c y -S t . M ichalak, Solange -  N. A ndryczów na, A ntoni W o­
dziński -  St. G rolicki, P anna d e  R osières - Z. G rabowska, A ugustyna - 1. Borow ska, 
Teodor R ousseau -  J. Roland, C lésinger -  W. K aczm arski, Fernand -  J. Kreczm ar, Jan  -  
A. Bogusiński, M adeleine -  J. WUozówna.
(W ystaw ione w  Teatrze M ałym  4/X II 1936 r. i  grane 135 razy). W Teatrze P olsk im  w y ­

staw ione dn. 21 m aja  1937 r. i grane 25 razy.

O p r o  C E Z A R  I C Z Ł O W I E K  —  sztuka w  3 aktach A d o l f a  N o w a c z y ń -  
o o O  s k i e  g  o. Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Węgierki. Dekoracje i kostiumy 
Zofii Węgierkowej. Układ m uzyczny Karola Stromengera. Kapelmistrz Anatol Zarubin. 
Tańce w układzie Jadwigi Hryniewickiej.
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Obsada: D on Cezare -  K. J  unoszą -  Stępow sk i, D onna Lucia -  N. A ndryceów na, Monna 
Sancia -  Z. Grabowska, A leksander Farnese -  G. Buszyński, C om m andante M ichelotto -  
B. Sam borski, Johannes Burokhardus -  S. B utkiew icz, D iego Colom bo -  E. Solarski, M es- 
sire  M achiavelli -  J. Chodecki, M ikołaj K opernik -  K . W ilam ow ski, A ndreas Coppernik -  
St. Żeleński, A m erigo Padovamo -  R. W yspiański, Napo leone V espucci -  Wł. Łukaszewicz. 
W ystaw ione dn. 5 czerw ca 1937 r. i  grane 33 razy.

O K Q  P A P A  —  kom edia w  3 aktach  G. A. d e  C a i l l a v e t ’ a  i  R.  d e  F l e r s ’ a. 
O O u  Reżyserował Aleksander Węgierko. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. 
Obsada: G aston hr. de Larzac -  K. Junosza-Stępow ski, Jan  Bernard - J. P ichelsk i, K siądz  
Jocas -  J. W oskowski, C harm euil -  J. K rzew iński, V erviers -  A. Bogusiński, A ubrin  -  
R. Dereń, Ojciec B igotte -  J. Zakrzew ski, P iotr -  M. Zajączkowski, B rygadier -  W. Izdeb­
sk i, Ogrodnik -  J. Prohaska, Teresa Coursan -  Z. Nakoneezna, K oletta Toury-M elcourt -  
H. P arysiew icz, Janka A ubrin  -  L. W ysocka, L ucy -  E. M agierówna, Żanetta -  A . Skub- 
niew ska, K atarzyna -  M. Karpowiezówina.
W ystaw ione dn. 7 lipca  1937 r. i grane 31 razy. (N adto grane w  Teatrze M ałym  43 razy).

O P A  J A D Z I A  W D O W Ą  —  krotochw ila w  4 obrazach ze śp iew am i i tańcam i 
O O U  układu Ju liana Tuw im a w ed łu g  kom edii R y s z a r d a  R u s z k o w s k i e g o .  
Reżyserował Zbigniew Ziembiński. Dekoracje Stanisława Śliwińskiego. Kostiumy Zofii 
Węgierkowej. Układ m uzyczny Tadeusza Sygietyńskiego. Kapelmistrz Karol Lewicki. 
Choreografia Jadwigi Hryniewickiej.
Obsada: Jadw iga -  M. M odzelewska, A dolf -  J. Roland, K rzysztof -  T. C hm ielew ski, B ar­
bara -  J. Janecka, M elania - M. Żabczyńska, M ieczysław  -  J. K um akow icz, B o lesław  -  
St. M ichalak, E ugenia -  Z. Dobrzańska, H ortensja -  H. Buczyńska, F eliks -  Z. Ziem biński, 
P iszczalsk i -  J. Z iajew ski, D októr K oss -  H. M ałkowski, Józef -  J. W oszczerowicz, G aw a- 
łeaki -  J. K rzew iński, L ick i -  R. Dereń, B asińsk i -  J. P ichelsk i, K lusocki -  Wł. L ukasie­
w icz, K ic-K icow sk i -  J. D orw ski, A ntosia -  E. M agierówna, Kucharz -  M. Zajączkow ski. 
W ystaw ione dn. 7 sierpnia 1937 r. i grane 108 razy.

O tM  G A Ł Ą Z K A  R O Z M A R Y N U  —  w idow isko w  5 obrazach Z y g m u n t a  S E Z O N  
N o w a k o w s k i e g o .  Inscenizacja i reżyseria Aleksandra Węgierki. Dekora­

cje Stanisława Śliwińskiego. 1 9 3 7 / 3 8

Obsada: O byw atel W ilk -  J. Z iejew ski, O byw atel Histrio -  J. Kreczm ar, O byw atel G rot­
tger - J. Roland, Ob. B rzytw a -  J. Kondrat, Ob. Iskra -  J. W oszczerowicz, Ob. B eton - Wł.
K aczm arski, Ob. hr. S as -  K. W ilam ow ski, Ob. Juhas -  J. P ichelsk i, Ob. P arzenica -  
T. K ański, Ob. C iupaga -  W. Jabłoński, J. S łow ikow sk i -  A. B uczyński, K ow alsk i -  
M. W ołyńczuk, Jankow ski -  T. G ładych, O byw atelka S ław a -  I. M alkiew iczów na, Ciocia -  
H. B uczyńska, O byw atelka N ike -  M. W ojdalińska, O byw atel Zadora -  St. M ichalak,
O byw atel sekcyjny -  J. K em pa, Ob. profesor -  M. B ieleck i, O byw atel w  binoklach  -  
J. K ordow ski, O byw atel garbaty -  Br. Lipski, Ob. Sam son -  K. D orw ski, O byw atel w  sze­
r e g u - J .  Orchon, O byw atel z harm onijką -  B. D om iniak, Doktór -  J. Jabłoński, D ziew ­
czyna -  J. K uryluków na, Zugsfiihrer -  J. Chodecki, K apucyn -  J. W oskowski, S łow ikow ­
sk i -  T. C hm ielew ski, P an i S łow ikow a -  J. M unolingrowa, Zosia -  St. Stępniów na, Panna  
M ania - L. W ysocka, D ziedzic -  R. Dereń, A ptekarz -  A. Bogusiński, M ecenas -  H. M ał­
kow ski, Prezes -  Wł. N eubełt, K onsyliarz -  W. Rapacki, G enerał austriacki -  J. K rzew iń ­
ski, Chłop -  St. Żeleński, K apitan S tan ieck i -  S . B utkiew icz, Jen iec -  M. Zajączkowski,
Starszy strzelec - H. K ubalski, Landszturm ista I. -  K. W ojciechow ski, Landszturm ista II. -  
M. B ieleck i, Instruktor -  W. W aroczewski, G ość I. -  F. D obrowolski, Gość II. -  L. M oro- 
zow icz, W artow nik - K. W ojciechow ski.
W ystaw ione dn. 9 listopada 1937 r. i  grane do 31.1.1938 r. 9 9  razy.



AUTORZY UTWOROW ORYGINALNYCH
W Y S T A W I O N Y C H  W T E A T R Z E  P O L S K I M

OD DNIA 29 STYCZNIA 1913 R. DO DNIA 31 STYCZNIA 1938 R.

(Spis a lfab e ty czn y , w ed łu g  n azw isk  a u to ró w . S z tu k i teg o  
sam ego  a u to ra  p o d a n e  s ą  ró w n ież  w  p o rz ą d k u  a lfa b e ­
ty czn y m . L iczba pom ieszczona n a  k o ń c u  w iersza  ozn a ­
cza k o le jn y  n u m e r  w  sp is ie  ch ro n o lo g iczn y m  afiszów ).

Abrahamowicz (A.) i  Ruszkowski (R.). F l o r e k .  2 0 .IX .1 9 2 1 ..................................
Abrahamowicz (A.) i Ruszkowski (R.). M ą ż  z g r z e c z n o ś c i .  27.III.1931 ... 
Anczyc (Władysław Ludw ik). K o ś c i u s z k o  p o d R a c ł a w i c a m i .  11.XI.1933.
Bałucki (Michał). D o m  o t w a r t y .  6.II.1917 ..................  .........................................
Bałucki (Michał) (Jan Załęga). K i l i ń s k i .  7.VII.1916 ..........................................
Bałucki (Michał). K l u b  k a w a l e r ó w .  28.VII.1920
Bałucki (Michał). K r e w n i a k  i. 4.VII.1915 ...........
Bełcikowski (Adam ). P a n  P a s e k .  10.XI.1914 ...
Beylin (Gustaw). Z u z a n n a .  1.XII.1916 ..................
Bliziński (Józef). S z a c h  i  m a t .  25.VI.1916 ..........
Błeszyński (Kazimierz). B a d y l e  i p ą k i .  27.III.1917
Bogusławski (Stanisław). O p i e k a  w o j s k o w a .  15.VIII.1914 ..........................
Bogusławski (Wojciech). C u d  m n i e m a n y  c z y l i  K r a k o w i a c y  i G ó ­

r a l e .  24.VII.1929 ....................................................................................... ..........................
Bogusławski (Wojciech). S p a z m y  m o d n e .  17.X.1919 ..........................................
Bohomolec (Franiszek X .). F i g l a c k i ,  p o l i t y k  t e r a ź n i e j s z e j  m o d y .  

12.X.1918 ...........
Cholewińska (Małgorzata) i  Stępniewski (W iesław). P o l s k a  s k r z y d l a t a .

8.1V.1933 .................................................................
Czekalski (Eustachy). N a  r a t u s z u .  12.X.1916
Czyżowski (Kazimierz A ndrzej). V i r t u t i M i l i t a r i .  16.1.1932 ..........................
Dąbrowska-Gerson (Maria). L a l e c z k a  z s a s k i e j  p o r c e l a n y .  2.II.1917.
Dunin-Markiewicz (Kazim ierz). D z i k i e  P o l a .  29 .V .1914 ..........................................
Fijałkowski (Mieczysław). D r u g i  m ą ż .  7.VT.1922 ..........................................................
Fredro (Aleksander hr. ojciec). D a m y  i h u z a r y .  25 .V .1913 ..................................
Fredro (Aleksander hr. ojciec). D a m y  i  h u z a r y .  17.11.1934 ..................................

(W znow ienie I ) .
Fredro (Aleksander hr. ojciec).

(W znow ienie II) .
Fredro (Aleksander hr. ojciec).

(W znow ienie III) .
Fredro (Aleksander hr. ojciec).
Fredro (Aleksander hr. ojciec).
Fredro (Aleksander hr. ojciec).
Fredro (Aleksander hr. ojciec).

D a m y i h u z a r y .  19.III.1935 ..................

D a m y  i  h u  ż a r y .  3.V.1937 ..................

D o ż y w o c i e .  3 0 .IV .1918 ..........................
D w i e  b l i z n y .  17.IX.1915 ..................
D y l i ż a n s .  15.XII.1915 ..........................
G w a ł t u ,  c o  s i ę  d z i e j e !  17.III.1915

Nr

158
285
315

82
69

142
47
32
77
68
85
29

268
130

113

309
74

295
81
25

166
7

319

331

356

107
52
56
41
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Fredro (Aleksander hr. ojciec). P a n  J o w i a l s k i .  27.11.1923 
Fredro (Aleksander hr. ojciec). Z e m s t a .  1.II.1919 ..........
Goetel (Ferdynand). 
Grabowski (Ignacy). 
Grubiński (Wacław).
Grubiński
Grubiński
Grubiński
Grubiński

(Wacław).
(Wacław).
(Wacław).
(W acław).

S a m u e l  Z b o r o w s k i .  4.IV.1929 ..........................................
K r ó l  S t a n i s ł a w  A u g u s t .  11.V.1916 ..........................
K o c h a n k o w i e .  31.XII.1920 ..................................................
L a m p a  A l a d y n a .  13.XII.1923 ..........................................
L e n i n .  4.XI.1921 ..........................................................................
N i e w i n n a  g r z e s z n i c a .  31.XII.1926 ..........................
P i ę k n a  H e l e n a .  4.XI.1921 ..................................................

Hemar (Marian). D w a j  p a n o w i e  B . 12.11.1929 ..........................................................
Iwaszkiewicz (Jarosław). L a t o w N o h a n t  (Chopin— G eorge S an d ). 21.V.1937. 

(Sztuka przeniesiona z Teatru M ałego).
Jaroszyński (Tadeusz). W o j e w o d z i e  p o d l a s k i .  2 4 .III .1 9 1 6 ..........................
Jastrzębiec-Zalewski (W ładysław), patrz: Zalewski-Jastrzębiec (Władysław) ...
Junosza (Klem ens), patrz: Przybylski (Zygmunt) i  Junosza (Klemens) ..................
Kamiński (Jan Nepomucen). Z a b o b o n  c z y l i  K r a k o w i a c y  i  g ó r a l e .

8.111.1913 .................................................................................................................................
Kasprowicz (Jan). U c z t a  H e r i o d i a d y .  17 .IV .1917 ..................................................
Kawecki (Zygm unt). 
Kawecki (Zygm unt). 
Kiedrzyński (Stefan). 
Kiedrzyński (Stefan). 
Kiedrzyński (Stefan). 
Kiedrzyński (S tefan).

P o c z e k a l n i a  I k l a s y .  31.1.1925 ...........
T r ó j p r z y m i e r z e .  13.V.1913 ..................
C u d z i k  i S k a .  7.IV.1935 ..................................
O c z y  k s i ę ż n i c z k i  F a t h m y .  18.VI.1921
S z c z ę ś c i e  o d  j u t r a .  31.XII.1932 ...........
W i n o ,  k o b i e t a  i d a n c i n g .  8.IV.1926 ...

Kisielewski (Jan August). W  s i e c i .  10.1.1924 ..........................................
Kleszczyński (Zdzisław). L e k c j a  m i ł o ś c i .  1 2 .IV .1 9 1 8 ..................
Kochanowski (Jan). O d p r a w a  p o s ł ó w  g r e c k i c h .  11.V.1935
Konczyński (Tadeusz). K r ó l e w n a  L i l i j k a .  22.XII.1917 ..........
Konczyński (Tadeusz). Z b u r z e n i e  J e r o z o l i m y .  20.XII.1935 ...

M a j s t e r  i  c z e l a d n i k .  9.1.1915 ...........
O k r ę ż n e .  9 .1 .1 9 1 5 ..................................................

W ą s y  i  p e r u k a .  25.IX.1913 ..................
B i a ł y  K a p t u r .  18.1.1917 ..........................

Krasicki (Ignacy). S o l e n i z a n t .  12.X.1918 ..........................................
Krasiński (Zygm unt). I r y d i o n .  29.1.1913 ..................................................

W znow ione 18.X.1913.

Krasiński (Zygm unt). N i e - B o s k a  k o m e d i a .  30.1.1920 ...........

Korzeniowski (Józef). 
Korzeniowski (Józef). 
Korzeniowski (Józef). 
Kozłowski (Stanisław).

Krzywoszewski (S te fan). 
Krzywoszewski (Stefan).

17.1.1923 .................
Krzywoszewski (S tefan). 
Krzywoszewski (Stefan). 
Marcinowska (Jadwiga). 
Marcinowska (Jadwiga). 
Mickiewicz (Adam ). 
Mickiewicz (Adam ).

D i a b e ł  i  k a r c z m a r k a .  21.III.1925 ..........................
H i s t o r i a  n i e  z  p r a w d z i w e g o  z d a r z e n i a .

P a n i  C h o r ą ż y n a .  21.XII.1918
S z a ł .  19.V.1921 ..................................

P o l s k i e  J a s e ł k a  w o j e n n e .  2
Z w y c i ę s t w o .  22.XII.1914 ..........

D z i a d y .  23.IV.1915 ..................................
D z i a d ó w  c z ę ś ć  t r z e c i a .  13.X.1915

Mickiewicz (Adam ). D z i a d y .  15.XII.1934 ..................
Miłaszewski (Stanisław). D o n  K i s z o t .  29.III.1928 
Morstin (Ludw ik Hieronim). L i l i e .  10.VI.1913 

(W znow ienie dn. 25.XII.1913).

XII.1916

Nr

178
120
262

64
149
190
160
234
160
261
357

61
39

104

3
86

206
6

332
154
305
224
205
105 
334

97
343

36
36
14
80

113
1

136
208

176
117
153

78
35
43
54

328
250

8

71

«
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Morstin (Ludw ik Hieronim). M a r y n a .  14 .V .1 9 1 8 ..........
Nałkowska (Zofia). D o m  k o b i e t .  21.III.1930 ..................
Nowaczyński (Adolf). C e z a r  i  c z ł o w i e k .  5.VI.1937 
Nowaczyński (Adolf). K o m e d i a  a m e r y k a ń s k a  („T he m iracle o l  Ch

cago” ). 4.V.1932 .................................................................................................................
Nowaczyński (Adolf). N o w e A t e n y .  20.11.1913 (grane 2 0  r a z y ) ..........
Nowaczyński (Adolf). P u ł a s k i  w  A m e r y c e .  7.V.1920 ..........................
Nowaczyński (Adolf). R e y  w  B a b i n i e .  22.V.1915 ..................................
Nowaczyński (Adolf). W o j n a  w o j n i e .  5.XI.1927 ..................................
Nowakowski (Zygm unt). G a ł ą z k a  r o z m a r y n u .  9.XI.1937 ...........
Oppman (A rtur), patrz: Or-Ot .................................................................................
Or-Ot. S z o p k a  w a r s z a w s k a .  24.1.1914 ..................................................
Or-Ot (Artur Oppman). W n o c  B o ż e g o  N a r o d z e n i a .  25.XII.1919
Or-Ot. Z a c z a r o w a n a  k r ó l e w n a .  19.XII.1926 ..................................
Perzyński (W łodzimierz). A s z a n t k a .  16.1.1934 ..........................................

D z i e j e  J ó z e f a .  18.11.1914 ..........................
L e k k o m y ś l n a  s i o s t r a .  6.II.1924 ..........
R o z u m  i  g ł u p s t w o .  17.V.1929 ..................
S t r a c h  n a  w r ó b l e .  25.11.1916 ..................
S z c z ę ś c i e  F r a n i a .  24.IV.1919 ..................

P i e ś ń  o  c z y n i e .  19.111.1934 .................................................................................

W ieczór k u  czci M arszałka P iłsudskiego. P rzedstaw ien ie zbiorowe.
Piłsudski (Józef). F ragm enty z „1 8  6  3”. W ieczór pt. „ P i e ś ń  o c z y n i e ” ku

czci M arszałka P iłs u d s k ie g o .................................................................................................
(Piłsudski Józef). P rzedstaw ien ie uroczyste na cześć J. P iłsudskiego. 19.III.1935. 
Poznański (Mirosław), patrz: Wroczyński (Kazimierz) i  Poznański (Mirosław) ...
Przybylski (Zygmunt) i  Junosza (Klem ens). B a b y .  2 5 .III .1 9 1 8 ..........................
Przybylski (Zygm unt). D z i e r ż a w c a  z O l e s i o w a .  17 .III.1917 ..........................
Przybylski (Zygm unt). W i c e k  i  W a c e k .  8.VIII.1919 ..........................................
Przybyszewska (Stanisława). S p r a w a  D a n t o n a .  30.IX.1933 ..........................
Rittner (Tadeusz). D o n  J u a n .  8 .V I .1 9 1 5 ..........................................................................
Rostworowski (Karol Hubert). J u d a s z  z  K a r i o t h u .  12.111.1918 ..................
Rostworowski (Karol Hubert). J u d a s z  z K a r i o t h u .  13.IV.1935 ..................

(W znow ien ie).
Rostworowski (Karol Hubert).
Rostworowski (Karol Hubert).

(W znow ien ie).
Rostworowski (Karol Hubert).
Rostworowski (Karol Hubert).

Perzyński (Włodzimierz). 
Perzyński (Włodzimierz). 
Perzyński (W łodzimierz). 
Perzyński (Włodzimierz). 
Perzyński (Włodzimierz).

K a j u s  C e z a r  K a l i g u l a .  
K a j u s  C e z a r  K a l i g u l a .

11.XII.1917
16.V.1934

M i ł o s i e r d z i e  („Charitas”). 5.X.1920 
Z m a r t w y c h w s t a n i e .  15.X.1922

Ruszkowski (Ryszard). J a d z i a  w d o w ą .  7.VIII.1937 ..................
Ruszkowski (R .), patrz: Abrahamowicz (A.) i  Ruszkowski (R.) ..........
Ruszkowski (R .), patrz: Abrahamowicz (A.) i  Ruszkowski (R.) ..........
Ruszkowski (R.). W e s e l e  F o n s i a .  2.XI.1920 ..................................
Schiller (Leon). S z o p k a  S t a r o p o l s k a .  22.1.1919 ..................
Schiller (Leon), patrz: Florian. M i ł o ś ć  i L o t e r i a .  30.IV.1918 ...
Siedlecki (Adam Grzymała). I c h  S y n o w a .  27.11.1932 ..................
Siedlecki (Adam Grzymała). W ł a m a n i e .  8.1.1929 ..........................
Skierkowski (Władysław ks.). W e s e l e  n a  K u r p i a c h .  23.IX.1928
Słonimski (Antoni). W i e ż a  B a b e l .  18.V.1927 ..................................
Słowacki (Juliusz). B a l l a d y n a .  7.Y.1914 ..........................................

Nr

108
275
358

299
2

138
44

245
361

20
20

134
233
317
21

193
264

59
123
320

320
331

23 
104

84
127
313

45
103
333

96
322

144
172
360
158
285
143

119
107
297
259
255
239

24
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Nr
Słowacki (Juliusz). K o r d i a n .  28.1.1916   58
Słowacki (Juliusz). K o r d i a n .  2.XI.1935 .......................................................................... 341

(W zn ow ien ie).
Słowacki (Juliusz). K s i ą d z  M a r e k .  28.VIII.1915 .................................................. 51
Słowacki (Juliusz). P r z y g o t o w a n i e  z r. 1799 i Prolog z K o r d i a n a  ... 320
Słowacki (Juliusz). K s i ą ż ę  n i e z ł o m n y .  13.IX.1918 ...............................................  I l l
Słowacki (Juliusz). S a m u e l  Z b o r o w s k i .  24.VI.1927 .......................................... 241
Stępniewski (W iesław), patrz; Cholewińska (Małgorzata) i Stępniewski (Wiesław). 309
Szaniawski (Jerzy). M u r z y n .  17.V.1917 .......................................................................... 89
Tępa (Jerzy). F r ä u l e i n  D o k t o r .  2.VI.1933 .................................................................  311
Ulanowski (Tadeusz). V o x  p o  p u l  i. 31.III.1927 .......................................................... 237
Warnecki (Janusz). C u d o w n y  p i e r ś c i e ń .  12.1.1929 .......................................... 260
Warnecki (Janusz). D w a n a ś c i e  g o d z i n  p r z y g ó d .  18.XII.1932 ..................  304
Winawer (Brunon). L o s y  E u r o p y .  1 1 .X II .1 9 1 9 .......................................................... 133
Winawer (Brunon), patrz: Wroczyński (Kazimierz) i  Winawer (Brunon) ..........  87
W i t a j  j u t r z e n k o  s w o b o d y !  28.XI.1928 .................................................................. 257

(W ieczór dek lam acyjno-dram atyczny).
Wroczyński (Kazimierz). A b y  ż y ć !  7.XII.1927 .................................................................. 246
Wroczyński (Kazimierz) i  Poznański (Mirosław). M e z a l i a n s .  4.IV.1914 ... 23
Wroczyński (Kazimierz) i Winawer (Brunon). M i s s  M a r y .  29 .1V .1917..........  87
Wyspiański (Stanisław). B o l e s ł a w  Ś m i a ł y .  13.VII.1929 .................................... 267
Wyspiański (Stanisław). , K u  c z c i  W y s p i a ń s k i e g o ”. 28.XI.1917 ........... 95

(W ieczór dek lam acyjno-dram atyczny).
Wyspiański (Stanisław). „ L e g i o n ”, scen y  1, 3, 6  i 9. 2 8 .X I.1 9 1 7 ..........................  95

(W ieczór d ek lam acyjno-dram atyczny).
f  W yspiański (Stanisław). „ L e l e w e l ”, akt I. 28.XI.1917 ..........................................  95

(W ieczór „Ku czci W yspiańskiego” ).
Wyspiański (Stanisław). N o c  l i s t o p a d o w a .  29.XI.1921   161
W yspiański (Stanisław ) . „ N o c  l i s t o  p a d ó w  a”, fragm ent (odegrany na przed­

staw ien iu  dla uczczenia dziesięciolecia N iep od leg łości). 28.XI.1928 ........... 257
W yspiański (Stanisław). N o c  l i s t o p a d o w a .  29.XI.1930 ...................................  281

(W znow ien ie).

W yspiański (Stanisław). W a r s z a w i a n k a .  17.IX.1915 ..........................................  52
< Wyspiański (Stanisław). „ W a r s z a w i a n k a ” (jedna scen a). 2 8 .X I.1 9 1 7 ...........  95

(W ieczór „Ku czci W yspiańskiego”).
W yspiański (Stanisław). W e s e l e .  7.XII.1922 .................................................................. 173
Wyspiański (Stanisław). W y z w o l e n i e .  1 2 .IV .1 9 1 6 .................................................... 62
W yspiański (Stanisław). W y z w o l e n i e .  28.XI.1918 ...................................................  116

(W znow ien ie I ) .
W yspiański (Stanisław). W y z w o l e n i e .  8.VI.1935   336

(W znow ienie II) .
W yspiański (Stanisław). A kt II z „ W y z w o l e n i a ”. 19.III.1934 ..........................  320

W ieczór pt. „Pieśń o czyn ie” ku  czci M arszałka P iłsudskiego.
f  Wyspiański (Stanisław). Z y g m u n t  A u g u s t  i  B a r b a r a .  2.X.1915 ............  53

Zalewski-Jastrzębiec (W ładysław). P o d j a z d  n i e p r z y j a c i e l s k i .  24.11.1915 39
Zalewski (Kazimierz). O j , m ę ż c z y ź n i ,  m ę ż c z y ź n i .  17.VIII.1915 ........... 50
Zapolska (Gabriela). A h a s v e r .  17.III.1916   60
Zapolska (Gabriela). M o r a l n o ś ć  p a n i  D u l s k i e j .  31.XII.1927 ....................... 247
Zapolska (Gabriela). N e r w o w a  a w a n t u r a .  22.VII.1914 ........................................  28
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Wilde (Oskar). B r a t  m a r n o t r a w n y .  5.1.1920 ..........................
Wilde (Oskar). M ą ż  i d e a l n y .  21.III.1922.........................................
Wilde (Oskar). W a c h l a r z  l a d y  W i n d e r m e r e .  22.V.1920

(G . Bernard). 
(G. Bernard). 
(G. Bernard). 
(G. Bernard). 
(G. Bernard). 

Shaw (G. Bernard). 
Shaw (G. Bernard). 
Shaw (G. Bernard). 
Shaw (G. Bernard). 
Shaw (G. Bernard).

Nr

19
248 

42
124
201
340
152

318
314
220
292
188
326

63
102
345

79
137
156
249 
72a

72
284
131
330
348
316

185
122
22

298
354
202
266
300
128

342

273
114

16
243
269
135
164
139

C Z E C H Y .

Langer (Franciszek). P r z e d m i e ś c i e  („P eriferie”). 13.X.1928 ..........................
Haszek (Jarosław). P r z y g o d y d z i e l n e g o w o j a k a S z w e j k a .  12.VII.1930

256
278

i

t

7*

t



A U T O R Z Y  U T W O R Ó W  T Ł U M A C Z O N Y C H

F R A N C J A .

Bernstein (H enryk). 
Bernstein (H enryk). 
Bernstein (H enryk). 
Bernstein (H enryk). 
Bernstein (H enryk).

Nr

337
37
48

Arène (E.), patrz: Fiers (R. de), Caillavet (G. de) i  Arène (E.) ..........  125, 222 i
Athis (A lfred), patrz: Bernard (T ristan) i  A th is (A lfred ) ..........................
Bataille (H enryk). M a r s z  w e s e l n y .  13.VII.1915 ..................................
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Pagnol (Marceli). M a r i u s z .  21.III.1933 .........................................................................  308
Pagnol (Marceli). P a n  T o p a z .  22.X.1929 .........................................................................  270
Passeur (Steve). K o b i e t a ,  k t ó r a  k u p i ł a  m ę ż a .  20.1.1933 ..........................  306
Picard (André). F a ł s z y w y  k r o k .  27.VII.1915 .......................................................... 49
Prévôt (M.). G u w e r n a n t k i .  („Les anges gardiens”). 7.VII.1914   27
Quinson (Gustaw), patrz: B ernard (T .), M irandę (Y .) i Quinson ( G u s ta w ) ..........  199
Rivoire (André). K r ó l  D a g o b e r t .  8.V.1926 .................................................................. 225
Rivoire (André), patrz: Coolus (R .) i R ivoire ( A . ) ..........................................................  282
Rolland (Romain). G r a  m i ł o ś c i  i  ś m i e r c i .  30.X.1930   280
Rolland (Romain). D a n t o n .  26.IX.1924   200
Rostand (Edmund). C y r a n o  d e  B e r g e r a c .  5.IV.1924 ......................................... 196
Rostand (Edmund). C y r a n o  d e  B e r g e r a c  (w zn ow ien ie). 7.X.1922   302
Rostand (Edmund). R o m a n t y c z n i .  15.VII.1920 .........................................................  141
Sardou (W iktoryn). M a d a m e  S a n s  -  G ê n e .  23.X.1925   218
Sardou (W iktoryn). N a s i  n a j s e r d e c z n i e j s i .  13.XI.1920   146
Sardou (W iktoryn). T h e r m i d o r .  13 .V I.1 9 1 8 .................................................................  119
Savoir (A lfred). B a n c o !  29.XII.1922   174
Savoir (A lfred). K a t a r z y n a  („La p etite  C atherine” ). 24.1.1931   283
Savoir (A lfred). W i e l k a  k s i ę ż n a  i c h ł o p i e c  h o t e l o w y .  1.VII.1925 212
Scribe (E.) i  Legouvé (E.). A d r i a n n a  L e c o u v r e u r .  13.IV.1927 ...............  238
Théry (J.), patrz: G ignoux (R .) i  Théry (J .) ............................................................................. 214
Trarieux (Gabriel). E s k a p a d a .  5.X.1923 .........................................................................  197
Verneuil (Ludw ik). F o t e l  4 7 -m y . 24.VII.1925 ..........................................................  213
V em euïl (L.) i Berr (G.). A z a ï s .  10.VII.1926 .................................................................  227
Verneuil (L.), patrz: Berr (G .) i V erneuil ( L . ) .................................................................. 242
Wolf f  (Piotr) i Leroux (Gaston). P a n n y  („Les ly s” ). 14 .V 1II.1913 ..................  12
Zim m er (Bernard), patrz A rystofanes „Ptaki“ ...................................................................... 310

G R E C J A  S T A R O Ż Y T N A .

Arystofanes. C h m u r y .  25.VI.1915 .........................................................................................  4 6

Arystofanes. G r o m i  w o j  a („L isistrata” ). 28.VI.1913 ..........................................  — 9

Arystofanes. P t a k i .  W edług A rystofanesa nap. Bernard Zimmer. Transkrypcja

J. Tuwima. 9.V.1933 ............................................................................................................  3 1 0

H I S Z P  A N  I A.

Calderon, patrz: Słowacki. K s i ą ż ę  N i e z ł o m n y .  13.IX.1918 ..........................  U l

79
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H O L A N D I A .
Nr

Heijermanns (Herman). N a d z i e j a .  10.IX.1926 .......................................................... 229

N I E M C Y  I A U S T R I A .

Bahr (Herman). G w i a z d a .  12.XII.1913 .......................................................................... 18
Bahr (Herman). M i s t r z .  1 1 .1 .1919 .........................................................................................  118
Baum (Vicki). L u d z i e  w  h o t e l u .  3.VII.1931 ..........................................................  289
Benatzky (Ralf). R o z k o s z n a  d z i e w c z y n a .  19.VII.1934 ..................................  325
Bruckner (Ferdynand). E l ż b i e t a  k r ó l o w a  A n g l i i .  5.XII.1931 .................. 293
Eufeld (Fr.). patrz: Schontan (F r.) i E ufeld  ( F r . ) .................................................................. 203
Goetz (K urt). H o k u s  -  p o k u s .  29.VII.1928 .................................................................. 253
Heinrichs (August). A w a n t u r a  o  J o l a n t ę .  15.VI.1934   323
Kaiser (Jerzy). O d  p o r a n k a  d o  p ó ł n o c y .  21.11.1924 ..........................................  194
Kaiser (Jerzy). R o m a n s  k r y m i n a l n y .  7.III.1925 .................................................. 207
Maar (Frank). P o r u c z n i k  P r z e c i n e k .  25.VII.1933 ..........................................  312
Schiller (Fryderyk). D z i e w i c a  O r l e a ń s k a .  26.X.1916   75
Schnitzler (A rtur). A n a t o l .  17.VII.1913 .......................................................................... 10
Schnitzler (Artur). K o m e d i a  s ł ó w .  4.VT.1916   6 6

Schontan (Fr.) i  Eufeld (Fr.). O d r o d z e n i e .  27.XII.1924 ..................................  203
Strauss (Johann). N i e t o p e r z .  16.XI.1932   303

R O S J A .

Andre jew  (Leonid). T e n ,  k t ó r e g o  b i j ą  p o  t w  a r z y .  4.II.1922 .................  163
Czechow (Antoni). W i ś n i o w y  s a d .  27.IV.1937 .......................................................... 355
Dostojewski (Teodor). Z b r o d n i a  i  k a r a .  28.III.1934 ..........................................  321
Gogol (Mikołaj). R e w i z o r .  28.XI.1929 .......................................................................... 271
Jewreinow (M ikołaj). O k r ę t  s p r a w i e d l i w y c h .  18.IV.1925 ..........................  209
Jewreinow (M .). T  o, c  o n  a j w  a ż n  i e  j s z  e. 1.H.1923 .................................................. 177
Katajew (W .). D e f r a u d a n c i .  12.11.1932 ........................................................................ 296
M erezkowski (D ym itr). P a w e ł  I. 5.XI.1915 .................................................................  55
M ereżkowski (D ym itr). C a r  P a w e ł  I. 10.XII.1926 ..........................................  232
Najdienow (S.). D z i e c i  W a n i u s z y n a .  2 2 .V I.1 9 1 7 ..................................................  92
Szczegolew (P.), patrz: Tołstoj (A .) i  Szczegolew  ( P . ) .......................................................... 307
Tołstoj (A.) i  Szczegolew (P.). A z e f .  24.11.1933 ..........................................................  307
Tołstoj (Leon hr.). Ż y w y  t r u p .  19.IX.1916 .................................................................. 73
Tołstoj (Leon hr.). Ż y w y  t r u p .  8.III.1924 (w z n o w ie n ie ) ..........................................  195
XJrwancow (Leon). W i e r a  M i r c e w a .  9.XI.1923 .......................................................... 189

S K A N D Y N A W I A .

Ibsen (H enryk). P e e r  G y n t .  6.VI.1917 .......................................................................... 91
Ibsen (H enryk). R o s m e r s h o l m .  4.XII.1920 .......................................................... 147
Ibsen (H enryk). W r ó g  l u d u .  29.IV.1913 .........................................................................  5
Nansen (Piotr). I d y l l a  m a ł ż e ń s k a .  1 .X .1 9 1 9 .......................................................... 129
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A U T O R Z Y  U T W O R Ó W  T  Ł U  M A C  Z O N  Y  C H

W Ę G R Y .

Bus-Fekete (W ładysław). D z i e w c z ę t a  i  o n i  („Z m iłości n iedostatecznie”).
17.VII.1936 .................................................................................................................................

Bus-Fekete (W ładysław). U r o d z i n y .  23.VIII.1935 ..........................................  ,.,
Garrick (Sidney). K o b i e t a ,  k t ó r a  z a b i ł a .  23.XU.1921 ..................................
H ajo (Aleksander). S t a r z y  i m ł o d z i .  15.1.1918..........................................................
Lengyel (Melchior). P ł o m i e n n a  n o c .  6.VIII.1926 ..................................................
Lengyel (Melchior). T a j f u n .  25.VIII.1921 ..................................................................
Molnar (Franciszek). C z e r w o n y  m ł y n .  28.V.1924 ..................................................
Molnar (Franciszek). D i a b e ł .  12.IX.1922 .........................................................................
Timar (Jan Michał). L e g e n d a  o g a r b u s k u .  6.IX.1923 ..................................

Nr

350
339
162
99

228
157
197
170
186

W Ł O C H Y .

Benelli (Sem ). U c z t a  s z y d e r c ó w  (,.La cena d elle  b effe” ). 12.1.1924 ..........
Chiarelli (L .). T w a r z  i  m a s k a .  21.XI.1919.................................................................
Goldoni (Carlo). M i r a n d o l i n a  („La Locandiera” ). 8 .I I I .1 9 1 9 ..........................
Goldoni (Carlo). S ł u g a  d w ó c h  p a n ó w .  27.1.1927 ..................................................
Lopez (Sabatino). T r z e c i . . . .  16.VI.1916 .........................................................................
Niccodemi (Dario). C z a p l e  p i ó r o  („L ’A igrette”). 9.II.1915 ..........................
Niccodemi (Dario). Ś w i t ,  d z i e ń  i  n o c .  1.1.1930 ..................................................
Niccodemi (Dario). W e t  z a  w e t .  19.IV.1918 ..................................................................
Pirandello (Ludw ik). C z ł o w i e k ,  z w i e r z ę  i  c n o t a  („L’uocmo. la  bestia

e la  v irtù ”). 31.XII.1923 .................................................................................................
Pirandello (Ludw ik). Ż y w a  m a s k a  („H enryk IV ” ). 24.IX.1925 ..................

192
132
121
235

67
38

272
106

191
217

PRZEDSTAWIENIA TEATRU POLSKIEGO
N A  R Y N K U  S T A R E G O  M I A S T A  W W A R S Z A W I E

27. VI. 1927 
29, VI. 1927 

(Przedstaw ienia

Fragm enty „ K o r d i a n a ” i  „ K s i ę d z a  M a r k a ” 

z okazji uroczystości sprow adzenia zw łok  Juliusza S łow ack iego do Polski).

„ C u d  m n i e m a n y  c z y l i  K r a k o w i a c y  i  G ó r a l e ” W. Bo­

gusławskiego.

(Przedstaw ienia z powodu setnej rocznicy zgonu W ojciecha Bogusław skiego).

20. VII. 1929
21. VII. 1929 
23. VII. 1929

\
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P R Z E D S T A W I E N I A  S Z K O L N E

N A Z A JU T R Z  po odzyskaniu  niepodległości, spraw ą sta łych  w idow isk  szkolnych zajęła  
się „Rada O pieki M oralnej nad M łodzieżą”, zorganizow ana przy Zarządzie m iasta W ar­
szaw y. N a czele  tej Rady stanął jako jej prezes, m ecenas Józef Ś liw ow ski, znany literat 
i działacz społeczny, k tóry u siłow ał nadać przedstaw ieniom  szkolnym  charakter akcji 
program ow ej. Z ram ienia Rady O pieki M oralnej u sta la ł on  z dyrekcjam i teatrów  reper­
tuar, zakupyw ał w idow iska za sum y ryczałtow e a cen ę i podział b iletów  regu low ał z k ie ­
row nikam i szkół. M łodzież otrzym ała m ożność w yboru m iejsc, a  ceny  kalkulow ano tak, 
ażeby Rada O pieki M oralnej, korzystająca z n iew ielk iej subw encji, n ie  b yła  narażona 
na d eficyty . W idow iska daw ano w  soboty i w  przeddzień św iąt, w  godzinach popołudnio­
w ych  i poprzedzano je  krótkim i prelekcjam i, w ygłaszanym i przez J. S liw ow skiego  lub  
przez zaproszonych prelegentów .
O rganizacja ta  trw ała  przez lat p iętnaście. W sezon ie 1934/35 A rnold Szyfm an, dyrektor 
teatrów  T ow arzystw a K rzew ienia K ultury Teatralnej zdołał zorganizow ać (po raz p ierw ­
szy w  P olsce) sta ły  abonament szkolny. P o legał on  na tym , że uczeń, k tóry n a b y w a ł bez 
przym usu abonam ent, otrzym yw ał d w ie  książeczki z kuponam i; jedną do Teatru P o l­
sk iego, drugą do Teatru N arodow ego z  p ięciu  kuponam i do każdego z tych  teatrów . 
B ilety  d aw ały  praw o w ejścia  na 10 różnych sztuk. Cena obu książeczek  (10 b iletów )  
została ustalona na 10 zł. w raz z  op łatą za szatnię. N ależność za  abonam enty każda szko­
ła  w płacała  D yrekcji Teatrów  w  k ilk u  ratach w  ciągu roku szkolnego. Począw szy od 
sezonu 1936/1937 cena  książeczki abonam entow ej została obniżona do 9 złotych. Każda 
książeczka zaw iera k ilk a  kategoryj b iletów : część do pierw szych rzędów  krzeseł, część —  
do dalszych rzędów, część na balkonie p ierw szego piętra i część na balkonie drugiego  
piętra.
Przedstaw ienia poprzedzano krótkim i 5 —  10 m inutow ym i prelekcjam i, w  których pre- 
legenci-polon iści zapoznaw ali m łodzież z epoką sztuki, jej autorem  oraz m yślą  przew od­
nią utw oru. N arzekano jednak często, „iż prelekcje te  są  zbędne, nużą m łodzież, n iecierp ­
liw ie  oczekującą na podniesien ie kurtyny i przedw cześnie ją w prow adzają w  treść, a n ie ­
k iedy i zakończenie sztuki”. Skutk iem  tych  głosów , K uratorium  zn iosło od sezonu  
1937/38 prelekcje przed w idow iskam i, zalecając, aby nauczyciele w  szkole om awiali 
z m łodzieżą sztuki, które będą d la  niej w ystaw ione.
Zgłoszenia po książeczki abonam entow e b yły  tak  liczne, że n ie w szystk ie  dało s ię  zaspo­
koić. Dążąc do objęcia akcją teatru  szkolnego jak najw iększej liczby m łodzieży szkolnej, 
K uratorium  zorganizow ało przedstaw ienia pozaabonam entow e dla tej m łodzieży, która  
n ie  zdołała w ykupić abonam entów . Przedstaw ienia te  organizow ane są po bardzo niskich  
cenach. K uratorium  otrzym uje na każde przedstaw ienie abonam entow e 100 b iletów  bez­
p łatnych a  na każde przedstaw ienie pozaabonam entow e 2 0 0  b iletów  bezpłatnych dla
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P R Z E D S T A W I E N I A  S Z K O L N E

uczniów  niezam ożnych oraz dla nauczycieli, pod których opieką m łodzież uczęszcza do 
teatrów . W porozum ieniu i przy pom ocy K uratorium , D yrekcja T eatrów  w ydaje spe­
cjalne program y przedstaw ień; zaw ierają one oprócz afisza życiorys autora i krótką  
charakterystykę utworu.
W celu  udoskonalenia organizacji szkolnych przedstaw ień, K uratorium  pow ołało do ży ­
cia w  sezonie 1936/37 „K om isję do sipraw teatru  szkolnego”, złożoną z siedm iu osób  
(dyrektorów  i nauczycieli) pod przew odnictw em  N aczeln ika W ydziału w  K uratorium , 
p. Ignacego G óreckiego.
W sezonie 1934/35 odbyło się  pod egidą T. K. K. T. 64 abonam entow ych i pozaabona- 
rnentowych przedstaw ień szkolnych, na których było obecnych 46.219 w idzów ; w  sezonie  
następnym  (1935/36) było  już przedstaw ień 91, zaś w idzów  87.987. N a sezon 1936/37 
otrzym ano zgłoszeń  abonam entow ych około 1 0 .0 0 0 . a le (ze  w zględów  technicznych) zdo­
łano uw zględnić ty lko  sześć tysięcy . Z początkiem  sezonu 1937/38 K uratorium  otrzym ało  
od dyrekcyj szkolnych zgłoszenia na 13.006 abonam entów , a m ianow icie: 7.168 dla m ło­
dzieży gim nazjalnej i 5.838 dla m łodzieży licealnej. Zgłoszenia te  uw zględniono całko­
w icie. Św iadczy to o n iezm iernie szybkim  rozw oju akcji teatru  szkolnego. D ziennik  
U rzędow y K uratorium  (R ok V II. Nr. 10 z  dn. 5.XII.1936 r .) przytacza op in ię jednej ze 
szkół, która w  taki sposób określa w p ły w  teatru  na m łodzież: „M łodzież tutejsza polubiła  
bardzo teatr, zżyła  s ię  z n im  napraw dę, przyzw yczaiła się do atm osfery teatralnej, tęsk ­
n iła  do każdego przedstaw ienia, a każde było dla niej godziną św iąteczną w  życiu  szkoły. 
W ielu chłopców  zeznało, że teatr po raz p ierw szy w  życiu  pociągnął ich tak siln ie, iż za­
pom nieli o  kinoteatrze”.

O rganizacja w idow isk  jest łączna, obejm uje bow iem  dzisiaj n ie  ty lko Teatr N arodow y  
i Teatr P olsk i, a le  n aw et Teatr L etn i i  Teatr Pow szechny. U dział Teatru Polskiego  
w  tej organizacji odtw arza następujący w ykaz przedstaw ień  szkolnych:

SEZON 1934/1935
„ S e n  n o c y  l e t n i e j ” ....................................................... 7 przedstaw ień — osób 4.264
„ D z i a d  y ” ..................................................................................... 8 — „ 5.679
„ O d p r a w a  p o s ł ó w  g r e c k i c h ” ......................... 4 przedstaw ienia — „ 3.422
„ J u d a s z  z K  a r i o t h u ....................................................... 4 — „ 3.417

23 przedstaw ienia — osób 16.782

SEZON 1935/36
„ K r ó l  L e a r ” ............................................................................. 5 przedstaw ięń — osób 5.045
„K o r d i a n ” .............................................................................. 6 —  „ 6.094
„ D o m  o t w a r t y ” ..................................................................... 1 0 — „ 9.593
„ W y z w o l e n i e ” ...................................... ............................... 5 —  „ 5.044
„W i e  c z ó r T r z e  c h K  r ó 1 i ” ........................................ 6 —  „ 6.035
„ D a m y  i H u z a r y ” ............................................................... 6 —  „ 6 . 0 0 0

38 przedstaw ień — osób 37.811

SEZON 1936/1937
„ K l u b  P i c k w i e k a ” ....................................................... 1 0  przedstaw ień —  osób 10.391
„ S u ł k o w s k i ” .......... ............................................................... 6 —  „ 6 . 2 1 2

„W e s e 1 e  F  i g  a r a” ............................................................... 6 —  „ 6.235
„ P y g m a l i o n ” .............................................................................. 6 — „ 6.240
„ D a m y  i H u z a r y ” .............................................................. 6 — „ 6.147

34 przedstaw ień — osób 35.225

Razem  w  ciągu trzech sezonów  dano w  Teatrze P olsk im  95 przedstaw ień szkolnych , na 
które przybyło 89.818 uczniów  i uczennic.
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Z E S T A W I E N I E  REPERTUAROWE

I. O G Ó L N A  I L O Ś Ć  W Y S T A W I O N Y C H  U T W O R Ó W

W przeciągu dw udziestu  p ięciu  lat (od 29.1.1913 do d. 31.1.1938) Teatr P olsk i w ystaw ił 
ogółem  347 utw orów  (361 prem ier, w  czym  3 w idow iska zbiorow e i 8  fragm entów ).

U tw orów  oryginalnych w ystaw iono ................................. 143
U tw orów  tłum aczonych ............................................................... 204

U tw orów  tłum aczonych dostarczyły:

A nglia  i A m ery k a .............................................................................  61
C z e c h y ............................................................. ... .........................  2
Francja ...........................................................................................   8 6

Grecja s ta ro ży tn a ...............................    3
H iszpania .........................     1
H olandia .............................................................................................  1
N iem cy ...................................................................................................  15
Rosja ..................................................................................................... 13
S k a n d y n a w ia ...................................................................................... 4
W ę g r y .................................................................................................... 8

W łoch y ...................................................................................................  10

II. O G Ó L N A  I L O Ś Ć  P R Z E D S T A W I E Ń  W T E A T R Z E  

P O L S K I M  W C I Ą G U  D W U D Z I E S T O P I Ę C I O L E C I A

4

*

W ciągu lat dwudziestu pięciu, od 29 stycznia 1913 r. do

dn. 31 stycznia 1938 r. odbyło się w Teatrze Polskim razem 9.668 przedstawień

W tym: utworów oryginalnych .................................. 3.112 przedstawień

„ obcych .......................................  6.556 „
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Z E S T A W I E N I E  R E P E R T U A R O W E

à

III. U T W O R Y ;  K T Ó R E  Z Y S K A Ł Y  

N A J W I Ę K S Z Ą  I L O Ś Ć  P R Z E D S T A W I E Ń  

W C I Ą G U  D W U D Z I E S T O P I Ę C I O L E C I A

grane
razy

P y g m a l i o n .  G. Bernarda Shaw’a 
W e s e l e  F i g a r a .  Beaumarchais
D z i a d y .  Adama M ickiew icza ..........
J i m  i J i  11. Clifforda Grey’a i  Grea-

trexa Newman’a ..........................
C a r  P a w e ł  I. Dymitra Merezkow-

skiego ..................................................
J a d z i a  w d o w a .  Ryszarda Rusz­

kowskiego i J. Tuwima  ..........

179
120
117

111

108

108

A r t y ś c i .  Georges Manker Wat-
ters’a i Artura Hopkins’a ..........

G a ł ą z k a  r o z m a r y n u .  Zygm un­
ta N ow akow skiego ..........................

K l u b  P i c k w i c k  a. Karola Dicken­
sa ..........................................................

S e n n o c y  l e t n i e j .  Williama Sha-
kespeare’a ..........................................

C y r a n o  d e  B e r g e r a c .  Edmun­
da Rostanda ..................................

K r ó l .  R. de Flersa, G. de Caillaveta
i  E. A r è n e ..........................................

F r ä u l e i n  D o k t o r .  Jerzego Tępy 
J u l i u s z  C e z a r .  Williama Shakes-

peare’a ..................................................
K u p i e c  W e n e c k i .  Williama Sha-

kespeare’a ..........................................

K o r d i a n .  Juliusza Słowackiego ... 
R o z k o s z n a d z i e w c z y n a .  Ralfa

Benatzky’ego ..................................
P r z y g o d y  d z i e l n e g o  w  o  j a-  

k a S z w e j k a .  Jarosława Hasz-
ka  ..........................................................

T e s s a .  M. Kennedy  i  B.  D ea n ..........
(przeniesiona z teatru  N ow ego, 
gdzie grana była  102 razy). 

B r o a d w a y .  Ph. Dunning’a i G. 
Abbot’a ..................................................

105

99

96

95

94

94
88

87

81

80

80

79

78

77

D z i e ń  b e z  k ł a m s t w a .  G.  Mont-
gomery’e g o .......................................... 76
(nadto w  Teatrze M ałym  grane 
3 razy).

D z i e j e  g r z e c h u .  Stefana Żerom­
skiego .................................................. 75

grane
razy

T e n ,  k t ó r e g o  b i j ą  p o  t w a r z y .
Leonida Andrejewa  ..................  69

M a d a m e  S a n s - G ê n e .  W iktory-
na Sardou ..........................................  68

N i e t o p e r z .  Johanna Straussa ... 67
N o w i  p a n o w i e .  R.  de Flersa i  G.

de Caillaveta ..................................  66
(nadto w  Teatrze M ałym  grano 
23 razy).

J u d a s z  z K a r i o t h u .  Karola Hu­
berta Rostworowskiego ..................  65
(nadto w  Teatrze N arodow ym  
grane 6 razy).

Ż y w y  t r u p .  Leona Tołstoja ........... 64
O s t a t n i a  n o w o ś ć .  Edwarda

Bourdeta ..........................................  63
W e s e l e  F o n s i a .  R. R u s z k o w ­

skiego ..................................................  63
P a n  T o p a z .  Marcelego Pagnola ... 62
D w a j  p a n o w i e  B.  Mariana He-

mara ..................................................  58
T o ,  c o  n a j w a ż n i e j s z e .  M. Je-

wreinowa ..........................................  58
W y z w o l e n i e .  Stanisława W y­

spiańskiego ..........................................  57
K a j u s  C e z a r  K a l i  g u l  a. Karola

Huberta Rostw orow skiego ..........  56
K r a k o w i a c y  i  G ó r a l e  c z y l i  

Z a b o b o n .  Jana Nepomucena
Kamińskiego ..................................  56

W i e l e  h a ł a s u  o n i c .  Williama
Shakespeare’a ..................................  56

M i s s  H o b b s .  Jerome K. Jerome’a 55 
Ł a d n a  h i s t o r i a .  R. de Flersa, G.

de Caillaveta i  St. Reya ..........  54
(nadto w  Teatrze M ałym  grano 
105 razy).

M a r i e  t  a. Saszy Guitry’ego ..........  54
P o w r ó t .  R.  de Flersa i  Fr. de Crois-

s eta .................................................. 54
D a m y  i h u z a r y  Aleksandra Fre­

dry (ojca) ..........................................  53
N i e - b o s k a  k o m e d i a .  Zygmunta

Krasińskiego ..................................  53
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grane
razy

grane
razy

W i e c z ó r  T r z e c h  K r ó l i .  W il­
liama Shakespeare’a .................. 53

K a w a l e r  -  p a p a .  Edwarda Childs 
C arpen tera .......................................... 49

D a m a  K a m e l i o w a .  Aleksandra 
Dumasa (syna) .......................... 51

N o c  l i s t o p a d o w a .  Stanisława 
Wyspiańskiego .................................. 49

E l ż b i e t a ,  k r ó l o w a  A n g l i i . I r y d i o n .  Zygm unta Krasińskiego 48

Ferdynanda B rucknera .................. 50 M a r i u s z .  Marcelego P agnola .......... 48

K o b i e t a ,  k t ó r a  z a b i ł a .  Sid-
50

M i ł o ś ć  c z u w a .  R. de Flersa i G. 
de Caillaueta .................................. 47

ney’a G arricka .................................. S u ł k o w s k i .  Stefana Żeromskiego 47
W i e l k i  k r a m .  G. Bernarda A l z a c j a .  Leroux  i  Camille’a .......... 46

Shaw’a .................................................. 50 R o m e o  i J u l i a .  Williama Shakes-
H a m l e t .  Williama Shakespeare’a 49 peare’a .................................................. 46

IV. A U T O R Z Y ,  K T Ó R Y C H  U T W O R Y  Z A J Ę Ł Y  

N A J W I Ę K S Z Ą  I L O Ś Ć  P R Z E D S T A W I E Ń  

W C I Ą G U  D W U D Z I E S T O P I  Ę C I O L E C I A

I loS6  

przed­
stawień

Ilość 
przed- 
stawień

William Shakespeare .......... ... ... 652 Adolf Nowaczyński .......................... ... 126
G. Bernard Shaw  .................. ... ... 569 W iktoryn Sardou .......................... ... 122
R.  de Fiers i G. de Caillavet ... ... ... 365 R.  de Flers i F. de C roisset........... ... 120
Juliusz S ło w a ck i .......................... ... 181 Adam Mickiewicz .......................... ... 117
Ryszard R u szko w sk i .................. ... 171 Clifford Grey i Greatrez Newman ... 111
Karol Hubert Rostworowski ... ... ... 164 Marceli Pagnol .................................. ... 110
Stanisław W yspiański .......... ... 152 Dymitr M erezkowski .................. ... 108
Beamumarchais .......................... ... ... 148 Edmund Rostand .......................... ... 107
Stefan Ż ero m sk i .......................... ... 146 George Manker Watters i  Artur
Aleksander Fredro (ojciec) ... ... 130 Hopkins .................................. ... 105
Molier .......................................... ... 129 Michał Bałucki .................................. ... 104
Henryk Bernstein  .................. ... 128 Zygm unt Krasiński .......................... ... 101
Edward B o u rd e t .......................... ... ... 126 Zygm unt Nowakowski .................. ... 99
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WYSTĘPY ZESPOŁÓW CUDZOZIEMSKICH
W T E A T R Z B  P O L S K I M

1. Występy zespołu francuskiego pani M. T. Pierat,

artystk i K om edii Francuskiej: 15.XII.1930 r., 16.XII.1930 r. 1 17.XII.1930 r.

2. Występy zespołu angielskiego „The English Players”:

d. 25.IV.1932 r. w  Teatrze Polskim ; d. 3.V.1932 r. w  Teatrze M ałym.

3. Występy zespołu wiedeńskiego Teatru Josephstadt:

d. 11.III.1935 r., d. 12.III.1935 r., d. 13.III.1935 r. i d. 14.III.1935 r.

4. Występy Komedii Francuskiej:

d. 5 i  6.III.1936 r.

5. Występy zespołu wiedeńskiego Teatru Josephstadt:

d. 14.IV.1936 r., 15.IV.1936 r., 16.IV.1936 r., 17.IV.1936 r., 18.IV.1936 r., 19.IV.1936.r. 
(po południu) i  19.IV.1936 r. (w ieczorem ).

6. Występy zespołu wiedeńskiego Teatru „Volkstheater’>:

d. 23.IV.1937 r., 24.IV.1937 r., 25.IV.1937 r. i  26.IV.1937 r.
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Z E S P Ó Ł

W D N I U

A r t y s t k i :

1. BRONISZÓWNA SEW ERYNA
2. CZARNECKA HELENA
3. DUNINÓWNA LAURA
4. ELSNERÓWNA JULIA
5. JANECKA JAN IN A
6 . KRYSIŃ SK A-W ĘG RZYN O W A  

FAU STYNA
7. ŁOM SKA AN N A
8 . KOPCZEWSKA ZOFIA
9. PRZYBYŁKO-POTOCKA M ARIA

10. SŁUBICKA STA N ISŁA W A
11. TATARKIEW ICZÓW  N A W ANDA
12. W IN IARSK A JÓZEFA
13. W IŚNIARO W SKA NUNA
14. W YSOCKA STA N ISŁA W A
15. ZARZYC K A JAN IN A

A r t y ś c i :

1. B R YLIŃ SK I STA N ISŁA W
2. DĘBOWICZ JAN
3. D YBIZBAŃ SK I LUDWIK
4. GUTNER JAN
5. GRABOW SKI W ŁAD YSŁAW
6 . JARN IŃ SK I STA N ISŁA W
7. LENCZEW SKI W ŁAD YSŁAW
8 . LESZCZYŃSKI JERZY
9. NOW AKOW SKI W ACŁAW

10. SOSNOW SKI JÓZEF
11. JUNOSZA-STĘPOW SKI KAZIM IERZ

T E A T R U  P O L S K I E G O

9 S T Y C Z N I A  1 9 1 3  R O K U

12. SZOBERT MICHAŁ
13. W ĘGRZYN M AK SYM ILIAN
14. W ĘGRZYN JÓZEF
15. WEYCHERT EDMUND
16. ZIELIŃSKI JÓZEF
17. ZELWEROWICZ ALEKSANDER

A r t y ś c i  m a l a r z e :

DRABIK W INCENTY  
FRYCZ KAROL

S e k r e t a r z  a r t y s t y c z n y  

OLECHOWSKI GUSTAW

K i e r o w n i k  m u z y c z n y :  

OPIEŃSKI H ENRYK

S u f l e r z y :

FILIPOWICZ HENRYK  
M ONASTERSKI STA N ISŁA W

I n s p i c  j e n t :  

ZAW ROCKI KARO L

A d m i n i s t r a t o r  T e a t r u :  

FRANCKI KLEMENS
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ZESPÓŁ TEATRU POLSKIEGO I MAŁEGO
W D N I U  31  S T Y C Z N I A  1 9 3 8  R O K U

A r t y s t k i :

1. ANDRYCZÓWNA NINA
2. BOROW SKA IRENA
3. BUCZYŃSKA HELENA
4. GRABOW SKA ZOFIA
5. H ALSK A A LIN A
6 . H AŁACIŃSKA HELENA
7. KARPOWICZÓWNA M ARIA
8 . KURYLUK JADW IGA
9. M AŁYNICZ ZOFIA

10. MODZELEWSKA M ARIA
11. MUNCLINGROWA JAN IN A
12. NAKONIECZNA ZOFIA
13. NICZEW SKA JAN IN A
14. PARYSIEW ICZ HANNA
15. PRZYBYŁKO-POTOCKA M ARIA
16. ROMANÓWNA JANINA
17. SŁUBICKA STA N ISŁA W A
18. STĘPNIÓWNA STA N ISŁA W A
19. TATARKIEW ICZ-W O SKO W SKA  

ZOFIA
20. WILCZÓWNA JAN IN A
21. W YSOCKA LIDIA
22. ZARĘBIŃSKA M ARIA
23. ŻABCZYŃSKA M ARIA

A r t y ś c i :

1. BOGUSIŃSKI ALEKSANDER
2. BUCZYŃSKI ALEKSANDER
3. BU SZYŃSKI GUSTAW
4. BUTKIEW ICZ SATURNIN
5. CHMIELEWSKI TADEUSZ
6 . CHODECKI JERZY
7. DEREŃ ROMAN
8 . DORWSKI KAROL
9. GROLICKI STA N ISŁA W

10. K ACZM ARSKI W ŁAD YSŁAW
11. K AŃ SK I TADEUSZ
12. KONDRAT JÓZEF
13. KRECZMAR JAN
14. KRZEW IŃSKI JULIAN
15. KURNAKOW ICZ JAN
16. M AŁKO W SKI HENRYK
17. M ASZYŃ SK I M ARIUSZ
18. M ICHALAK STEFAN

19. M YSZKIEW ICZ M IECZYSŁAW
20. PICHELSKI JERZY
21. ROLAND JERZY
22. SAM BORSKI BOGUSŁAW
23. STĘPÓW SKI-JU N OSZ A KAZIM IERZ
24. WĘGIERKO ALEKSANDER
25. W IERCIŃSKI EDMUND
26. W ILAM O W SKI KAZIM IERZ.
27. W OSKOW SKI JERZY
28. WOSZCZEROWICZ JACEK
29. ZAJĄCZKO W SKI M ARIAN
30. ZIEJEW SKI JANUSZ
31. ZIEM BIŃSKI ZBIGNIEW
32. ŻELEŃSKI STA N ISŁA W

A r t y ś c i  m a l a r z e :

ŚLIW IŃSKI STA N ISŁA W  
W ĘGIERKOWA ZOFIA

K i e r o w n i k  l i t e r a c k i :  

GORCZYŃSKI BOLESŁAW  

S u f l e r z y :

ZIELIŃSKA ANTONINA  
FILIPOWICZ HENRYK  
ROTECKI M IECZYSŁAW

I n s p i c j e n c i :

KU BALSKI HENRYK  
NOW AKOW SKI W ACŁAW  
WOJCIECHOWSKI KAROL

I n s p e k t o r  m u z y c z n y :  

K RAK O W SK A DANIELA

A d m i n i s t r a c j a :

ROSTKOW SKI BRONIStAW , 
A dm inistrator

BAUM BERG EDWARD,
N aczeln ik  kancelarii

SZYM AŃ SK I EDMUND
Sekretarz Teatru Polsk iego  

K ALINO W SKI JULIUSZ  

Sekretarz Teatru M ałego
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WYDAWNICTWA TEATRU POLSKIEGO *

!

1) Gustaw Olechowski. I R Y D I O N .  1913. (broszura).

2) P A M I Ę T N I K  T E A T R U  P O L S K I E G O .  Rok I. W arszawa. 1914. N akład  
D yrekcji „Teatru Polskiego". Skład  g łów n y w  księgarni G ebethnera i W olffa. 
Str. 47, in  12°.

3) T E A T R .  W ydaw nictw o Teatru P olsk iego w  W arszaw ie pod k ierunkiem  Dra 
A rnolda Szyfm ana. 1918 —  19. (5 zeszytów ).
T E A T R .  W ydaw nictw o Teatru P olsk iego w  W arszaw ie pod k ierunkiem  Dra 
Arnolda Szyfm ana. 1919 (4 zeszyty).
T E A T R .  W ydaw nictw o Teatru P olsk iego w  W arszawie. 1928 — 1929 (10 zeszy­
tów). R edakcja Józefa  R elidzyńskiego.
T E A T R .  W ydaw nictw o Teatru P olsk iego i M ałego. 1929 —  1930 (10 zeszytów ). 
R edakcja Józefa R elidzyńskiego.
T E A T R .  W ydaw nictw o Teatru P olsk iego i M ałego. 1930 — 1931 (10 zeszytów ). 
R edakcja Józefa  R elidzyńskiego.

4) T E A T R  P O L S K I  W W A R S Z A W I E  1913— 1923. (K sięga pam iątkow a dzie­
sięcio lecia  Teatru, ilustrow ana). W arszaw a 1923. Tow. W ydaw nicze „Ignis“ (praca 
zbiorow a napisana przez: A rnolda Szyfm ana, T. Żeleńskiego (B o y ’a ) , L. S. S ch il­
lera, H enryka O pieńskiego i W ładysław a Z aw istow skiego. Str. 198, in  folio  (od 
strony 189 do 197 „Teatr Polski" („Théâtre polonais") 1913 —  1923 (Résum é du 
tex te  com plet).

5) F E S T I W A L  T E A T R U  P O L S K I E G O  W W A R S Z A W I E  dla uczczenia  
tw órcy sceny narodow ej W ojciecha B ogusław skiego (1760 —  1829) 27 czerw ca — 28 
lipca 1929 r. (O pracował Jan Lorentowicz). W arszawa. 1929. str. 40, in  12°. (Tej sa-  
nej broszury w yszły  przekłady na języki: francuski, n iem ieck i, angielsk i i czesk i).

6) Dr Arnold Szyfm an. F U Z J A  C Z Y  T R A N S F U Z J A ?  U w agi na m arginesie  
projektu połączenia W arszaw skich Teatrów  M iejskich z Teatram i P olsk im  i Małym. 
W arszawa, 1931. N akł. autora. Skład  g łów n y w  księgarni F. H oesicka, str. 35, w  8-ce.

9 0

i



P RZ E DS I Ę WZ I Ę CI A T E AT RAL NE  

ZWIĄZANE Z TEATREM POLSKI M



»

i

i.



TOURNEE ZESPOŁU TEATRU POLSKIEGO 
PO MIASTACH KRESOWYCH I ROSYJSKICH
OD 11 PAŹDZIERNIKA DO K O ŃCA LISTOPADA 1912 R.

( P R Z E D  O T W A R  C I E M  T E A T R U )

Zespół d a ł przedstaw ienia: w  M ińsku, K ijow ie, Żytom ierzu, Petersburgu. Odegrano 

następujące u tw ory oryginalne:

»

W e s e l e  —  S.  Wyspiańskiego.

Z e m s t a  —  A. Fredry.

G ł u p i  J a k u b  —  T. Rittnera.

G o d y  ż y c i a  —  S.  Przybyszewskiego.

C y g a n e r i a  W a r s z a w s k a  —  A. Nowaczyńskiego. 

W y z w a n i e  —  B.  Gorczyńskiego.

S t r a c e ń c y  —  T.  Kończyńskiego.

W g o ł ę b n i k u  —  J. Nikorowicza.

T o  s a m o  —  L. Staffa.

A k t o r k i  —  S.  Krzywoszewskiego.

(C ałe to sześciotygodniow e t o u r n é e  artystyczne (pod k ierunkiem  reżyserskim  J. So ­

snow skiego, M. W ęgrzyna i A . Z elw erow icza) św ięciło  n ieb yw ałe tryum fy w  w ym ie ­

n ionych w yżej m iastach. Zw łaszcza przedstaw ienie „W esela” w itano m anifestacyjnie. 

Podano je  w  następującej, św ietnej obsadzie: Panna m łoda -  M. Przybyłko, P an m łody -

J. L eszczyński, Gospodarz -  Szobert, R adczyni -  K rysińska, D ziennikarz -  Sosnow ski, 

C zepiec -  Zelw erow icz, Poeta  -  W eychart, Stańczyk -  Junosza, Radula -  D uninów na, Zo­

sia  -  D ulębianka, R ycerz czarny -  M. W ęgrzyn, Jasiek  -  J. W ęgrzyn, G ospodyni -  M ieln ic­

ka, Isia  -  Janecka, M arysia -  Zarzycka, N os -  G rabow ski itd.
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T E A T R  P O L S K I  W M O S K W I E
W G M A C H U  „ T E A T R U  K A M E R A L N E G O “ 1916 R.

P O D  K I E R U N K I E M  A R T Y S T Y C Z N Y M  DYR .  A. S Z Y F M A N A

Bałucki (Michał). K L U B  K A W A L E R Ó W .  R eżyserow ał M. T arasiew icz. D eko­
racje W incentego Drabika.

Obsada: M irska -  H. Szym ańska, M arynia -  H. R awicz, Jadw iga O chotnicka -  H. L arys- 
Paw ińska, P elagia  D ziurdziulińska -  I. H orwat, Sobieniow ski -  S t. Jaracz, W ygodnicki -
J. Szym ański, P iorunow icz -  W. Brydziński, N ieśm iałow ski - J. O sterwa, M otyliński -  Wł. 
L enczew ski, W ładysław  Topołnicki -  E. Chaberski, M ina -  I. G linczanka, A ntoś -  R. Peter, 
Ignacy -  T. Lechow ski, K elner -  T. Krotkę.

Fredro (A .). Z E M S T A .  R eżyserow ał A. Szyfm an. D ekoracje projektow ał i  w ykonał 
w e w łasnej pracow ni Teatru P olsk iego W incenty Drabik.
Obsada: C ześnik -  J. Szym ański, K lara -  Z. K opczew ska, R ejent -  St. Jaracz, W acław  -  
Wł. L enczew ski, Fodstolina -  J. E lsnerów na-P ęska, Papkin  - Ą . Fertner, D yndalsk i -
J. Z ieliński, Śm igalski -  J. Strachocki, Perełka - T. Lechow ski, M urarz I . - J .  C om obis, 
Murarz II. -  Z. Snaj.

Perzyński (W łodzimierz). L E K K O M Y Ś L N A  S I O S T R A .  R eżyserow ał J. Oster­
w a. D ekoracje W incentego D rabika.

Obsada: H enryk Topolski -  St. Jaracz, H elena -  J. E lsner-P ęska, Janek  Topolski -  J. Oster­
w a, W ładysław  -  J. Szym ański, M aria -  M. Mirska, A da -  H. W ielhorska, O lszew ski -  Wł. 
L enczew ski, Lokaj -  St. W ybranowski.

Słowacki (Juliusz). F A N T  A Z Y .  R eżyserow ał A. Szyfm an. D ekoracje i kostium y  
podług szkiców  prof. Ign. P ieńkow skiego. D ekoracje w ykonał W incenty Drabik.
Obsada: Hrabia R e sp e k t-W . L enczew ski, Hrabina R espektow a -  H. Szym ańska, D iana -  
W. O sterw ina, S te lla  -  H. K acicka, Hrabia F a n ta z y -J . O sterwa, R zecznicki -  S t. Jaracz, 
H rabina Idalia  -  H. Starska, K siądz Loga -  J. Z ieliński, W aldem ar H aw ryłow icz -  J. S zy ­
m ański, J a n -W . B ryliński, K ajetan  -  J. Strachocki, H elenka -  H. Pom orska, Lokaj hr. 
Idalii -  Z. Snaj, Lokaj hr. R espektów  -  R. Peter.

Słowacki (Juliusz). L I L L A  W E N E D A .  R eżyserow ał A . Szyfm an. D ekoracje i  ko ­
stium y projektow ał Kaz. Stabrow ski. D ekoracje m alow ał W. Surochtin. M uzyka kom ­
pozycji A. D ołżyckiego.

Obsada: L e c h -S t .  Jaracz, G w inona -  M. M irska, L e c h o ń -E . Chaberski, K r a k -H . R aw i-  
czów na, A rion  -  J. Staszew ska, D erw id  -  M. Tarasiew icz, L ilia  W eneda -  H. K acicka, Roza 
W e n e d a -I . C horwat, P olelum  -  S . Czapę! ski, L elum  -  A . Kroński, S ygoń  -  J. Cornobis, 
G ryf -  S. B ryliński, Ś w ięty  G w albert -  J. Z ieliński, Ś laz -  J. O sterwa, D ziew ica I. -  H. K a-
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cicka, D ziew ica II. -  I. G łinczanka, D ziew ica III. -  H. Pom orska, D ziew ica IV. -  M. W il- 
ska, Harfiarz -  J. Szym ański, Wódz -  J. Strachocki, W ened -  J . W ybranowski.

Wyspiański (Stanisław). W E S E L E .  R eżyserow ał Ju liusz O sterwa.
Obsada; G o sp o d a rz-J . Szym ański, P an  m ło d y - J .  O sterw a, M arysia -  W. O sterw ina, 
O jciec -  J . Strachocki, Jasiek  -  B. Skąpski, P oeta -  W. Brydziński, N os -  J . Z ieliński, M a­
ryna -  J. E lsner-P ęska, R a d c z y n i-H . Szym ańska, Czepiec -  St. Jaracz, K lim ina -  M. 
Szczerbińska, Staszek -  R. Peter, Żyd -  T. Lechow ski, M uzykant -  J. W ybranowski, Go­
spodyni -  M. E lertow icz, Panna m łoda -  M. Mirska, W ojtek -  J. W ybranowski, D z ia d -  
Z. Snaj, K asper -  E. Chaberski, D ziennikarz -  Wł. L enczew ski, K siądz -  A . D urzyński, 
Zosia -  H. K acicka, H aneczka -  H. R awicz, C zepcowa -  H. Pom orska, K asia -  I. G linczan- 
ka, K uba -  T. Krotkę, R achel -  H. Starska, Isia -  J. D aniłow icz, Chochoł -  J. C om obis, 
W id m o -S t. B ryliński, S ta ń c z y k -J . Z ieliński, R ycerz Czarny -  S t. Czapelski, U p ió r -  
A. D urzyński, W em yhora -  A. Kroński.

Wyspiański ( Stanisław ) . B O L E S Ł A W  Ś M I A Ł Y .  R eżyserow ał J. O sterwa. D eko­
racje i kostium y projektow ał W. D rabik. M uzykę napisał A . D ołżycki.
Obsada: Rapsod -  J. Szym ański, B olesław  -  M. Tarasiew icz, W ładysław  -  S. C zapelski 
K rólow a -  W. Osterwina, M ieczysław  -  W. Brydziński, C ześnik -  J. C om obis, R ycerz B o- 
lesław ow y -  S. Zborowski, Rycerz II. -  S. B ryliński, Rycerz III. -  E. Chaberski, R y­
cerz IV. -  T. Krotkę, R ycerze W ładysław ow i: J. W eliński, S. O sm ólski, R ycerz Stanisław , 
b is k u p -J . Strachocki, S tr z e m io n -A . Kroński, C h ło p -A . Durzyński, D ziew ka z orszaku  
królow ej I. -  H. R aw iczów na, D ziew ka II. -  H. K acicka, D ziew ka III. -  H. Pom orska, D ziew ­
ka IV. -  J. Szczerbińska, D ziew ka V. -  J. S taszew ska, N iew ierna żona I. -  H. W ielchorska, 
żona II. -  H. Szym ańska, żona III. -  J. Elsner, żona IV. -  J. H orwat, Chłopak -  R. Peter,’ 
K siężyna -  J. W ybranowski, Rycerz P iotr -  Z. Snaj, K ościelny -  R. Peter, L im ik  -  S. K ło­
sow ski, P r z e w o d n ik -J . Z ieliński, G oniec I. -  B . Skąpski, G oniec II. -  J. W ybranowski, 
G oniec III. -  J. W oliński, Echo -  I. K alitow icz, Św ist -  T. Łepkow ski, P ośw ist -  St. Jaracz, 
K rasaw ica -  M. M irska, Prolog -  J. Osterwa.

W I E C Z Ó R  P O E Z J I .  Inscenizacja A . Szyfm ana. D ekoracje W incentego Drabika. 
M uzyka A . D ołżyckiego.

Część I. —  1. A. Mickiewicz, „O c z e m  t u  d u m a ć ” —  recytacja J. O sterw y  

2. A . Mickiewicz, „ K O N R A D  W A L E  N R  O D ” (fragm enty), a ) Konrad -  J. S zy ­
m ański, A ldona -  M. Mirska, b ) Konrad -  J. Szym ański, W ajdelota -  M. Tarasiewicz.

Część II. 3. A . Mickiewicz, „ O d a  d o  m ł o d o ś c i ” —  deklam acja M. Tarasiewicza.
4. D Z I A D Y  (w  ce li K onrada).

Obsada: A rchanioł -  S. B ryliński, D uch -  J. Szym ański, G ustaw -K onrad -  W. Brydziński, 
Zan -  A. K roński, Sobolew ski -  J. W oliński, A dolf -  J. Strachocki, F eliks -  R. Peter, Jan ­
kow sk i -  A . D urzyński, F rejend  -  E. Chaberski, Ks. L w ow icz -  J. Cornobis, Jakub -
J. W ybranowski, Żegota -  Z. Snaj, Suzin  -  T. Krotkę, Józef -  S . Zborowski, Kapral -  St. 
Jaracz, Ks. P iotr -  J. Osterwa.

5. A . Mickiewicz, „ L i t a n i a  p i e l g r z y m s t w a ” —  w ykon ał cały personel Teatru.

Część III. —  6. P A N  T A D E U S Z  („K ochajm y s ię ”. K sięga X II).
Prolog „O R o k u  ó w ” —  w ypow iedzia ł St. Jaracz.

Obsada: D ąbrow ski -  M. T arasiew icz, K niaziew icz - S. C zapelski, Sędzia -  J. Szym ański, 
W o jsk i-J . Z ieliński, Tadeusz -  E. Chaberski, H r a b ia -S . B rylińsk i, M aciej -  St. Jaracz, 
R ę b a jło -J . Strachocki, Protazy -  T. Lechow ski, Szef szwadronu -  Z. Snaj, P oru czn ik -  
R. Peter, J a n k ie l-A . Kroński, Zosia - W. Osterwina, Telim ena -  J. E łsnerów na.
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W I E C Z Ó R  K U  C Z C I  S Z E K S P I R A .  D ekoracje W. Drabika.
I. Fr. X . P usłow ski -  S łow o w stępne. II. Kaz. Erenberg -  Szekspir a  w ojna. III. M. L i­

m anow ski -  Szeksipir i  n ow e życie.
IV. P oeci polscy  Szekspirow i. R ecytacja utw orów : G. Bandrow skiego, W. Ew erta, T. M i- 
cińskiego, Fr. X. Busłow skiego. V. T. M iciński -  H am let polski. VI. I. Jankow ski -  

Szekspir a Polska. VII. Dr. A . Szyfm an -  Szekspir i teatr polski.
V III. H A M L E T  (fragm ent aktu IV, scena IV -ta , tłom aczenie T. M icińsk iego). 
Obsada: H am let -  W. Brydziński, Rotm istrz -  A . Durzyński.
IX . R Y S Z A R D  III. (fragm ent z  aktu I, scena II).
Obsada: R yszard -  St. Jaracz, A n n a -M . Mirska.

(N adto dyr. A . Szyfm an reżyserow ał w  „M oskiew skim  Teatrze D ram atycznym ” w  sezo­
n ie 1917__1918 „Dam y i H uzary” A. Fredry, odegrane w  języku  rosyjskim , w  przekładzie

W. A. Wysockiego).

9 6



t e a t r  m a ł y

P O D  D Y R E K C J Ą  A.  S Z Y F M A N A  

O D  D N I A  7 G R U D N I A  1 9 1 8  D O  D N I A  31.  I,  1 9 3 8

S p i s  a l f a b e t y c z n y  u t w o r ó w  w e d ł u g  n a z w i s k  a u t o r ó w

III .1934

Achard (M arceli). J a ś  z  k s i ę ż y c a  („Jean de la  lu n e”). 2 3 .1 . 1 9 3 1  

Achard (Marceli). K o k o .  11.III.1936 

Arm ont (P.) i Bousquet (J.). J e j  t a n c e r  z . ”' 1.^11.1922  
Arm ont i  Gerbidon. S z k o ł a  k o k o t .  6.III.1923 
Bahr (H). K o n c e r t .  12.VI.1921
B ec que (H.). P a r y ż a n k a .  27.V.1920 .........
Bennett (Charles). M i l i o n o w y  i n t e r e s .
Berger (H.). P o w ó d ź .  12.XI.1920 .................
Berr (G.) i Verneuil (L.). P a n n a  F l û t e .  4.XI.1927 

(Przeniesione z Teatru P olsk iego).
Berr (J.), patrz: Verneuil (L.) i  Berr (J.).

Birabeau (Andrzej) i  Dolley (Jerzy). K w i a t  p o m a r a ń c z o w y .  13.VIII. 192 
Biro (Ludw ik). O s t a t n i  p o c a ł u n e k .  23.VIII. 1923 
Bontempelli (M axym ). N a s z a  b o g i n k a .  29.1.1927 
Bousquet (J.), patrz: Arm ont (P.) i  Bousquet (J.).
Bracco (Robert). C i e r p k i  o w o c .  19.11.1921

Bracco (Robert). P r a w d z i w a  m i ł o ś ć  („II perfetto  ¡m o rę”)" 20.vn.1928  
Caillavet (G. de), patrz: Fiers (R. de) i  Caillavet (G de)

C h ia re ll^ L u d w ih ) .  ś m i e r ć  k o c h a n k ó w  („La m orte d egli am anti”

Claudel (Paweł). Z a m i a n a  („L ’échange”). 20.11.1925 
Conners (Barry). R o x y .  11.VTI.1931

~  , (^pZ?m e! f n e d0 Teatru na Chłodnej, w róciło  znów  do M ałego).
Coolus (R.) z Hennequm (A.). R a j  z a m k n i ę t y .  26.IV.1922
Crotsset (Franmszeh), patrz: F iers (R. de) i C roisset (F ra n c iszek).........................

Cro ""’j g ^ ^ ^ ^ W - P a n i a ł y  r o g a c z  („Cocu m agnifique”:

Cwojdziński (Antoni). F r e u d a  t e o r i a "  s n ó w .  ’2 7 .IV. 1 9 3 7  

Czaplicki (Aleksander). B a j k a .  19.IX.1925

Davis (Irwing Kaye). W s z e l k i e  p r a w a  z a s t r z e ż o n e .  6.IV.1935 . 
(Przeniesione następnie do Teatru P olsk iego).

Deval (Jakub). S i m o n a  („D ans sa candeur n a ïv e”). 21.VIII.1926 
Dickens (Karol), ś w i e r s z c z z a  k o m i n e m .  23.IV. 1924 
Dolley (Jerzy), patrz: Birabeau (Andrzej) i Dolley (Jerzy).

grane
razy

28
49
41
64
38 
58
39 
57

4

48
34

3

71
42

19
19
61

63

32

130
13
43

36
68
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Dunin-Markiewicz (K.) i Fijałkowski (M .), patrz: Markiewicz (K. Dunin) i Fi­
jałkowski (M.).

Duvernois (H enryk). J a n k a .  14.IV.1934 .........................................................................
Egan (M.). Z w y c i ę s k a  p ł e ć .  17.X.1936 .................................................................
Ervine (John). P i e r w s z a  p a n i  F r a z ę r .  2.VI.1931 ..........................................
Fijałkowski (M.), patrz: Markiewicz (K. Dunin) i Fijałkowski (M .).
Fiers (R. de), Caillavet (G. de) i  Rey (S.). Ł a d n a  h i s t o r i a .  31.X.1925 
Fiers (R. de), Caillavet (G. de) i  Rey (S.). Ł a d n a  h i s t o r i a .  15.VI.1929 

(Przeniesione z  Teatru Polskiego, gdzie było  grane 54 razy).
Fiers (R. de) i  Caillavet (G. de). M i c h a s i a  i  j e j  m a t k a .  13.VIII.1927 

(Przeniesione z  Teatru P olsk iego).
Fiers (R. de) i  Caillavet (G. de). O s i o ł k o w i  w  ż ł o b y  d a n o .  11.VI.1926 

(Przeniesione do Teatru Polskiego, potem  znow u w róciło do Teatru M ałego)

Fiers (R. de) i  Caillavet (G. de). P a p a .  27.V.1930 ..................................................
Fiers (R. de) i  Caillavet (G. de). P a p a .  6.X.1937 .........................................................

(Przeniesione z Teatru P olsk iego).

Fiers (R. de) i C aillavet G. de). Z a k o c h a n i .  8.IV.1920 ..................................
Fiers (R. de) i  Croisset (Franciszek). N o w i  p a n o w i e .  („Les nouveaux

m essieurs”)- 12.XI.1927 .........................................................................................................
(Przeniesione z Teatru P olsk iego).

Fiers (R. de) i Croisset (F. de). P r a w d a  w  w i n i e .  28.IV.1923 ..................
Fodor (W ładysław). D r  J u l i a  S z a b ó .  18.XI.1931 ................................................
Fodor (W ładysław). W i e c z n e  p i ó r o .  1.X.1930 ..........................................................
Fredro (Aleksander, hr. ojciec). Ś l u b y  p a n i e ń s k i e .  27.VI.1929.......................

(F estiva l dla uczczenia W ojciecha B ogusław sk iego).
Galsworthy (John). G o ł ę b i e  s e r c e .  4.1.1919 ..........................................................
Gavault (Paweł). Z ł o t a  c i o c i a .  30.VII.1925 ..........................................................
Gerbidon, patrz: A rm ont i  Gerbidon
Giachetti (Cyprian). K o ń  t r o j a ń s k i .  4.XI.1927 .........................................................
Gignoux (R.) i Théry (J.). N i e d o j r z a ł y  o w o c .  14.VI.1925 ..........................

grane
razy

31
50 
42

93
12

17

66

51 
45

52 

23

21
56
32
33

14
30

10
29

(Przeniesione następnie do T eatru  P olsk iego).
Gorczyński (Bolesław). R z e c z y w i s t o ś ć .  7.XII.1913 ................ .........................

(P ierw sza sztuka grana w  Teatrze M ałym ).
Grabiński (S.). Wi l l a  n a d  m o r z e m ,  9.III.1920 .........................................................
Grubiński (Wacław). K o c h a n k o w i e .  24.V.1919.........................................................

(G rane w  Teatrze P olsk im  w  noc S ylw estrow ą 31/XII.1920. na 1/1.1921).
Grubiński (Wacław). N i e w i n n a  g r z e s z n i c a .  20.III.1925 ..........................

(G rane w  Teatrze P olsk im  w  noc Sylw estrow ą 31.XII.1926. na 1.1.1927).

Grubiński (Wacław). T a n i e c .  29.IX.1934 .........................................................................
Guitry (Sasza). M ó j  o j c i e c  m i a ł  s ł u s z n o ś ć .  2.1.1926 ..................................

(Sztuka w ystaw iona w  Teatrze P olsk im  w  noc Sylw estrow ą 31.XII.1925. na  

1/1.1926, następn ie przeniesiona do Teatru M ałego).
Henneąuin (A .). P a n n a  s ł u ż ą c a .  27.VIII. 1925 ..................................................
Henneąuin (A .), patrz: Coolus R. i Henneąuin (A.).
Hodges (Horacy) i Percyval (W igney). H a u !  h a u ! .  2.VI.1923 ..................................
Hopwood (A very). J u t r o  p o g o d a .  4.1.1925 .................................................. ••• -

(W ystaw ione w  Teatrze K om edia, grane w  noc S ylw estrow ą 31/XII.1924. na  
1/1.1925. w  Teatrze Polsk im , następnie przeniesione do Teatru M ałego).

Hopwood (A very). S ł o m i a n i  w d o w c y .  20.X.1928 ..................................................
H uxley (L. E.). W i o s e n n e  p o r z ą d k i .  3.IX.1935 ..........  ..................................

47

29
70

58

40
28

10

20
3

41
46
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Kawecki (Zygmunt) 
Kawecki (Zygm unt). 
Kawecki (Zygm unt). 
Kiedrzyński (Stefan).

Kiedrzyński
Kiedrzyński
Kiedrzyński
Kiedrzyński
Kiedrzyński

(Stefan). 
( S tefan). 
(Stefan). 
( S te fan). 
(Stefan).

29.IIL1927

Iwaszkiewicz (Jarosław). L a t o  w  N o h a n t .  4.X II.1936 
(Przeniesione następnie do Teatru P olsk iego).

Jager-Schmidt (V. A .). K o b i e c i ą t k o  („C harly” ). 15.VI.1927 
Jasnorzewska (Maria), patrz: Pawlikowska (Maria).
Kampf (L .). N i n a .  17.X.1922 ..................................

D r o g a  d o  p i e k ł a .  24.IV.1931 ................
F u r a  s ł o m y .  31.VIII.1927 ........................

P a r a  n i e  p a r a .  1.VIII.1929 ........................
C u d z i k  i  S - k a .  16.11.1935 ........................

(Przeniesione potem  do Teatru P olsk iego).
Kiedrzyński (Stefan). C z y s t y  i n t e r e s .  15.XII.1921

M i ł o ś ć  b e z  g r o s z a .  21.11.1929 ................ .
N i e  t r z e b a  s i ę  n i c z e m u  d z i w i ć .
P i o r u n  z j a s n e g o  n i e b a .  15.IV.1930 ..........................
P o w r ó t  d o  g r z e c h u .  31.1.1928 ..........  ..................
S z c z ę ś c i e  o d  j u t r a .  22.1.1932 .........................................

(G rane w  Teatrze P olsk im  w  noc Sylw estrow ą 31/XII.1932 na 1/1.1933, na ­
stępnie w znow ione w  P olsk im ).

Kiedrzyński (Stefan). T e n  i t a m t e n .  19,1.1934 .......................................
Kiedrzyński (Stefan). W i n o ,  k o b i e t a  i d a n c i n g .  15.V.1926 ..........................

(Przeniesione z Teatru P olsk iego).
Kiedrzyński (Stefan). Z a b a w a  w  m i ł o ś ć ,  27.X II,1922 
Kleszczyński (Zdzisław). Z w y c i ę z c a .  18.X.1923 
Krleża (Mirosław). B a r o n o w a  L e n b a c h .  9.XI.1933 
Krzywoszewski (Stefan). G ł u s z e c .  28.VI.1922
Kuncewiczowa (Maria). M i ł o ś ć  p a n i e ń s k a .  4.V.1932 ..........................................
Langer (Franciszek). Ł a t w i e j  p r z e j ś ć  w i e l b ł ą d o w i .  17.IV.1926 ..........
Letraz (Jan de). S z c z ę ś c i e  n a  p o d d a s z u .  20.VI.1934 

(Przeniesione następnie do Teatru P olsk iego).
Lonsdale (Fryderyk). K o n i e c  p a n i  C h e y n e y .  15.IX.1929
Lothar (R.). S y n  C a s a n o w y .  9.IX.1922 .......................................... ... .’................
Malin (H.). M e d o r .  13.VII.1921 ................................. .’ ". ".

Manners (H.) N a j d r o ż s z a  m o j a  P e g .  23.XII.1926 ..........................................
Markiewicz (K. Dunin) i  Fijałkoioski (M.). M i ł o ś ć  c z y  p i ę ś ć .  15.VII.1930
Maszyński (Mariusz). K a t a s t r o f a .  8.X.1931 ..................................................
Maszyński (Mariusz). K o n i e c  i p o c z ą t e k .  18.11.1931
Maugham (W. Sommerset). K a r o l i n a .  21.XII.1934 ..................................................
Maugham (W. S.). O t o  k o b i e t a .  6.VI.1928.............................. ... ... ... ... ...
Middleton (George) i  Olivier (Stuart). P a n n a  m ł o d a  z d a c h u .  7.1.1932 

(Przeniesione z Teatru na Chłodnej do M ałego, następnie grane w  Teatrze  
P olsk im ).

Molier. Ś w i ę t o s z e k .  („T artufe” ). 30.V.1925 ..........................................................
(Przeniesione z Teatru P olsk iego).

Molnar (Franciszek). J e d y n y  r a t u n e k .  19.11.1927 ..........................................
Molnar (Franciszek). O f i c e r  g w a r d i i .  27.XI.1919 
Molnar (Franciszek). O l i m p i a .  24.X.1929
Montgomery (G.). D z i e ń  b e z  k ł a m s t w a .  8 .I I I .1 9 3 1 ..........................................

(Przeniesione z  Teatru P olsk iego).

Morozowicz-Szczepkowska (Maria). W a l ą c y  s i ę  d o m .  8.XI.1937 
Morstin (Ludw ik Hieronim). D z i k a  p s z c z o ł a .  28.V.1932 ..................................

grane
razy

135

24

12
26
71 
47 
49

102
96
75
39
89
72

48
12

76
12
37
59
15
28
19

44
33
30
30
32
11
79
67
51
19

8

39
77
39

3

32
37
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(Przeniesione  
Natanson (Jakub). 
Niccodemi (Dario). 
Niccodemi (Dario). 
Niccodemi (Dario).

Miiller (Hans). P ł o m i e ń .  19.VII.1923 .................................................................................
Nałkowska (Zofia). N i e d o b r a  m i ł o ś ć .  21.11.1936.....................................................

z Teatru N arodow ego).
Ś m i e s z n i  k o c h a n k o w i e .  17.X.1925 ..................................
G a ł  g a n e k .  17.III.1922 ...................................................................
N a u c z y c i e l k a .  14.VII.1925 ...................................................
Ś w i t ,  d z i e ń  i n o c .  22.VI.1923 ..................................................

(G rane raz w  Teatrze P olsk im  i 8 razy w  Teatrze K om edia).

Olivier (Stuart), patrz: Middleton (George) i  Olivier (Stuart).
Pawlikowska (Maria). S z o f e r  A r c h i b a l d .  17.X.1924 ..........................................
Pawlikowska (Maria) (Jasnorzewska). Z a l o t n i c y  n i e b i e s c y .  14.XII.1933 
Percyval (W igney), patrz: Hodges (Horacy) i  Percyval (W igney).
Perzyński (W łodzimierz). A s z a n t k a .  6.VII.1920 ..........................................................
Perzyński (W łodzimierz). L e k k o m y ś l n a  s i o s t r a .  18.1.1919 ..................
Perzyński (Włodzimierz). L e k k o m y ś l n a  s i o s t r a .  2.X II.1930 ..................
Perzyński (W łodzimierz). P o l i t y k a .  3.IX.1919 ..........................................................
Perzyński (W łodzimierz). R o z u m  i  g ł u p s t w o .  31.V.1929 ..................................

(Sztuka przeniesiona z Teatru P olsk iego).

Picard (André). K i k  i. 8 .1 .1 9 2 1 .................................................................................................
Pirandello (Ludw ik). G r a .  („G iuoco d elle  pari”). 16.1.1925 ..................................

S z e ś ć  p o s t a c i  s c e n i c z n y c h  w  p o s z u k i w a -
10.XI.1923 .................................................................................................

T a k  j e s t ,  j a k  s i ę  w a m  w y d a j e .  18.III.1926 ..........
Ż y w a  m a s k a  (H enryk  IV ). 24.X.1925 ..........................

(Sztuka przeniesiona z  Teatru P olsk iego).
Rapacki (W incenty, syn). C z a r u j ą c y  e m e r y t .  26.XI.1929 ..................................
Raynal (Paweł). P a n  s w e g o  s e r c a .  5.XII.1924 ..................................................
Ray (S.), patrz: Fiers (R. de), Caillavet (G. de) i  Rey (S.).
Ridley (Arnold). P o c i ą g - w i d m o .  26.IV.1928 
Rittner (Tadeusz) G ł u p i  J a k u b .  28.1.1920 ...

7.X.1933 ..........................
w  n o c y .  18.1.1930 ...
c z y l i  t r y u m f  m e d y c y n y .  12.VI.1924
M a l o w a n a  ż o n a .  27.IX.1924 ..................

L o r d  i  H i s z p a n k a .  6.VI.1936 ..........................................
N a j p i ę k n i e j s z e  o c z y  w  ś w i e c i e .  13.XI.1926

grane
razy

8
26

Pirandello (Ludw ik).
n i u  a u t o r a  

Pirandello (Ludw ik). 
Pirandello (Ludw ik).

Rittner (Tadeusz). L a t o .  
Rittner (Tadeusz). W i l k i

- Romains (Jules). K n o c k  
Samozwaniec (Magdalena).

-  Sarment (Jan).
Sarment (Jan).
Sarment (Jan). P o ł a w i a c z c i e n i .  („L e pêcheur d’om bres”). 15.1.1924 ..........
Savoir (A lfred). B a n c o !  4.XI.1932 .........................................................................................

(Przeniesione następnie do Teatru P olsk iego).
Savoir (A lfred). Ó s m a  ż o n a  S i n o b r o d e g o .  12.VIII.1921 ..........................

(G rane w śród tego w  Teatrze K om edia).

Savoir (A lfred). Ó s m a  ż o n a  S i n o b r o d e g o .  3.XII.1927 ..........  ..................
Shaw (G. Bernard). S z c z y g l i  z a u ł e k .  4.IX.1937 ..................................................

Z w i ą z e k  n i e d o b r a n y  („M isalliance” ). 28.11.1930

Ż o ł n i e r z  i  b o h a t e r .  18.X.1935 ..........................................
L e k a r z  b e z d o m n y .  4.XI.1930 ..........................................
M u r z y n  w a r s z a w s k i .  28.XI.1928 ..................................

P e l i k a n .  26.VII.1923 ..................................................................
A d w o k a t  i  r ó ż e .  1.V.1936 ..........................................................

Shaw (G. Bernard). 
Shaw (G. Bernard). 
Słonimski (Antoni). 
Słonimski (Antoni). 
Strindberg (August.) 
Szaniawski (Jerzy).
Szkwarkin (W .). C u d z e  d z i e c k o .  15.V.1934

2
27
16

295

25
40

33
54
58

101
15

49
38

43
16 

6

54
55

57
47
35
54 
25
24
25
39 
32 
47

128

55 
35 
47

183
24
98

6
34
34

IOO



P R Z E D S T A W I E N I A  W  T E A T R Z E  M A Ł Y M

Tarkington (B .). K l a u d i u s z .  19.VIII.1920 ..................................................
Théry (J.), patrz: Ginoux (R.) i  Théry (].).
Verneuil (L.) i Berr (J.). A z  a ï s .  24.VII.1926 ..........................................................

(Przeniesione z Teatru P olsk iego).
Verneuil (L.) i Berr (J.). A z  a ï s .  17.X.1931 ..................................................................
Verneuil (L.) i Berr (J.). A z  a ï s .  6.1.1934 ...............................

(Przeniesione z Teatru P olsk iego).
Verneuill (L ). K o c h a n e k  o d  s e r c a .  3.XI.1923 ...........

(Przeniesione z Teatru K om edia).
Vem euil (Ludw ik). K o c h a n e k  p a n i  V i d a l .  1.IX.1928 
Verneuil (Ludw ik). O r z e ł  c z y  r e s z k a ?  30.1.1926 
Verneuil (Ludw ik). O r z e ł  c z y  r e s z k a ?  4.VII.1932 
Verneuil (Ludw ik). P a n  L a m b e r t h i e r .  16.VIII.1930 ... 
Verneuil (Ludw ik), patrz: Berr (G.) i  Verneuil (L.).
Vildrac (Karol). O k r ę t  d o  K a n a d y .  11.XII.1923 ..........
Wilde (Oskar). B r a t  m a r n o t r a w n y .  28.11.1919
Winawer (Brunon). K s i ę g a  H i o b a .  3.V.1921 ..................

O b r o n a  K e y s o w e j .  28.V.1935 ...
P o  p r o s t u  t r u t e ń .  18.III.1932 ...
R y k  b y ł e g o  l w a .  15.IX.1936 ..........

Winawer (Brunon).
Winawer (Brunon).
Winawer (Brunon).
Winawer (Brunon). Z n a j o m e k  z F i e s o l e .  
W itkiewicz (Ignacy). W a r i a t  i  z a k o n n i c a  

n a  j e s z c z e  g o r s z e  n i e  w y s z ł o .
(G rane łączn ie z  następną sztuką).

W itkiewicz (Ignacy). N o w e  w y z w o l e n i e .
W yspiański (Stanisław). K l ą t w a .  28.X.1926 ..................
Zapolska (Gabriela). I c h  c z w o r o .  8.XI.1934 ..................
Zapolska (Gabriela). ¡ M o r a l n o ś ć  p a n i  D u l s k i e j .  
Zapolska (Gabriela). M o r a l n o ś ć  p a n i  D u l s k i e j .  

(Przeniesione z  Teatru P olsk iego).

20.V.1925 ..........................................
czyli N i e  m a  z ł e g o ,  c o b y  
28.V.1926 ..........................................

28.V.1926 ...............................

21.IX.1920
20.1.1928

grane
razy

36

71

40 
6

7

45
57
12
65

27
72
41 
27 
36 
31 
15

15

15
16
42 
59 
14

T E A T R  „E L S Y N O R ”
( W G M A C H U  T E A T R U  M A Ł E G O )

Dn. 29.XII.1921 r. o  godzinie 6-tej w ieczorem  odczyt Stanisława Witkiewicza  o  „ N o ­
w y m  T e a t r z e ”.

Dn. 30.XII.1921 r. o  godzinie 11-tej w ieczorem  prem iera sztuki Stanisława Ignacego 
W itkiewicza  „ P r a g m a t y ś c i " .  Taż sam a sztuka pow tórzona była  w  „Elsynorze“ dn. 
30.XI.1921 r., dn. 31.XII.1921 r. oraz 7.1.1922 r.

O G Ó L N A  I L O Ś Ć  P R Z E D S T A W I E Ń  W T E A T R Z E

M A Ł Y M  W C I Ą G U  D W U D Z I E S T O L E C I A

W ciągu lat dwudziestu, od 7.XII.1918 r. do 31.1,1938 r.
odbyło się w Teatrze M ały m .................................. 6.063 przedstawień

W tym: utworów autorów polskich ...........................  2.661 przedstawień
„ obcych ........................................  3.402
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W Y K A Z  S Z T U K  G R A N Y C H  
W T E A T R Z E  K O M E D I A
P O D  D Y R E K C J Ą  A R N O L D A  S Z Y F M A N A

OD DNIA 21 KW IETNIA 1923 R. DO DNIA 21 SIERPONIA 1924 R.

grane
razy

Arm ont (P.) i Gerbidon. S z k o ł a  k o k o t .  10.X.1923 ................................................ 20
Bernstein (H enryk). Z ł o d z i e j .  5.VI.1923 ........................................................................  18
Garrick (Sidney). P r o c e s  r o z w o d o w y .  22.III.1924 .........................................  33
Gavault (Paweł). P o m y s ł  p a n n y  F r a n c i s z k i .  17.V.1924 .......................... 34
Gerbidon, patrz: A rm ont (P .) i Gerbidon.

Gorsse (H. de), patrz: V eber (G .) i Gorsse (H. d e).
Guitry (Sasza). P o k o j ó w k a  s z u k a  m i e j s c a .  23.VI.1923 ..........................  28
Henneąuin (A.) i Veber (G.). P a n i  p r e z e s o w a .  25.VIII.1923 ..........................  35
Hopwood (A very). J u t r o  p o g o d a .  21.VIII.1924 .........................................................  11
Jager-Schmidt (V. A .), patrz: Picard (A ndré) i Jager-Schm idt (V. A .).
Jaroszyński (Tadeusz). S ą s i a d k a .  29.VII.1924 .................................................................. 10

Jastrzębiec-Zalewski (W ładysław), patrz: Z alew ski-Jastrzębiec (W ładysław ).
Kiedrzyński (Stefan). C u d o w n e  m e d i u m .  27.11.1924 .......................................... 30
Kiedrzyński (Stefan). Z a b a w a  w  m i ł o ś ć .  22.IV.1923 .......................................... 3

(Przeniesiona z Teatru M ałego)

Laveline, patrz: Picard (A ndré) i L aveline.

Mirandę (Yves) i Quinson (Gustaw). D z i e ń  c u d ó w .  22.IX.1923 ..........................  4
Mouézy (Eon). M u s i s z  s i ę  p a n  o ż e n i ć .  12.VII.1924 ..........................................  17
Niccodemi (Dario). Ś w i t ,  d z i e ń  i n o c .  27.VII.1923   8

(Przeniesione z Teatru M ałego).

Nowakowski (Zygm unt). T a j e m n i c z y  p a n .  24.IV.1924 ..................................  34
Perzyński (W łodzimierz). L e k k o m y ś l n a  s i o s t r a .  23.11.1924 ..................  3

(Przeniesiona z Teatru P olsk iego).

Picard (André) i  Laveline. D a m a  d o  t o w a r z y s t w a .  11.1.1924 ..................  22
Picard (André) i Jager-Schmidt (V. A .). M a ł ż e ń s t w o F r e d e n y .  21.VI.1924 21
Quinson (Gustaw), patrz: M irandę (Y ves) i  Quinson (G ustaw ).

Savoir (A lfred). Ó s m a  ż o n a  S i n o b r o d e g o .  19.X.1923 ..................................  3
(Przeniesione z Teatru M ałego).

Savoir (A lfred). S z w a c z k a  z L u n e v i l l e .  6.XII.1923 ..................................  35
Veber (G.) i Gorsse (H. de). B ę b e n .  23.X.1923 .......................................................... 48
Veber (G.), patrz: H ennequin  (A .) i  V eber (G .).
V em euil (Ludw ik). A n a n a s .  2.II. 1924 .......................................................................... 27
Vem euil (L.). K o c h a n e k  o d  s e r c a .  24.VII.1923 ..................................................  42

(Sztuka przeniesiona do Teatru M ałego, następnie w róciła  do K om edii).

Vem euil (Ludwik). M u s i s z  b y ć  m o j ą .  21.IV.1923 .................................................. 45
Zalewski-Jastrzębiec (Władysław). M a s k o t a .  9.VIII.1924 ................. . ..........  8
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T E A T R  M I E J S K I  W Ł O D Z I
WYKAZ SZTUK  GRANYCH W SEZONACH 1925/26 i 1926/27

POD DYR. ARNOLDA SZYFMANA I BOLESŁAWA GORCZYŃSKIEGO

Anczyc (Wł. L .) . R o  b e r  t  i  B  e r t  r a  n d .
Bahr (Herman). K o n c e r t .
Caillavet (G. de), Fiers (R. de) i  Rey (St.). 

K r ó l .
Caillavet (G. de), Fiers (R. de) i Rey (S t.). 

Ł a d n a  h i s t o r i a .
Câpek (K.). S p r a w a  M a k r o p u l o s .
Coolus (R.) i  Henneąuin (A.). D z w o ­

n e k  a l a r m o w y .
Danielewski (C.). K r ó l e w n a  Ś n i e ż ­

k a  i s i e d m i u  k a r ł ó w .
Dumas (Al., syn ). D a m a  K a m e l i o w a .
Fiers (R. de) i  Croisset (Fr. de). N o w i  

p a n o w i e .

Fredro (Aleksander). D a m y  i h u z a r y .
Garaldy. G d y b y m  c h c i a ł a . . .
Gignoux (Robert) i Théry (Jakub). N i e ­

d o j r z a ł y  o w o c .
Gogol (M.). R e w i z o r .
Grimm i Rogner. K o p c i u s z e k .
Hatton (Fred i Fanny). Z n a k o m i t y  

D o n  J u a n .

Henneąuin (A.) i  Veber (P.). C o d z i e n ­
n i e  o  p i ą t e j .

Hopwood (A .). C a ł y  d z i e ń  b e z  
k ł a m s t w a .

Hopwood (A .). N a s z a  ż o n u s i a .
Kiedrzyński (St.). W i n o ,  k o b i e t a  i 

d a n c i n g .

Kisielewski (J. A .). W s i e c i .

Krasiński (Z.). N i e - B o s k a  k o m e d i a .
Krzywoszewski (St.). P a n  M i n i s t e r .
Langer (F.). Ł a t w i e j  w i e l b ł ą d o w i .
Lengyel (Melchior). B i t w a  p o d  W a ­

t e r l o o .
Lengyel (Melchior). P ł o m i e n n a  n o c  

A n t o n i i .
Maeterlinck (M.). B ł ę k i t n y  p t a k .
Moniuszko (S t.) . H a l k a .
Niccodemi (D.). Ś w i t ,  d z i e ń  i n o c .
Perzyński (Włodzimierz). L e k k o m y ś l ­

n a  s i o s t r a .
Pirandello (L.). G r a  r ó l .
Pirandello (L udw ik). Ż y w a  m a s k a .
Rapacki (W., syn ). P a p a  s i ę  ż e n i .
Rączkowski (Józef). P o l i t y k a  i m i ­

ł o ś ć .
Sardou (W .). M a d a m e  S a n s - G ê n e .
Savoir (A lfred). W i e l k a  K s i ę ż n a  

i  c h ł o p i e c  h o t e l o w y .
Shaw (Bernard). Ś w i ę t a  J o a n n a .
Słowacki (Juliusz). B a l l a d y n a .
Szekspir (W illiam ). S e n  n o c y  l e t n i e j .
Szekspir (W illiam). O t e l l o .
Verneuil (L.). O r z e ł  c z y  r e s z k a ?
Żeromski (St.). P o n a d  ś n i e g  b i e l ­

s z y m  s i ę  s t a n ę .
Żeromski (S t.). R ó ż a .
Żeromski (St.). U c i e k ł a  m i  p r z e ­

p i ó r e c z k a .

T E A T R  P RZ Y UL.  C H Ł O D N E J
(od 1.X.31 r. do 16.1.32 r.).

Odegrano pod dyrekcją A. Szyfm ana sztuki:

„R oxy“ B. Connersa —  1.X.31 r.
po południu tegoż dnia — „K oniec i początek“ M. Moszyńskiego. 

„L ekkom yślna siostra“ W. Perzyńskiego —  17.X.31 r.
„Świerszcz za kom inem “ Dickensa ■— 28.X.31 r.
„Panna m łoda z dachu“ G. Middletona i S. Oliviera — 29.XH.31 r.
„Dr Ju lia  Szabó“ W. Fodora — 7.1.32 r.
„M oralność pani D ulskiej“ G. Zapolskiej — 16.1.32 r.
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P RZ E DS T AWI E NI E  W T E A T R Z E  
Ł A Z I E N K O W S K I M  NA W Y S P I E
(URZĄDZONE PRZEZ DYREKCJĘ TEATRU POLSKIEGO  
P O D C Z A S  IV M I Ę D Z Y N A R O D O W E G O  K O N K U R S U  
MEDYCYNY I FARMACJI WOJSKOWEJ W WARSZAWIE)

D nia 2.VI. 1927 r. „ P i e ś ń  o z i e m i  n a s z e j ”. W idow isko przedstaw iło zw yczaje  
i obrzędy ludu  oraz szlachty polskiej, przechow ane w  tradycji. Podzielono je  na sześć 
części: 1) B o ż e  N a r o d z e n i e  (szopka i kolędy polsk ie); 2) K u l i g  (tańce, śp ie­
w y, toasty  i żarty karnaw ałow e); 3) D y n g u s  i  G a i k ;  4)  W e s e l e  (k ilka typo ­
w ych  scen  w esela  w iejsk iego, opartych na  prastarych tradycjach); 5) D o ż y n k i ;  
6) S o b ó t k a .

Organizację widowiska objął Dyr. A. Szyfman. Dekoracje, kostiumy, efekty świetlne 
według projektów Karola Frycza. Inscenizacja L. S. Schillera.
(Przew odniczący IV K ongresu M edycyny i Farm acji W ojskow ej, jenerał Dr Rouppert, 
w  urzędow ym  podziękow aniu, nadesłanym  D yrekcji T. Polskiego, stw ierdza, że: 
„Zarówno barw ne dekoracje P ana Frycza, m uzyka Pana Sch illera , znakom ite w yzysk a­
n ie w arunków  lokalnych  teatru, św ietn y  układ  tańców  i pieśni, w reszcie odtw orzenie  
w  żyw ych  scenach obyczajów  i obrzędów  naszego ludu, zakończone tradycyjnym i „W ian­
kam i” —  utw orzyły  jedyne w  sw oim  rodzaju w idow isko, które szczególn ie d la zagra­
nicznych gości będzie jednym  z najbarw niejszych w spom nień  w ycieczk i do P o lsk i“).

1 0 Ą



I L U S T R A C J E  I P O R T R E T Y
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W yboru  p o r tre tó w  o raz  d e k o ra c y j do  u tw o ró w  

w y s ta w io n y ch  w  c iąg u  d w u d zies to p ięc io lec ia , 

d o k o n an o  z k o lek c ji sześc iu  ty s ię c y  fo to g ra f ij, 

w y k o n a n y c h  p rzez  M alarsk ieg o  i T av re lla  

(1913 — 1918) i S tan is ław a  B rzozow skiego  (1918 — 

1938). N ies te ty , n ie  d a ło  się  u w zg lęd n ić  sz tu k  

w y s ta w io n y ch  podczas w o jn y , w  la ta c h  1915 — 

1918. Z ep o k i te j  n ie  m a w  a rc h iw a c h  T e a tru  P o l­

sk iego  żad n y ch  d o k u m en tó w  ilu s tra c y jn y c h .

I
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S E Z O N  

1 9  1 3

Z. Krasiński. Irydion.

R eży seria  — A. Szyfman. D ek o rac ja  — K. Frycz.

Z. Krasiński. Irydion.

R eżyseria  — A. Szyfman. D ek o rac ja  — K. Frycz. IOÇ
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t

I

Z. Krasiński. Irydion.

R eżyseria  — A. Szyfman. D ek o rac ja  — K. Frycz.

i

I ry d io n  — J . Węgrzyn. H elio g ab a l — E. Weychert.

i

■
1



b

I

!

f

Arystofanes. Gromiwoja. —  Lysistrate. 
R eżyseria  — A. Zelwerowicz. D ek o rac ja  — W. Drabik.

J. N. Kamiński. K rakow iacy i Górale. — Les Cracoviens et les M ontagnards. 
R eży seria  — M. Węgrzyn. D ek o rac ja  — K. Frycz. I I I

1



*

*

41 1 2

Moliere. Grzegorz Dandin. — Georges Dandin. 

R eży seria  — M. Węgrzyn. D ek o rac ja  — K. Frycz.



S E Z O N

1 9 1 3 1 1 4

J. Słowacki. Balladyna. 
B a lla d y n a  — S. Wysocka.

*
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J. Słow acki. Balladyna.
R eży seria  — M. Węgrzyn. D ek o rac ja  — F. Ruszczyć.

*



i

o

J. Słowacki. Balladyna.

R eży seria  — M. Węgrzyn. D e k o rac ja  — F . Ruszczyć.

i
*

*
Szkice k o stiu m o w e  — F . Ruszczyć.



S E Z O N

1 9 1 8 / 1 9 t

O

it

Calderon-Słowacki. K siążę N iezłom ny. —  Le Prince Constant. 

D on F e rn a n d  — Juliusz Osterwa

1 1 6

Calderon-Słowacki. K siążę N iezłom ny. — Le Prince Constant. 

R eżyseria  — J. Osterwa. D e k o ra c ja  — W. Drabik.

I



t

o

L. Schiller. Szopka staropolska. — L'Ancien Théâtre des M arionettes représentant
la N ativ ité de Jésus Christ.

D ek o rac ja  — W. Drabik.

Beaumarchais. Cyrulik Sew ilsk i. — L e barbier de Seville . 
R eżyseria  — A. Zelwerowicz. D e k o rac ja  — S. Szreniawa-Rzecki. U 7
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W. Bogusławski. Spazm y m odne. — Les Spasm es a la  modę. 
R eżyseria  — S. Stanisławski. D ek o rac ja  — W. Drabik.

1 1 8

W. Bogusławski.
Spazm y m odne. — Les Spasm es a la  modę.

P u łk o w n ik  Z d aw n ia lsk i — Wincenty Rapacki.



Si

W. Shakespeare.
W iele hałasu  o nic. — Beaucoup de bruit pour rien.



Z. Krasiński. N ie-B oska Kom edia. — La Comédie infernale. 

R eżyseria  — A. Szyfman. D ek o rac ja  — W. Drabik.

i

1 2 0

Z. Krasiński. N ie-B oska Kom edia. — La Com édie infernale.

R eży seria  — A. Szyfman. D e k o rac ja  — W. Drabik.



*
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K. H. Rostworowski. M iłosierdzie. — Charite.

R eżyseria  — R. Bolesławski. D e k o rac ja  i k o stiu m y  — W. Drabik. 121



122 Molière. M ieszczanin szlachcicem . — Le Bourgeois G entilhom m e.

Molière. M ieszczanin szlachcicem . —  Le Bourgeois G entilhom m e. 
R eżyseria  — R. Boleslawski i L. S. Schiller. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — W. Drabik.



<■

f

I

I

Molière. Chory z urojenia. — Le M alade im aginaire. 
R eży seria  — A. Zelwerowicz, D e k o rac ja  — K. Frycz.



V. Hugo. Ruy Bias.
R eżyseria  — R. B olesław ski. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — W. Drabik:

>

1 2 4

W. Shakespeare. H am let.
R eżyseria  — A. Szyfman. D e k o rac ja  — K. Frycz.



W. Shakespeare. Ham let. 

Hamlet — W. BryćLziiiski.
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Beaumarchais. W esele Figara. — M ariage de Figaro.

H rab in a  — M. Kamińska. Z u zan n a  — M. Przybyłko-Potocka. C h e ru b in  — S. Umińska.

1 2 6

Beaumarchais. W esele Figara. — M ariage de Figaro.

R eży seria  — A. Zelwerowicz. D ek o rac ja  i k o s tiu m y  — K. Frycz.
7



7 K. H. R ostw orowski. Z m artw ychw stanie. — La R esurrection. 

R eży seria  — K . B orow ski. D e k o rac ja  — S. Śliwiński. 1 2 7



A. Fredro. Pan Jow ialsk i. — M onsieur Jow ialski.

R eżyseria  — A. Zelwerowicz. D e k o rac ja  i  k o stiu m y  — K . Frycz.

Sr



P ro lo g  — J . Warnecki. L ew  — B. Rosłan.

P u k  — S. Umińska.

P y ra m  — A. Zelwerowicz.

T yzbe — M. Maszyński. K siężyc — W. Gawlikowski. M u r — J .  Machalski

W. Shakespeare. Sen  N ocy Letniej. — Le songe d‘une nuit d‘été. I2Ç



E. Rostand. Cyrano de Bergerac. 

C y ran o  — J. Leszczyński.

•>

Ù0



I

♦

E. Rostand. Cyrano de Bergerac. 1 3 1



Romain Rolland. Danton.

D an to n  — A. Zelwerowicz. R o b e sp ie rre  — S. Stanislawski.

Romain Rolland. Danton.

R eży seria  — K. B orow ski. D ek o rac ja  — S. Śliwiński.

S E Z O N  
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G. B. Shaw. Sw. Joanna. — St. Joan.

Jo a n n a  — M. Malicka.

sV

# W. Shakespeare. K ról H enryk IV. — Le roi H enri IV.

Jo h n  F a is ta f f  — A. Zelwerowicz. H e n ry k , k siążę  W alii -  J .  Leszczyński. 133



Molière. Św iętoszek. —  Tartufe.

T a rtu fe  — A. Zelwerowicz.

*34
Molière. Św iętoszek. —  Tartufe.

T a rtu fe  — A. Zelwerowicz. O rgon M. Moszyński.
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L. Pirandello. Ż yw a Maska. (Henryk IV). — H enri IV.

H e n ry k  IV — K. Junosza-Stępowski.

L. Pirandello. Ż yw a Maska. (Henryk IV). — H enri IV. 

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz. 135



1 3 6
V. Sardou. M adam e Sans-G êne.

L efeb v re  — B, Samborski. M adam e Sans-G êne — M. Przybylko-Potocka.



A. Dumas. Dam a K am eliow a. — La D am e au x Cam élias.

A rm a n d  — A. Węgier ko. M a łg o rza ta  G a u tie r  — M. Przybylko-Potocka. 137



W. Shakespeare.

O tello  — K. Junosza-Stępoioski.

Otello.

Ja g o  — B. Samborski.
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A. Dumas. D am a K am eliow a. — La D am e aux Camélias.

M ałg o rza ta  G a u tie r  — M. Przybylko-Potocka.

S. Żeromski. D zieje Grzechu. —  l ’H istoire d ’un Péché. 

R eżyseria  — L. S. Schiller. D ek o rac ja  — K. Frycz.



IĄO

S. Żeromski. D zieje Grzechu. — l ’H istoire d’un Péché. 

E w a P o b ra ty m sk a  — M. Modzelewska.

S. Żeromski. D zieje Grzechu. — l ’H istoire d’un Péché. 

R eży seria  — L . S. Schiller. D ek o rac ja  — K. Frycz.



D. Mereżkowski. Car P aw eł I — le  Tzar P aul I. 

P C a r P a w e ł — K. Junosza-Stępowshi.



E. Scribe i E. Legouve. A driannę Lecouvreur.

M ich o n n e t — S. Stanisławski. A d rja n n a  — M. Przybylko-Potocka.

E. Scribe i E. Legouve. A driannę Lecouvreur.

R eżyseria  — K. Borowski. D e k o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz.



C. Goldoni. S ługa dwóch Panów . — L e V alet à deux M aîtres.

R eżyseria  — L. S. Schiller. D e k o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz.

C. Goldoni. S ługa dwóch Panów . —  Le V alet à deux M aîtres.

R e ży seria  — L. S. Schiller. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz.



J. Słowacki. Sam uel Zborowski.

R eżyseria  — L. S. Schiller. D e k o rac ja  i k o stiu m y  — S. Śliwiński.

9

1 4 4

J. Słowacki. Sam uel Zborowski.

R eży se ria  — L. S. Schiller. D ek o rac ja  i k o s tiu m y  — S . Śliwiński.



J. Słowacki. Sam uel Zborowski.

R eży ser ia  — L. S . Schiller. D ek o ra cja  i  k o stiu m y  —  S. Śliw iński.

K sią że  P o lo n ju sz  — W. Nowakowski. L u c y fe r  — K. Adw entow icz. S a m u e l Z b o ro w sk i — G. B uszyński.

J. Słowacki. Sam uel Zborowski. 1 4 5
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A. Nowaczyński. W ojna W ojnie — La Guerre a la  Guerre.

R eży ser ia  — L. S. Schiller. D ek o ra cja  i  k o st iu m y  —  W. Daszewski.

I46
A. Nowaczyński. W ojna W ojnie — La Guerre a la  Guerre.

R eży ser ia  — L. S. Schiller. D ek o ra cja  i  k o st iu m y  — W. Daszewski. ł



G. B. Shaw. Człowiek i N adczłow iek  — 1’H om m e et le Surhom me. 

R eżyseria  — L. S. Schiller. D e k o rac ja  — S. Śliwiński.

b

¥

f

G. B. Shaw. C złow iek i N adczłow iek  —- THomme et le  Surhom me. 

R eżyseria  — L. S. Schiller. D e k o rac ja  — S Śliwiński. H 7



Ju lju sz  C ezar — K. Junoszą-Stępowski.

1 4 8

W. Shakespeare. Ju liusz Cezar — Ju les Cesar.

R eżyseria  — L. S. Schiller. D ek o rac ja  — K. Frycz.
*



*

*

*
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J

F. Langer. Przedm ieście — le  Faubourg. 

R e ży seria  — L. S. Schiller. D ek o rac ja  — S. Śliwiński.



G. B. Shaw. W ielki Kram  — The apple cart.

O ry n tia  — M. Przybyłko-Potocka. K ró l M agnus — K. Junosza-Stępowski.

/

G. B. Shaw. W ielki Kram — The apple cart.

R eżyseria  — K. Borowski. D e k o rac ja  — K. Frycz. 151



i

1 5 2

S. Wyspiański. B olesław  Śm iały — B oleslas le  Hardi. 

B olesław  śm ia ły  — K. Adwentowicz

S. Wyspiański. B olesław  Śm iały  — B oleslas le  Hardi.

W idow isko o d tw orzone p o d łu g  in scen izac ji S. Wyspiańskiego.

4

I



z 5 3

F. Goetel. Sam uel Zborowski.

R eżyseria  — L . S. Schiller. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz.



Z. Nałkowska. Dom  K obiet — la  M aison des Fem m es.

R eżyseria  — M. Przybyłko-Potocka. D ek o rac ja  — K. Frycz. 

B ełzka  — W. Barszczewska. Jo a n n a  — M. Przybyłko-Potocka.

*



i

Ben Jonson. Volpone.

V olpone — B. Samborski. M osca — M. Moszyński.

M. Gogol. R ew izor —  le  Réviseur.

R eżyseria  — K B orow ski. D e k o rac ja  i k o stiu m y  — K . Frycz. 155



S E Z O N

1930/ 31

Romain Rolland. Gra M iłości i Śm ierci — le  Jeu  de l ’Am our et de la  Mort. 

V allée — G. Buszyfiski. Z o fia  — M. Przybylko-Potocka.

156
Romain Rolland. Gra M iłości i Śm ierci — le  Jeu  de l ’Am our et de la  Mort. 

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  i  k o stiu m y  — K. Frycz.
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W. Shakespeare. Rom eo i Julia.

Ju lia  — K. L u b ie ń sk a . R om eo — W. Pawłowski.

R eżyseria

W. Shakespeare. Rom eo i Julia.

A. Szyfman. D e k o rac ja  i  k o stiu m y  — K. Frycz.



W. Shakespeare. Romeo i Julia.

R eżyseria  — A. Szyfman. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz.

W. Shakespeare. Rom eo i Julia.

R eży seria  — A. Szyfman. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz.



I

S. Wyspiański. Noc Listopadow a — la N uit de Novem bre.

R eży seria  — S. Wysocka. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — K. Frycz.

S. Wyspiański. Noc Listopadow a — la N uit de Novem bre.

R eżyseria  — S. Wysocka. D ek o rac ja  i  k o stiu m y  — K. Frycz



F. Bruckner. Elżbieta, K rólow a A nglii — Elisabeth, R eine d'Angleterre.

E lżb ie ta  — M. Przybylko-Potocka.

1 6 0

F. Bruckner. E lżbieta, K rólow a A nglii — Elisabeth, R eine d ’Angleterre. 

R eży seria  — A. Węgierko. D e k o ra c ja  — S. Śliwiński. K o s tiu m y  — E. Węgierkowa.



F. Bruckner. E lżbieta, K rólow a A nglii — Elisabeth, R eine d ’Angleterre.

E lżb ie ta  — M. Frzybylko-Potocka.

F. Bruckner. E lżbieta, K rólow a A nglii — Elisabeth, R eine d ’A ngleterre  

K ró l F ilip  — K. Junosza-Stępowski. 1 6 1



G. B. Shaw. Pygm alion.

E liza  -  J .  Romanówna. H iggins — A. Węgierko.

IÓ2

G. B. Shaw. Pygm alion.

P ic k e r in g  — G. Buszyński. H igg ins — A. Węgierko. D co litle  — J . Kurnakowicz.



y
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G. B. Shaw. Zbyt praw dziw e, aby było dobre — C?est trop vrai pour être bon.

R eży ser ia  — A. Węgierko. D ek o ra cja  — S. Śliwiński.
P a c je n tk a  — M. Modzelewska. W ła m y w a cz  — M. Moszyński. P ie lę g n ia r k a  — J. Romanówna.

1 6 3

G. D. Shaw. Zbyt praw dziw e, aby było dobre — C’est trop vrai pour être bon.

T a llb o y s—Buszyński. P ie lę g n ia r k a —Romanówna. P a c je n tk a —Modzelewska. M iik —Bonecki.



S E Z O N
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E. Rostand. Cyrano de Bergerac.

R o k san a  — J. Romanówna. C y ran o  — M. Muszyński.

i

-



S. Passeur. K obieta, która kupiła m ęża — l ’A cheteuse. 

R e ż y s e r ia  — A. W ęgierko. D e k o r a c ja  —  S. śliw ifiski.

P

ł

i 6 s
S. Passeur. Kobieta, która kupiła m ęża — 1’A cheteuse. 

M a rc e lin a  — M . P rzybylko-Potocka. S te f a n  — A. W ęgierko.



Arystofanes - Zimmer. P taki — les O iseaux.

R e ż y s e r ia  — A. W ęgierko. K o s tiu m y  — W. Daszewski.



<*
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*

S. Przybyszewska. Spraw a Dantona —  L ’A ffaire Danton. 

D a n to n  — B . Sam borski. R o b e s p ie r r e  — K. Junosza-Stępow ski.



W. Shakespeare. Miarka za M iarkę — M esure pour m esure.

R e ż y s e r ia  —  J .  W arnecki. D e k o r a c ja  i  k o s t iu m y  —  W . Daszewski.

W. Shakespeare. K upiec W enecki — le M archand de V enise.

R e ż y s e r ia  — R . O rdyński. D e k o r a c ja  i  k o s t iu m y  —  S . Śliw iński.





W. Shakespeare. Kupiec W enecki — le M archand de Venise. 

J e s s y k a  — 1. Borowska. L o re n z o  — L. Pośpiełowski.



T. Dostojewski. Zbrodnia i Kara — le  Crime et le  Châtim ent.

R e ż y s e r ia  — L. S. Schiller. D e k o r a c ja  — W . Daszewski.

T. Dostojewski. Zbrodnia i  Kara — le  Crim e et le Châtim ent.

P o r f i r y  — A. Zelwerowicz. M ik o ła j — J .  Pichelski. R a s k o ln ik o w  — D. Dam ięcki.



K. H. Rostworowski. K ajus Cezar Kaligula.

R e ż y s e r ia  —  L. S . Schiller. D e k o r a c ja  i  k o s t iu m y  —  S. Śliw iński.

K. H. Rostworowski. K ajus Cezar Kaligula.

C a e so n ia  — M. Gorczyńska. K a l ig u la  — K. Junosza-Stępów ski. L o ll ia  — A. Halska.



G. B. Shaw. M atołek z w ysp n ieoczekiw anych — The sim pleton of the unexpected  isles. 

R e ż y s e r ia  — A. W ęgierko. D e k o r a c ja  —  S. Śliw iński.

G. B. Shaw. M atołek z w ysp  nieoczekiw anych — The sim pleton of the unexpected  isles. 

D ż a n g a  — Pośpiełowski. M a y a  — Barszczewska. K a n c h in  — M ilecki. W a s h ti  — Kajzerówna.



W. Shakespeare. Sen nocy letn iej — Le Songe d ’une nuit d ’été.

S p o d e k  — J. K urnakow icz. R y je k  — J. Kondrat. D u tk a  — A. Dymsza. P ig w a  — J .  Orwid.
S p ó j — F . C hm urkow ski G lo d n ia k  — M . Borowy.

â

*



V7. Shakespeare. Sen  nocy letn iej —  Le Songe d ’une nuit d’été.

P u k  — M. Żabczyńska.

W. Shakespeare. Sen  nocy letn iej — L e Songe d’une nuit d ’été. 

R e ż y s e r ia  — L . Schiller. D e k o r a c ja  —  S . Śliw iński. K o s tiu m y  — W. Daszewski 175



A. Mickiewicz. Dziady — Les A ïeux.

D z ie w ic a  — E . Barszczewska, G u s ta w  — J. W ęgrzyn. ô



A. Mickiewicz. D ziady — Les A ïeux.

K siądz  P io tr  — E. Wierciński.

A. Mickiewicz. D ziady — Les A ïeux .

R eży seria  — L. Schiller. D ek o rac ja  — A. Pronaszko. 177



*

1 7 8

K. H. Rostworowski. Judasz z Kariothu.

R eżyseria  — L. Solski i L. Schiller. D e k o rac ja  — S. Śliwiński.



5

S. Wyspiański. W yzw olenie — La D élivrance.

R eżyseria  — L. Schiller i J. Osterwa. D ek o rac ja  — S. śliwińskii 1 7 9



SEZON
1 9 3 5 / 3 6

K ró l L e a r  — J . Węgrzyn. B łazen  — J. Kondrat.

W. Shakespeare. K ról Lear.

1 8 0

R eżyseria  — L. Schiller. D ek o rac ja  — S. Śliwiński. K o stiu m y  — 1. Lorentowicz.

E d m u n d  — Damięcki. Ks. A lban ii — Kreczmar. G o n erila  — Grabowska. R egana — Andryczówna.



■

J. Słowacki. Kordian.

R eżyseria  — L . Schiller. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — S. Jarocki.

J. Słowacki. Kordian. 

K o rd ia n  — M. Wyrzykowski.

i



W. Shakespeare. W ieczór Trzech K róli — La N uit des Rois.

P a ja c  — J. Kondrat. V iola — J. Smosarska. O rsyno  — h. Łuszczewski.

l82
W. Shakespeare. W ieczór Trzech K róli — La N uit des Rois.

R eżyseria  — K. Borowski. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — W. Daszewski



b
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6

W. Shakespeare. W ieczór Trzech K róli — La N uit des Rois.

i



*

K. Dickens. K lub P ickw icka.

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  — W. Daszewski.

*

*

I84
K. Dickens. K lub Pickw icka.

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  — W. Daszewski.



K. Dickens. K lub Pickw icka.

F ogg  — J. Krzewiński. D odson  — J . Woszczerowicz.

K. Dickens. K lub Pickw icka.

P ick w ick  — A. Zelwerowicz. M r. J ln g le  — J. Chadecki.

I



Beaumarchais. W esele Figara — M ariage de Figaro.

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  — S. Śliwiński. K o stiu m y  — Z. Węgierkowa.

<
1 8 6

Beaumarchais. W esele Figara — M ariage de Figaro. 

F ig a ro  — A. Węgierko.



Beaumarchais. W esele Figara — M ariage de Figaro.

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  — S. Śliwiński. K o stiu m y  — Z. Węgierkowa

Beaumarchais. W esele Figara — M ariage de Figaro.

F ig a ro  — A. Węgierko. Z u zan n a  — J. Romanówna.

■



R eżyseria  — J. Osterwa.

S. Żeromski. Sułkow ski.

D ek o rac ja  — S. Śliwiński. K o stiu m y  — Z . Węgierkowa.

1 8 8

S. Żeromski. Sułkow ski.

cTA ntraigues — B. Samborski. K siąże — A. Zelwerowicz. S u łkow sk i — J. Osterwa.



J. Iwaszkiewicz. Lato w  Nohant —  l ’Été à Nohant.

C hopin  — Z. Ziembiński. G eo rg e-S an d  — M. Przybyłko-Potocka.



A. Nowaczyński. Cezar i C złow iek — le  César et l ’Homme,

D on C ezare — y í .  Junosza-Stępowski. D onna L u c ia  — N. Andryczówna.

A. Nowaczyński. Cezar i C złow iek — le  César et l'Homme.

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — Z. Węgierkowa.



'i
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?
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I

A. Nowaczyński. Cezar i C złow iek — le  César et l ’Homme.

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  i k o stiu m y  — Z. Węgierkowa.

A. Nowaczyński.

M ikołaj K o p e rn ik  — K. Wilamowski.

Cezar i C złow iek — le  César et l ’Homme.

A n d reas C o p p e rn ik  — S. żeleński. M ach iavelli — J .  Chodecki. 1 9 1
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Z. Nowakowski. G ałązka Rozm arynu —- U ne Branche de romarin.

O b. W ilk  — Ziejewski. J. S ło w ik o w s k i — Buczyński. C io c ia  — Buczyńska. O b. J u h a s  — Pichelski. 
O b. G r o t tg e r  — Roland. O b . H is t r io  — Kreczmar.

1 9 2
Z. Nowakowski. G ałązka Rozm arynu — U ne Branche de romarin.

M e c e n a s  — Małkowski. D z ie d z ic  — Dereń. P re z e s  — Neubelt. S ło w ik o w s k i  — Chmielewski. A p te k a r z  — Bogusiński.



Z. Nowakowski. Gałązka Rozm arynu — U ne B ranche de romarin.

K ap u cy n  — Woskowski. C hłop  — że le ń sk i. Ob. S ław a -  Malkiewiczówna. Ob. Sas — Wilanowski.

Z. Nowakowski. G ałązka Rozm arynu — U ne B ranche de romarin.

O b. Sas — Wilamowski. Ob. H is tr io  -  Kreczmar. Ob. B e to n  — Kaczmarski. Ob. G ro ttg e r  — Roland.



Z. Nowakowski. Gałązka Rozm arynu — U ne B ranche de romarin. 

R eżyseria  — A. Węgierko. D ek o rac ja  — S. Śliwiński.
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RÉSUMÉ DE L’OUVRAGE DE JEAN  
L O R E N T O W I C Z  LE „ T H E A T R E  
P OL S KI ” A VARSOVIE 1913 — 1938

1. LA FO N D ATIO N  D U  THÉÂTRE POLSKI À VARSOVIE

Le théâtre Polski de Varsovie a été créé à une époque qui a immédia­
tement précédé la Grande Guerre. Bien que sept années s’ étaient écoulées 
depuis, ce qu’on nomme, la „Révolution russe” (1905 — 1906) et que cer­
taines „libertés constitutionnelles” avaient été reconnues à la partie de la 
Pologne soumise à la domination russe, néanmoins les autorités de la Russie 
tzariste voyaient d’un mauvais oeil toute initiative polonaise dans le domaine 
artistique et culturel.

Dans la période entre 1900 et 1912 il y avait à Varsovie quatre théâ­
tres: Opéra, théâtre „Rozmaitości” (aujourd’hui „Théâtre National”), théâtre 
„Letni” (vaudevilles) et le théâtre „Nowości” (opérette). Ils constituaient un 
ensemble dit des „Théâtres Subventionnés de Varsovie“ qui jouaient en lan­
gue polonaise , mais dont la direction était assumée par des fonctionnaires 
russes.

En 1908 arrivait à Varsovie, venant de Cracovie (alors soumise à la 
domination autrichienne) le jeune agrégé de l’Université de Cracovie et 
docteur ès lettres, M. Arnold Szyfman et y fondait un petit cabaret litté­
raire appelé „Momus”. Après l’avoir dirigé plusieurs mois, qui furent ceux 
d’une lutte acharnée contre l’administration russe pour défendre le réper­
toire et même 1‘existence de cette modeste entreprise artistique, le Dr. Szyf­
man, que n’avaient rebuté aucunes difficultés d’ordre social et politique, 
conçut le projet, véritablement hardi pour ce temps, d’organiser à Varsovie 
un grand théâtre moderne. Après une période passée à batailler non seule­
ment contre l’ostracisme des autorités d’occupation mais aussi le scepticisme, 
d’ailleurs compréhensible, de la majorité de l’opinion, le Dr. Szyfman réus­
sissait à gagner à son idée des hommes courageux et de bonne volonté soit 
dans les milieux aristocratiques, tels que le Cte Thomas Potocki, le Cte 
Edouard Krasiński, le Pce Michel Woroniecki, le Pce Stanislas Lubomirski,
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le Cte Maurice Zamoyski, mais aussi des représentants des milieux indus­
triels et bancaires MM. Julien Tolloczko, Maurice Spokorny, Michel Rôg, 
Léon Goldstand, le Baron Léopold Kronenberg, Jules Herman, Stanislas 
Wessel, Emile Gerlach, les Fres Przeworski. A la suite de pourpalers a été 
constituée une Société Anonyme. A l’assemblée plénière les actionnaires, 
au nombre de 153, reconnurent la nécessité de la création d’un grand théâtre 
polonais dans la capitale. En deux années plusieurs centaines de milliers de 
roubles furent receuillis pour servir à la construction d’un nouveau théâtre.

Les autorités russes, et en particulier la direction des „théâtres sub­
ventionnés de Varsovie” se sentirent alarmées. Elles affirmaient que quatre 
grands théâtres polonais dans la capitale étaient plus que suffisants. Une 
lutte obstinée et persévérante dut être menée contre les lois et réglements 
russes et aussi les prescriptions spéciales introduites sur le territoire soumis 
à l’occupation russe. Au début fut accordée l’autorisation de construire le 
théâtre, laquelle autorisation, toutefois, fut bien vite dénoncée. Enfin, après 
plusieurs années d’épuisants efforts, souvent désespérés, contre le bureau­
cratisme obtus et malveillant des suppôts du régime tzariste, en Janvier 
1913, — les travaux de construction, menés à une allure véritablement amé­
ricaine n’ayant duré que neuf mois — on vit se dresser l’édifice du théâtre 
Polski, simple mais commode, doté de tout le perfectionnement technique 
le plus moderne, dû à l’éminent architecte polonais, prématurément disparu, 
Czeslaw Przybylski.

Le 29 Janvier 1913 eut lieu le spectacle d'inauguration avec, au pro­
gramme, le magnifique drame poétique de Sigismond Krasinski „Iridion". 
Cette journée constitue une date dans l’histoire du théâtre en Pologne.

25 A N N É E S  D E  T H É Â T R E

Les 25 années de l’existence du „Théâtre Polski” ont été autant 
d’années de luttes contre les difficultés de toutes sortes: politiques (chicanes 
des autorités russes, Grande Guerre, guerre polono-bolcheviste), économi­
ques (dans la Pologne restaurée) culturelles (baisse du goût esthétique dans 
les années d’après guerre).

Ce qui porta le coup le plus sensible à ce théâtre qui venait de voir le jour 
ce fut la Grande Guerre (environ une année et demie après son inauguration). 
Les autorités russes avaient déporté de Varsovie, aux fin-fond de la Russie, 
en tant que sujets autrichiens, le fondateur du théâtre le Dr. Arnold Szyf- 
man ainsi que bon nombre d’artistes dramatiques de premier plan. Ainsi le 
théâtre, admirablement monté, avait été, d’un coup, complètement désorga-
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nisé. A la suite du départ du directeur, fut constitué un groupement des ar­
tistes dramatiques. Lorsque les Allemands eurent pris Varsovie ce groupe­
ment réussit à donner des spectacles pendant deux ans avec d’assez bons 
résultats.

Ensuite, pendant une année, le théâtre fut dirigé par le doyen des 
artistes et des directeurs de théâtre polonais, Louis Solski.

En 1918 le Dr, Arnold Szyfman revint de Russie et les propriétaires 
de l’édifice le lui affermèrent à nouveau. Deux années après éclate une 
nouvelle guerre, polono-bolcheviste. Après cette épreuve que le théâtre dut 
traverser encore, commence, à partir de 1921, la pédiode d’une relative 
„prosperity“. Au théâtre „Polski” est rattaché, en 1918, le théâtre „Mały” 
(dans l’édifice de la Philharmonie) en tant que scène camérale et dont le 
répertoire, qui obtient un grand succès, est celui de comédies modernes. Peu 
après la nécessité se fait sentir d’une scène d‘un autre genre et, en 1923, le 
Dr. Szyfman afferme le théâtre „Komedia“ rue Jasna. Mais, déjà en 1924, 
se font jour les premiers symptômes de la prochaine crise. A la suite de 
perturbations politiques et économiques le public des théâtres se fait de 
plus en plus rare. Le théâtre „Komedia“ cesse d’exister et, aux théâtres 
„Polski” et „Mały”, est organisée, sous la direction du Dr. Szyfman, une 
„Coopérative des Acteurs et du personnel technique“, coopérative qui dure 
jusqu’en 1925. Au cours des années 1925 — 1927 le théâtre Polski intègre 
dans l’ensemble des scènes gérées par lui le théâtre municipal de Lodz le­
quel, pendant deux années, est dirigé par le Dr. Szyfman assisté de M. Bo- 
leslas Gorczyński.

Entre 1927 et 1931 s’opère un redressement économique ce qui se ré­
percute favorablement sur la situation des théâtres „Polski” et „Mały”. En 
ce temps le consortium s’adjoint le théâtre de la rue Chłodna, lequel cepen­
dant cesse d’exister à la suite d’un incendie.

En 1932, au moment le plus difficile de la crise, le Dr. Szyfman essaye 
de sauver les scènes qu’il dirige en s’associant au cabaret littéraire „Banda”. 
Après une année, cette association est dissoute.

Enfin, à la suite de longues démarches, en 1933, le théâtre Polski 
s’assure la protection des autorités de l’Etat.

Sous les auspices du président du Conseil de ce temps M. Janusz Ję- 
drzejewicz est constituée la „Société pour la Propagation de la Culture 
Théâtrale en Pologne“ laquelle société étend, par la suite, son action sur 
les théâtres municipaux: „National”, „Nowy” et „Letni”.

Ainsi le théâtre Polski, dont les services rendus à la culture polonaise 
sont énormes, voit la base de son existence assurée.

C



L A  D I R E C T I O N  D U  T H É Â T R E

Les difficultés extrêmes que connut le théâtre Polski au cours de son 
existence ne purent être surmontées que grâce à un labeur incessant et aux 
dons remarquables de son directeur général. Dans une conférence publique 
faite à Prague sur l’art de diriger le théâtre le Dr. Szyfman a défini ainsi 
ce que devrait être un directeur de théâtre idéal: „La tâche du directeur de 
théâtre, dit-il, comprend, d’une part, un contact le plus direct avec l’art et 
les artistes, l’analyse et la critique des oeuvres, des dons de fantaisie et 
d’élan et, d’autre part, toute une activité qui tient du calcul, de considéra­
tions commerciales, de la production industrielle, à quoi viennent s’ajouter 
des problèmes d’ordre juridique et social. Comme régulateur de tout cela 
un directeur de théâtre doit avoir: le sentiment de l’équité, la connaissance 
de la psychologie ainsi que des dons tactiques et, enfin, ceux de la diplo­
matie comprise dans le sens le plus large du mot. De plus un directeur 
de théâtre doit avoir: de la santé, de la force du caractère, de l’indépendance 
dans ses opinions, de l’optimisme, un bon goût esthétique et, enfin, du 
talent”.

Les vingt-cinq ans du théâtre Polski ont prouvé que le Dr. Szyfman 
possède bien des qualités d’un tel „directeur de théâtre idéal” qui a su sur­
monter les difficulté des crises les plus redoutables et maintenir son thé­
âtre à un niveau artistique très élevé. Le plus grand mérite de M. Szyfman 
c’est d’avoir monté un très grand nombre de pièces du grand répertoire et 
leur avoir assuré un énorme succès; c’est aussi d’avoir fait jouer toute une 
pléiade de jeunes auteurs et les avoir gagné à la scène en même temps 
que régisseurs, peintres-décorateurs et acteurs dont presque toute la gé­
nération actuelle a été formée par le théâtre „Polski”.

L E  R É P E R T O I R E

Pressé par des obligations sociales (contrat de 12 mois avec les arti­
stes) le théâtre Polski a joué en permanence toute l’année, sans interruption 
pendant les mois de vacances. C’est ce qui explique, qu’indépendamment 
d’oeuvres de valeur, le théâtre a du recourir également à un répertoire léger 
dans la période du printemps et de l’été.

Au cours des 25 années de son existence le théâtre „Polski” a monté 
347 oeuvres polonaises et étrangères ainsi que 14 reprises. Au cours des pre­
mières dix années la production nationale avait prédominé: (109 sur 62) Le 
phénomène s’explique par la possibilité de jouer des oeuvres polonaises qui
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avaient été interdites par les autorités d’occupation. Cependant, dans l’en­
semble et à la suite d’une offre insuffisante au cours des 25 années du thé­
âtre, le nombre des oeuvres polonaises qui y furent montées n’a pas dépassé 
143, cependant que celui des pièces du répertoire étranger passait à 204.

La direction du théâtre „Polski” a cherché avant tout à monter, dans 
l’ensemble, des oeuvres du grand répertoire et, pour ce qui est de la pro­
duction polonaise, des oeuvres poétiques considérées comme non scéniques. 
Les „Aïeux” de Mickiewicz — 117 représentations. „Iridion et „Comédie 
non-divine” de Krasiński — 101 représentations, cinq drames de Jules Sło­
wacki: „Balladyna”, „Kordian”, „Abbé Marc”, Le „Prince Inflexible”, „Sa­
muel Zborowski” (en tout 181 représentations) huit drames de Stanislas 
Wyspiański: „Boleslas le Hardi”, „La Légion”, „La Varsovienne”, „Les No­
ces”, „La Libération”, „Lelewel”, „La Nuit de Novembre”, „Sigismond Au­
guste et Barbe Radziwiłł” — 152 spectacles.

Une autre tâche que s’est imposé le théâtre „Polski a conssisté à re­
donner une vie nouvelle à des oeuvres anciennes le plus souvent oubliées, 
en quoi le théâtre „Polski” a obtenu un très grand succès: „Les Cracoviens 
et Montagnards” de Bogusławski — Kamiński (56 représentations) „Figlac- 
ki” de Bohomolec, „Solenizant” de Krasicki ainsi que plusieurs pièces de 
Joseph Korzeniowski.

Une des réussites du théâtre Polski a consisté également en la reprise 
et une mise en scène absolument neuve des oeuvre de la génération pré­
cédente: Michel Bałucki (4 comédies), Sigismond Przybylski (3), Abramowicz 
et Ruszkowski (4), Joseph Blizinski (1).

Au nombre des auteurs dramatiques polonais, ont donné le plus grand 
nombre de pièces: Adolphe Nowaczyński — 6 oeuvres, Gabrielle Zapolska 
et Wacław Grabiński chacun 5, Charles Hubert Rostworowski, Stéphane 
Kiedrzynski et Stéphane Krzywoszewski chacun 4, Stéphane Żeromski, 
Arthur Opmann (Or-Ot) et Casimir Wroczyński chacun 3, enfin ont donné 
chacun deux pièces: Thadée Konczyński, Edvige Marcinowska, Louis Jérôme 
Morstin, Adam Grzymała Siedlecki et Bruno Winawer.

Pour ce qui est des oeuvres traduites le théâtre „Polski” a eu la louable 
ambition de faire connaître au public polonais les oeuvres de valeur du ré­
pertoire étranger notamment des auteurs de marque tels que: Duhamel, Gi­
raudoux, Lenormand, Reynal, Rolland, Synge, Kaiser, Jewreinow, Benelli, 
Chiarelli, Pirandello.

Au nombre des auteurs étrangers il a été donné le plus grand nombre 
de pièces françaises (86)) et anglaises (61) dont 16 oeuvres de Shakspeare: 
„L’Orage”, „Hamlet”, „Jules César”, „La Comédie des méprises”, „Coriolan”, 
„Henri IV”, „Le Marchand de Venise”, „Mesure contre mesure”, „Othello”, 
„Roméo et Juliette”, „Songe d’une nuit d’été”, „Les Joyeuses Commères de
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Windsor”, „Les Rois Mages”, „Beaucoup de bruit pour rien”, en tout 652 
représentations.

Il y a peu de théâtres dans le monde qui, au cours de 25 années, pourraient 
s’enorgueuillir d’un tel répertoire. Immédiatement après Shakspeare se classe 
Bernard Shaw, dont 15 pièces montées au théâtre Polski ont occupé 569 
soirées. A la troisième place se range, par le nombre des représentations, 
Fiers et Caillavet dont le théâtre Polski a joué 11 comédies au cours de 
365 spectacles. Revenant à Shaw faisons observer que trois pièces de la pro­
duction de la dernière période de l’auteur de „Pygmalion” ont été montées 
au théâtre Polski en tant qu’avant-premières continentales, voire mondiales: 
„Les Etats - Unis d’Europe”, „Au bord de l’abîme” et „Le ganache des Iles 
inattendues”. La meilleure comédie de Shaw „Pygmalion” a été jouée un 
nombre record pour Varsovie, notamment 179 fois. En plus de Shaw, les 
auteurs anglais représentés par le plus grand nombre de pièces ont 
été: Oscar Wilde (3 comédies) Galsworthy — 2 oeuvres. Au nombre des 
plus grands succès du répertoire anglais et américain il convient de ranger: 
„Les Artistes” de Hopkins et Watters, „Tessa” de M. Kennedy, „Une jour­
née sans mensonge” de Montgomery, „Brodway” de Dunning et Abbot, 
„Pickwick club” de Dickens et „Papa célibataire” de Carpenter.

La production dramatique française moderne a été représentée par les 
oeuvres des auteurs suivants: Bataille, Becque, Bernard, Bernstein, Berr, 
Bourdet, Caillavet, Capus, Coolus, Croisset, Curel, Deval, Duhamel, Farrère, 
Frondaie, Gandera, Giraudoux, Guitry, Lavedan, Lenormand, Maeterlinck, 
Nepoty, Pagnol, Passeur, Piccard, Prévost, Rivoire, Rolland, Trarieux, Sa­
voir, Verneuil, Wolff, Zimmer. Au nombre des classiques furent joués: Mo­
lière — 7 comédies: „Le Malade imaginaire”, „George Dandin”, „Le mé­
decin malgré lui”, „Le Bourgeois gentilhomme”, „Monsieur de Pourceau- 
gnac”, „L’Avare”, „Tartufe”.

Beaumarchais: „Le Mariage de Figaro” (un des plus grands succès au 
cours de ces 25 années — 120 représentations), „Le Barbier de Séville” puis 
Victor Hugo, Musset, Scribe. Au nombre d’autres auteurs: Alexandre Dumas 
(La Dame aux camélias) Victorien Sardou (Madame Sans-Gêne) Edmond 
Rostand (Cyrano de Bergerac — 94 représentations).

Dans le répertoire français le plus grand nombre de spectacles est re­
venu à Fiers et Caillavet et à Fiers et de Croisset. Dans l’ensemble il a été 
donné de ces auteurs onze pièces au cours de 365 représentations.

Au nombre des auteurs allemands ont été représentés: Frédéric Schil­
ler, Arthur Schnitzler, Herman Bahr, Fr. Schoentan et, parmi les auteurs 
modernes: Bruckner, Goetz, G. Kaiser, Vicki Baum. Parmi les auteurs russes 
le plus grand succès est revenu au „Tzar Paul 1-er” de Dymitr Merezkowski 
(108 représentations) puis de Dostojewski „Crime et châtiment” ainsi que

F



le „Cadavre vivant” de Tołstoj. Dans le répertoire russe moderne: „La chose 
qui importe” de Jewreinow, „Celui qu’on giffle” de Andrejew, „Wiera Mir- 
cewa” de Urwancew.

La Scandinavie a été représentée par trois oeuvres d’Ibsen „L’ennemi 
du peuple”, „Peer Gynt” et „Rosmersholm”. Des auteurs hongrois tels que 
Lengyel, Molnar, Garrick, (Vajda) Bus Fekete ont obtenu un nombre impo­
sant de représentations.

La littérature dramatique italienne a été représentée aussi bien pour ce 
qui est des classiques (2 pièces de Goldoni) que pour les modernes (Nicodemi, 
Chiarelli, Sem Benelli, Pirandello).

Pour ce qui est de la littérature espagnole citons le „Prince Inflexible” 
de Calderon dans la poétique et géniale transcription du grand poète polo­
nais Jules Słowacki.

Enfin le théâtre „Polski” a donné trois comédies d’Aristophane „Les 
Nuages”, „Les Oiseaux” et „Les Chevaliers”.

L E S  T R A D U C T I O N S

La direction du théâtre Polski a, entre autres, le mérite d’avoir pris 
le plus grand soin des traductions des pièces étrangères qu’elle présentait 
au public polonais. Avant ce temps ce domaine avait été plutôt négligé dans 
les théâtres polonais. Pour remédier à ce mal M. Szyfman a fait appel aux 
meilleurs auteurs polonais et aux connaisseurs les plus avertis des langues 
et des littératures étrangères. Dans la période de ces vint - cinq années des 
traductions ont été fournies par les écrivains suivants: Thaddée Boy Żeleń­
ski, (éminent traducteur de Molière) Léopold Staff, Jean Lorentowicz, Ladi­
slas Rabski, Włodzimierz Perzynski, Sigismond Kawecki, Jean Lechoń, Julien 
Tuwim, Wacław Rogowicz, Zdzisław Kleszczynski, Jean Parandowski, Bole­
sław Gorczyński, Florian Sobieniowski, (les pièces de Shaw) Casimir Wro­
czyński, Jarosław Iwaszkiewicz, Léon Schiller, Wiłam Horzyca, J. A. Hertz, 
Marian Hemar, Sophie Jachimecka, Joseph Brodzki, Halina Pilichowska et 
nombreux autres.

L A  R É G I E

Avant la création du théâtre Polski la régie en Pologne se contentait 
de patrons classiques dans l’art de présenter des „situations” et veillait sur-
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tout à ce que le texte soit bien appris par coeur. Partisan convaincu de la 
„création libre” de la régie propagée depuis un certain nombre d’années en 
Allemagne, en France, en Russie et en Angleterre, le Dr. Szyfman a résolu 
de donner voix au chapitre à des régisseurs, metteurs en scène, qui apporte­
raient des idées nouvelles. Ainsi, au cours des 25 années, la régie a été 
assumée au théâtre Polski par:

A r n o l d  S z y f m a n ,  qui cherchait à réaliser avant tout l’har­
monie entre le texte et le caractère de l’époque . Sans gêner l’individualité 
de l’acteur il cherchait surtout à l’aider à représenter les traits essentiels 
du personnage représenté. Pour ce qui est de l’ensemble du spectacle il 
cherchait à le maintenir sur le plan de la réalité, de la logique ainsi que de 
la double vérité, celle de la vie et du théâtre.

A l e x a n d r e  Z e l w e r o w i c z ,  qui a mis à la scène 78 pièces, 
est partisan du principe du „théâtre en tant que forme de la vie qui passe”. 
Lui-même excellent comédien, il ressent surtout les oeuvres du génie comi­
que, c’est pourquoi les mises en scène des pièces de Molière („Pourceau- 
gnac”, le „Malade imaginaire”) constituent une date dans l’histoire de la 
mise en scène en Pologne.

C h a r l e s  B o r o w s k i ,  a mis à la scène 82 pièces, est réaliste 
théâtral, par excellence, et s’inspire du principe: „le théâtre c’est l’auteur”, 
cependant que le metteur en scène et l’acteur sont des facteurs conditionnés 
par le premier.

Un grand nombre de pièces ont été mises à la scène, en plus de Zel­
werowicz et Borowski, par: Joseph Sosnowski, Maximilien Węgrzyn, Lé­
onard Boncza Stępiński, Stanislas Stanisławski, Georges Leszczyński, Sta­
nisława Wysocka, Richard Ordynski, Georges Warnecki, Marie Przybylko- 
Potocka. Il convient de classer à part les metteurs en scène — réformateurs 
qui en grande partie ont pu donner la mesure de leur talent grâce à l’exi­
stence du théâtre „Polski”:

J u l i e n  O s t e r w a ,  qui par la suite devint le créateur du 
célèbre théâtre „Reduta”, était un disciple de Stanisławski et partisan du 
principe énoncé par ce dernier qui est „qu’on doit jouer comme on vit”, 
ainsi que du naturalisme présenté sous une forme la plus strictement natu­
relle. Il cherche également à fouiller jusqu’au tréfonds les intentions de 
l’auteur par le moyen d’une minutieuse analyse du texte. Sa plus grande 
réussite, en fait de mise en scène d’un caractère très personnel, a été le 
spectacle du „Prince Inflexible” de Calderon.

L é o n  S c h i l l e r  a mis à la scène 24 pièces et est un des 
créateurs du théâtre monumental en Pologne. Selon lui le spectacle dev­
rait—comme le proclamait il y a un siècle Mickiewicz dans ses cours faits au 
Collège de France à Paris — évoquer le charme de la chanson populaire et
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nous transporter dans un monde supraterrestre. Il présenta également de 
très curieuses mises en scène de „Samuel Zborowski” et „Kordian” de Sło­
wacki ainsi que des „Aïeux” de Mickiewicz.

R i c h a r d  B o l e s ł a w s k i ,  le célèbre régisseur de films, décé­
dé il y a quelques années à Hollywood, a commencé sa carrière de metteur 
en scène au théâtre Polski en tant que propagateur des principes du réalisme 
de Stanisławski.

A l e x a n d r e  W ę g i e r k o  range à la première place l’acteur 
et la parole et cherche à établir une harmonie entre le geste de l’acteur et 
les paroles de l’auteur. Il considère une telle réalisation comme question 
centrale au théâtre.

Au nombre des pièces mises à la scène par Węgierko, et qui ont été 
une véritable réussite, citons: „Le mariage de Figaro”, „Tessa”, „Pickwick 
Club”, „César et l’Homme” et enfin la „Branche de romarin” de Nowakowski.

Dernièrement se sont fait connaître deux jeunes metteurs en scènes, 
dont le théâtre Polski a beaucoup à attendre: Zbigniew Ziembiński et Ed­
mond Wierciński.

S C É N O G R A P H I E

Avant la création du théâtre Polski l’art de la décoration, dans le sens 
exact du mot, n’existait pour ainsi dire pas dans les théâtres de Varsovie. 
On faisait venir de l’étranger les modèles des plus importants décors et 
même des décors entiers. M. Szyfman a été le premier à accorder le plus 
grand soin aux décors. A ces fins il engagea l’éminent artiste peintre, hom­
me de lettres et érudit C h a r l e s  F r y c z .  Ses décors pour le spectacle 
d’inauguration „d’Iridion” ont ébloui les Varsoviens par leur somptuosité et 
leur fantaisie. Mais Frycz est surtout un artiste incomparable dans la com­
position des intérieurs. Un autre scénographe du théâtre „Polski” V i n c e n t  
D r a b i k, génial artiste peintre, a réalisé de fascinantes visions picturales. 
On lui doit des décors de 78 pièces.

S t a n i s l a s  S l i w i n s k i ,  l’actuel scénographe du théâtre „Pol­
ski”, est attaché à ce théâtre depuis sa fondation. Peintre et technicien d’un 
remarquable talent il est aussi à l’aise dans les pièces classiques que lorsqu’il 
s’agit de l’art monumental, réaliste ou moderne.

En plus de ces trois décorateurs attachés au théâtre Polski y ont éga­
lement, à l’occasion, exécuté des décors: le célèbre paysagiste polonais, le 
grand peintre Ferdinand Ruszczyc, le peintre et sculpteur de talent Szre- 
niawa Rzecki, Thaddée Gronowski, Stanisals Jarocki, le grand peintre port-
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raitiste Stéphane Norblin, André Pronaszko ainsi que la grande artiste 
peintre Sophie Stryjeńska.

Dernièrement ont brillé d’un réel éclat à l’horizon de la scénographie 
deux nouveaux talents dans l’art de la décoration: Ladislas Daszewski, néo­
réaliste, Sophie Węgierko, artiste peintre de talent d’une connaissance 
appronfondie des styles; Irène Lorentowicz-Karwowska et T. Roszkowska.

M U S I Q U E  D E  S C È N E

Le théâtre „Polski” a été le premier à mettre en valeur la musique 
de scène qu’il entoura du plus grand soin. La musique de scène d’un grand 
nombre de pièces est due aux plus éminents parmi les compositeurs et chefs 
d’orchestre polonais qui en dirigèrent eux-mêmes l’exécution et qui sont: 
Pierre Maszynski, Henry Opienski, Ludomir Różycki, Lucien Marczewski, 
R. Palester, M. Kondracki, enfin le génial Charles Szymanowski.

Le directeur Szyfman a été également le premier à instituer un poste 
permanent de chef de la partie musicale du théâtre dramatique.

L ’ A R T  D E  L ’ A C T E U R

Dès le début, le théâtre „Polski” n ’a ménagé aucun effort pour assurer 
au talent de acteurs les meilleures conditions de son développement, dans le 
sens le plus large du mot. C’est dans l’amicale atmosphère du théâtre „Pol­
ski” que bon nombre parmi les artistes dramatiques polonais se sont rendus 
populaires et même ont acquis une véritable renommée. Citons, dans leur 
nombre: J o s e p h  W ę g r z y n ,  actuellement une célébrité de la scène 
nationale, éblouissant Gustaw - Konrad de Mickiewicz, magnifique „Tzar 
Paul” de Merejkowski, fascinant „Othello”; M a r i e  P r z y b y ł k o - P o -  
t o c k a une des plus célèbres artistes polonaises, l’inoubliable „Dame aux 
Camélias”, „Madame Sans-Gêne”, Portia dans le „Marchand de Venise”, 
Adrienne Lecouvreur, Elise dans „Pygmalion”, Elisabeth, reine d’Angleterre” 
de Bruckner. A l e x a n d r e  Z e l w e r o w i c z ,  véritabble maître du gri­
mage comique, excellent Argan de Molière, Falstaff, Danton, Pickwick, 
Soucoupe du Songe d’une Nuit d’Eté etc. G e o r g e s  L e s c z y n s k i ,  re­
marquablement doué en tant qu’apparence physique, a joué avec un égal 
succès les héros de drames et des amants de comédies. Merveilleux Cyrano, 
Marc Antoine, Benedict de „Beaucoup de Bruit pour rien” etc. C a s i m i r
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J u n o s z a - S t ę p o w s k i ,  un des plus éminents acteurs polonais de la 
génération actuelle. Après avoir interprété les rôles de Jules César, Schylock, 
Othello, il a électrisé le public dans „Henri IV” de Pirandello. S t é p h a n e  
J a r a c z ,  admirable comédien d’une extraordinaire ampleur d’un talent 
tour à tour tragique et comique, a créé: Caliban, Dromio, Bartholo, le „Bour­
geois Gentilhomme”, „Monsieur Bretonneau”, „Schweik” etc.

On doit au théâtre Polski de véritables créations d’artistes tels que: 
Adalbert Brydzinski, Stanislas Stanisławski, Joseph Sosnowski, Léonard 
Boncza, Ladislas Grabowski, Mila Kamińska, Léocadie Pancewicz, Laure 
Dunin, Séverine Bronisz, Marie Dulęba, Hélène Gromnicka, Edmond 
Weychert.

En dehors de ces artistes faisant régulèrement partie de la troupe du 
théâtre Polski, les plus éminents artistes polonais y ont paru sur scène: 
Louis Solski, Vincent Rapacki, (père), Casimir Kamiński, Charles Adwento­
wicz, Joseph Chmieliński, Jules Osterwa, Stanisława Wysocka, Irène Solska, 
Mieczysława Ćwiklińska, Antoine Fertner, Wanda Siemaszko, Honorée Lesz­
czyńska, Wanda Barszczewska.

Au cours des dernières années de nouvelles vedettes se sont illustrées 
sur la scène du théâtre Polski: Mariusz Maszynski („Basile”, Orgon, „Le Roi”, 
de Fiers, Chlestakow, Topaz), Bogusław Samborski (Yago, Volpone, le Cte 
Pahlen), Marie Modzelewska (Eve dans „L’Histoire d’un péché), et Jeanne 
Romanówna (Suzanne du „Mariage de Figaro”, Elise de „Pygmalion”), Ma­
rie Malicka („Jehanne” de Shaw), Irène Eichler, Edvige Smosarska, Ola Le­
szczyńska, Marie Gorczyńska, Caroline Lubieńska, Sophie Lindorf, Casimir 
Justian, Wiesław Gawlikowski, Alexandre Węgierko (Dr Higgins, dans „Py­
gmalion”, Figaro), François Dominiak, Jean Kurnakowicz, (le vieux Dolittle 
dans „Pygmalion”), Thaddée Wesołowski, Jacques Woszczerowicz, Stéphanie 
Jarkowska, Edmond Wierciński, Sophie Grabowska, Goeorges Woskowski.

U N  E S S A I  D 7 E  S Y N T H È S E

1) Dans l’histoire de la création du théâtre „Polski” à Varsovie la 
victoire est allée à l’idéalisme polonais attestant par cela que tout acte de 
forte volonté peut faire des miracles sur le plan spirituel.

2) Les difficultés d’un caractère véritablement catastrophiques n’ont 
pu ébranler ni l’existence du théâtre „Polski”, ni la conception générale de 
son répertoire consistant à cultiver le grand répertoire poétique aussi bien 
polonais qu’étranger.
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3) le théâtre „Polski” peut s’enorgeuillir d’avoir su, au cours de 25 an­
nées, maintenir une organisation intérieure des plus vigilantes, grâce à quoi 
il a réussi à établir une atmosphère artistique indispensable à toute oeuvre 
de création.

4) Vers la fin de ces 25 années de l’existence du théâtre „Polski” un 
témoignage officiel a été donné de la reconnaissance de sa contribution à la 
vie culturelle et artistique du pays: la „Société pour la Propagation de la 
Culture Théâtrale en Pologne” est devenue propriétaire du bâtiment et pro­
tecteur du théâtre. De cette manière il a été officiellement reconnu que le 
théâtre „Polski constitue un monument de la culture théâtrale moderne en 
Pologne.

*

Les 69 pages qui suivent comprennent la liste chronologique des 361 
premières et reprises données par le théâtre au cours de 25 années.

A partir de la 70-me page on trouve:

l’énumération de 69 auteurs polonais dont les pièces ont été jouées,
l’énumération des auteurs anglais (45)

allemands (12) 
espagnols (1) 
français (63) 
hongrois (6) 
italiens (6) 
tchèques (2) 
russes (11)
Scandinaves (2)

A la page 81 on trouve l’énumération des représentations qui furent 
données par le théâtre Polski sur la place du Vieux à Marché à Varsovie 
(5 spectacles: „Kordian” et ,,1’Abbé Marc” de Słowacki, „Cracoviens et Mon­
tagnards” de Bogusławski).

Les pages 82 et 83 traitent des représentations scolaires du théâtre 
„Polski”. Celles - ci ont été, au cours des dernières trois saisons, au nombre 
de 95, le public étant composé de 89.818 élèves des deux sexes. Il a été 
donné 14 pièces polonaises et, au nombre des oeuvres dramatiques mondia­
les: Le„Roi Lear”, Les „Trois Mages”, „Pickwick Club”, „Pygmalion”.

Aux pages 84, 85 et 86 on trouve des données relatives au répertoire 
dont voici quelques unes: il a été donné au théâtre Polski, au cours de 25 an­
nées, 9.668 représentations. Les pièces suivantes ont eu plus de cent repré­
sentations:

»Pygmalion” de Shaw (179), „Le Mariage de Figaro” (120), Les 
„Aïeux” de Mickiewicz (117), „Jim et Jill” (111), le „Tzar Paul 1er” (108),
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„Les Artistes” de Watters et Hopkins (105), enfin la „Branche de Romarin”, 
de l’excellent romancier, feuilletoniste et dramaturge polonais Sigismond 
Nowakowski — 99 représentations.

A la page 87 on trouve l’énumération des troupes étrangères qui ont 
joué en tournée sur la scène du théâtre „Polski” (2 françaises), (2 viennoises), 
(1 anglaise).

Les dernières pages du volume contiennent: la liste des troupes du 
théâtre „Polski” en l’année de sa création et actuelle, la liste des publica­
tions du théâtre „Polski” et, enfin, l’énumération détaillée des entreprises 
artistiques en liaison étroite avec le théâtre „Polski” notamment:

Tournée de l’ensemble de ce théâtre dans les villes de la région orien­
tale de la Pologne et en Russie en 1912 (immédiatement avant l’inaugu­
ration).

Répertoire du théâtre Polski à Moscou sous la direction artistique de 
M. Szyfman.

Répertoire du théâtre „Mały” à Varsovie, à partir de 1918. Au total il 
y a été donné, pendant 20 années, 6.063 représentations.

Le répertoire du théâtre „Komedia” à Varsovie, du théâtre Municipal 
à Lodz, du théâtre de la rue Chłodna à Varsovie, ainsi que les représenta­
tions données au théâtre de Łazienki sur l’Ile.

*

La dernière partie du volume contient 185 illustrations (portraits, dé­
cors et scènes des plus importantes pièces montées au théâtre Polski).
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